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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen

toné.

25

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té
pérdorimit né electrolux.com/manuals

Merrni késhilla pérdorimi, broshura, informacione pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin né electrolux.com/support

Pér mé shumé receta, késhilla, diagnostikim problemesh, shkarkoni aplikacionin My
Electrolux Kitchen.
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Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
|lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

1

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

Fémijét duhet té€ monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen dhe pajisjet portative me My Electrolux
Kitchen .

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.
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Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta instalojé kété pajisje
dhe té ndérrojé kabllon.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

Pérpara mirémbaijtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.
Nése kordoni i energjisé elektrike éshté i démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, gendra e autorizuar e
shérbimit e tij ose persona me kualifikim té ngjashém pér té
shmangur njé rrezik elektrik.

PARALAJMERIM: Pér té shmangur mundésiné e goditjes
elektrike, sigurohuni gé pajisja té fiket pérpara se té
ndérroni llambeén.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet pasur kujdes pér té
shmangur prekjen e elementéve té ngrohjes ose sipérfages
sé brendésisé sé pajisjes.

Pérdorni gjithmoné doreza furre pér té hequr ose pér té
futur aksesorét ose enét pér furré.

Pérdorni vetém sensorin e ushgimit (sensorin e
temperaturés) gé rekomandohet pér kété pajisje.

Pér té hequr mbajtéset e rafteve, né fillim higni pjesén e
pérparme té€ mbajtéses sé raftit dhe pastaj pjesén e pasme
nga muret anésore. Montojini mbajtéset e rafteve né rendin
e kundert.

Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.
Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té
mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfagja, gjé e cila mund té shkaktojé
krisjen e xhamit.
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 Hiqini té gjithé aksesorét dhe depozitimet/derdhjet e tepérta
nga brenda pajisjes pérpara pastrimit pirolitik.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/N PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Gjerésia me derén té hapur 1022 mm

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e térhigni pajisjen nga doreza.
Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt
dhe té pérshtatshém qé plotéson kérkesat
e instalimit.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Pérpara montimit té pajisjes, kontrolloni
nése dera e pajisjes hapet pa pengesé.

Pajisja vjen me njé sistem elektrik ftohjeje.

Duhet véné né puné pérmes lidhjes nga
priza.

Madhésia minimale e 560x20 mm
hapjes sé ventilimit. Hapja
e vendosur né pjesén e

pasme poshté

Gjatésia e kabllos kryesore 1500 mm
té furnizimit. Kablloja éshté
vendosur né kéndin e

djathté té pjesés sé pasme

Vidat e montimit 4x25 mm

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Lartésia minimale e
mobilies (Mobilia nén
lartésiné minimale té
suprinés)

590 (600) mm

Gjerésia e mobilies 560 mm

Thellésia e mobilies 550 (550) mm

Lartésia e pjesés sé 594 mm
pérparme té pajisjes

Lartésia e pjesés sé pasme 576 mm
té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 595 mm
pérparme té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 559 mm
pasme té pajisjes

Thellésia e pajisjes 569 mm
Thellésia inkaso e pajisj 548 mm
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Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t& mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.

* Mos i lini kabllot elektrike qé té prekin

derén e pajisjes ose t'i afrohen asaj apo
hapésirés poshté pajisjes, vecanérisht kur
éshté né puné ose dera éshté e nxehté.

« Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent

dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.

« Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té

instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

* Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e

térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné




térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

» Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

* Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

* Mbylleni plotésisht derén e pajisjes,
pérpara se té lidhni spinén e rrymés me
prizén e rrymés.

» Kjo pajisje ofrohet me spiné dhe kordon
elektrik.

Llojet e kabllove té pérshtatshme pér
instalim ose zévendésim pér Evropén:

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

¢ Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

* Hapeni derén e pajisjes me kujdes.
Pérdorimi i pérbérésve me alkool mund té
krijojé njé pérzierje alkooli dhe ajri.

*  Mos lejoni gé pajisja té bjeré né kontakt
me shkéndija apo flaké té hapura kur
hapni derén.

* Mos vendosni produkte qé& marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

* Mos e ndani fjalékalimin tuaj t& Wi-Fi.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H0O5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik démtimi i pajisjes.

Pér prerjen e kabllos, shikoni fuginé totale né
pllakén e specifikimeve. Mund t'i referoheni
edhe tabelés:

Korrenti gjithsej (W) Seksioni i kordonit

(mm?)
maksimumi 1380 3x0.75
maksimumi 2300 3x1
maksimumi 3680 3x1.5

Kordoni i tokézimit (kabllo e gjelbér/verdhé)
duhet té jeté 2 cm mé i gjaté sesa kabllot kafe
té fazés dhe blu té nulit.

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike ose shpérthimi.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

» Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

» Caktivizojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

» Tregoni kujdes né hapjen e derés sé
pajisjes kur pajisja éshté né puné. Mund té
glirohet avull i nxehté.

« Pér té parandaluar démtimin ose
¢ngjyrosjen e emalit:

— mos fusni enét e furrés ose objekte té
tiera né pajisje drejtpérsédrejti né
fund.

— mos fusni letér alumini drejtpérdrejt né
pjesén e poshtme té hapésirés sé
pajisjes.

— mos hidhni ujé drejtpérdrejt né pajisjen
e nxehté.

— mos lini ené té lagura dhe ushgim né
pajisje pasi té keni mbaruar gatimin.

— béni kujdes kur higni ose vendosni
aksesorét.

*  Cngjyrimi i emalimit ose i inoksit nuk
ndikon né funksionimin e pajisjes.

« Pérdorni tepsi té thellé pér keké té buté.
Léngjet e frutave shkaktojné njolla qé
mund té mbesin pérgjithmoné.

« Gjithmoné gatuani me derén e pajisjes té
mbyllur.

* Nése pajisja éshté instaluar pas njé paneli
mobilieje (p.sh. njé deré), sigurohuni gé
dera t&é mos mbyllet asnjéheré kur pajisja
éshté né puné. Pas njé paneli t&¢ mbyllur
mobilieje mund té akumulohet nxehtési
dhe lagéshti, té cilat mund té shkaktojné si
rrjedhim déme né pajisje, banesé apo
dysheme. Mos e mbylini panelin e
mobilies derisa pajisja té jeté ftohur
plotésisht pas pérdorimit.
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2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, zjarri ose démtimi té
pajisjes.

» Pérpara se té kryeni mirémbaijtjen e
pajisjes, ¢aktivizojeni até dhe higeni nga
priza.

+ Sigurohuni gé pajisja té jeté e ftohté. Ka
rrezik gé panelet prej xhami té thyhen.

» Ndérrojini menjéheré panelet prej xhami té
derés kur jané té démtuara. Kontaktoni
gendrén e autorizuar té shérbimit.

» Tregoni kujdes kur e higni derén nga
pajisja. Dera éshté e réndé!

» Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

» Pastrojeni pajisjen me njé leckeé té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

* Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé né paketim.

2.5 Pastrimi pirolitik

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje/zjarri/emetimesh kimike
(avuj) né regjimin pirolitik.

ndértimit, si p.sh. konsumatoréve u

késhillohet té:

— sigurojné ajrim té€ miré gjaté dhe pas
pastrimit pirolitik.

— sigurojné ajrim té€ miré gjaté dhe pas
nxehjes paraprake fillestare.

¢ Mos derdhni apo hidhni ujé né derén e
furrés gjaté dhe pas pastrimit pirolitik pér
té shmangur démtimin e paneleve prej
xhami.

* Avuijt e I&shuar nga furrat pirolitike/mbetjet
e gatimit si¢ pérshkruhet nuk jané té
démshme pér njerézit, duke pérfshiré
fémijét ose personat me probleme
mjekésore.

» Mbani larg kafshét shtépiake nga pajisja
gjaté dhe pas pastrimit pirolitik dhe
nxehjes paraprake. Kafshét shtépiake té
vogla (sidomos zogj dhe zvarraniké&) mund
té jené shumé té ndjeshém ndaj
ndryshimeve té temperaturés dhe avujve
té nxjerré.

« Sipérfaget jongjitése né tenxhere, tigané,
tepsi, takéme etj. mund t& démtohen nga
pastrimi pirolitik né temperaturé té laré i té
gjitha furrave pirolitike dhe mund té jeté
dhe burim avujsh t& démshém né nivel té
ulé.

2.6 Gatimi me avull

» Para se té kryeni pastrimin pirolitik dhe té
béni ngrohjen paraprake, higni nga
hapésira e brendshme e furrés:

— ¢do mbetje té tepért ushgimore, vaj
apo yndyré té derdhur / depozituar.

— ¢do objekt té Iévizshém (duke
pérfshiré raftet, mbajtéset e anés, etj.
gé kané ardhur me produktin)
veganérisht ¢gdo tenxhere, tigan, tavé,
takéme etj., gé nuk ngjisin.

» Lexoni me kujdes té gjitha udhézimet pér
pastrimin pirolitik.

» Mbaijini fémijét larg pajisjes, gjaté kohés
gé pastrimi pirolitik &shté né funksionim.
Pajisja béhet shumé e nxehté dhe del ajér
i nxehté nga vrimat e ftohjes sé parme.

» Pastrimi pirolitik €éshté njé funksion me
temperaturé té larté gé mund té clirojé
avuj nga mbetjet e gatimit dhe materialet e
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/N PARALAJMERIM!
Mund té digjeni dhe t& démtoni pajisjen.

« Awvullii gliruar mund té shkaktojé djegie:
— Mos e hapni derén e pajisjes gjaté
funksionit t& gatimit me avull.
— Hapeni derén e pajisjes me kujdes pas
funksionit t& gatimit me avull.

2.7 Ndrigimi i brendshém

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané




prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

Ky produkt pérmban njé burim drite té
klasit G té efikasitetit t€ energjisé.
Pérdorni vetém llamba me té njéjtat
specifike.

2.8 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

2.9 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.
Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

Higni kapésen e derés pér té parandaluar
qé fémijét kafshét shtépiake té€ ngecin
brenda pajisjes.

3.1 Montimi inkaso

uv T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N

(*mm)

[~ 198+

I. 1 a‘,
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT
4.1 Pamje e pérgjithshme

n B 8

0

‘ 2 /\ _n
B SR
“Fj% o=t
E——a@// O NN
7 -
4.2 Aksesorét

* Rafti me rrjeté
Pér ené gatimi, forma keku, rosto.
* Tava e pjekjes
Pér keké dhe kulegé.
+ Tava e skarés/pjekjes
Pér pjekje dhe rosto ose si tavé pér
mbledhjen e yndyrés.

5. PANELI | KONTROLLIT

5.1 Pérmbledhje e panelit té
kontrollit

Paneli i kontrollit
Programuesi elektronik
Sirtari i ujit

Priza e sensorit t& ushgimit
Elementi i ngrohjes

[ Llamba

Ventilimi

Bl Mbéshtetje e raftit, i 1évizshém
El Tubii shkarkimit

Valvula e daljes sé uijit
Poyicioni i raftit

Hyrja e avullit

» Sensori i ushqimit
Pér té matur se sa gatuhet ushqimi.
« Korridori teleskopik
Me shinat teleskopike mund t'i vendosni
dhe higni raftet mé lehté.
» Ené pér pjekje dietike
Pér funksionet e gatimit me avull.

|
g
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AKTIV / JOAKTIV Shtypeni dhe mbajeni pér té& ndezur e fikur pajisjen.
Menyja Liston funksionet e pajisjes.
Té preferuara Listé e cilésimeve té preferuara.
Ekrani Tregon cilésimet aktuale té pajisjes.
Celési i llambés Pér té ndezur dhe fikur llambén.
E Nxehje e shpejté Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin: Nxehje e shpejté.
|
e «@- @3
Shtypni Lévizni Shtypni dhe mbani
Prekni smer;eilg;:-t?t me majen e Rréshqisni gishtin mbi sipérfage. Prekni sipérfagen pér 3 sekonda.
5.2 Ekrani
A B Cilésimet me funksionet e panelit kryesor.
| | A, Wi-Fi
5 12:30 B. Ora Ditore
C. NISJA/STOP
M0 85°C 1500(: D. Temperaturé
E. Funksionet e nxehjes
® 15min © | | START F. Kohématési
| i | | | G. Sensori i ushgimit (vetém pér disa modele)
G F E D C

Treguesit e ekranit

Treguesit bazé - pér té naviguar né ekran.

oK ey p
P&r t& konfirmuar pérzgjedhjen / erie SkUarnie  parts zhbere  Pér té aktivizuar dhe caktivizuar

A nivel pas né - . .
cilésimin. menu veprimin e fundit. opsionet.

Bjeri alarmit treguesit e funksioneve - kur koha e vendosur e gatimit pérfundon, bie sinjali.

a) B 2

Funksioni éshté i aktivizuar. Funksioni éshté i aktivizuar. Alarmi i sinjalit &shté i fikur.
Gatimi ndalon automatikisht.

Treguesit e kohématésit

S (%)

Pér té caktuar funksionin: Shtyrja e programit. Pér té anuluar parametrin.
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Wi-Fi treguesi - pajisja mund té lidhet me Wi-Fi.

")

Wi-Fi lidhja éshté e aktivizuar.

Funksionimi né distancé treguesi - pajisja mund t& komandohet né distancé.

vD)

Funksionimi né distancé éshté e ndezur.

6. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Pastrimi fillestar

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3

Pastroni pajisjen dhe aksesorét
vetém me njé copé me mikrofibra
me ujé té ngrohté dhe njé detergjent
té buté.

Higni té gjithé aksesorét dhe
mbajtéset e rafteve gé mund té
higen nga pajisja.

Vendosni né pajisje aksesorét dhe
mbajtéset e rafteve gé mund té
higen.

6.2 Lidhja e paré
Né ekran shfaget mesazhi i miréseardhjes pas lidhjes sé paré.
Duhet té caktoni: Gjuha, Drita e ekranit, Tingujt e butonave, Volumi i ziles, Ora Ditore.

6.3 Lidhja me valé¢ &

Pér té lidhur pajisjen ju nevojitet:

* Rrjet me valé me lidhje né internet.

» Pajisje portative e lidhur né té njéjtin rrjet me valé.

Hapi 1 Pér té shkarkuar My Electrolux Kitchen aplikacionin: Skanoni kodin QR né pllakén e vlerésimit me
kamerén né pajisjen tuaj celulare pér t'u drejtuar te Fagja kryesore e Electrolux. Pllaka e
specifikimeve éshté né kornizén e pérparme té brendésisé sé pajisjes. Gjithashtu mund ta
shkarkoni aplikacionin direkt nga dygani i aplikacioneve.

Hapi 2 Ndigni udhézimet pér t'u futur tek aplikacioni.
Hapi 3 Ndizni pajisjen.

Hapi 4 Shtypni: = . Zgjidhni: Cilésimet / Lidhjet.
Hapi 5

- rréshqiteni ose shtypeni pér té ndezur: Wi-Fi.

Hapi 6 Moduli me valé i pajisjes fillon brenda 90 sekondave.
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Frekuenca 2,4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 MHz

Protokolli

IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Fugia maksimale

EIRP < 20 dBm (100 mW)

Moduli Wi-Fi NIUS-50

6.4 Licencat e softuerit

Softueri né kété produkt pérmban pérbérés
gé bazohen né softueré falas dhe me burim
té hapur. Electrolux me mirénjohje i pranon
kontributet e softueréve té hapur dhe té
komuniteteve té robotikés né projektin e
zhvillimit.

Pér té hapur kodin burimor té kétyre
pérbérésve té softueréve falas dhe me burim
té hapur, kushtet e licencés sé té cilave

duhen publikuar, dhe pér té paré
informacionin e tyre té ploté pér té drejtat e
autorit dhe kushtet e zbatueshme té licencés,
shkoni te: http:/
electrolux.opensoftwarerepository.com (dosja
NIUS).

6.5 Ngrohja paraprake fillestare

Ngroheni paraprakisht furrén bosh pérpara
pérdorimit té& paré.

Hapi 1 Higni té gjithé aksesorét dhe mbaijtéset e rafteve qgé mund té higen nga furra.
Hapi 2 Vendosni temperaturén maksimale pér funksionin: Iz\

Léreni furrén té punojé pér 1 oré.
Hapi 3

Léreni furrén té punojé pér 15 minuta.

Vendosni temperaturén maksimale pér funksionin: .

@ Furra mund té nxjerré eré té keqge dhe tym gjaté ngrohjes paraprake. Sigurohuni gé dhoma té jeté e ajrosur

miré.

7. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguring.

7.1 Si té cilésoni: Funksionet e nxehjes

Hapi 1 Ndizni furrén. Né ekran shfaget funksioni i parazgjedhur i nxehjes.

Hapi 2 Shtypni simbolin e funksionit t& nxehjes pér té hyré né nén-meny.

Hapi 3 Zgjidhni funksionin e nxehjes dhe shtypni: OK. N& ekran shfaget: temperatura.
Hapi 4

Vendosja e: temperaturés. Shtypni: OK.
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Hapi 5

Shtypni: START .

Sensori i ushgimit - mund ta futni sensorin né ¢do kohé pérpara ose gjaté gatimit.

STOP - shtypeni pér té gaktivizuar funksionin e nxehjes.

Hapi 6

Fikni furrén.

7.2 Si té programoni: Funksionet e nxehjes me avull

Hapi 1 Ndizni furrén.
Zgjidhni simbolin e funksionit t&€ ngrohjes dhe shtypeni pér té hyré né nénmeny.
Hapi 2 Vendosni funksionin e ngrohjes me avull.
Hapi 3 . OK . .
Shtypni: . Ekrani shfaq parametrat e temperaturés.
Hapi 4 Vendosni temperaturén.
Hapi 5 Shtypni: OK.
Hapi 6 Shtypni kapakun e sirtarit t€ ujit pér ta hapur.
Hapi 7 Mbushni sirtarin e ujit me ujé té ftohté deri né nivelin maksimal (rreth 900 ml), derisa té bjeré sinjali
ose ekrani té shfagé mesazhin. Mos e mbushni sirtarin e ujit mbi kapacitetin e tij maksimal.
Ekziston rreziku i rriedhjes e derdhjes sé ujit dhe démtimit t&€ mobilies.
/N PARALAJMERIM!
Pérdorni vetém ujé té ftohté rubineti. Mos pérdorni ujé té filtruar
(demineralizuar) apo té distiluar. Mos pérdorni I€ngje té tjera. Mos vendosni
Iéngje té djegshme ose alkoolike né sirtarin e uijit.
Hapi 8 Shtyjeni sirtarin e ujit né pozicionin e tij fillestar.
Hapi 9 Shtypni: START .
Kur furra arrin temperaturén e caktuar, bie sinjali.
Hapi 10 Kur sirtarit t& ujit i mbaron uji, bie sinjali. Rimbushni sirtarin e ujit.
Hapi 11 Fikni furrén.
Hapi 12 Zbrazeni sirtarin bosh pas pérfundimit té gatimit.
/\ PARALAJMERIM!
Furra éshté e nxehté. Ka rrezik djegieje. Béni kujdes kur zbrazni sirtarin e uijit.
Hapi 13 Né brendési mund té kondensohet uji i mbetur. Pas gatimit, hapni me kujdes derén e furrés. Kur

furra éshté e ftohté, thajeni brendésiné me njé lecké té buté. Prisni t&€ paktén 60 minuta pas ¢do
pérdorimi, pér t& shmangur daljen e ujit t&€ nxehté nga valvula e daljes sé ujit.
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7.3 Depozita e ujit

Treguesi i rezervuarit té ujit

Treguesi i rezervuarit té ujit | | Depozita éshté bosh. Rimbushni

=

depozitén.

Depozita éshté plot.
Nése hidhni shumé ujé né depozité, valvula e sigurisé

e

e derdh ujin e tepért né fund té hapésirés sé

Depozita éshté gjysmé e mbushur. brendshme. Higeni ujin me sfungjer.

Zbrazja e depozités sé ujit

Fikni furrén, Iéreni me deré té hapur dhe prisni

Hapi 1 derisa furra té jeté e ftohté.
Hapi 2 Lidhni tubin e kullimit (C) né valvulén e daljes (A)
P pérmes bashkuesit (B).
. Mbani fundin e tubit nén nivelin e A dhe shtyni B né
Hapi 3 e i M
ményré té pérséritur pér t& mbledhur ujin e mbetur.
Hapi 4 Shképutni C dhe B dhe thajeni furrén me njé

sfungjer té buté.

7.4 Si ta programoni: Gatim i asistuar

Cdo gatim né kété nénmeny ka njé funksion dhe temperaturé té rekomanduar. Mund ta
pérshtatni kohén dhe temperaturén.

Pér disa prej gatime ju mund té gatuani gjithashtu me:
* Peshé automatike
» Sensori i ushqgimit

Niveli i gatimit té njé gjelle:

* | pjekur pak ose Mé pak

» | gatuar mesatarisht

* | gatuar miré ose Mé shumé

Hapi 1 Ndizni furrén.
Hapi 2 Shtypni: —.

i Q
Hapi 3 Shtypni: /f Fusni: Gatim i asistuar.
Hapi 4 Zgjidhni njé gatim ose lloj ushqimi.
Hapi 5

Shtypni: START .
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7.5 Funksionet e nxehjes

STANDARD
Funksionet e Aplikimi
nxehjes
vov Pér té pjekur né skaré ushgime té sheshta dhe pér té thekur buké.
Skara
vV Pér té pjekur nyja t¢ médha mishi ose shpendésh me kocka né njé pozicion rafti. Pér
Y t& béré gratina dhe pér té karamelizuar.

Skaré turbo

Pér té pjekur né deri né tre pozicione té raftit njekohésisht dhe pér té tharé ushgimin.
@ Vendosni temperaturén 20 - 40°C mé poshté se sa pér Gatim tradicional.
Ventilator i ploté
vvv Pér té gatuar ushgime té shpejta (p.sh. patate té skuqura, patate me prerje
% trekéndore ose kuleg) krokante.

Ushqime té ngrira

Pér té pjekur ushgimin né njé nivel furre.

Gatim tradicional

Pér pjekjen e kekéve me fund kércités dhe pér ruajtjen e ushgimit.

Nxehtésia e poshtme

) Pér té shpejtuar ardhjen e brumit me maja. Parandalon tharjen e sipérfages sé brumit
S dhe e mban brumin elastik.

Ardhja e brumit

SPECIALE

Funksionet e Aplikimi

nxehjes
H Pér té konservuar perime, (p.sh. turshi).

Konservimi
S S S Pér té tharé frutat e prera né feta, zarzavatet dhe kérpudhat.
Tharja
Pér té ngrohur paraprakisht pjata qé do té shérbehen.

Nt
ru

Ngrohja e pjatave
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Funksionet e Aplikimi
nxehjes
Pér té shkriré ushqimin (zarzavate dhe fruta). Koha e shkrirjes varet nga sasia dhe
Y madhésia e ushqgimit t& ngriré.
Shkrirja
Pér gatime si lazanja apo gratin me patate. Pér té béré gratina dhe pér té
54§ karamelizuar.
g
Au Gratin

V°C

Gatim i ngadalté

Pér té pérgatitur rosto té buta dhe me léng.

§

Mbaj ngrohté

Pér ta mbajtur ushgimin té ngrohté.

N

Ky funksion éshté krijuar pér té kursyer energji gjaté gatimit. Kur pérdorni kété
funksion, temperatura né hapésirén e brendshme mund té ndryshojé nga temperatura

. ‘— e vendosur. Pérdoret nxehtésia e mbetur. Fugia e ngrohjes mund té pakésohet. Pér
Pjekje"ven.t."me mé shumé informacion referojuni kapitullit "Pérdorimi ditor", Shénime mbi: Pjekje vent.
lagéshtiré me lagéshtiré.
AVULL
Funksioni e Aplikimi
ngrohjes
(n) Ringrohja e ushgimit me avull parandalon tharjen e sipérfages. Nxehja shpérndahet
15§ né njé ményré té buté dhe té njétrajtshme, e cila lejon té rimerret shija dhe aroma e
'_‘ . ushqgimit si té€ sapo pérgatitur. Ky funksion mund té pérdoret pér té ringrohur ushgim
Krijim avulli drejtpérdrejt né njé pjaté. Mund té ringrohni mé shumé se njé pjaté né té njéjtén kohé,
duke pérdorur pozicione té€ ndryshme té raftit.
Pjekja e picés.
(%)
Funksioni i picés
Pérdoreni kété funksion pér té pjekur buké dhe simite me rezultate shumé té mira sa i
ﬁ pérket fortésisé, ngjyrés dhe shkélqgimit té kores.

Pjekja e Bukés

G

Low
Lagéshti e ulét

Funksioni éshté i pérshtatshém pér mish, shpezé, gatesa furre dhe tavé. Falé
kombinimit t€ avullit dhe nxehtésisé mishi béhet i IEngshém dhe merr njé teksturé té
buté me njé sipérfage krokante.

7.6 Shénime mbi: Pjekje vent. me

lagéshtiré

Ky funksion ishte pérdorur pér té€ qené né
pajtim me kategoriné e efikasitetit energjetik
dhe kérkesat e ekodizajnit (sipas EU 65/2014
dhe EU 66/2014). Testimet sipas:
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Dera e furrés duhet t&€ mbyllet gjaté gatimit né
ményré gé funksioni t& mos ndérpritet dhe qé
furra té funksionojé me efikasitetin mé té larté
té mundshém té energjisé.




Kur pérdorni kété funksion llamba fiket lagéshtiré. Pér rekomandime té pérgjithshme
automatikisht pas 30 sekondash. té kursimit t& energjisé, referojuni kapitullit

Pér udhézimet e gatimit referojuni kapitullit

"Efikasiteti i energjis€", Kursimi i energjisé.

"Udhézime dhe késhilla", Pjekje vent. me

8. FUNKSIONET E ORES

8.1 Pérshkrimi i funksioneve té orés

Funksioni i orés Pérdorimi

Koha e gatimit Pér té vendosur kohézgjatjen e gatimit. Maksimumi éshté 23 oré e 59 minuta.
Pérfundo veprimin Pér té vendosur se ¢faré ndodh kur pérfundon numérimi i kohématésit.
Shtyrja e programit Pér té shtyré fillimin dhe / ose pérfundimin e gatimit.

Kohé shtesé

Pér té zgjatur kohén e gatimit.

Kujtesé Pér vendosjen e njé numérimi mbrapsht. Maksimumi éshté 23 oré e 59 minuta. Ky
funksion nuk ndikon né funksionimin e pajisjes.
Kohématési me rritje Monitoron kohézgjatjen e punés sé funksionimit. Kohématési me rritje - mund ta

ndizni dhe fikni.

8.2 Si té cilésoni: Funksionet e orés

Ményra e regjistrimit té orés

Hapi 1 Ndizni furrén.
Hapi 2 Shtypni: Ora Ditore.
Hapi 3

Vendosni kohén. Shtypni: OK.

Si té vendosni kohén e gatimit

Hapi 1 Zgjidhni funksionin e nxehjes dhe vendosni temperaturén.
Hapi 2 Shtypni: @
Hapi 3

Vendosni kohén. Shtypni: OK.

Ményra e zgjedhjes s€ opsionit té pérfundimit

Hapi 1 Zgjidhni funksionin e nxehjes dhe vendosni temperaturén.
Hapi 2 Shtypni: @

Hapi 3 Vendosni kohén e gatimit.

Hapi 4

Shtypni: LA
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Ményra e zgjedhjes s€ opsionit té pérfundimit

Hapi 5 Shtypni: Pérfundo veprimin.
Hapi 6 Zgjidhni té preferuarin: Pérfundo veprimin.
Hapi 7

Shtypni: OK. Pérsériteni veprimin derisa ekrani té shfagé panelin kryesor.

Si té vonojmé nisjen e gatimit

Hapi 1 Vendosni njé funksion ngrohjeje dhe temperaturén.
Hapi 2 shtypni: O,

Hapi 3 Vendosni kohén e gatimit.

Hapi 4 Shtypni: © ® @

Hapi 5 Shtypni: Shtyrja e programit.

Hapi 6 Zgjidhni vlerén.

Hapi 7

Shtypni: OK. Pérsériteni veprimin derisa ekrani té€ shfagé panelin kryesor.

Zgjatja e kohés sé gatimit

Kur ka mbetur 10% nga koha e gatimit dhe ushgimi nuk duket té jeté gati, mund ta zgjasni kohén e gatimit. Ju
gjithashtu mund té ndryshoni funksionin e nxehjes.

Shtypni +1min pér té zgjatur kohén e gatimit.

Si té ndryshojmé parametrat e kohématésit

Hapi 1 Shtypni: @
Hapi 2 Vendosni vlerén e kohématésit.
Hapi 3 Shtypni: OK.

Mund ta ndryshoni kohén e caktuar gjaté gatimit né ¢do moment.

9. PERDORIMI | AKSESOREVE

pajisje kundér animit. Buzét e ngritura pérreth

/\ PARALAJMERIM! skarés parandalojné rréshqitjen nga rafti.

Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Futja e aksesoréve

Njé dhémbézim i vogél né pjesén e sipérme
rrit siguriné. Dhémbézimet jané gjithashtu
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Rafti me rrjeté:

Shtyni raftin mes shufrave udhézuese té
mbaijtéses sé raftit dhe sigurohuni gé kémbét té
jené me drejtim poshté.

Tava e pjekjes / Tigan i thellé:
Shtyjeni tavén midis shufrave drejtuese té
mbaijtéses sé raftit.

9.2 Sensori i ushqgimit

Sensori i ushgimit - mat temperaturén brenda ushqgimit. Mund ta pérdorni me ¢do funksion
nxehje.

Duhet té vendosen dy temperatura té€ ndryshme:

C M

temperatura e furrés: minimumi 120 °C. Temperatura e brendshme.

Pér rezultate sa mé té mira né gatim:

Pérbérésit duhet té jené né mos e pérdorni pér gatime té gjaté gatimit duhet t& mbetet né ené.
temperaturé dhome. Iéngshme.

Furra llogarit me aférsi kohén e pérfundimit t& gatimit. Kjo gjé varet nga sasia e ushqimit,
funksioni dhe temperatura e vendosur e furrés.

9.3 Si ta pérdorni: Sensori i ushqimit

Hapi 1 Ndizni furrén.

Hapi 2 Vendosni njé funksion nxehjeje dhe nése éshté e nevojshme, temperaturén e furrés.
Hapi 3 Futni: Sensori i ushqimit.

Mish, pulé dhe peshk tavé
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Futni majén e Sensori i ushqgimit né gendér té mishit
ose peshkut, né pjesén mé té trashé nése éshté e
mundur. Sigurohuni qé té paktén 3/4 e Sensori i
ushqgimit té jeté brenda pjatés.

kété. Pérdorni buzét e tavés sé pjekjes pér t& mbajtur

dorezén prej silikoni t& Sensori i ushqgimit. Maja e Sensori
i ushgimit nuk duhet té preké fundin e tavés sé pjekjes.

)

—
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Hapi 4 Futni Sensori i ushqimit né folené né pjesén e pérparme té furrés.
Ekrani shfaq temperaturén e aktuale té&: Sensori i ushqimit.
Hapi 5 S . . .
apl /‘?- shtypni pér t& vendosur temperaturén e brendshme té sensorit.
Hapi 6 oo shtypni pér té caktuar opsionin e preferuar:
« Bjeri alarmit - kur ushqgimi arrin temperaturén e brendshme, dégjohet sinjali.
«  Bijeri alarmit dhe ndalo gatimin - kur ushqimi arrin temperaturén e brendshme, bie sinjali dhe
furra ndalon.
Hapi 7
apl Zgjidhni opsionin dhe shtypni né ményré té pérséritur: OK pér té shkuar tek ekrani kryesor.
Haoi
api 8 Shtypni: START .
Kur ushgimi arrin temperaturén e vendosur, dégjohet sinjali. Mund té zgjidhni t& ndaloni ose té
vazhdoni gatimin pér t'u siguruar qé ushqgimi éshté gatuar miré.
Hapi 9 Higeni Sensori i ushqgimit nga priza dhe nxirreni gatesén nga furra.

/\ PARALAJMERIM!
Ka rrezik djegieje Sensori i ushgimit pasi nxehet. Kini kujdes kur e shképusni

nga priza dhe kur e higni nga ushgimi.

9.4 Aksesoré pér gatim me avull

Ena e pjekjes dietetike pér funksionet e

injeksioni (C), njé injektori (D) dhe njé skare
prej celiku (E).

gatimit me avull

Ena e pjekjes dietetike éshté e pérbéré prej
njé tasi prej gelqi (A), njé kapaku (B), njé tubi

22 SHQIP

Futni majén e Sensori i ushgimit saktésisht né gendér té
tavés. Sensori i ushgimit duhet jeté i palévizur né njé vend
gjaté gatimit. Pérdorni njé pérbérés té ngurté pér té arritur




Tasi prej qelqi (A) Kapaku (B)

Tubi i injeksionit, injektori dhe njé skaré prej geliku.

Tubi i injeksionit (C) éshté pér gatimet me avull,
injektori (D) éshté pér gatimet e drejtpérdrejta me avull.

Skara prej geliku (E)

Mos vendosni enén e nxehté mbi ¢ Mos e pastroni enén e gatimit me
sipérfaqe té ftohta/lagéshta. abrazivé, detergjenté gérryes apo pluhura.
Mos derdhni Iéngje té ftohta mbi enén e

pjekjes kur ajo &shté e nxehté. 9.5 Gatimi me avull né enén e

Mos e pérdorni enén e pjekjes mbi pjekjes dietetike

sipérfage gatimi t& nxehta.

Vendoseni enén e pjekjes mbi skarén e celikut dhe mbulojeni me kapak. Vendoseni tubin e

Hapi 1 injeksionit brenda vrimés sé kapakut. Vendoseni enén e pjekjes mbi raftin e dyté duke filluar nga
fundi.

Hapi 2 Lidheni tubin e injeksionit me hyrjen e avullit.

Hapi 3 Vendoseni furrén né funksionin e gatimit me avull.
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9.6 Gatimi i drejtpérdrejté me avull

Vendoseni enén e gatimit mbi skarrén prej celiku. Shtoni pak ujé. Mos e pérdorni kapakun.

/N PARALAJMERIM!

Injektori mund té jeté i nxehté kur furra éshté né puné. Gjithmoné pérdorni dorezat e
furrés. Higni injektorin prej furrés kur nuk po pérdorni funksionin e avullit.

Lidheni injektorin me tubin e injeksionit. Lidheni tubin e injeksionit me hyrjen e avullit.

Hapi 1
Hapi 2 Vendosni enén e pjekjes mbi raftin e paré apo té dyté duke nisur nga fundi.

P Sigurohuni gé tubi i injeksionit t& mos jeté i bllokuar. Mbajeni injektorin larg rezistencés.
Hapi 3 Vendoseni furrén né funksionin e gatimit me avull.

Kur gatuani ushgime si pula, rosa, gjeli apo peshq t& médhenj, vendoseni injektorin brenda ushqgimit.

10. FUNKSIONET SHTESE

10.1 Si té ruani: Té preferuara

Ju mund té ruani cilésimet tuaja té preferuara, si p.sh. funksionin e nxehjes, kohén e gatimit,
temperaturén, ose funksionin e pastrimit. Ju mund té ruani 3 cilésime té preferuara.

Hapi 1 Ndizni pajisjen.

Hapi 2 Zgjidhni cilésimin e preferuar.

Hapi 3 Shtypni: = . Zgjidhni: Té& preferuara.

Hapi 4 Zgjidhni: Ruaj cilésimet aktuale.

Hapi 5 Shtypni + pér té shtuar cilésimet né listén e: Té preferuara. Shtypni OK.

b) - shtypni pér té rivendosur cilésimin.

- shtypni pér té anuluar cilésimin.

10.2 Bllokimi i funksionit
Funksioni parandalon ndryshimin pa dashje té funksionit t&€ nxehjes.

Hapi 1 Ndizni pajisjen.
Hapi 2 Vendosni njé funksion nxehjeje.
Hapi 3 ¢, & - shtypni né t& njgjtén kohé pér t& aktivizuar funksionin.

Pér té gaktivizuar funksionin, pérséritni hapin 3.

10.3 Fikja automatike

Pér arsye sigurie pajisja fiket pas njé faré
kohe nése njé funksion i ngrohjes éshté né
veprim dhe nuk ndryshoni asnjé cilésim.
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(°C) @ (0)

30-115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5
250 - maksimumi 3

11. UDHEZIME DHE KESHILLA

11.1 Rekomandimet e gatimit

Fikja automatike nuk punon me funksionet:
Té lehta, Sensori i ushgimit, Koha e
pérfundimit, Gatim i ngadalté.

10.4 Ventilatori i ftohjes

Kur pajisja &shté né puné, ventilatori i ftohjes
ndizet automatikisht pér t'i mbajtur sipérfaget
e pajisjes té ftohta. Nése fikni pajisjen,
ventilatori ftohés mund té vazhdojé té punojé
derisa té ftohet pajisja.

®

Temperatura dhe kohét e gatimit né tabela jané vetém udhézuese. Ato varen nga receta, cilésia dhe sasia e

pérbérésve té pérdorur.

Pajisja juaj mund té pjeké apo té skugé ndryshe nga pajisja gé kishit mé paré. Udhézimet e méposhtme tregojné
cilésimet e rekomanduara pér temperaturén, kohén e gatimit dhe pozicionin e skarés pér lloje t&€ vecanta ushqimi.
Nése nuk gjeni pérzgjedhjet pér njé receté té vecanté, kérkoni pér njé té pérafért.

11.2 Pjekje vent. me lagéshtiré

Pér rezultate optimale ndigni sugjerimet e
listuara né tabelén mé poshté.

% =

i3 I O

(°C) (min)
Role té émbla, 16 tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 20-30
copé thellé
Simite, 9 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 30-40
thellé
Picé, e ngriré, 0,35 kg rafti rrjeté 220 2 10-15
Role biskotash tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 25-35
thellé
Keké Brownie tavé pér pjekje ose tavé e 175 3 25-30
thellé
Sufle, 6 copé tasa geramike né raftin e telit 200 3 25-30
Bazé pudingu tavé baze pandispanje né raft 180 2 15-25
pandispanje teli
Sandvig Viktoria tavé pjekjeje mbi raft me rrjeté 170 2 40 - 50
Peshk i zier, 0,3 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 20-25
thellé
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¥ = 5k
\ uru
(°C) (min)
Peshk i ploté, 0,2 kg  tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 25-35
thellé
Fileta peshku, 0,3 kg  tavé pice mbi raft teli 180 3 25-30
Mish i zier, 0,25 kg tavé pér pjekje ose tavé e 200 3 35-45
thellé
Shashlik, 0,5 kg tavé pér pjekje ose tavé e 200 3 25-30
thellé
Biskota, 16 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 20-30
thellé
Amareta, 24 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 25-35
thellé
Kek me kupa, 12 tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
copé thellé
Pasta me kripé, 20 tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 25-30
copé thellé
Biskota me kore té tavé pér pjekje ose tavé e 150 2 25-35
shkrifét, 20 copé thellé
Tarta té vogla, 8 copé tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 20-30
thellé
Perime, té ziera, 0,4 tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-45
kg thellé
Oméleté vegjetariane tavé pice mbi raft teli 200 3 25-30
Perime mesdhetare,  tavé pér pjekje ose tavé e 180 4 25-30

0,7 kg

thellé

11.3 Pjekje vent. me lagéshtiré - aksesorét e rekomanduar

Pérdorni tava dhe ené té erréta dhe joreflektuese. Ato e thithin mé miré nxehtésiné se enét me

ngjyré té celur dhe reflektuese.

Tavé pice

Tavé gatimi

Tasa geramike

Tavé pér bazé
pandispanje

E errét, joreflektuese

28 cm diametér

E errét, joreflektuese
26 cm diametér

Qeramiké
8 cm diametér, 5
cm lartési

E errét, joreflektuese
28 cm diametér
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11.4 Tabelat e gatimit pér institutet

e testimit

Informacion pér institutet e testimit
Testet sipas IEC 60350-1.

a=m

X B = E E
\ uru
(°C) (min)

Keké té Gatim Tavae 3 170 20-35 -
vegjél, 20 tradicional pjekjes
pér tepsi
Keké té Ventilator i Tavae 3 150 - 160 20-35 -
vegjél, 20 ploté pjekjes
pér tepsi
Keké té Ventilator i Tavae 2 dhe 4 150 - 160 20-35 -
vegjél, 20 ploté pjekjes
pér tepsi
Embélsiré  Gatim Rafti me 2 180 70-90 -
me mollg, 2 tradicional rrieté
tava @20
cm
Embélsiré  Ventilator i Rafti me 2 160 70-90 -
me mollé, 2 ploté rrieté
tava @20
cm
Pandispanj Gatim Rafti me 2 170 40 - 50 Ngroheni furrén
é pa tradicional rrieté paraprakisht pér 10
yndyré, min.
formé keku
26 cm
Pandispanj Ventilator i Rafti me 2 160 40 - 50 Ngroheni furrén
€ pa ploté rrieté paraprakisht pér 10
yndyré, min.
formé keku
@26 cm
Pandispanj Ventilator i Rafti me 2 dhe 4 160 40 - 60 Ngroheni furrén
épa ploté rrieté paraprakisht pér 10
yndyré, min.
formé keku
@ 26 cm
Amareta Ventilator i Tavae 3 140 - 150 20-40 -

ploté pjekjes
Amareta Ventilator i Tavae 2 dhe 4 140 - 150 25-45 -

ploté pjekjes
Amareta Gatim Tavae 3 140 - 150 25-45 -

tradicional pjekjes
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= k£ & O ®

(°C) (min)
Buké e Skara Rafti me 4 maks. 1-5 Ngroheni furrén
thekur, 4 - rrieté paraprakisht pér 10
6 copé min.
Qofte prej  Skara Rafti me 4 maks. 20-30 Vendosni raftin me
mish lope, rrjeté, tavé rrieté né nivelin e
6 copé, 0.6 kullimi katért dhe tavén e
kg kullimit né nivelin e

treté té furrés.
Rrotullojeni ushgimin
pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé
gatimit.

Ngroheni furrén
paraprakisht pér 10
min.

12. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

12.1 Shénime

pér pastrimin

<

Pastroni vetém me njé copé me mikrofibra pjesén ballore té pajisjes me ujé té ngrohté dhe
njé detergjent té buté.

Pérdorni njé solucion pastrues pér té pastruar sipérfaget metalike.

Agjentét e
pastrimit

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

=

Pastrojeni hapésirén e brendshme pas ¢do pérdorimi. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té
tiera mund té shkaktojé zjarr.

[

Né pajisje ose né panelet e dyerve prej xhami mund té kondensohet lagéshti. Pér té ulur
kondensimin, [éreni pajisjen té€ punojé pér 10 minuta para gatimit. Mos e ruani ushgimin né

Pérdorimi i pajisje pér mé shumé se 20 minuta. Thani brendésiné vetém me njé copé me mikrofibra pas
pérditshém ¢do pérdorimi.
Y Pastrojini té gjithé aksesorét pas ¢do pérdorimi dhe |érini té thahen. Pérdorni vetém njé
2+, lecké me mikrofibra me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté. Mos i pastroni aksesorét né
W pjatalarése.
Mos i pastroni aksesorét gé nuk ngjisin duke pérdorur pastrues gérryes ose objekte me majé
" té mprehté.
Aksesorét
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12.2 Ményra e hegjes: Mbajtéset e
rafteve

Higni mbajtéset e rafteve pér té pastruar
furrén.

Hapi 1 Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet.

Hapi 2 Térhigni pjesén ballore t& mbajtéses

nga pareti anésor.

Jﬁ[

Hapi 3 Térhigni pjesén e pasme té mbajtéses
sé rafteve jashté murit anésor dhe

higeni.

Hapi 4 Montojini mbajtéset e rafteve né
rendin e kundért.

Kunjat mbajtés né treguesit
teleskopiké duhet té drejtohen

pérpara.

1
NN =
i

= =

W

12.3 Si ta pérdorni: Pastrimi pirolitik

Pastrojeni furrén me Pastrimi pirolitik.

/N\ PARALAJMERIM!
Ekziston mundésia e djegies.

/\ KUJDES!

Nése ka pajisje té tjera té instaluara né té
njéjtén ndarje, mos i pérdorni
njékohésisht me kété funksion. Kjo mund
t'i shkaktojé démtim furrés.

Pérpara Pastrimi pirolitik:

Fikni furrén dhe prisni derisa té

Higni té gjithé aksesorét.

Pastroni dyshemené e furrés dhe

ftohet. xhamin e brendshém té derés me ujé té
ngrohté, lecké té buté dhe detergjent té
buté.
Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3

Ndizni furrén.

Shtypni: == / Pastrimi.

Zgjidhni modalitetin e pastrimit.

Opsioni Regjimi i pastrimit Kohézgjatja
Pastrimi pirolitik, i shpejté Pastrim i lehté 1h
Pastrimi pirolitik, normal Pastrim normal 1 h 30 min
Pastrimi pirolitik, intensive Pastrim i ploté 2 h 30 min

@ Kur nis pastrimi, dera e furrés kycet dhe llamba fiket. Ventilatori funksionon me shpejtési mé té larté.
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STOP - shtypeni pér té ndaluar pastrimin pérpara se té pérfundojé.
Mos e pérdorni furrén derisa simboli i kygjes sé derés té zhduket nga ekrani.

Kur pérfundon pastrimi:

Fikni furrén dhe prisni derisa t&¢  Fshijeni pjesén e brendshme me njé Higni mbetjet nga fundi i pjesés sé
ftohet. lecké té buté. brendshme.

12.4 Si ta pastroni: Depoazita e ujit

Hapi 1 Fikni furrén.

Hapi 2 Vendosni njé tavé té thellé poshté hyrjes sé avullit.

Hapi 3 Hidhni ujé né sirtarin e ujit: 850 ml. Shtoni acid citrik: 5 lugé ¢aji. Prisni pér 60 minuta.

Hapi 4 Ndizni furrén dhe vendosni funksionin: Lagéshti e ulét. Vendosni temperaturén né 230°C. Fikeni

furrén pas 25 minutash dhe prisni derisa té ftohet.

Hapi 5 Ndizni furrén dhe vendosni funksionin: Lagéshti e ulét. Vendoseni temperaturén midis 130 dhe
230°C. Fikeni furrén pas 10 minutash dhe prisni derisa té ftohet.

@ Pér té parandaluar mbetjet e gmérsit zbrazni depozitén e ujit pas ¢do gatimi me avull.

Kur pérfundon pastrimi:

Fikni furrén. Zbrazni depozitén e ujit. ~ Shpélajeni depozitén e ujit dhe Pastroni tubin e
Shikoni kapitullin pastroni mbetjet e gmérsit me njé shkarkimit me ujé té
"Pérdorimi i pérditshém", lecké té buté. ngrohté dhe detergjent
"Zbrazja e depozités sé té buté.
ujit".

Né tabelén e méposhtme tregohet diapazoni i fortésisé sé ujit (dH) me nivelin pérkatés té
depozitimit t€ kalciumit dhe té cilésisé sé ujit. Nése niveli i fortésisé sé uijit tejkalon 4, mbusheni
sirtarin e ujit me ujé té bleré.

Fortésia e ujit Shiriti i testit Depozita e Klasifikimi i Pastroni
— kalciumit ujit depozitén e
Niveli dH (mmol/l) ujit ¢do

1 0-7 I:l 0-50 i buté 75 cikle - 2,5
muaj

2 8-14 EI 51-100 relativisht i forté¢ 50 cikle - 2 muaj

3 15-21 E 101 - 150 i forté 40 cikle- 1,5

muaj

4 22-28 lEI mbi 151 shumé i forté 30 cikle - 1 muaj
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12.5 Kujtuesi i pastrimit

Kur shfaget kujtuesi, rekomandohet pastrimi.

Pérdorni funksionin: Pastrimi pirolitik.

12.6 Ményra e hegjes dhe e instalimit: Dera

Dera e furrés ka tri panele xhami. Mund t'i higni derén e furrés dhe panelet e brendshme prej
xhami pér t'i pastruar. Lexoni té gjithé udhézimin "Hegja dhe instalimi i derés" pérpara se té
higni panelet prej xhami.

/\ KUJDES!

Mos e pérdorni furrén pa panelet prej xhami.

Hapi 1 Hapeni derén plotésisht dhe mbani té dyja
menteshat.

Hapi 2 Ngrini dhe térhigni shulat derisa té klikojné.

Hapi 3 Mbylleni derén e furrés né pozicionin e paré
té hapjes. Mé pas ngrini dhe térhigeni per ta
hequr derén nga vendi.

Hapi 4 Véreni derén mbi njé pélhuré té buté mbi njé
sipérfage té géndrueshme.
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Hapi 5 Mbani shtrénguar né té dy anét kornizén (B)
e sipérme té derés dhe shtyjeni nga brenda
pér ta gliruar nga kllapa.

Hapi 6 Térhigeni kornizén e derés drejt vetes pér ta
hequr.
Hapi 7 Mbaijini panelet prej xhami té derés nga

pjesa e sipérme dhe nxirrini jashté me
kujdes njé nga njé. Filloni nga paneli i
sipérm. Sigurohuni gé xhami té rréshqasé
jashté mbéshtetéseve krejtésisht.

Hapi 8 Pastrojini panelet prej xhami me ujé dhe sapun. Thajini me kujdes panelet prej xhami. Mos i
pastroni panelet prej xhami né pjatalarése.

Hapi 9 Pas pastrimit, montoni panelet prej xhami dhe derén e furrés.

Nése dera éshté montuar sakté, do té dégjoni njé klikim kur mbylini shulat.

Sigurohuni gé t'i rivendosni panelet prej xhami (A dhe
B) né rendin e duhur. Kontrolloni pér simbolin/
printimin né secilén ané té panelit t& xhamit, secili prej
paneleve té xhamit duket ndryshe pér ta béré
¢montimin dhe montimin mé té lehté.

Kur instalohet sakté korniza e derés kércet.
Sigurohuni gé ta montoni sakté né vend panelin e
mesém prej xhami.

A

B
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12.7 Ményra e ndérrimit: Llamba

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik goditjeje elektrike.
Llamba mund té jeté e nxehté.

Llambén halogjene kapeni gjithmoné me njé
peceté pér té evituar djegien e mbetjeve té
yndyrshme mbi llambé.

Pérpara se té zévendésoni llambén e furrés:

Hapi 1

Hapi 2

Hapi 3

Fikni furrén. Prisni derisa furra té
jeté ftohur.

Shképuteni furrén nga priza e
korrentit.

Vendosni njé pélhuré né fund té
zgavrés.

Llamba e pasme

Hapi 1 Rrotullojeni kapakun e llambés pér ta hequr.

Hapi 2 Pastroni kapakun prej xhami.

Hapi 3 Ndérroni llambén me njé llambé té pérshtatshme gé i reziston nxehtésisé 300 °C.
Hapi 4 Instaloni kapakun prej xhami.

13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

13.1 Cfaré duhet béré nése...

=
i Pajisja nuk ndizet ose nuk nxehet

@ Shkaku i mundshém

v

= Ndreqja

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin elektrik ose nuk
éshté lidhur sakté.

Kontrolloni nése furra éshté lidhur si¢ duhet me rrjetin
elektrik.
Shihni diagramén e lidhjes.

Nuk éshté vendosur ora.

Cilésoni orén, pér hollési referojuni Funksionet e orés
kapitullit, Si ta cilésoni: Funksionet e orés.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Mbylleni térésisht derén.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gqé shkaku i problemit &shté siguresa. Nése
problemi pérséritet, kontaktoni njé elektricist té&
kualifikuar.

Pajisja Bllokimi pér fémijét éshté ndezur.

Referojuni kapitullit “Menyja”, nénmenyja pér: Opsionet.

SHQIP 33



Y
Komponentét

@ Pérshkrimi

v

= Ndreqja

Llamba éshté djegur.

Ndérroni llambén, pér detaje referojuni kapitullit
“Kujdesi dhe pastrimi”, “Ményra e ndérrimit”: Llamba.

X
Pastrimi

@ Pérshkrimi

v

= Ndreqja

Né pjesén e brendshme té pajisjes ka ujé.

Né depozitén e ujit nuk ka shumé ujé.

Gatimi me avull nuk funksionon.

Nuk ka mbetje ¢cmérsi né hyrjen e avullit.

Gatimi me avull nuk funksionon.

Né depozitén e ujit ka ujé.

Duhen mé shumé se tre minuta pér té zbrazur
depozitén e ujit ose uji rrjedh nga hapja e hyrjes sé
avullit.

Nuk ka mbetje ¢cmérsi né hyrjen e avullit. Pastroni
depozitén e ujit.

Ikja e dritave e ndalon gjithmoné pastrimin.
Pérséritni pastrimin nése ndérpritet nga ikja e
dritave.

OE Probleme me sinjalin Wi-Fi

@ Shkaku i mundshém

v

= Ndreqja

Problem me sinjalin e rrjetit me valé.

Kontrolloni nése pajisja celulare éshté e lidhur me
rrjetin me valé.

Kontrolloni rrjetin me valé dhe ruterin.

Rindizeni ruterin.

Eshté instaluar ruter i ri ose ka ndryshuar konfigurimi i
ruterit.

Pér ta konfiguruar pajisjen dhe pajisjen celulare sérish,
referojuni kapitullit "Pérpara pérdorimit té paré", Lidhja
me valé.

Sinjali i rrjetit me valé éshté i dobét.

Lévizeni ruterin sa mé prané pajisjes qé té jeté e
mundur.

Sinjali me valé ndérpritet nga njé pajisje mikrovale qé
ndodhet prané pajisjes.

Fikni furrén mikrovalé.

Shmangni pérdorimin njéherésh té furrés mikrovalé dhe
té telekomandés sé pajisjes. Mikrovalét ndérpresin
sinjalin Wi-Fi.

13.2 Ményra e menaxhimit: Kodet e defekteve
Kur ndodh njé gabim softueri, ekrani shfaq mesazhin e gabimit.
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Né kété pjesé, do té gjeni listén e problemeve qé mund t'i zgjidhni veté.

-V
@ Kodi dhe pérshkrimi = Ndreqja

C2 - Sensori i ushqgimit &éshté né brendési té pajisjes Higni Sensori i ushgimit.
gjaté Pastrimi pirolitik.

C3 - dera nuk éshté mbyllur plotésisht gjaté Pastrimi Mbylini derén.
pirolitik.

F111 - Sensori i ushgimit nuk éshté futur miré né priz€. Futeni plotésisht Sensori i ushqgimit né prizé.

F240, F439 - fushat me prekje né ekran nuk Pastroni sipérfagen e ekranit. Sigurohuni gé t€ mos keté
funksionojné miré. papastérti né fushat me prekje.
F601 - ka njé problem me Wi-Fi sinjalin. Kontrolloni lidhjen e rrjetit. Referojuni kapitullit

“Pérdorimi i pérditshém”, “Lidhja me valé”.

F604 - lidhja e paré me Wi-Fi déshtoi. Fikni dhe ndizni pajisjen dhe provoni sérish. Referojuni
kapitullit “Pérdorimi i pérditshém”, “Lidhja me valé”.

F908 - sistemi i pajisjes nuk mund té lidhet me panelin  Ndizni dhe fikni pajisjen.
e kontrollit.

Kur njé prej kétyre mesazheve té gabimeve vazhdon té shfaget né ekran, nénkupton se mund
té jeté gaktivizuar njé nénsistem me defekt. N& njé rast té tillé, kontaktoni me shitésin tuaj ose
gendrén e autorizuar té shérbimit. Nése ndodh ndonjé nga kéto gabime, pjesa tjetér e
funksioneve té pajisjes do té vazhdojé té punojé si zakonisht.

vV
@ Kodi dhe pérshkrimi = Ndreqgja

F602, F603 - Wi-Fi nuk éshté i disponueshém. Ndizni dhe fikni pajisjen.

13.3 Té dhénat e shérbimit

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé gendér shérbimi
té autorizuar.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve. Pllaka e
specifikimeve éshté né kornizén e pérparme té brendésisé sé pajisjes. Mos e higni pllakén e
specifikimeve nga pjesa e brendshme e pajisjes.

Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat kétu:

Modeli (MOD.) e

Numrii produktit (PNC) s

Numriiserisé (S.N.)
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14. EFIKASITETI ENERGJETIK

14.1 Informacion i produktit dhe Fleta e Informacionit té produktit

Emri i furnizuesit Electrolux
EOCB8P39WX 949494856
Identifikimi i modelit EOCB8P39WZ 949494854

KOCBP39WX 949494855

Indeksi i Efigiencés sé Energjisé

81.2

Klasi i efikasitetit energjetik

A+

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi tradicional

0.93 kWh/cikeél

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi me ventilim té

detyruar

0.69 kWh/cikeél

Numri i zgavrave

1

Burimi i nxehtésisé Elektriciteti

Volumi 721

Lloji i furrés Furré e integruar
EOC8P39WX 36.0 kg

Sasi EOC8P39WZ 35.8 kg
KOCBP39WX 36.3 kg

IEC/EN 60350-1 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 1: Gama, furrat, furrat me avull dhe skarat

- Metodat pér matjen e performancés.

14.2 Kursimi i energjisé

Pajisja ka disa karakteristika gé ju
ndihmojné té kurseni energji gjaté gatimit
té pérditshém.

Sigurohuni qé dera e pajisjes té jeté e mbyllur
miré kur pajisja éshté né puné. Mos e hapni
derén e pajisjes shumé shpesh gjaté gatimit.
Mbajeni guarnicionin e derés té pastér dhe
sigurohuni gé té jeté i fiksuar miré né vend.

Pérdorni ené metalike pér t& pérmirésuar
kursimin e energjisé.

Kur éshté e mundur, mos e ngrohni pajisjen
pérpara gatimit.

Mbajini periudhat e pushimit mes gatimeve sa
mé té shkurtra gé té jeté e mundur kur
pérgatisni pak gatime njékohésisht.
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Gatimi me ventilator
Kur éshté e mundur, pérdorni funksionet e
gatimit me ventilator pér té kursyer energji.

Nxehtésia e mbetur

Nése aktivizohet njé program me Kohézgjatja
dhe koha e gatimit i kalon 30 minuta,
elementet nxehése gaktivizohen
automatikisht mé shpejt né disa funksione té
pajisjes.

Ventilatori dhe llamba vazhdojné té
funksionojné. Kur fikni pajisjen, ekrani tregon
nxehtésiné e mbetur. Mund ta pérdorni kété
nxehtési pér t& mbaijtur ushgimin e ngrohté.

Kur gatimi zgjat mé shumé se 30 minuta,
reduktoni temperaturén e pajisjes minimalisht
3 - 10 minuta pérpara pérfundimit t& gatimit.
Nxehtésia e mbetur brenda pajisjes do té
vazhdojé té gatuajé.

Pérdoreni nxehtésiné e mbetur pér té€ ngrohur
gatimet e tjera.



Pér ta mbajtur ushqimin té ngrohté Pjekje vent. me lagéshtiré

Zgjidhni cilésimin mé té ulét t& mundshém té Funksion i projektuar pér té kursyer energjiné
temperaturés pér té pérdorur nxehtésiné e gjaté gatimit.

mbetur dhe pér ta mbajtur ushqimin té
ngrohté. Né ekran shfaqet treguesi ose
temperatura e nxehtésisé sé mbetur.

Kur pérdorni kété funksion llamba fiket
automatikisht pas 30 sekondash. Mund ta
ndizni llambén sérish, por ky veprim do té
Gatimi me llambé té fikur reduktojé kursimin e pritshém té energjisé.
Fikeni llambén gjaté gatimit. Ndizeni vetém
kur t'ju nevojitet.

15. STRUKTURA E MENYSE
15.1 Menyja

Artikulli i menusé Pérdorimi

Gatim i asistuar Liston programet automatike.

Pastrimi Listé e programeve té pastrimit.

Té preferuara Listé e cilésimeve té preferuara.

Opsionet Pér té vendosur konfigurimin e pajisjes.

Cilésimet Lidhjet Pér té caktuar konfigurimin e rrjetit.
Konfigurimi Pér té vendosur konfigurimin e pajisjes.
Servisi Tregon versionin dhe konfigurimin e softuerit.

15.2 Nénmenyja pér: Pastrimi

Nénmenyja Aplikimi

Pastrimi pirolitik, i shpejté Kohézgjatja: 1 h.

Pastrimi pirolitik, normal Kohézgjatja: 1 h 30 min.

Pastrimi pirolitik, intensive Kohézgjatja: 2 h 30 min.

15.3 Nénmenyja pér: Opsionet

Nénmenyja Aplikimi
Té lehta Ndez dhe fik llambén.
Bllokimi pér fémijét Parandalon aktivizimin aksidentalisht té pajisjes. Kur opsioni éshté aktivizuar,

teksti Bllokimi pér fémijét shfaget né ekran kur ndizni pajisjen. Pér té aktivizuar
pérdorimin e pajisjes, zgjidhni shkronjat e kodit sipas rendit alfabetik. Kur opsioni
éshté aktivizuar dhe paijisja éshté fikur, dera e pajisjes éshté kygur. Aksesi te
matési i kohés, pérdorimi né largési dhe llamba jané té disponueshém me
opsionin e aktivizuar.

Nxehje e shpejté Shkurton kohén e ngrohjes. Eshté e disponueshme vetém pér disa funksione té
pajisjes.
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Nénmenyja Aplikimi

Kujtuesi i pastrimit Aktivizon dhe caktivizon kujtesén.
Treguesi i orés Aktivizon dhe caktivizon orén.
Stili i orés elektronike Ndryshon formatin e orés.

15.4 Nén-menyja pér: Lidhjet

Nénmenuja Pérshkrimi

Wi-Fi Pér té aktivizuar ose caktivizuar: Wi-Fi.

Funksionimi né distancé Pér té aktivizuar ose gaktivizuar kontrollin né distancé.
Opsioni i dukshém vetém pasi aktivizoni: Wi-Fi.

Veprimi automatik né distancé Pér té filluar automatikisht pérdorimin né largési pas shtypjes sé
gLS;gm i dukshém vetém pasi aktivizoni: Wi-Fi.

Rrjeti Pér té kontrolluar gjendjen e rrjetit dhe fuginé e sinjalit té: Wi-Fi.

Harroje rrjetin Pér té caktivizuar rrjetin aktual nga lidhja automatike me pajisjen.

15.5 Nénmenyja pér: Konfigurimi

Nénmenuja Pérshkrimi

Gjuha Ciléson gjuhén e pajisjes.

Drita e ekranit Vendos ndrigimin e ekranit.

Tingujt e butonave Aktivizo dhe gaktivizo tingullin e fushave me prekje. Nuk mund ta vendosni né

heshtje tonin pér: (D

Volumi i ziles Vendos volumin e tingujve dhe sinjaleve té tasteve.

Ora Ditore Vendos orén dhe datén aktuale.

15.6 Nénmenyja pér: Servisi

Nénmenuja Pérshkrimi
Modaliteti demo Kodi i aktivizimit / gaktivizimit: 2468
Versioni i softuerit Informacion rreth versionit té softuerit.

Rivendos té gjitha cilésimet Rivendos cilésimet e fabrikés.

16. ESHTE E LEHTE!

Pérpara pérdorimit té paré, duhet té vendosni:

Gjuha Drita e ekranit Tinguijt e butonave Volumi i ziles Ora Ditore
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Familjarizohuni me imazhet kryesore gé shfagen né panelin e kontrollit dhe né ekran:

0) = e ) Vel START /

AKTIV / — . D Sensori i

JOAKTIV Menyja Té preferuara Kohématési ushqimlitl STOP
NISNI TE PERDORNI PAJISJEN
Ndezja e shpejté Ndizni pajisjen dhe Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3

filloni t& gatuani me

temperaturén dhe ~ Shtypnidhe mbani = 2gjidhni Shtypni: START .

kohén e ) shtypur: O. funksionin e
parazgjedhur té preferuar.
funksionit.
Fikja e shpejté Fikeni pajisien né (D - shtypni dhe mbani shtypur derisa pajisja té fiket.

¢do moment, ¢gdo
ekran apo mesazh.

Nisja e gatimit

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4 Hapi 5
o,
O] .. C OK START
- shtypni pér té - zgjidhni funksionin - vendosni - shtypni pér ta - shtypni pér té filluar
ndezur pajisjen. e nxehjes. temperaturén. konfirmuar. té gatuani.
Gatimi me avull Gatimi me avull
Mbushni ujin e ftohté té rubinetit né sirtarin e ujit. 130 °C 200 - 220 150 - 210 160 - 200
Ndigni udhézimet e shfaqura né ekran. °C °C °C
Krijim Lage§_ht| e
avulli R - qlet
. Funksionii Pjekjae Gatim me
Ngrohni e .
o picés Bukés avull.
pérséri ]
ushgimin Shpejton
’ gatimin.

Mésoni si té gatuani shpejt

Pérdorni programet automatike pér té pérgatitur njé gatim me shpejtési me ané té parametrave té
parazgjedhura:

Gatim i asistuar Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4

Shtypni: @ Shtypni: —. Shtypni: \/\" Gatim i Zgjidhni gatimin.
asistuar.

Pérdorni funksionet e shpejta pér té€ vendosur kohén e gatimit

10% Finish assist Pér té zgjatur kohén e gatimit shtypni +1min.
Pérdorni 10% Finish Assist pér té zgjatur kohén e
gatimit kur mbetet vetém 10% nga koha e gatimit.

SHaQIP
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17. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C_) elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin & e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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Ho6pe pownu B Electrolux! bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte Hawusa
ypeAa.

B HaweTo xenaHue ga 6vaem yCTOVI‘-WIBIA, HamMansaBame yn0Tpe6aTa Ha XapTuna u

EE npegocTaBsiMe MbJIHUTE PBKOBOACTBA 3a NoTpebuTens oHnariH. LLle nonyunte
nocTtbn 4o BalweTo mbiHO pbkoBOACTBO 3a noTpebutens Ha electrolux.com/
manuals

q BwxTe cbBeTn 3a ynotpeba, 6poluypu, oTCTpaHsaBaHe Ha HEVU3MPaBHOCTU U

nHopmaLms 3a cepBm3 U peMoHT Ha electrolux.com/support
] mectroux 3a noseye peLienTyn, CbBETU, OTCTPAHSABAHE Ha HEWM3NPABHOCTK UsTerneTe
X npunoxexne My Electrolux Kitchen.

Available on the A\, GETITON
. App Store ’/’ Google Play

3anasBame cu npaBoTO HA USMEHEHUA.

CbAbP>XAHNE
1. MTHOOPMALINA 3A BESOTMACHOCT ... 43
2. MHCTPYKUMM 3A BESOTMACHOCT ... 45
S.NMHCTATINPAHE. ... 48
4. OMMNCAHUE HAYPEDA. ... 50
5. KOMAHIOHO TABJTO........iiiiiiiiie s 51
6. MPEON MBbPBA YTTOTPEBA. ... 52
7. BCEKMOHEBHA YTIOTPEBA. ... 54
8. OYHKLNN HA HACOBHUIKA. ... 58
9. N3NON3BAHE HA MPUHALNEXXHOCTUTE.......coiiiiiececee 60
10. JOMBITHUTEITHU ©YHKLMW......oo e 64
11. TIPEMOPBKU N CBBETU. ... 65
12. TPVOKN VU TIOUUCTBAHE. ... 68
13. OTCTPAHABAHE HA HEUSMPABHOCTMW........oooiiii 73
14. EHEPTUMHA EQEKTUBHOCT ... 76
15. CTPYKTYPA HA MEHHITO.....ooiiiiii e 77
16. JIECHO El..oo s 79
17. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA. ..o 80

BBIIFTAPCKHN 41



S

] E] Electrolux
— Pl
My Electrolux Kitchen app

2 Available on the \ GETITON
« App Store }/’ Google Play
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1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean moHTMpaHeTo 1 ynotpebaTa Ha ypeaa BHAMATESTHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe NHCTPYyKUMK. MNMponssoantenat
He e OTrOBOPEH 3a HapaHsABaHUSA UNn NoBpeaun B pesyntart Ha
HenpaswWiHa MHCTanaums unm ynotpeba. BuHarn gpbxre
WHCTPYKUMNTE Ha 6e30nNacHoO 1 NeCHO JOCTBLMHO MSCTO 3a
cnpaBka B 6baeLe.

1.1 Be3onacHocCT 3a fgeua 1 xopa B HepPaBHOCTOWHO
NnonoXeHue

Toau ypen moxe ga 6bae nsnonseaH oT geua Hag 8-
roguLlHa Bb3pacT, KakTo 1 OT nnua ¢ HamaneHm
dM3NYECKUN, CETUBHU U YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nnua 6e3 onuT 1 NO3HaHUSA, camo ako Te ca noA
HabnogeHne nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
GesonacHata ynotpeba Ha ypena un pa3dompaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-rognilHa Bb3pacT U Xxopa C TEXKU
NN KOMMNSEKCHN yBpeXaaHus TpsabBa ga ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH ako He ca noj NOCTOSAHHO HabnaeHue.
[euaTa Tpabea ga 6baart nog HabnogeHne, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He Cu Urpaqar c ypega n MobunHu
yctpoucTBa c/cbe My Electrolux Kitchen .

[pbXTe BCUYKN ONAKOBKN ganedye oT Aeua 1 U3XBbprieTe
OMakoBKUTE N0 MECTHUTE npasuna.

NMPEOYMNPEXOEHWE: YpeabT n HeroBute 4OCTBIMHN YacTu
ce HaropeLusaBart no Bpeme Ha ynotpeba. Nasete geuata u
AomMaluHuTe nobumMun ganed ot ypeaa, korato ce n3nosnssa
N KOraTo ce oxnaxpga.

AKO ypeabT uMa yCTPOUCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsbBa Aa ce akTmBupa.

[eua He TpsbBa Aa n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UNK
nogapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

1.2 O6wa 6e3onacHoOCT

Tosun ypea e rnpegHasHa4vyeH caMo 3a roTBeHe.
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Toau ypen e npegHasHadeH 3a gomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLLEHUS.

Toau ypen moxe ga ce usnonssa B opucu, ctam B xoten,
cTan B MOTEN, KbLLUW 3a rocTu 1 gpyrn nogobHu mecra 3a
HacTaHABaHe, KbeTO TOBa M3Nosi3BaHe He HaaBuMLLaBa
(CpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

Camo kBanuduumpaHo nvue Tpsabea Aa nHcTanupa ypeaa
n oa cMeHun kabena.

He nsnonseanTte ypega, npeau ga ro HCTanupare BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

[Mpeaun n3BbLPLUIBAHETO Ha KakBaTo U Aa e NoaApbXKKa,
N3KNYEeTe ypeaa OT enekTpo3axpaHBaHeTo.

AKO 3axpaHBalLmnAT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce
CMEHM OT NPOU3BOANTESS, OT HEFOB OTOPU3NPaH CEPBU3EH
LEeHTBbP Unn oT KBanuduumpaHo nuue, 3a aa ce nsberHe
OMacHOCT.

NMPEOYTNPEXOEHWE: YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KINHYEH,
npeav ga cMeHuTe namnaTa, 3a Aa nsberHete eBeHTyaneH
TOKOB yaap.

NMPEOYMPEXOEHWE: YpeabT n HEroBute 4OCTBMHN YacTu
ce HaropeLudasat no BpemMme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa Aa He ce JOKOCBaT HarpeBaTeSNTHUTE efIEMEHTU
UM MOBBPXHOCTTA Ha BbTPELUHOCTTA Ha ypeaa.

BuHaru nanonssante pbkasuum 3a pypHa npu n3saxgaHe
UM NOCTaBSIHE Ha akcecoapu UM Cb40BE 3a NeYeHe.
3non3BanTte camo ceH3opa 3a XpaHa (TepMmocoHaa),
npenopbyaH 3a To3n ypea.

3a pa ceanuTte HocauuTe Ha padTa, MbpBO nsgbpnanTte
npegHaTta 4acT Ha HocauuTe, a crnep ToBa 1 3a4HUA Kpan
Ha HocaduTe OT CTpaHM4YHUTE CTeHW. [locTaBeTe HocavnTe
Ha padTa B obpaTHa nocrnegoBaTenHoOCT.

He nouyncTteanTte ypega ¢ napoymcradka.

He nanonaeaiite rpybu, abpasmsHu, noymcTaaLim
npenapaTtu Unu ocTpu, MeTarnHu CTbprasnkm 3a noYncTBaHe
Ha CTBbKIMOTO Ha BpaTaTa, 3alloTo Te MoraT Aa Hagpackar
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NMOBBPXHOCTTA 1 TOBa [a AoBeae A0 cyynBaHe Ha

CTDbKI10TO.

* [pean NMPoONUTUYHO NOYMCTBAHE U3BaAAETE BCUYKM
akcecoapu U NPekoMepHU HaTpynBaHWsA/pasnmMBaHms ot

BbTPELUHOCTTa Ha ypeaa.

2. NHCTPYKLUWW 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 UHcTanauusn

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanuduumpaH YoBEK MOXe Aa
M3BBPLUM MOHTaXa Ha ypeaa.

* MaxHeTe BCUYKM ONaKoBKM.

* He MoOHTUpanTe 1 He n3nonasanTe
noBpeaeH ypea.

+ CnepaBanTte UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanupaHe, NpUIoXeHn KbM ypeaa.

* BuHaru BHMMaBaliTe, korato Mectute
ypeaa, Tl KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonasawTe NpeanasHu pbKaBuLy 1
3aTBOpPEHN OBYBKMN.

* He gbpnanTe ypena 3a gpbxkara.

*  MoHTupariTe ypeaa Ha 6e3onacHo u
NOAXOASLLIO MSCTO, KOeTO OTroBaps Ha
MOHT@XHWUTE U3NCKBAHMS.

* Tpsabea ga cnassare MUHUMANHOTO
pascTosiHMe [0 Apyrv ypeau u
yCTpOWCTBA.

+ [lpean ga MmoHTUpaTe ypeda, nposepeTte
[anu BpaTtarta My ce oTBaps
6e3npobnemHo.

* YpeobT e 0bopyaABaH C enekTpuyecka
cucTema 3a oxnaxgaHe. Tpsibea aa ce
M3MNona3Ba C enekTpo3axpaHBaHeTo.

BucouunHa B 3agHaTa yacTt 576 Mm
Ha ypeda

LLinpnHa B NnpeaHara yact 595 mm
Ha ypena

LinpuHa B 3agHaTa yacT Ha 559 Mmm
ypeaa

[Abn6oynHa Ha ypeaa 569 Mm
[Obn6ounHa Ha BrpaxaaHe 548 mm
Ha ypena

[Obn6oynHa npu oTBOpEHa 1022 mm
Bpata

MuHumaneH pa3vep Ha oT- 560x20 MM
BOpa 3a BeHTunaums. OT-

BOP pa3norioXeH B AOSHa-

Ta 3agHa cTpaHa

[ObmKuHa Ha OCHOBHUS 3a- 1500 mm
XpaHBaly kaben. KabenbT

€ pas3rnonoXeH B AECHNS

BI'bfl HA 3a4HaTa cTpaHa

MoHTaXHu BUHTOBE 4x25 mm

2.2 EneKTpu4ecKo CBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck OT noxap unv ToKoB yaap.

MuHuManHa BrcourHa Ha 590 (600) MM
oTBOpa 3a BrpaxaaHe (Mu-

HUManHa BUCOYMHA Ha OT-

BOpa 3a BrpaxaaHe nog

paboTHKA NNnoT)

LLInprHa Ha oTBOpa 3a 560 mm
BrpaxgaHe

[OwbnbouynHa Ha oTBOpa 3a
BrpaxxgaHe

550 (550) mm

* Bcuukm en. Bpb3ku TpsbBa aa ce
HanpaBsT OT KBaNUMULMpaH

EINEeKTPOTEXHUK.

* YpeaobT TpsbBa oa e 3a3eMeH.
* YBeperTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKM AaHHU ca

BucounHa B npegHaTa yYact 594 mm
Ha ypeaa

CbBMECTUMU C ENEKTPUYECKNTE AaHHU Ha
3axpaHBallarta mpexa.

BuHaru nsnonasavite npaBunHO MOHTUpaH
KOHTAaKT CbC 3alluTa OT TOKOB yaap.

He nsnonaearite pasknoHuTenu unu
apanTepu ¢ MHOro BXOAOBe.
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* BHumaBanTe fa He noBpeauTte
3axpaHBaLLus LLencen 1 3axpaHealus
kaben. Ako 3axpaHBalmAT kaben TpsidBa
na 6bae nogmMeHeH, ToBa TpsibBa aa 6bae
N3BbPLUEHO OT HALUUSI OTOPM3NpPaH
CEepBU3EH LIEHTBLP.

* He ponyckavite 3axpaHBalumTe kabenu ga
ce pobnuxaeat [O BpaTuykaTta Ha ypeaa
UM NPOCTPaHCTBOTO NOA HEro, 0cobeHo
KOraTo € BKIHOYEH Unu KoraTo Bpatuykata
e ropeya.

* 3awwuTtaTa OT TOKOB yAap Ha ropeLute u
n3onupaxu Yactun Tpabea ga 6vae
3aTerHaTa no TakbB HA4YMH, Ye Aa He
MOXe [ia Ce OTCTPaHu 6e3 NHCTPYMEHTMU.

+ CBbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eMHCTBEHO B Kpas Ha
WHCTanaumaTa. YBepeTe ce, Ye wencenbt
3a 3axpaHBaHe e JOCTbINEH cneq
WHCTanupaHeTo.

* AKO KOHTaKkTbT € pa3xnabeH, He
CBbp3BanTe 3axpaHBaLLus Lwencern.

* He n3gbpnBaiiTe 3axpaHBalms kaben, 3a
0a usknouunTe ypena. Bunaru
n3abpnBanTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo.

* M3nonseainte camo NpaBuIiHN YCTPONCTBA
3a usonauusi: npegnasHu NpekbLCBaym Ha
Mpexara, npeanasutenu
(NpegnasuTenuTe OT BUHTOB TWN TpsibBa
Oa ce n3BagsaT ot cpacyHraTa),
N3KIHOYBATENN N KOHTAKTOPW 3@ yTeuka Ha
3a3emMsiBaHETO.

+ Enextpuyeckarta nHctanauus Tpsbsa ga
“Mma M30nmpaLLo YyCTponCcTBO, KoeTo Bu
no3BosisiBa Aa U3KIoYnUTe ypeaa ot en.
mMpeXaTta npu BCUYKM NOSMKCK.
V3onupalloTto ycTporcTBo Tpsibea aa e ¢
LUIMPUHA Ha OTBapsiHe Ha KOHTakTa
MUHUMYM 3 MM.

+ 3aTBopeTe M3usno BpaTuykaTa Ha ypeaa,
npeau ga cBbpKeTe 3axpaHBalyms kaben
KbM KOHTakKTa.

* Tosu ypepn ce gocrass ¢
enekTposaxpaHBallu Lencen u kaben.

TunoBe kabenu, nogxoQsaLM 3a MHCTana-
uusa unu nogmsiHa 3a EBpona:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a ceyeHneTo Ha kabena BmxTe obwarta
MOLLHOCT B Tabesnkara ¢ OCHOBHU AaHHMW.
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MoxeTe ga HanpaBuTe cnpaska 1 B
Tabnuuara:

O6wa mowHocT (W) CeuveHue Ha kabena

(Mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
Makcumym 3680 3x1.5

3asemuTenHuaT kaben (3eneH/ xuvnT kKaben)
Tpsbea ga 6bae ¢ 2 cm No-AbNbr OT
KachsBMA hasoB 1 cuHUS Hynes kaben .

2.3 Usnon3BaHe

/\ BHAMAHMUE!

Puck ot HapaHsaBaHe, n3rapaHusa, TOKOB
yoap unn ekcnnosud.

* He npomeHanTe npeaHasHayeHMETOo Ha
ypena.

* YBeperTe ce, Ye BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU
He ca bnokvpaHu.

* He ocrassiite ypena 6e3 Haasop no
BpeMe Ha paborTa.

*  W3knouBawnTe ypeaa cnep BCAKO
13non3BaHe.

» Bbaerte BHUMaTENHU, Korato oTBapATE
BpaTaTa Ha ypeaa, AoKaTo ypeabT
pabotu. Moxe ga n3nese ropeLy Bb3ayx.

* He paboteTe ¢ ypena c MOKpy pbLie unu
KOraTo MMa KOHTaKT C Boaa.

* He okasBaiiTe HaTWCK BbpXy OTBOpEHaTa
Bparta.

* He usnonseawiTte ypeaa kato paboTHa
NMOBBPXHOCT UMM NOBBPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

» OrTBapsiiTe BHUMaTENHO BpaTaTa Ha
ypeaa. Manon3saHeTo Ha CbCTaBKM C
arnkoxon Moxe Aa npeav3Brka CMecBaHe
Ha ankoxon v Bb3gyX.

* He nossonsiBanTe UCKPW UM OTKPUT
nnambk Aa BNv3aT B KOHTAKT € ypeaa,
KoraTto oTBapsiTe BpaTara.

* He nocragsiite 3ananvmm NnpoayKkTy unm
npeamMeTu, KOUTO ca HAMOKPEHU CbC
3ananvmMu NpoaykTu, B 61mM3ocT o ypeaa
WM BBPXY HEro.

* He cnogenswite ceoata Wi-Fi napona.



/\ BHUMAHMUE!
OnacHocT oT noBpeaa B ypeaa.

3a pa ce n3berHat nospeam u
obesLBeTsaBaHe Ha emanina:

— He nocTaBsanTe cbaoBe 3a ypHa Unm
ApYru npeamMeTy B ypeaa AUPEKTHO
BbPXY ABHOTO.

— He rnocTassanTe anyMmHMeBo ¢onmo
OVPEKTHO BbPXY AbHOTO Ha ypeaa.

— He NoCcTaBsiTe BoAa OUPEKTHO B
ropeLyms ypea.

— He MocTaBanTe BNaXHN CbAoBE U
XpaHa B ypefa, cref kato
NPUKIOYNTE C FOTBEHETO.

— ObaeTe BHMMATENHK, KoraTo Maxare
UM NocTaBsATe akcecoapuTe.

O6e3uBeTsiIBaHETO Ha emanina unu

HepbXaaemarta cTomaHa He oKa3Ba

BMUSHWE BbpXY paboTaTa Ha ypeaa.

M3nonsBaiTe Abnboka TaBa 3a BNaxHu

TopTw. [NogoBuTe CoKkoBe NpUYMHABaT
neTHa, KOUTO MoraT Aa 6baaT TpanHu.

BuHaru rotBeTe npu 3aTBOpeHa BpaTuyka

Ha ypeaa.

AKO ypeabT e MHCTanupaH 3ag nperpaga
oT mebeneH Tvn, Hanp. 3a4 BpaTuyka B

wkad, Tasn Bpatuyka Tpsabea BUHaru aa e

OTBOpPEHA, JoKaTo ypeabT paboTtun. Ako e
3aTBOpeHa, MoraT Aa ce akymynupat
TONMMUHa ¥ BNara, KOMTO BNocneacTBue aa
noBpeasT ypeaa, wkada nnv noga. He
3aTBapsiTe Nnperpagarta, 4oKaTo ypeabT
He M3CTUHE HambIIHO crnej ynoTpeba.

2.4 T'puka U NoYUcTBaHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHocT oT HapaHaBaHe, noxap unu
nosBpena Ha ypena.

Mpean nopapbxka U3knYeTe ypeaa u
n3BageTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo OT
KOHTaKTa Ha en. Mpexara.

YBeperTe ce, 4ye ypeabT e cTyaeH. Vima
OMacHOCT CTbKIEHUTE NaHenu aa ce
cyynsT.

CMeHsinTe He3abaBHO CTbKIEHNUTE
naHenu Ha BpaTuukaTta, koraTto ca
nospeaeHn. CBbpXeTe ce ¢ oTopuampaH
CEpPBU3EH LEHTBP.

« BHumaBanTe, Korato cBanste Bpatnykara
oT ypeda. BpatuykaTa e Texka!

« [louyncTBaliTe peqoBHO ypeaa, 3a aa
npegoTepaTMTe pa3BasnsiHe Ha
NOBBPXHOCTHUSA MaTepuan.

» [louncTeTe ypeaa ¢ MOKpa U Meka Kbpna.
V3nonsBsarite camo HeyTpanHu
npenapatu. He nsnonssavite abpasveHu
npoayKTw, rpanaeu, NOYUCTBALLM KbPMK,
pasTBOpPUTENY UNN METANHW NPeaMeTH.

* Ako nsnonssare cnper 3a ypHa,
crneaBavite UHCTPYKUMMTE 3a 6Ge3onacHocT
BbpXY OMnakoBKkarta my.

2.5 MuponuTu4HO NoYncTBaHe

/\ BHAMAHMUE!

OnacHocT oT HapaHsBaHe / noxap /
XMMUYECKM eMmcumn (nyLuek) B
MUPONIUTUYEH PEXMM.

* [lpean n3BbpLUBaHE Ha MUPONUTUYHO
NoYncTBaHe N MbPBOHAYANHO
nogrpsisaHe, u3sageTe oT pypHaTa
crnegHoTo:

— BCWYKM M3NULLHM OCTaTbLM OT XpaHa,
pasnueu / oTnaraHus OT MasHuHa.

— BCSIKaKBW NOABWXKHMW NpeaMeTn
(BkntOUUTENHO padpToBE, CTPAHNYHM
pencu v ap., NpeaocTaBeHu ¢ ypeaa),
0cobeHO BCUYKM He3anensaLim
TEeHIXepW, TUraHu, Taeu, npuéopu n
ap.

* [lpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM
WNHCTPYKLMUM 3@ NMUPONUTUYHOTO
noYncTBaHe.

« [Jeua He 6uBa ga ce npubnmxasat oo
ypeaa, [okaTo ce U3BbpLUBa
NUPONUTUYHOTO NMoYnCTBaHE. YpeabT ce
HaropelLlsiBa v ropeLumsaT Bb3ayX U3nmsa
OT NpeaHUTe oxnaxaalin oTBOpMU.

¢ [MPONUTMYHOTO NOYMCTBAHE €
BMCOKOTEMMNEpATypHa onepauus, KoaTo
MOXe [a OTAenNu uanapeHus ot
OCTaTbLUTE OT FOTBEHE U KOHCTPYKLMOHHM
MaTepuanu. 3aToBa ce npenopbyBa Ha
notpebutenu ga HanpaesiT CleaHOTO:

— [a ocurypsat gobpa BeHTMnauums no
BpeMe U cref BCSKO NUPONIUTUYHO
noyncTBaHe.

— ocurypsia obpa BeHTMnaums no
BpPEME Ha U cref MbpBOHAYanHoTo
noarpsisaHe.
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He pasnuBalite n He HanuBanTe BoAa
BbPXY BpaTMykata Ha dpypHaTa no Bpeme
Ha 1 creg NMpPONUTMYHOTO NOYMCTBaHe, 3a
na n3berHeTte nospena Ha CTbKNEHUTe
naHenu.

M3napeHnus, nsnbyeHn ot dpypHn ¢
nuponusa / ocTaTbLmM OT XpaHa, KakTo e
onuncaHo, He ca BpedHu 3a xopa, B TOBa
4YnCno Aeua n Xxopa CbC 34paBOCOBHU
npobnemu.

MaseTe mankuTe gomalluHu nobumymn
Janede oT ypeaa no Bpeme v crepg
NMMPONINTUYHOTO MOYMUCTBAHE U
nMbpBOHAYanHoTo noarpsisaHe. Mankute
JomaluHy nrobumum (ocobeHo nTuym n
Breyyrn) morat Aa 6baart cunHo
YYBCTBUTENHWN KbM TeMMNepaTypHu
NPOMEHN 1 OTAENSAHW U3NapeHUsI.
Hesanensawute NOBbLPXHOCTU Ha
TeHOXXepu, TUraHu, Tasu, Tabnu, npndopwm
W T.H., Morat ga 6baaT noBpeaeHu ot
BMCOKOTEMMNEPATYPHOTO MUPONUTUYHO
rnoyncTBaHe, KaTo CbLLO Taka MoraT aa
ObaaT M3TOYHMK 32 BPeOHW U3napeHus ot
HUCKO HUBO.

2.6 N'oTBeHe Ha napa

* OTHOCHO namnara(MTe) BbTpe B TO3n
NpoAyKT 1 pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHn
oTAenHo: Tean namnu ca npegHasHayYeHn
0a n3abpaT Ha eKCTPEMHU PU3NYECKN
yCrnoBuS B JOMaKUHCKW ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT Uin
ca npegHasHaveHun Aa curHanusupat
MHdopMaLms 3a paboTHOTO CbCTOSIHME Ha
ypena. Te He ca npegHa3HaveHu 3a
n3nonssaHe B APYry NPUIOXEHWS 1 He ca
NoAXoasiLy 3a OCBETsIBaHe Ha
noMeLLeHns B JOMaKUHCTBOTO.

* To3u NpoayKT BKMOYBA CBETIMHEH
M3TOYHMK C KNac Ha eHepruiHa
edekTnBHocT G.

* V3nonaBaviTe camo namnu CbC ChLUnTE
cneyundmkaymn.

2.8 ObcnyxBaHe

- 3anonpaBka Ha ypeaa ce CBbpXKeTe C
OTOPU3NPaHUSA CEPBU3EH LIEHTBP.

» W3nonaBaiite camo opuUriHanHu pesepBHu
yacTtu.

2.9 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHocT OT usrapsiHe 1 nospeaa B
ypeaa.

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT HapaHsBaHe nnu 3agyliaBaHe.

ManyckaHaTa napa moxe Aa npeanssurka

N3rapsiHus:

— He oTBapgvite BpataTta Ha ypeaa no
BpeMe Ha roTBeHe Ha napa.

— Cnep roTBeHe Ha napa, oTBapsinTe
BHUMATENHO BpaTMyKaTa Ha ypeaa.

2.7 BbTpelwHo ocBeTneHue

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT TOKOB yAap.

3. MIHCTAJITMPAHE

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmasa "besonacHocT".
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+ CsbpxeTe ce ¢ 06LWMHCKUTE BNacTu 3a
MHdOpMaLMS Kak Aa U3XBbpnuTe ypeaa.

*  Wsknouete ypepa ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* W3BapeTe 3axpaHBawus en. kaben B
61130CT [0 YpeAa 1 ro U3xXBbprieTe.

» [NpemaxHeTe opbxkaTa Ha BpaTuykara, 3a
[a npegoTBpaTUTe 3aKneLlBaHeTo Ha
deua, unu gomaluHu nobvmum B ypeaa.



3.1 BrpaxgaHe
www.youtube.com/electrolux
uYUUTUbe www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

(mm)

(mm)
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3.2 3akpenBaHe Ha chypHaTa KbM
OoTBOpa 3a BrpaxkgaHe

4. ONMMCAHVE HA YPEOA
4.1 O6w npernep

HEHE

4.2 Akcecoapu

* CkapalpadT
3a cbaoBe 3a roTBeHe, TaBu 3a TOPTU U
neyeHe.

* TaBa 3a neyeHe
3a TopTn 1 BrUCKBUTHU.

* Cba 3arpun/ nevyeHe

3a neyeHe unu kaTo cbf 3a C'b6VIpaHe Ha

MasHuHa.
*» TepmocoHpaa
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NEERORNCEEOENE

KoHTponeH naHen

EnekTpoHeH nporpamarop
Bogocbabpxkaren

"He3no 3a BKMYBaHe Ha TepMocoHAaTa
HarpsiBaly enemeHT

Jlamna

BeHTtunartop

Bopgauwn 3a ckapa, oTcTpaHaemu
Tpbba 3a oTTMYaHe

BeHTun 3a nstoysaHe Ha Bogata
[Mo3unumsa Ha ckapa

Bxog 3a napa

3a nsmepBaHe KOmnko e NpuUroTBeHa
XpaHaTa.

TeneckonuyHu Bogayun

C TeneckonuyHMTE BOAAYN MOXeTe Aa
nocTtassaTe 1 ceanaTe padToBeTe no-
necHo.

CbpA 3a AMeTUYHO neveHe

3a hyHKUMNUTE 3a roTBEHE Ha napa.



5. KOMAHOHO TABJ10

5.1 MNpernea Ha KOHTPONHUA NaHen

|
aEA B 516

BKI1. / U3KT. HaTucHeTe n 3agpbxTe, 3a ia BKIMIOYATE U U3KINIOYNUTE ypeaa.
MeHto M3bposiea byHKUMMTE Ha ypeaa.

MpeanounTtanu M36posiBa Nob1MUTE HaCTPOIKK.

EkpaH Moka3Ba TekyLUTe HacTPOWKM Ha ypeaa.

MpeBknioyBaTten 3a
namnuykarta

&

3a BKMoYBaHe ¥ U3KIYBaHe Ha Nnamnara.

5bp30 HarpsBaHe 3a BKMoYBaHe ¥ U3KMYBaHe Ha (byHKLI'I/IﬂTaZ 5bp30 HarpsBaHe.

e «Q~ @ 3s

HaTtucHete MpemecTteTe HaTtucHeTe u 3appbxTe
[lokocHeTe NOBBPXHOCTTa C Bbpxa Mnb3HeTe NpbcTa cu No NoBbpX-  [lokocHeTe NoBbPXHOCTTa 3a 3 ce-
Ha npbcTa cu. HoCTTa. KYHAN.
5.2 EkpaH
A B EKpaH cbc 3agapenn dpyHkumm Ha ByToHuTe.
| | A, Wi-Fi
7T 12:30 B. Yac ot geHoHouwmeTo
C. CTAPT/CTON
M0 85°C 1 SOOC D. Tewmnepatypa
E. ®yHKkuum HarpsiBaHe
© 15min © | | START F. Taiivep
| i | | | G. TepmocoHaa (camo usbpaHu mogenm)
G F E D C
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MHavkaTopy Ha ekpaHa

OCHOBHM WHOUKaATOPWU - 3a HaBuUrnpaHe no ekpaHa.

oK ( ) »

3a BpblyaHe ea-  3a oTMsiHA Ha no-
HO HMBO Ha3ag B crnegHoTo aen-
MEHIOTO. cTBUe.

3a noTBbpKAaBaHe Ha usbopa / Ha-
cTpoMnkaTa.

3a BKMoYBaHe 1 U3KntoYBaHe
Ha onuun.

3ByKOBa anapma uHamMkKaTopu 3a (oyHKLMM - KOrato HAaCTPOEHOTO BpPeMe 3a roTBEHe CBBbPLUK, Ce YyBa CUrHan.

Q i
OYHKUMATA € BKIIIOYEHa. OYHKUVMSITA € BKITIOYEHa. 3ByKoBaTa anapma e Usknoye-
[OTBEHETO Crvpa aBTOMaTUYHO. Ha.

WHpukaTopu Ha Tamepa

S Q

3a HacTpoiiBaHe Ha yHKuusTa: 3abaBeH cTapT. 3a oTMsiHa Ha HacTpolikaTa.

Wi-Fi nnaunkarop - ypeabT Moxe Aa 6bae cebp3aH kbm Wi-Fi.

)
7T

Wi-Fi Bpb3kaTa e BknoveHa.

ﬂMCTaHLWIOHHO ynpaBneHue MHOAUKaTOPp - ypeabT MOXe [ia Cce ynpasnsasa JUCTAaHUNUOHHO.

vD)

[nCTaHUMOHHO ynpaBsneHue cBeTu.

6. MPEOV MbPBA YIOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocTt".

6.1 NbpBOHA4YaNHO NOYNUCTBaHe

Crtbnka 1 Crtbnka 2 Ctbnka 3

MouuncTBaiTe ypena n akcecoapute

camo ¢ MukpodmbbpHa Kbpna, To-  [NocTaBeTe B ypeaa akcecoapuTe u

nna soja U Mek NoyncTBall npena- NoABMXHUTE OMOPKW Ha ckapaTa.
par.

W3BageTe oT ypeaa BCUYKK aKce-
coapu 1 NOABWKHUTE OMOpY Ha CKa-
pata.

6.2 MbpBO cBBLpP3BaHe
[uncnneaT noka3sa NPMBETCTBEHO CbOOLLEHNE Cred MbPBOTO CBbP3BaHE.

Tpabea ga 3agagete: E3uk, ApkocT Ha ekpaHa, 3Byk Ha O6yToHuTe, Cuna Ha 3Byk. curHan, Yac
OT JEHOHOLLMETO.

—
0

6.3 be3xnyHa Bpb3Ka

3a pna cebpxeTe ypeaa, korTto Bu Tpsibsa:
* bBe3xnyHa Bpb3Ka C UHTEPHET.
*  Mo6unHo yCTpOICTBO, CBbP3aHO KbM CbLyaTa 6e3xnyHa mpexa.

52 BbBIIFTAPCKU



Ctbnka 1

3a ga naternute npunoxenneto My Electrolux Kitchen : Ckanupaiite QR koga Ha TabenkaTa ¢
[aHHW C KamepaTa Ha MOBUITHOTO CW YCTPOIACTBO, 3a Aa 6bAeTe NpeHacoyeHn KbM HavanHaTta
cTpaHuua Ha Electrolux. ®upmeraTta Tabenka ¢ gaHHM ce HaMMpa Ha NpegHaTa YacT Ha BbTpeLu-
HocTTa Ha ypeaa. MoxeTe CbLUo Aa U3TErnUTe NPUNOXEHNETO AUPEKTHO OT MarasvHa 3a npuroxe-
HUs.

Ctbnka2 CrnepaiiTe MHCTPYKLMWUTE 3@ MHCTANMpaHe Ha NpUNoXeHUETO.
Ctbnka3  BknioueTe ypeaa.

Crenka 4 HaTucHeTe: E Select (136epeTe): Hactpoiikm / Mpexu.
Crenka 5 — NITb3HETE UMK HaTUCHeTe, 3a Aa Bknoynte: Wi-Fi.
Ctbnka 6  Be3xnyHusT Modyn Ha ypeaa ctapTvpa B pamkuTe Ha 90 cek.
YecToTa 2,4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 MHz

MpoTokon IEEE 802,11b DSSS, 802,11rp./n OFDM
MakcvmanHa MoLHocT EIRP <20 dBm (100 mW)

Wi-Fi mopyn NIUS-50
6.4 CocdpTyepHM NULIEH3MN yCrioBusi uamckeat ny6rnvkyeaHe, 1 3a ga

CodTyepbT B TO3M NPOAYKT ChAabpxKa
KOMMOHEHTU, KOUTO ca GasmpaHu Ha
6esnnateH codTyep 1 TakbB C OTBOPEH KOf.
Electrolux 6narogapu 3a npuHoca Ha
obLHoCTUTE, NPefocTaBsaLLmM codTyep C
OTBOPEH KoA 1 poboTuKa, KbM NpoekTa 3a
paspaboTBaHe.

3a JgocTbn 40 cope Koga Ha Tesun
KOMMOHEHTM OT 6e3nnaTteH codTyep u
cogpTyep € OTBOPEH KOA, YNUTO FINLLEH3NOHHN

BMANUTE MbMHAaTa UM MHgOopMauns 3a
aBTOPCKM NpaBa 1 NPUNOXUMUTE
NWLEH3MOHHW ycnoBus, nocetete: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com
(nanka NIUS).

6.5 HayanHo npepBapuTesnHo
3aTtonnsiHe

3aTonneTe npegBapuTeENHO NpasHaTa dypHa
npeau nbpeara ynotpeba.

Crtbnka1  M3BapeTe oT chypHaTa BCUYKN NPUHALANEXHOCTW U MOABUXKHWTE OMOPU Ha ckaparTa.
CTbnka 2 - Iz\

BapaiiTe MakcumanHaTa Temneparypa 3a dyHkuusTa: =l

OcrtaBeTe cypHaTa ga paboTu 3a 1 yac.
Ctbnka 3

3apaiite MakcumanHaTa Temnepatypa 3a dyHKuusTa:
OcrtaBeTe hypHaTa aa pabotu 3a 15 MuH

@ OT ¢hypHaTa MOXe Aa U3nu3a Mupu3Ma v AvM no BpeMe Ha NpefBapuTenHoTo 3aTonnsiHe. MorpuxeTe ce
noMeLLeHNeTo Aa nMa Ao6po NpoBeTpsiBaHe..
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7. BCEKMOHEBHA YTOTPEBA

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

7.1 Kak pa HacTpouTe: DYHKLMUU HarpsiBaHe

Ctbnka 1 BknioueTe cpypHaTa. Aucnneat nokassa yHKUMUATa Ha 3aToNMsHe no nogpasbupaHe.
Ctbnka 2

HatvcHeTe cumBona Ha cyHKUMsiTa Ha 3aTonnsiHe LY, 3a Aa BneseTe B MOAMEHIOTO.
CTbnka 3 OK

W3bepeTe pyHKUMATA HA 3aTONNSIHE U HAaTUCHETE!: . EkpaHbT nokassa: Temnepatypa.
Crtbnka 4

3apaBaHe Ha Temnepatypa. HatucHere: OK.
Ctbnka 5

Hatuchete: START |

TepMOCOH,EI,a — MOXeTe [ia BKIMI4YUTE CeH30pa Nno BCAKO BpemMe npeau unuv no BpemMme Ha rotBeHe.

STOP — HaTUCHeTe, 3a a U3KN4unTe beHKL[VIHTa 3a 3aTtonnsaHe.

Ctbnka 6

WaknoveTte dypHaTa.

7.2 Kak pa HacTpouTe PYyHKLUSA Ha 3aToMNMAHe € napa

Ctbnka 1 BknioueTe dypHaTa.
M3bepeTe cMMBOMBT Ha OYHKLMSATA Ha 3aTOMNMSHE U O HAaTUCHeTe, 3a Aa Bne3eTe B NOAMEHIOTO.
Ctbnka2  3apaiite PyHKUMATA Ha 3aTONMSAHE C napa.
Ctbnka 3 oK .
HatucHeTe: . AvicnnesnT nokassa HacCTPOWKUTE Ha TemnepaTtyparta.
Ctbnka4  3apaiite TemnepatypaTa.
Ctbnka 5
HaTucHeTe: OK.
Ctbnka 6 HaTucHeTe kanaka Ha BoAOCbAbPXKaTENs, 3a a o OTBOPUTE.
Ctbnka7 HanbnHeTe BogocbAbpXaTens CbC CTyAeHa BoAa A0 MakCMManHoTo HuBo (okono 900 mn Boaa),
[0KaTo MPO3BYYN CUrHaM UMK Ha ekpaHa ce nokaxe cbobLieHne. He nbriHeTe BogocbabpxaTens
Haf MakcumanHusa My kanauyuteT. CbLUECTBYBa PUCK OT U3TUYaHE Ha BOAA, NpesiMBaHe U LWeTu no
ob3aBexaaHeTo.
/\ BHUMAHMUE!
M3nonsBaiTe camo cTyaeHa YellimMsiHa Boga. He nanonssante cuntpupaHa
(oemuHepanuanpaHa) unu gectunupana Boga. He nanonseante gpyru Te4Ho-
CcTn. He usnuearite 3ananvmu nnm ankoxosfiHW TEYHOCTU B OTAENEHNETO 3a
BoAa.
Ctbnka 8 HaTucHeTe BogocbAabpXKaTens B MbpBOHAYanHoO My MONOXEHWE.
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Ctbnka 9

Hatuctere: START .

KoraTo cbypHaTa AOCTUrHE HacTpoeHaTa TeMnepartypa, ce 4yBa CcurHar.

Crtenka 10  KoraTto BbB BogoChAbpxaTens HAMa Bofa, ce YyBa curHan. HanbnHeTe otaeneHneTo 3a Boaa.
Ctbnka 11 VsknioveTe dypHaTa.
Crtbnka 12 ManpasHeTte BogocbabpxaTens, cnef kato NpuKIoYmTe ¢ roTBeHeTo.
/\ BHUMAHMUE!
dypHaTa e ropelia. Mima puck ot nsrapsHus. lNogxoxgante ¢ BHUMaHue, Ko-
raTo nanpassarte CbAbpPXaHNETO Ha BOAOCHAbpXKaTeNA.
Ctbnka 13 BbB BbTpeLHOCTTa Ha dhypHaTa MoXe fa ce KOHAEeH3npa U3BeCTHO KonuyecTso Boda. Cnep rotee-

He BHMMaTEenNHO oTBopeTe BpaTaTa Ha dypHaTa. Korato dpypHaTa n3ctuHe, Nnoacyluete BbTpeLl-
HOCTTa 1 ¢ Meka Kbpna. 3yakaiite noHe 60 MUHYTU cnep Besika ynotpeba, 3a Aa npegoTepatute
M3TM4aHe Ha ropetla BoAa OT BEHTWUNA 3a M3TOYBaHe.

7.3 Bogocbabpxaten

MHaukaTopu Ha pesepBoapa 3a Boaa

WHaukaTopu Ha pe3epBoapa 3a Boga L Pe3epeoapbT € npaseH. HanbnHete

=

pesepsoapa.

PesepBoapbT € mbeH.
Ako HaneeTe TBbPAE MHOMO BOAA B peaepBoapa,

|

aBapI/IIZHI/IHT OTBOp M3Tnackea BogaTta KbM AbHOTO Ha

Pe3sepBoapbT e HanonosuHa MbneH.
dypHaTta. OTcTpaHeTe BofaTta ¢ rbba.

M3npa3BaHe Ha BOAHUSA pe3epBoap

Ctbnka 1

M3kntoveTe ypHaTa, ocTaBeTe s C OTBOpPeHa Bpa-
TUYKa U U3vakanTe, JoKaTo UCTUHE.

CTbnka 2

CebpxeTe TpbbaTa 3a n3rousaHe (C) kbm nsxoas-
Wwms knanaH (A) nocpeacTBom koHekTopa (B).

Ctbnka 3

OcrTaBeTe kpasi Ha TpbbaTta nof HMBOTO Ha A U Ha-
TuckanTe B HenpekbcHaTo, 3a Aa cbbepeTe ocTa-
HanaTta Boaa.

Ctbnka 4

Paskayete C n B 1 nogcyLiete dypHaTa c meka
reba.

7.4 Kak pa HactpowuTe: MomoLy npu rotBeHe

Bcsko icTve B ToBa NOAMEHIO UMa npenopbYnTenHa gyHKumMs u Temnepatypa. Moxerte aa
HacTpouTe BpeMeTo 1 Temnepartypara.

3a HAKOU ACTUS MOXKe Aa roTBUTE U CbC CMNEeAHOTO:
* ABTOMaTU4HO MepeHe
» TepmocoHaa

CrteneHTa, Npun KOATO ACTUETO € NPUrOTBEHO:
* AnaHrne vnu No-manko
» CpeaHo nsneyeHo
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* [lo6pe n3neyeHo unu MNoseye

Ctbnka 1 Bkntoyete dypHaTa.

Ctbnka 2

HaTucHeTe: —.

Ctbnka 3

LY
HaTucHete: K . BbBepgerte: Nomouy npu roteeHe.

Ctbnka4 VI3bepeTe AcTne unm BUA xpaHa.

Crenka 5 Hamuchere: START .

7.5 PyHKUMM 3a 3aTONNSAHE

CTAHOAPTHU

®DyHKUMA 3a 3aTO-
nnsHe

MpunoxeHune

3a 3annyaHe Ha TbHKU XpaHu nnu npennyaHe Ha xns6.

Ao ad
Fpun
— 3a neyeHe Ha rorieMm1 NapyeTa Meco Unu NTULM C KOCTUTE Ha efHo HUBO. 3a orpeTe-
Y HU 1 3a KadsiBA KOPUYKA.
Typ6o rpun

)

lopew Bb3ayx/BeHTU-
nvp

3a neyeHe Ha Tpy HUBa eQHOBPEMEHHO VM 3a CyLLEHe Ha XpaHa. 3agaiTe Temnepary-
pata ¢ 20 — 40 °C no-Hucka, OTKONKOTO 3a TpaguLMOHHO neveHe.

v

*

Obn6oko 3ampaseHu
XpaHu

3a Aa cTaHaT XpynkaBuv NONyroToBUTE XpaHu (Hanp. kapTodku, kapTodu ¢ kopuyka
WU NPONETHM pynua).

TpaAuLMOHHO nevyeHe

3a neyeHe Ha TECTEHU U MECHMN XpaHu Ha eHO HMBO.

HoneH HarpeBaTten

3a neyeHe Ha cnagkuwu ¢ XpynkaBa OonHa 4acT 1 3a 3ana3BaHe Ha XpaHaTta.

i)

=

BracBaHe Ha TecTo

3a yckopsiBaHe HabyxBaHeTo Ha TecTo ¢ Masi. [pefoTBpaTsBa N3CbXBAHETO Ha No-
BbPXHOCTTa Ha TECTOTO U r0 3ana3sa enacTuyHo.
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CNEUNATIHA

®DyHKUMA 3a 3aTO-
nnsiHe

MpunoxeHune

E|

3a KoHcepBMpaHe Ha 3eneHvyum (Hanp. TypLms).

KoHcepBupaxe
SSS 3a cyleHe Ha pe3eHyeTa NNoAoBe, 3eneHYyLmn 1 rebu.
CyweHe
3a noarpsiBaHe Ha YMHWUM NPean cepBUpaHe.
e
uuru

3aTonnsiHe Ha YMHUA

Y

PasmpassBaHe

3a pasmpassiBaHe Ha xpaHa (MofoBe 1 3ereHuyLm). BpemeTo 3a pasvpassisaHe 3a-
BUCY OT KOMMYECTBOTO M pa3Mepa Ha 3ampaseHara xpaHa.

§§9
g
OrpeTeH

3a AcTus KaTo NasaHsi Unu 3aneyeHn KapTOd)VI. 3a orpeTeHn n 3a KaCbﬂBa KOpU4Ka.

V°C

BaBHo roTBeHe

3a NpUroTBAHE Ha KPEXKOo, COYHO NeYvYeHo.

§

MopabpxaHe Ha To-
nnuHa

3a nopgabpkaHe Ha xpaHaTa Tonna.

A4

MeyeHe c BnaxHocT

dyHKUMATa e paspaboTeHa 3a NecTeHe Ha eHeprusi No Bpeme Ha roteeHe. Korato us-
nonsearte Tasu PyHKUMSA, TemnepaTypata BbB BbTPELIHOCTTa MOXe Aia Ce pasnuyasa
oT 3afjafeHara. Manonsea ce octaTbyHaTa TonnuHa. CTeneHTa Ha HarpsiBaHe Moxe
na 6bae HamaneHa. 3a rnoseve UH(OpMaLs BUXTE rnasa ,BceknaHesHa ynotpeba”,
3abenexerte: MeyeHe C BNAXHOCT.

MAPA

®DyHKUMA 3a 3aTO-
nnsiHe

MpunoxeHue

G

Bb3cTaHoBsiBaHe C na-
pa

MpeTonnsiHETO Ha xpaHa c napa npefoTBpaTsiBa M3CyLLIAaBaHETO Ha NOBBbPXHOCTTA.
TonnuHaTa ce pasnpeaensi o HeXXeH 1 paBHOMEPEH Ha4MH, KOMTO NO3BONsIBA Aa ce
Bb3CTAHOBAT BKyCa M apoMaTa Ha XxpaHaTa KaTo TOKY-LLO NpuroteeHa. Tasn dyHKUms
MOXe [a Cce U3non3Ba 3a NpeTonnsiHe Ha XpaHa ANPEKTHO B YnHus. MoxeTe aa 3aTo-
nnaTe noBeye OT eAHa Nioya eAHOBPEMEHHO, KaTo U3MNon3BaTte pasnmnyHu HUBa Ha
padToBeTe.
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®DyHKUMA 3a 3aTO-
nnsiHe

MpunoxeHune

MeyeHe Ha nuua.

)

DyHKUMA NUua

Z

MeyeHe Ha xnA6

M3nonsBarite Ta3n yHKUMS, 3a Aa NPUroTBsTe XNs6 unu dpaH3enu ¢ MHoro Ao6bp
npodecroHaneH peayntaTt OTHOCHO XpYMKaBoOCT, LiBSIT 1 3arap Ha kopuykara.

(n) DyHKUMSATa € NoAXoAsLIA 3a MECo, NTULM, SICTUS Ha pypHa 1 kaceponu. Bnarogape-
\If HUe Ha KOMOMHaLUsaTa OT nMapa v TOMMHa, MECOTO NPUAoGKBa Meka N COuHa TEKCTY-
Low pa 3aegHo C XpynkaBa NMOBbPXHOCT.

Hucka BnaxHocTt

7.6 Benexkun oTHocHo: lNeyeHe ¢
BraXXHOCT

Tasun dyHkuns Gelle nsnonssaHa B
CbOTBETCTBME Ha U3NCKBaHWUsSITa 3a Knac Ha
eHepruiiHa eeKkTUBHOCT U eKoamn3aiiH
(cnopen EU 65/2014 and EU 66/2014).
M3nuTBaHusa cbrnacHo:

IEC/EN 60350-1

BpataTta Ha cypHaTa TpsibBa fa ce 3aTBopu
no BpeMe Ha rotBeHe, Taka yYe yHKuMsATa aa
He ce NpekbCcBa W a ce rapaHTupa, 4ye

8. PYHKUMN HA HACOBHUKA

8.1 OnucaHue Ha pyHKUUUTE HA
YacoBHMKaA

dypHaTa paboTu C Bb3MOXHO Hai-BMCOKa
eHeprumnHa eeKTMBHOCT.

Korato nsnonssate Tasu yHKLUS,
namnuykata aBTOMaTU4HO Ce U3KMYBa cnes
30 cekyHau.

3a VHCTPYKUMK 3a FOTBEHE BMXKTE rnaBa
,CbBeTn®, MNedveHe c BnaxHocT. 3a obLm
NpenopbKM OTHOCHO NECTEHE Ha eHeprusi
BWXTe rnaea ,EHepruinHa edpekTnBHoCT",
[MecTeHe Ha eHeprus.

DyHKUMA YacoBHUK MpunoxeHue

Bpewme 3a rotBeHe

3a na 3agapeTe BpeMeTpaeHe Ha rotBeHeTo. MakcumymbsT € 23 4 1 59 muH

MpekpaTsBaHe Ha AeiicTBMe- 3a HacTpoiBaHe KakBO Aa ce Cryyu Mpu kpasi Ha oTOposiBaHETO Ha Taiimepa.

TO

3abaBeH cTapT

3a oTnaraHe Ha cTapTa W/unu Kkpasi Ha roTBeHeTo.

YpbnkaBaHe Ha BpeMeTo

3a yBenvuyaBaHe Ha BPEMETO 3a roTBEHE.

HanomHsHe 3a HacTpolika Ha obpaTHo 6poeHe. MakcuMymbT € 23 4 1 59 MUH. Tasn dyHKUMS
He Bnusie Bbpxy paboTaTa Ha ypena.
Bposu Cepnu konko Bpeme pabotun dyHkumsiTa. bposy — moxeTe Aa 51 BkIoYBaTe U Us-

Knto4ysare.

58 BbBIIFTAPCKU



8.2 Kak pa HacTpouTe: DYHKL MU Ha YaCOBHMKA

Kak pa HacTpouTe 4YaCoOBHMKaA

Ctbnka 1 BknioueTe dypHaTa.

CTtbnka 2 HaTucHete: Yac ot geHoHowmeTo.

Ctbnka 3 . .
HacTtpovite Taimepa. HatucHerte: OK.

Kak pa HacTpouTe BpeMeToO 3a roTBeHe

Ctbnka 1 M3bepeTe yHKUMATA Ha 3aTONNSHE U HAacTpoWTe TemnepaTypaTa.

CTbnka 2 @
HaTtucHeTe: .

Ctbnka 3 o o
HacTpoliite Taiimepa. HaTtucHerte: OK.

Kak goa nsbepete onuusi 3a kpan

Ctbnka 1 M3bepeTe yHKUMATA Ha 3aTONNSIHE U HACTPOWNTE TemnepaTypaTa.

CTbnka 2 @
HaTucHete: .

Ctbnka 3  3apaiiTe BpeMeTo 3a roTBEHE.

Ctbnka 4
HaTuchete: © @ @

Ctbnka5 HatucHete: MNpekpaTtsiBaHe Ha OeicTBUETO.

Ctbnka 6  V3Gepete npegnouuntanus: MNpekpataBaHe Ha AeACTBMETO.

Ctbnka 7 oK .
HatucHeTe: . MoBTOpeTe AelCTBMETO, AOKATO Ha ANUCTIEN Ce NMOKaXKe OCHOBHUSAT eKpaH.

Kak ga oTnoxute Ha4yanoTo Ha rOTBEHETO

Ctbnka1  3apaiite yHKUMATa 3a 3aTONNSHE U TemnepaTypaTta.

CTbnka 2 @
HaTucHete: .

Ctbnka 3  3apaiiTe BpeMeTo 3a rOTBEHE.

Ctbnka 4
HatucHere: © @ @

Ctbnka5  HatucHete: 3abaBeH cTapT.

Ctbnka 6  V3GepeTe CTOMHOCT.

Ctbnka 7 oK o
HaTtucHete: . HOBTopeTe AEUCTBUETO, [0KaTO Ha gucnrea ce Nnokae OCHOBHUAT eKpaH.

Kak na yabmxute BpemeTo 3a rotBeHe

KoraTo octaBa 10% OT BpemMeTo 3a roTBeHe, a U3rnexaa, Ye XxpaHaTta He e rotoBa, MOXeTe [a yAbIxXuTe Bpeme-
TO 3a roTBeHe. MoXeTe CbLUo Aa NPOMEHUTE U (DYHKLMSTA Ha 3aTOMNSHE.

HaTucHeTe +1 MMH, 3a Aa yabInkKuTe BPpEMETO 3a roTBEHe.
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Kak oa npomeHuUTe HacTpoMKuTe Ha Tanmepa

Ctbnka 1 @
HaTucHeTe: .

Ctbnka2  HacTpoiiTe CTOMHOCTTa Ha Tavimepa.

Crenka 3 HaTtucHete: OK.

MoxeTe Aa npoMeHuTe BbB BCEKM MOMEHT 3a4afleHOTO BpemMe 4OoKaTo rotBuTe.

9. N3MNOJN3BAHE HA MNMPNHALOJTEXHOCTUTE

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

9.1 NocTaBsiHe Ha akcecoapu

MankaTa BanbOHaTHa OTrope yBenvyaea
6e3onacHocTTa. BanbbHaTMHUTE CbLo ca

YCTPOKCTBa NPOTUB NpeobpbLyaHe. Bucoknar
pb0 okorno padTa npegoTepaTsiBa
M3NMb3BaAHETO HAa rOTBAPCKN CbAOBE.

Ckapal/padT:
Bkapaiite padTta Mmexay BoAeLwmuTe pencu Ha ono-
puTe My 1 ce yBepeTe, Ye e C KpadyeTaTa Haaony.

TaBa 3a neyeHe / Ibn6oka TaBa:
Bkapaiite TaBata Mexay BOAauuTe Ha OrnopHUTE
pencu.

9.2 TepmocoHaa

TepmocoHaa- nsmepsa TeMnepartyparta B XpaHarta. MoxeTe aa ro usnonssarte C Bcska

pyHKUMS 3a HarpsiBaHe.
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Tps6Ba Aa ce HAaCTPOAT ABe TeMMnepaTypu:

C A

Temnepatypata Ha cypHaTa muHumym 120°C. TemnepatypaTa B CbpLieBuHaTa.

3a MakcumanHo 4o6pu pe3ynTaTu npy roTBeHe:

CucTaBkuTe Tpsibea ga ca cbe He nsnonssaiite 3a Te4Hm Mo Bpeme Ha rotBeHe TpsibBa Aa ocTaHe
CTaliHa TemnepaTtypa. ACTUSA. B YMHMSATA.

dypHaTa usumcnssa NpubIM3nTENHOTO BpEME Ha NPUKITIOYBaHE Ha roTBEHETO. 3aBUCK OT
KONMYeCTBOTO XpaHa, 3agafeHarta yHKUMUA Ha ypHaTa 1 Temnepatypara.

9.3 HauuH Ha usnonsBaHe: TepMocoHAa

Ctbnka 1 Bkniouete dypHara.

Ctbnka2  3apaiiTe PYHKUMSITA Ha 3aTOMIsIHE U ako € HeobXoAMMO, TeMnepaTypaTa Ha dypHaTa.

CTtbnka 3 BbBenete: TepmocoHaa.

Meco, AoMalLHM NTULM K puba Kacepona

MocTtaBeTe Bbpxa Ha TepMocoHAaa B cpefaTta Ha Me-  [ocTaBeTe Bbpxa Ha TepMOCcOHAa TOYHO B cpefaTta Ha
COTO unu pubata, No Bb3MOXHOCT B Hal-NibTHaTa  kaceponara. TepMmocoHaa Tpsibea Aa e ctabunHa no Bpe-
yacT. YBeperTe ce, 4ye noHe 3/4 oT TepmocoHAa e B Me Ha ne4veHe. /anonasarite TBbpAa CbCTaBka, 3a Aa no-

SiCTHeTO. cTturHeTe edekTa. Manonseante pbba Ha TaBaTa 3a neye-
He, 3a Aa NoanpeTe CUIIMKOHOBAaTa Apbxka TepmocoHaa.
BbpxbT Ha TepMmocoHaa He Tpsibea Aa AoKocBa AbHOTO
Ha cbAa 3a NeyeHe.

)

1))y —"
20N
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/
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Ctbnka4  Bknioyete TepmocoHaa B rHE340TO OT NpefHaTa CTpaHa Ha dypHara.
[ncnnesaT nokassa TekyliaTa TemnepaTtypa Ha: TepmocoHaa.

Ctbnka 5
/'? — HaTuCHeTe, 3a Ja 3ajafeTe TemnepaTtypaTa Ha CeH3opa B CbpLieBMHATa.
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Ctbnka 6 P
— HaTucHeTe, 3a Ja 3afjafeTe npegnoynTaHaTta onums:

« 3BykoBa anapma — koraTo xpaHaTa A4OCTUrHe TemnepaTypaTta B CbpLeBuHaTa, Npo3ByyaBa Cur-
Har.

« 3ByKoBa anapma u kpaii Ha roTBEHeTO — KoraTo XpaHarta [JOoCTUrHe TemnepaTypaTta B CbpLieBu-
HaTa, Npo3ByYaBa curHarn v oypHarta cnvpa.

Ctbnka 7 oK
M3bepeTe onuusita U HATUCHETE HSKOMKO MbTU: , 3@ ja oTMaeTe [0 OCHOBHUS €KpaH.

Ctbnka 8
Hamuchere: START .
KoraTo sicTveTo gocTurHe HacTpoeHaTa Temneparypa, Npo3syyaBa curHan. Mimate nsbop mexay

TOBa Aa crpeTe UK Aa NpoAbiKUTe Ja roTBUTE, 3a [a Ce yBepuTe, Yye XxpaHaTta e Jobpe usneye-
Ha.

Ctbnka 9 VM3Bapete TepmocoHAa Liencena oT rHe3foTo v u3BageTe ACTMEeTo OT doypHaTa.

/\ BHUMAHMUE!

Vima puck ot nsrapsHus, korato TepmocoHaa ce Haropewn. BHumasanTe, Ko-
raTo ro usBaxagare OT KOHTaKTa 1 ro npemaxsaTe OT XpaHara.

9.4 AKcecoapu 3a roTBeHe Ha napa Tpbba (C), nHxektop (D) n cTomaHeHa

ewetka (E).
CbAbT 32 ANETUYHO NeYveHe ¢ PyHKUUKM 3a P (E)

roTeBeHe Ha napa

CbAbT 32 AUETUYHO NeYeHe ce CbCTou OT
cTbkneHa kyna (A), kanak (B), nsxektopHa

CtbkneHa kyna (A) Kanak (B)
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WHXeKTop, MHXKEKTOPHa TPpb6a U CTOMaHEH rpun.

MhxekTopHaTa Tpbba (C) e 3a roTBeHe Ha napa, WH-
xekTopa (D) e 3a AVpeKTHO roTBeHe Ha napa.

CromaHeHa peweTka (E)

* He nocrassaiite ropelums cba 3a neveHe ¢ He nounuctBarite cbaa 3a neveHe ¢
BbPXY CTyAEHN / MOKPW NOBBLPXHOCTU. abpasvBHMW, CTbprasku 1 npaxose.
* He HanuBaliTe CTyAeHN TEYHOCTU B CbAa
3a neyeHe, KoraTo e ropety. 9.5 N'oTBeHe Ha napa B CbA 3a
* He noctaBsiiTe cbaa 3a nevyeHe BbPXY ANEeTUYHO nevyeHe

ropeLya noBbPXHOCT 3a roTBEHE.

[MocTaBeTe cbaa 3a NevyeHe BbPXY CTOMaHeHaTa peLleTka 1 ro nokpuiTe ¢ kanaka. locrasete

Ctbnka 1 MHXeKTopHaTa Tpbba B 0TBOpa Ha kanaka. [ToctaBeTe cbaa 3a neyeHe Ha BTOPOTO HMBO OTAO-
ny Harope.

Ctbnka 2 CBbpKeTe MHXeKTopHaTa Tpbba kbM Bxoda 3a napa.

Ctbnka 3 3apaiite Ha dhypHaTa yHKUMATA 3a roTBEHe Ha napa.

9.6 [InpekTHO roTBeHe Ha napa

MocTaBeTe cbaa 3a nevyeHe BbLPXY CTOMaHeHaTa pelueTka. [o6aBeTte manko Boaa. He usnonssainte kana-
Ka.

/\ BHUMAHMUE!

VHXeKTOpBT MOXe Aa e ropeLy, korato dpypHaTta paboTtu. BuHaru nsnonasairte pbkaBu-
um 3a cpypHa. NaBapgeTe nHxekTopa oT dypHaTta, koraTo He usnonasarte yHKUMsTa 3a
napa.
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CBbpXeTe MHXKEKTopa C UHXekTopHaTa Tpbba. CBbpxkeTe nHXekTopHaTa Tpbba KbM BXOAa 3a

Ctbnka 1
napa.

MocTtaBeTe cbaa 3a NeYeHe Ha MbPBOTO MI BTOPOTO HUBO OTAONY Harope.
Ctbnka 2 YBeperTe ce, Ye UHKeKTopHaTa Tpbba He e 3acefHana. [JpbXTe UHXeKTopa Aaned oT Harpesa-
TESHUSA ENEMEHT.

Ctbnka 3 3apalite Ha pypHaTa yHKUMSATaA 3a rOTBEHE Ha napa.

KoraTo rotBute xpaHa kato nune, natuya, nyvika unu egpa pnba, nocTaBeTe UHXEKTOpa BbTPe B XpaHaTa.

10. JOMNBJITHNTENHN ®YHKLNW

10.1 Kak pga 3anasure: Mpegnountanu

MoxeTe fAa 3anasuTte NoGrMUTE CUM HACTPOMKK, KaTo (PYHKUMATA Ha 3aToNnsiHe, BPEMETO 3a
roTBeHe, Temnepartypara unm yHkumaTa 3a nouymctsaHe. MoxeTe aa 3anametute 3 nobumm

HaCTPOWKM.

Ctbnka 1 Bkniovete ypepna.

Ctbnka2 VI3bGepeTte npeanountaHaTa OyHKLMS.

Crenkad | rvcHere: — Select (M3BepeTe): MpeanoumntaHu.

Ctbnka4 V3bepete: 3anasm TekyLMTe HACTPOKU.

Ctbnka 5 . OK
HatucHeTte +, 3a aa fob6aBuTe HacTpoiikaTa KbM CnuMcbka cbe: [pegnounTanun. HatucHete .

k) - HaTWCHeTe, 3a Aa HynupaTe HacTpoukara.

- HaTWUCHeTe, 3a la OTMEHUTEe HacTpomnkaTa.

10.2 3akntouBaHe Ha (pyHKLMA
Tasu yHKuMs NnpegoTBpaTsBa CryvyanHa NpoMsiHa Ha pyHKUMATa 3a 3aTonnsHe.

Ctbnka 1 Bkniovete ypepna.

Ctbnka2  3apaiite pyHKUMA 3a 3aToNNsHe.

Ctbnka 3
793, R — HaTUCHeTe eJHOBPEMEHHO, 3a Aia BKMIoYMTE (DYHKUMSTA.

3a aa usknounte yHKUMsATa, NOBTOpeTe CThkKa 3.

10.3 ABTOMaTU4HO U3KNO4YBaHe

OT cbobpakeHuns 3a 6e30nNacHOCT ypeabT ce @
N3KMoYBa Cnef U3BECTHO BPeMe, ako e (°C) (4)

BKIIOYeHa (PyHKUMA 3a 3aTonnsHe, a

HACTPOMKNTE HE Ca MPOMEHEHM. 120-195 85
200 - 245 5.5
@ 250 - makcumym 3

(°C) (1)

30-115 12.5
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ABTOMaTMYHOTO U3KMHOYBaAHE He AelicTBa npu
cnegHuTe dyHKkumn: OceeTneHve,
TepmocoHaa, MNpukniousaHe, baBHO roTeeHe.

10.4 Oxnaxagaw BeHTUnaTop

KoraTo ypeobT paboTtu, oxnaxgawmsar
BEHTWUMaTop Ce BKMOYBA aBTOMATUYHO, 3a Aa

11. MPEMOPBKN N CbBETU

11.1 MpenopbKKU 3a roTBeHe

NoAAbPXa MOBbPXHOCTUTE MY XMafgHu. AKo
U3KIIOYUTE ypeaa, OXNaxkaalmsT
BEHTUNATOp MOXe [a NPoabikM aa paboTu,
[oKaTo ypeabT ce oxnaau.

®

TeMﬂepaTypaTa 1 BpEMETO 3a roTBeHe B TabnuuuTte ca caMo OpyeHTUPOBBYHU. Te 3aBUCAT OT pelenTtuTe, kade-

CTBOTO M KONIMYECTBOTO Ha MU3MNOJ1I3BaHUTE CbCTaBKN.

Bawwusr ypea Moxe aa nedye no-pasnuyHo OoT To3u, KOWTO CTe nmanu npegun. CoBetute no-gony rnokassar rnpeno-
pbynTENHUTE HaCTpOVIKM 3a TeMmnepartypa, Bpeme 3a roteeHe n no3myma Ha pad)Ta 3a onpeneneHn Bnaose xpa-

HU.

Ako He moxeTe aa Hamepute HaCTpOVIKVITe 3a cneynanHa peuenta, noTbpceTe nogo6Hu peuenTtu.

11.2 NeyeHe ¢ BNaxHocCT

3a Han-gobpu pesynTtatu cnegsante
npeanoxeHnaTa B gonHarta Tabnuua.

¥ = T
AN L
(°C) (MuH)

Cnapku pyna, 16 TaBa 3a Ne4yeHe Unn cbA 3a 180 2 20-30

6pos oTTU4aHe

Pyna, 9 6pos TaBa 3a neyYyeHe UnNu cbp 3a 180 2 30-40
oTTUYaHe

Muua, 3ampaseHa, ckapa 220 2 10-15

0,35 kr

Pyno TaBa 3a NeYeHe Unn cba 3a 170 2 25-35
oTTUYaHe

BpayHun TaBa 3a NeyeHe uUnu cbp 3a 175 3 25-30
oTTUYaHe

Cydrne, 6 6pos KepaMU4HN paMeknHn Ha cka- 200 3 25-30
paTa

OcHoBa 3a naHauL- MeTarnHa ocHoBa 3a conaH Ha 180 2 15-25

naHeH dnax ckapara

TopTta ,Buktopusa® Cb[ 3a NeyeHe Ha ckapaTa 170 2 40 - 50

Bapeha pu6a, 0,3 kr TaBa 3a Ne4yeHe Unn cbA 3a 180 3 20-25

OTTU4aHe
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¥ = = E
\ uru
(°C) (MuH)

Lisna pn6a, 0,2 kr TaBa 3a NneyveHe Unu cbpa 3a 180 3 25-35
oTTUYaHe

dune ot puba, 0,3 kr  TWraH 3a nuua Ha ckapaTta 180 3 25-30

BapeHo meco, 0,25 kr  TaBa 3a neyeHe unu cbp 3a 200 3 35-45
oTTUYaHe

Wawnwmk (wuwye), TaBa 3a NneveHe Unu cbp 3a 200 3 25-30

0,5 kr oTTUYaHe

Bucksutkm, 16 6post TaBa 3a NeyveHe Unu cbp 3a 180 2 20-30
oTTUYaHe

MakapyHc (cnag.), 24 TaBa 3a NeyYeHe uUnu cbp 3a 180 2 25-35

6pos oTTU4aHe

MbduHu, 12 6posi TaBa 3a Ne4yeHe Unn cbA 3a 170 2 30-40
oTThYaHe

ConeHnu bucksuTti, 20 TaBa 3a nevyeHe Unu cba 3a 180 2 25-30

6pos oTTU4aHe

BUCKBUTM OT Neko Te-  TaBa 3a NeYeHe UK CbA 3a 150 2 25-35

cT0, 20 6pos oTTUYaHe

TaptaneTu, 8 6pos TaBa 3a NeyeHe Unu cbp 3a 170 2 20-30
oTTUYaHe

3eneHyyun, BapeHu,  TaBa 3a NeyeHe unu cbp 3a 180 3 35-45

0,4 kr oTTUYaHe

BeretapuaHcku om- TUraH 3a nuua Ha ckapara 200 3 25-30

net

CpeanseMHOMOpPCKU TaBa 3a NeyeHe Unn cbA 3a 180 4 25-30

3enenyyum, 0,7 kr

OTTUYaHe

11.3 lNMeyeHe ¢ BNaXHOCT - NPenopbYMTESTHU aKkcecoapu

M3nonsBarite TbMHU, HeOTpassiBawm donma n cbaose. Te abcopbupaTt TonnmHa no-gobpe ot
CBETNUTE 1 OTpaxkaTesHn CbAoBe.

 _~

TaBa 3a nuua

CbA 3a neyeHe

Kynuuku 3a neve-
He

MeTanHa ocHoBa 3a ¢hnaH

TbMHM, HeoTpassBaLLmn
28 cm gnameTbp

TbMHM, HeoTpassBaLLmn
26 cm gnameTbp

KepamuyeH mate-
pvan
8 cm guameTsbp, 5
cm BUCOYMHA

TbMHM, HeoTpassBaLLmn
28 cm gnameTbp
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11.4 Tabnuum 3a roTBeHe 3a
M3NUTBALLM UHCTUTYLIUN.

VHdopmaumsa 3a nsnuteallm nadopatopum

M3nuTtBaHus cbrinacHo 60350-1.

a=m

¥ 8B = E @
\ uru
(°C) (MuH)

Manku keli- TpaguumoHHo TaBa3ane- 3 170 20-35 -
kose 20 neyeHe YeHe
6posi/Tabna
Manku keli- [opeLy Bb3- TaBa3ane- 3 150 - 160 20-35 -
koBe 20 DyX/BEHTUNMP  YeHe
6posi/Tabna
Manku kein- [opeLy Bb3- TaBasane- 2wun4 150 - 160 20-35 -
kose 20 DYX/BEHTUNMP  YeHe
6posi/Tabna
A6bnkoB TpaguuymonHo  Ckapal/padt 2 180 70-90 -
nan, 2 TaBu neveHe
@20 cm
A6bnkoB [opeLy Bb3- Ckapa/pacpt 2 160 70-90 -
nan, 2 TaBu Ayx/BeHTUNMp
@20 cm
Manguwna- TpaguumoHHo Ckapa/pacdpT 2 170 40-50 3arpeiiTe npeasapu-
HOBa TOpTa neyeHe TenHo dypHata 3a 10
6e3 MasHu- MWH.
Ha, dpopma
3a kelk &
26 cm
Mananwna- opeuy Bb3- Ckapa/padpt 2 160 40 - 50 3arpeliite npeasapu-
HOBa TOpTa AyX/BEHTUNMUP TenHo dypHata 3a 10
6e3 MasHu- MWH.
Ha, hopma
3a kelk &
26 cm
Mananwna- opely Bb3- Ckapa/padt 2n4 160 40 - 60 3arpenTe npeasapu-
HOBa TOpTa AyX/BEHTUNUP TenHo dypHata 3a 10
6e3 MasHu- MWH.
Ha, hopma
3a kevik @
26 cm
MacneHkn  TopeLy Bb3- TaBa3ane- 3 140 - 150 20-40 -

DyX/BEHTUNMP  YeHe
MacneHkn  TopeLy Bb3- TaBa3ane- 2un4 140 - 150 25-45 -

OyX/BEHTUNMP  YeHe
MacneHkn  TpaguumoHHo TaBa3ane- 3 140 - 150 25-45 -

neyeHe YeHe
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(°C) (MuH)
Toct,4-6 Tpun Ckapa/pact 4 Makc. 1-5 3arpeiiTe npeaBapu-
6pos TenHo dypHara 3a 10
MWH.
Byprep ot pun Ckapa/pact, 4 Makc. 20-30 [NocTaBeTe ckapaTta
roexao, 6 TaBa 3a oT- Ha YeTBbPTOTO HUBO U
6pos, 0.6 kr uexaaHe TaBaTa 3a oTuexaaHe

Ha TPeTOTO HUBO Ha
dpypHata. O6bpHeTe
SICTUETO Ha NONoBMHa-
Ta Bpeme 3a rotBeHe.
3arpeinTe npeasapu-
TenHo dypHara 3a 10
MUH.

12. TPVXN U TTIOYNCTBAHE

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

12.1 BeneXkn oTHOCHO NOYNCTBaHeTO

<

MpenapaTtu 3a
noyncTeaHe

MouwncTeaiiTe NpegHaTa YacT Ha ypeaa camo ¢ MUKpodubbpHa Kbpra ¢ Tonsia Boga v Mek
noYucTBaLL npenapar.

WManonsBaite noyncTealy pasTBop, 3a Aa NoOYUCTUTE MeTanHUTe NOBbLPXHOCTU.

MouncTeTe neTHaTa ¢ nek NouMcTBaLL npenapar.

=

MouuncTBaiiTe BbTPELIHOCTTA Chef Besika ynoTpeba. HatpynsaHusi Ha MasHUHM Unv Apyru
ocTaTbLy MoraT Aa 4oBeaart o noxap.

[

BcekugHeBHa
ynoTtpe6a

B ypena vnu no cTbknata Ha BpaTMykaTa MoXe Aa KoHAeH3vpa Bnara. 3a Aa Hamanute
KOHOEH3UpaHeTo, ocTaBeTe ypeaa aa pabotn 10 MMHyTM Npeam rotBeHe. He cbxpaHsiBaiite
XpaHa B ypeaa 3a noseye oT 20 MuHyTH. MNMoacyliaBaiTe BbTPELHOCTTa CaMo C MUKpPOu-
6bpHa Kbpna crnep Besika ynotpeba.

wy
c24

Akcecoapu

MouuncTBaliTe akcecoapute, crnea BCAKO MNON3BaHe W M ocTaBsanTe Aa u3cbxHat. Manons-
BalTe camo MukpodmbbpHa Kbpra ¢ Tonna Boga 1 Mek noYncTealy, npenapat. He noun-
cTBalTe akcecoapuTe B CbAoMUsinHaTa

He nouuctBanTe He3anensawimTe akcecoapu ¢ abpa3vBHO NOYMCTBALLO CPEACTBO UNn
npeameTyn ¢ ocTpu prbose.
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12.2 HaunH Ha oTcTpaHsABaHe:
Onopwu Ha ckapaTa

OTcTpaHeTe onopuTe Ha ckapaTa, 3a Aa
nouncTute dypHaTta.

Ctbnka 1 WakntoveTe ypHaTa u n3vakariTte ga
N3CTUHE.

CTtbnka 2 VMsgbpnavite npegHarta yacT Ha ono-
puTe Ha ckapaTa OT CTpaHu4HaTa cTe-
Ha.

|

Ctbnka3  MagbpnaiTe 3agHaTta YacT Ha Hocada
Ha padTa Ha ckapaTa OT cTeHaTa U 8

1 —
nsBagere. / ‘ - = —

Ctbnka4 [locTaBeTe HocauuTe Ha padTa B 9
obpaTHa nocrneaoBaTenNHOCT.

nUYHUTE Boaaum Tpsibea 4a coyar Ha-
npea.

‘2 =/ __
3agbpxawyTe WU ToBE Ha TeNecko- }= = |

0=

W

12.3 HaymH Ha usnons3BaHe:
MuponuUTUYHO NOYUCTBaAHE

Mouncrtete dypHaTta ¢ MuponnTuyHo
NnoYncTBaHe.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

AKoO B CbLUNA LKA MMa MOHTUPaHN
Apyru ypeau, He rn n3nonspamnte
e[jHOBPeMEeHHO ¢ Ta3n yHKumsA. ToBa

/\ BHUMAHME! MOXe Aa NpuUYnHM NoBpeaa Ha ypHaTa.

Vima puck oT nsrapsHus.

Mpeau NMuponuTMYHO NOYMUCTBaHE:

M3kntoveTe dypHaTa u nava- OTcTpaHeTe BCUYKM akcecoapu.

KanTe Aa U3CTuHe.

MouuncteTe noaa Ha chypHaTa u Bb-
TPELUHOTO CTBLKIIO Ha BpaTaTta ¢ Tonna
BOAA@, MeKa Kbpna 1 yMepeH nouu-
cTBaLy npenapart.

Ctbnka 1 CTtbnka 2 Ctbnka 3
BknioyeTe dypHaTa. j— M36epeTe pexum Ha noyncTBaHe.
HaTucHete: — / MNoyuncTBaHe.

Onuwms Pexum Ha noyncTBaHe BpemeTpaeHe

MuponuTUYHO NoyncTeaHe, 6bP- Jleko nouncreaHe 14
30

MponuTnyHO NoYncTBaHe, Hop- HopmanHo nounctsaHe 1430 MuH

MarnHo
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MMponUTUYHO NOYNCTBaHE, UH- LisnocTHo noyncteaHe 2430 MnH
TEH3VBHO

@ KoraTto no4yncTeaHeTo 3anoyHe, BpaTtata Ha pypHaTa ce 3akmnoyBa 1 namnuykara e usknoyeHa. Oxnaxaa-
LUWST BeHTUNaTop paboTu Ha No-BrUCOKa CKOPOCT.

STOP - HatucHere, 3a Aa crpeTe NOYNCTBAHETO NPEaM Aa € 3aBbPLUMIO.
He un3nonasante dypHaTa, 4OKaTO CUMBOSTBLT 3a 3aKIioYeHa BpaTuyKa He 13yesHe oT aucres.

Korato uncreHeto NMPUKN4n:

M3knioyeTte dypHaTa n n3vakam-  Mauucrete BbTPELLUHOCTTA C Meka [MpemaxHeTe ocTaTbka OT AbHOTO Ha
Te Ja U3CTUHe. Kbpna. BbTpeLIHOCTTa.

12.4 Kak ce nouucTtBa:
Bopocbabpxarten

Ctbnka 1 WaknioveTe dypHaTa.

Ctbnka2 [locTtaBeTe Abn6oOK CbA NoA BXxoAa 3a napa.

Ctbnka 3 Hanelite Boaa BbB Bogocbabpxatens: 850 mn. [lobaBeTe NMMOHEHa KUCENWUHA: 5 YaeHU MTHXKUYKU.
W3yakaiite 60 MUH.

Ctbnka4  BknioueTe dpypHaTa v 3agaiite dyHkumsaTa: Hucka BnaxHocT. HacTpoite TemnepaTypaTa Ha
230°C. MskntoyeTe dpypHaTa cneq 25 MyH. 1 n3vakanTe oKaTo U3CTUHE.

Ctbnka5 Bkniouyete dpypHaTa v 3agaiite dyHkumaTa: Hucka BnaxHocT. HacTpoite TemnepaTypaTta Mexay
130 1 230°C. UsknioveTe dypHaTa cneq 10 MyH. 1 n3vakavite 4OKaTo U3CTUHE.

@ 3a fga npefoTBpaTUTE HATPYMBAHETO Ha OCTaTbLY OT BApOBWK, M3NpasBaiiTe peaepBoapa 3a Boaa cref BCs-
KO roTBeHe C napa.

KoraTto nouncrBaHeTo NMPUKNYK:

MaknioveTe pypHata.  ManpasHete pesepsoapa lM3nnakHeTe pesepBoapa 3a Bo-  [louncreTe TpbbaTta 3a
3a Boga. BuxTe rnaea [a 1 noyncTeTe ocTaHanusi Ba-  OTTMYaHe C Tonna Boja
,BceknaHeBHa ynotpe- POBUK C MeKa Kbpna. N HeXeH NoYnCTBaLL
6a”, ,Mianpa3saHe Ha pe- npenapar.
3epBoapa 3a Boga’.

TabnuuaTta no-gony nokassa ob6xearta Ha TBbPAOCT Ha BogaTta (dH) cbC CbOTBETHOTO HMBO Ha
oTnaraHe Ha Kasnuuii 1 Ka4ecTBOTO Ha BodaTa. KoraTo HMBOTO Ha TBBbPAOCT Ha BoAaTa
HagBuwaga 4, HanbIHETE YekMeaxeTo 3a Boaa ¢ 6yTunupaHa Boaa.

TBbpAOCT Ha BogaTa TectoBa neH- OTnaraHe Ha Knacudmka- MouncrtBante
Ta kanuuu (mg/l) uMs Ha Boga- pe3epBoapa
Huso dH Ta 3a Boga Ha
BCEKU

1 0-7 I:I 0-50 meka 75 umkbna - 2,5

meceua
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TB'prOCT Ha BogaTta

TecToBa neH-

OTnaraHe Ha

Knacudwmka-

MounctBanTe

Ta kanuuu (mg/l) uMA Ha Boga- pes3epBoapa

Huso dH Ta 3a Boga Ha
BCEKU

2 8-14 EI 51-100 ymepeHo TBbpaa 50 uvkbna - 2
meceua

3 15-21 IEI 101 - 150 TBbpAa 40 yukbna - 1,5
meceua

4 22-28 noseye ot 151 MHOro TBbpaa 30 yukbna - 1

[LLLI

mecel,

12.5 HanomMHsIHe 3a NnoYucTBaHe

KoraTo ce nosiBu HanoMHsiHeTO, ce npenopbyYBa NO4YNCTBaHe.

Manonaeante dyHKumsATa: NMMponuTMYHO NoYnCTBaHe.

12.6 Kak na npemMaxHeTe U MHcTanupare: BpaTtuuka

BpaTtuukata Ha dhypHaTa ma Tpu CTbkneHn naHena. MoxeTe aa cBanvTe BpaTuykaTa Ha
hypHaTa 1 BbTPELUHUTE CTbKIEHU NaHenu, 3a Aa rv nounctute. MNpoyetere NHCTPYKUMUTE
,/3BaxaaHe 1 MOHTMpaHe Ha BpaTuykaTta’, npeau Aa BaguTe CTbKIEeHUTE NaHenu.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

He n3nonaeante ypHaTa 6€3 CTbKNeHuTe NaHenu.

Ctbnka1  OTBOpeTe foKpal BpaTUykaTa u XxBaHeTe
AseTe i NaHTu.
Ctbnka2 [loBaourHeTe v usgbpnaiite NocToBeTe, AO-

KaTo LypakHar.
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Ctbnka 3  3aTBOpeTe BpaTaTa Ha (oypHaTa Hanonosu-
Ha, 0 MbPBOTO BH3MOXHO MONIOXeHne 3a
otBapsiHe. Crieq ToBa NoBAWrHeTe 1 Apbi-
HeTe BpaTUykaTa, 3a Aa s U3BaguTe OT rHe-
300TO.

Ctbnka4 [locTaBeTe BpaTata BbpXy Meka Kbpra Bbp-
Xy cTabunHa noBbLPXHOCT.

Ctbnka 5  XBaHeTe pamkaTta B ropHaTa YacT Ha BpaTa-
Ta (B) oT ABeTe 1 CTpPaHU 1 HAaTUCHETE HaBb-
Tpe, 3a Aa ocBOGOANTE e3UYETO.

Ctbnka 6 Vsgbpnaiite pamkaTa Ha BpaTMykata KbM
cebe cu, 3a Aa s usBaauTe.

Ctbnka7  [pbXTe CTbKNEHWUTE NaHenu Ha Bpatuykata
3a ropHaTta UM 4acT ¥ BHUMATEnHO v ns-
AbpnaiiTe eavH no eavH. 3anoyvHerte ot rop-
HUsi NaHen. YBepeTe ce, Ye CTHKIOTOo ce
NiTb3ra HaMbIIHO MO NOANOPUTE.

Ctbnka 8 [MouncTeTe cTbKNEHUTE NaHenu ¢ BoAa u canyH. MNMoacylieTe CTbKNeHnTe naHenn BHMMaTenHo. He
noyncTBalTe CTbKNEHUTE NAaHENN B CbAOMUSINHA MaLLuHa.

Ctbnka 9 Cnep noyvMcTBaHe MOHTUpaKTe CThbKNEHUTE NaHenu 1 BpaTuykaTta Ha cypHara.

AKo BpaTtaTta e MOHTUpaHa NpaBuUHoO, Npu 3aTBapsiHE Ha NTOCTOBETE LLie YyeTe LipakBaHe.
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YBepeTe ce, Ye cTe NocTaBunun o6paTHO CTbKNEHNTE
naHenu (A n B) B npaBunHata nocneaoBaTenHocT.
lMpoBepeTe 3a cMMBON / MapKMpOBKa Ha cTpaHaTta Ha
CTBKIEHUS MaHen, BCEKW OT CTbKINEHNTe NaHenm ns-
rnexaa pasfnyHo 3a yNecHeHve Ha pasrnobsBaHeTo
1 crnobasaHeTo.

Mpw NnpaBuneH MoOHTax rapHUTypaTa Ha BpaTtaTta
Lypakea.

YBepeTe ce, 4e CTe MOHTUPANN CPEeAHUS CTBKMEH na-
Hen NpaBuWIIHO B rHe3gara.

A B
—A
= B

12.7 Kak pa nogmeHuTe: Jlamna

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT TOKOB yAap.
JlamnaTa moxe ga e ropetya.

BuHaru gpbxTe xanoreHHara namna c Kbpna,
3a [la NpefoTBpaTUTe U3rapsiHeTo Ha
ocTaTb4HaTa MasHuHa BbpXy namnara.

Mpeau aa cmeHuTe namnara:

Ctbnka 1 CTtbnka 2 Ctbnka 3

MsknioveTe dpypHaTa. N3uakaiite,  M3knioyeTe dypHaTa oT enekTpude-  [ocTaBeTe napye nnat Bbpxy Ab-
[okato dypHaTta UsctuHe. ckaTa Mpexa. HOTO Ha dpypHaTa.

3agHa namna

Ctbnka 1 3aBbpTeTE CTHKMNEHNS Kanak, 3a Aa ro u3sagure.

Ctbnka2  [loyncTeTe CTbKNEHUS Kanak.

Ctbnka3  CwmeHeTe KpyLuKaTa C NoAxXoAsila KpyLUKa, ycToumBa Ha Temnepatypa ot 300 °C.

Ctbnka4  [locTaBeTe CTbKNEHUS Kanak.

13. OTCTPAHABAHE HA HEN3INMPABHOCTW

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".
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13.1 Kak ga noctbnuTte, ako...

.
E YpeasT He ce BKNIOYBA UMK He HarpsABa

@ Bb3moxHa npuynHa

v

= PeweHue

YPE,CI,'I::T HE € CBbp3aHa KbM €neKTpo3axpaHBaHETO nUnn
€ CBbp3aH HernpasuiHo.

MpoBepeTe Aanu ypeasbT € CBbp3aH NPaBUITHO KbM
€erneKkTpo3axpaHBaHeTo.
HanpaBeTe cnpaBka CbC cxemaTta 3a CBbp3BaHe.

YacoBHUKBLT He e HaCTpPOEH.

HacTtpoiite YacoBHuWKa, 3a NOAPOBHOCTU BIKTE DYHK-
LMy Ha YacoBHUWKa rnaea, Kak fa HacTpouTe: PyHKLun
Ha YacoBHWKa.

BpaTtaTa He e gobpe 3aTBopeHa.

36TBOpeTe NbTHO BpartaTta.

Mpeanasntenat e naropsn.

MpoBepeTe Aanv npeanasvuTenaT e NpuynHa 3a Hems-
npaBHocTTa. AKO MPo6nemMbT ce NosiBU OTHOBO, obaje-
Te ce Ha KBanuduumpaH TEXHNK.

YpenbT 3awmTa 3a geua e BKIHYEH.

BwxTe rnasa ,MeHo", nogmeHto 3a: Onuumun.

Y
KoMnoHeHTun

@ OnucaHue

v

= PeweHue

Namnuykata e naropana.

CmeHeTe namnuykaTaTta, 3a NoApo6HOCTM BIKTE rnasa
L pwxka n noumcTBaHe”, HaumH Ha nogmsiHa: Jlamna.

&%
MouncrBaHe

@ OnucaHue

v

PewieHue

ViMa Bofa BbB BbTPELUHOCTTA Ha ypeaa.

Vima npekaneHo MHOro Boaa B pesepsoapa 3a Boja.

[oTBeHeTO Ha napa He paboTu.

Hsama octatbyeH BapoOBUK BbB BXO4HUA OTBOP 3a napa-
Ta.

[oTBEHeTO Ha napa He paboTu.

Mma Boga B peaepsoapa 3a Boaa.

OTHema noseve oT TP MUHYTK, 32 Oa Cce U3npasHu
BOOHUA pe3epBoap nnv sogarta n3tnya ot oTBopa Ha
BXOAa 3a napa.

Hsima ocTaTbuyeH BapOBUK BbB BXOAHMUS OTBOP 3a napa-
Ta. MouncTteTe BoAHUs pesepBoap.

[MpekbcBaHETO Ha 3axpaHBaHETO BMHAru
cnupa nodncTeaHeTo. lNMoBTopeTe
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OE Mpo6nemu c Wi-Fi curiana

@ Bb3moxxHa npuynHa

v

PeweHue

Mpobnemu cbe curHana Ha beaxnyHaTa Mpexa.

MpoBepeTe Aanv BaleTo MOGUIHO YCTPONCTBO e
CBBbP3aHO KbM Be3xmnyHaTa Mpexa.

MpoBepeTe Balwara 6e3xunyHa Mmpexa v pytep.
PectapTuparite pytepa.

MHcTanupaH e HoB pyTep Unu € NPOMeHeHa KoHUry-
pauusita Ha pyTepa.

3a foa KoHduryprparte 0THOBO ypeaa U MOBUMHOTO yc-
TpONCTBO, BUXTe rnasa ,lpeaun nbpsa ynorpeba", bes-
XUYHa Bpb3ka.

Cwunara Ha curHana Ha 6eaxumyHaTa Mpexa e cnaba.

MpemecTeTe pyTepa Bb3MOXHO Haln-Grn3o 4o ypeaa.

Be3xunyHnsaT curHan ce npekbcea OT Apyra MUKPOBbLII-
HoBa cpypHa, noctaBeHa 6nu3o fo ypeaa.

M3kniovete MUKpoBbIHOBaTa ypHa.

M3bsareaiTe egHoBpemMeHHaTa ynotpebara Ha gpyra
MWUKPOBBMNHOBA (pypHa 1 ANCTAHLIMOHHOTO YrpaBneHue
Ha ypeaa. MukposbnHute HapywasaTt Wi-Fi curHana.

13.2 HauuH Ha ynpaBneHue: KogoBe 3a rpeLuka

Mpy Hanuune Ha copTyepHa rpeLlka Ha ANUCMNes ce U3Bexaa CbobLLeHe 3a rpeLuka.

B Toan pasgen e oTKpueTe CNMCHK C NpoBnemMu, KOUTO MOXe [a paspeLunTe camu.

@ Kon v onucaHme

%

= PeweHune

C2 - ce TepmocoHAa Hamupa BbB BbTPELLHOCTTA Ha
ypeaa no Bpeme Ha MNuponuTu4HO noymcTBaHe.

M3BageTe TepmocoHaa.

C3 — Bpartarta He € HarbIIHO 3aTBOPEHa Mo Bpeme Ha
MnponnTUYHO MouncTBaHe.

3aTtBopeTe BpaTaTa.

F111 - TepmocoHaa He e NpaBWUiHO NOCTaBeHa B rHe-
300T0.

BkntoyeTe HanmbHO TepmocoHaa B rHe3A0To.

F240, F439 — ceH3opHUTE noneTa Ha aucnnes He pa-
6OTAT NpaBuIHO.

[MouncreTe NoBBbPXHOCTTA Ha Aucnnes. YBepeTe ce, 4ye
CEH30pHUTE nosneTa He ca 3aMbpPCeHN.

F601 - nma npobnem cec Wi-Fi curhana.

MposepeTe Bpb3kaTta ¢ MpexaTta. Bx. rnasa "Mpean
nbpBaTta ynotpeba", beaxnyHa Bpb3ka.

F604 - nbpBoTO cBbp3BaHe kbM Wi-Fi e HeycneluHo.

M3knioyeTe ypeaa v ro BkoYveTe, U onuTanTe OTHOBO.
Bx. rnasa "lNpeaun nbpeata ynotpeba", beaxnyHa
Bpb3Ka.

F908 - cuctemara Ha ypeaa He € B CbCTOsIHME Aa ce
CBbPXXE C KOHTPOMHUSA NaHen.

BkntoyeTe u n3knioyete ypepa.

KoraTo Hsikoe OT Teaun CboBLLEeHNS 3a rpeLlka NPoAbIKM Ja Ce U3BEexXAa Ha AWChes, ToBa
03HayaBa, Ye BEepOSsiTHO € JeaKTBMpaHa HsIKosi OT NOACUCTEMUTE C HEU3MPaBHOCT. B TakbB
crnyyait ce cBbpXeTe ¢ Baluns 4OCTaBYMK UM C YMTbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP. AKO ce
MOSIBU HAKOS OT TE3U PELLKM, OCTaHanmTe yHKUMM Ha ypeda Lie NpoabiikaT aa pabotaT

KaKTO OGUKHOBEHO.
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Kon v onucaxme =

PeweHune

F602, F603 - Wi-Fi He e Hanu4yHa. BkntoyeTe u n3knioyeTe ypeaa.

13.3 [laHHM 3a cepBU3HO OGCnyXBaHe

AKO HE MOXeTe ja HaMepuTe peLueHre Ha npobrema camu, o6bpHeTe ce KbM ThproseLa cu
UNY KbM YMbIHOMOLLEH CePBU3EH LEEHTBP.

[aHHuTe, HeoBXOAMMM 32 CepBU3HUS LIeHTBP, ca NocoYeHn Ha Tabenkarta ¢ AaHHU.
PupmeHaTa Tabenka ¢ 4aHHM ce HaMupa Ha NpejHaTa YacT Ha BbTpeLlHoCTTa Ha ypeaa. He
oTCTpaHsBaliTe hrpMeHaTa Tabernka ¢ 4aHHU OT BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa.

I'Ipenop'l:qBame Bu pa sanuweTe paHHUTE TYK:

Mopgen (MOD.)

Homep Ha npoaykt (PNC)

CepueH Homep (S.N.)

14. EHEPITINMHA EQEKTUBHOCT

14.1 Uucbopmauus 3a npoaykra u MHcpopMaLMoOHeH NUCT 3a NpoayKTra

VMe Ha focTaBumk Electrolux
EOCB8P39WX 949494856
VpoeHtTndukaums Ha mogena EOC8P39WZ 949494854

KOCBP39WX 949494855

VHOekc Ha eHepruiiHa edpeKTUBHOCT

81.2

Knac Ha eHepruiiHa ecbekTMBHOCT

A+

KoHcymaums Ha eHeprusi npy CTaHAapTHO HaToBapBaHe, KOHBEH-
LIMOHamNeH pexum

0.93 kWh/unkbn

KoHcymaums Ha eHeprusi npy CTaHaapTHO HaToBapsaHe, (opcu-
paH pexuM Ha BeHTunaTopa

0.69 kWh/umkbn

Bpoii kyxuHu

1

TonnMHEeH N3TOYHNK EnextpnyectBo

Cwvna Ha 3ByKa 72n

Twn dypHa BrpageHa dypHa
EOC8P39WX 36.0 kr

Maca EOC8P39WZ 35.8 kr
KOCBP39WX 36.3 kr

IEC/EN 60350-1 - [lomaluHu en. ypeam 3a roteeHe - Yact 1: [lnanaszonu, pypHu, dypHU Ha napa v rpunose -

HauunHu 3a n3mepBaHe Ha ed)eKTMBHOCTTa.
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14.2 EHeprocnectsaBaLla

YpenbT cbabpka OYHKLUK, KOUTO BU
no3BonsiBaT Aa MKOHOMWCBATE EHEPrus
npv eXeAHEeBHOTO roTBEHE.

YBepeTe ce, Ye BpaTaTa Ha ypeda e
3aTBOpPEHA, koraTo Ton pabotu. He
oTBapsATe BpaTaTa TBbPAE YECTO MO BpeMe
Ha roTBeHe. MNoaabpxaiiTe ynnbTHEHNETO Ha
BpaTaTa YMCTO U ce yBepeTe, Ye e fobpe
hMKCMpaHo B CBOSAITA NO3NLUS.

V3nonaBanite MeTanHu rorBapcku CbaoBe, 3a
na nogobpuTe eHeprocnecTaBaHeTo.

KoraTo e Bb3MOXHO, He noarpsiBante
dypHaTa, npeaun rotBeHe.

KoraTto NpUroTBATE HAKONKO ACTUA
HaBeOHbX, CBeXaanTe UHTEpBannTe mMexay
rOTBEHETO UM OO0 MUHUMYM.

FoTBeHe ¢ BeHTUNaTop

[Mpn BBL3MOXHOCT n3nonssanTte yHKUMnTE
3a roTBeHe C BeHTuUnaTop, 3a Aa necture
erneKkTpoeHeprus.

OcTaTb4Ha TonnuHa

AKo e akTMBMpaHa nporpama c BpemeTpaeHe
1 BPEMETO 3a roTBeHe e no-Absiro ot 30
MWH., HarpeBaTemnHuTe enemMmeHTm
aBTOMaTMYHO Ce U3KITIYBAT NO-paHo npu
HsAKOW (OYHKLMU Ha ypeaa.

BeHTMNaTopbT U NamnuykaTa Npogbxkasat
da paboTtat. Korato usknounte ypeaa,

15. CTPYKTYPA HA MEHIKOTO
15.1 MeHro

€KpaHbT Noka3Ba OCTaTb4HaTa TonJiHa.
MoxeTe aa nanonssaTe Ta3u TonNnvHa, 3a ga
ObPXUTE XpaHaTta Tonna.

Korato BpemeTo 3a rotBeHe e noseye oT 30
MWHYTW, HamManeTe TemnepaTypara Ha ypeaa
40 MuHUMYM 3 — 10 MUHYTV Npean Kpas Ha
rotBeHeTo. OcTaTbyHaTa TonnMHa BbTpe B
ypepaa Lie npoabiikv Aa roTsu.

M3nonsBaliTe octaTb4HaTa TONNMHa, 3a Aa
3aTonnaTe Apyru XpaHu.

MoarpsiBaHe Ha xpaHa

M3bepeTe Hali-HuckaTa Bb3MOXHa
TemnepaTypHa HacTpoiika, 3a Aa usnonssare
ocTaTb4HaTa ToMnnHa 1 Aa nogabpxarte
actusaTa Tonnu. HAMKaTopbT 3a ocTaTbyHa
TOMJIMHA unu TemMmnepartypa ce nosABABa Ha
auncnnes.

FoTBeHe ¢ U3KIYeHa naMmnuyka
MskntoueTe namnuykata no Bpeme Ha
roTeeHe. BknoysaiTe s camo, korato nmare
Hy>K[a OT Hesl.

MeyeHe ¢ BnaxHocCT
dyHKUMs, paspaboTeHa 3a necteHe Ha
€Hepruisi Mo BpeMe Ha roTBeHe.

Korato n3nonseate Tasu yHKUMs, namnara
aBTOMaTUYHO ce M3kIoyBa cred 30 cekyHaw.
Moxe Ja BKMoYMTe namnuykata oTHOBO, HO
TOBa AelicTBYE Lie Hamany 04akBaHOTO
eHeprocnecTaBaHe.

EnemeHT OT MeHIOTO MpunoxeHue

MomoLy, npu roteeHe

MN36posisa aBTOMaTUYHUTE MPOrpamm.

MouncTtBaHe M36posiBa nporpamute 3a NOYMCTBaHE.
Mpegnountann M36posiBa NobUMUTE HaCTPOIKK.
Onumn 3a 3agaBaHe Ha KOHdVWrypauus Ha ypeaa.
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EnemeHT oT MeHOTO

MpunoxeHue

HacTtporiku Mpexu

3a 3agaBaHe Ha KOHdVWrypauuaTa Ha Mpexara.

HacTtpolika

3a 3apaBaHe Ha KoHdUrypauus Ha ypeda.

Cepsus

MokasBa koOHMUrypaumusTa n BepcuaTa Ha coTyepa.

15.2 MNogmeHto 3a: NMoyucrtBaHe

MogmeHro

MpunoxeHue

MponuTUYHO NoYncTBaHe,
6bp3o

BpemeTpaeHe: 1 4.

nMpOJ‘IVITVI‘-IHO noyncTeaHe,
HOpMarsnHo

Bpemetpaene: 1 4 30 MUH.

nI/IpOJ'IVITI/I‘-IHO no4ymucrteaHe,
WHTEH3UBHO

Bpemetpaene: 2 4 30 MUH.

15.3 NMoameHto 3a: Onuumn

MoameHo

MpunoxexHune

OcBeTneHune

Bkntoysa v usknoyBa namnara.

3awumTa 3a geua

Mpennasea ypeda oT cryyaiiHo BktouBaHe. KoraTo onuusita e BKNoYeHa, TeKc-
TbT 3aluMTa 3a Aela ce NosiBSBa Ha AVCNnest, KoraTo BKMoYMTe ypeaa. 3a Aa ak-
TUBMpaTe ypeaa, nsbepete kogosute Byksu no as3byyeH pen. Korato onuusaTta e
BKIIOYEHA, @ YPEAbT € U3KIIOYEH, BpaTUyKaTa Ha ypeaa e 3aknoveHa. [JocTbnbT
[0 Taiimepa, AMCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue 1 namnuykaTta e Bb3MOXeH C BKIHo-
YeHa onums.

Bbp3o HarpsiBaHe

CK'bCﬂBa BPEMETO 3a 3arpsaBaHe. Ta € Halnn4yHa camMmo 3a HAKOU OT (byHKLl'I/IVITe Ha
ypeaa.

HanowmHsHe 3a nounctBaHe

BkntouBaHe 1 U3knoYBaHe Ha HaNnOMHSHETO.

MocoyBaHe Ha BpemeTo

BkntouBa v U3knoYBa YacoBHUKA.

[urntanHeH YacoBHMK

CwmeHs cbopmaTa Ha nokassaHaTta MHAMKaLums 3a Bpeme.

15.4 NogmeHto 3a: Mpexu

MogmeHro

OnucaHue

Wi-Fi

3a pa aktusupate n geaktusmpare: Wi-Fi.

[OucTaHUMOHHO ynpaBnexve

3a fa akTuBuMpaTe 1 AeakTuBupaTe AMCTaHLMOHHO yripaBreHue
OnumsTa ce Bwxkga camo cnep kaTto Bkntouute: Wi-Fi.

ABTO ANCTaHLUMOHHO AelicTBre

3a cTtapTupaHe Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHne aBTOMaTUYHO creq,
HatuckaHe Ha CTAPT.
Onuusita ce Bwkga camo cnep kaTto Bkntoumnte: Wi-Fi.

Mpexa

3a fa npoBepuTe CbCTOSHUETO Ha MpexaTa u cunata Ha Wi-Fi curHa-
na. Wi-Fi.
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MoameHro

OnucaHue

3abpassHe Ha MpexaTa

3a feaKkTvBMpaHe Ha TekyLiaTa Mpexa OT aBTOMaTU4YHO CBbP3BaHe C
ypena.

15.5 NogmeHio 3a: HacTponka

NMoameHo

OnucaHue

E3unk

3apaBa e3uka Ha ypega.

ApKocT Ha ekpaHa

3apaBa APKOCTTa Ha eKpaHa.

3BYK Ha ByToHUTE

BkntoyBa 1 nsknoyBa 3ByKa Npu HaTUCKaHe Ha CeH3opHWTe noneta. He e Bb3-

MOXHO Aa 3arnylnTe 3Byka 3a: .

Cwvna Ha 3ByK. curHan

3apaBa cunaTa Ha 3Byka Ha BYTOHUTE W CUrHanuTe.

Yac oT geHoHoLmeTo

3apasa TekywuTe Yac v gara.

15.6 NogmeHtio 3a: CepBus

MoameHro

OnucaHue

[emo pexum

Kop 3a akTmBaums/geaktmBauymns: 2468

CodtyepHa Bepcusi

MHdopmaLmsa oTHOCHO codbTyepHaTa Bepcus.

3aHynsBaHe Ha HacTpoikute Bb3acTaHoBsiBa habpryHMUTE HACTPOMKU.

16. JIECHO E!

Mpeau nbpBaTa ynortpeba, TpA6Ba Aa HacTpouTe:

E3unk

SpKOCT Ha ekpaHa

Cwvna Ha 3ByK. cur-

3BYK Ha ByToHUTE
Han

Yac oT geHoHowwmeTo

3anos3HanTe ce C OCHOBHUTE MKOHW Ha KOHTPOJTHWSA NaHen U eKpaHa:

O, = w O M START
BKI1. / U3KT. MeHio MpepnoynTaxm Tanmep TepmocoHaa STOP

3anoyHeTe Aa usnonseare ypeaa

Bbp3 cTapt BknioveTe ypena n Crbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3
3anoyHeTe Aa roteu-
Te cbC 3apapeHata  HartucHete u 3a- O... . naBepete HaTucHerte:
TEMNepaTypa  Bpe- - pny yere: 0) npennounTaHata START .
Me o noapasbupa- yHKLMS.

He.
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3anoyHeTte ga usnonseare ypena

Bbp3o usknouBa-  VsknioysaHe Ha ype-

He a, Ha BCEKN eKkpaH
unu cbobLyeHne no
BCSIKO Bpeme.

(D - HaTUCHeTe N 3a4pbXKTe, OKaTO ypeabT Ce U3KITHYN.

3anoyHeTe aa roTBuTe

Crtbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3 Ctbnka 4 Ctbnka 5
(D O °C oK START
- HaTWCHeTe, 3a Aa

- HaTUCHeTe, 3a Aa
norebpanTe.

- 3ajanTe Temnepa-
Typarta.

- nsbepete yHK-
LmsiTa 3a 3aTonnsiHe.

- HaTUCHeTe, 3a fJa
BKIIOYUTE ypeaa.

3ano4vyHeTe rotBeHe-
TO.

FoTBeHe Ha napa FoTBeHe Ha napa

HaneiiTe cTyaeHa YewmsiHa Boga BbB BOAHUSA pe- 130 °C 200 - 220 150 - 210 160 - 200
3epBoap. CneaBanTe MHCTPYKLMUTE HA eKpaHa. °C °C °C
Hucka
Bb3cTtaHo-
BRaXHoCT
BsIBaHe C
napa ®yHkuna lMeyeHe Ha [oTBeHe Ha
n p nuua xna6 napa. Ycko-
peTonne-
psiBa rotBe-
Te XpaHaTa. HeTo.

Hayuete kak aa rotBute 6Bp30

U3non3BanTe aBTOMaTU4HUTE NpoOrpamMu, 3a Aa NpUroTBaTe 6bP30 ACTUA C HACTPOMKUTe No noapasbupa-
He:

Momow npuro- Crbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3 CTtbnka 4

TBEHe e
j— Q 3bepeTe ACTUETO.
HatucHete: —. HaTtucHeTe: /\@ Mo- P

MOLL| NPY TOTBEHE.

HaTtucHete: (D

U3nonseanTe 6bp3uTe (hyHKUMM, 3a Aa 3agageTe BPEMeTO 3a roTBeHe

3a na yBENuU4nTE BpEMETO 3a roTBeHe, HaTUcHeTe

10% cdomHaneH acucTeHt
+1MUH.

M3nonsgaiite 10% cuHaneH acucTeHT, 3a fa AobaBu-
Te AOMbIIHUTENHO BpeMme, koraTto octaHe 10% ot Bpe-
MeTO 3a roTBeHe.

17. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[OA

peumnKnMpaHeTo Ha oTnagbLm oT
€nNeKTPUYECKM U eNeKTPOHHU ypeau. He
U3XBbPNSIiTE ypeaUTe, 03HAYEHN CbC

PeuvknupaiiTe maTepranute cbC CMMBONa

A
CO. MocTaesiiTe ONaKoBKATE B CbOTBETHUTE
KOHTEHEPU 32 PELUKIIMPaHETOo UM.

[MomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKoNHaTa
cpefa 1 YOBELUKOTO 34paBe, KakTo U 3a
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BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a



peuyKknMpaHe nnu ce o6bpHeTe KbM BallaTta
obLwumHcka cnyxba.
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na
electrolux.com/manuals

Savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
dostupni su na electrolux.com/support

Za viSe recepata, savjeta i rjeSavanje problema preuzmite aplikaciju My Electrolux
Kitchen.

£ Available on the }\’ GETITON
[ ¢ App Store P* Google Play

Zadrzava se pravo na izmjene.
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] E] Electrolux
— Pl
My Electrolux Kitchen app

2 Available on the \ GETITON
« App Store }/’ Google Play
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procCitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat nelspravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem i mobilnim uredajem s My
Electrolux Kitchen .

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisniCko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.
Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.
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Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Samo kvalificirana osoba moze postaviti ovaj ureda;j i
zamijeniti kabel.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Iskljucite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog odrzavanja.

Ako je kabel napajanja oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

UPOZORENUJE: Prije zamjene Zarulje pobrinite se da je
uredaj iskljucen kako biste izbjegli elektriCni udar.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace ili povrSinu unutrasnjosti uredaja.

Uvijek koristite rukavice za pecénicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posude.

Koristite samo senzor za hranu (senzor temperature jezgre)
preporucen za ovaj uredaj.

Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite predniji dio
nosaca police, a zatim strazniji kraj dalje od boc¢nih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

Za CiS¢enje uredaja ne Koristite uredaj za parno cCis¢enje.
Ne Koristite agresivna abrazivna sredstva za CiScenje ili
ostre metalne strugace za CiS¢enje staklenih vrata jer mogu
osStetiti povrsSinu, a to moze dovesti do loma stakla.

Prije pirolitiCkog CiS¢enja izvadite sav pribor iz pec¢nice i
uklonite sve naslage/prolivene naslage iz unutrasnjosti
uredaja.
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2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije postaviti
ovaj uredaj.

Duzina priklju¢nog kabela. 1500 mm
Kabel je smjesten u des-
nom kutu straZnje strane
Vijci za montazu 4x25 mm

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Uredaj ne povlacite za rucku.

Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prije montaze uredaja provjerite otvaraju li
se vrata uredaja bez ogranicenja.

Uredaj je opremljen elektricnim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog udara.

Minimalna visina ormari¢a
(minimalna visina ormari¢a
ispod radne ploce)

590 (600) mm

Sirina ormari¢a 560 mm

Dubina ormari¢a 550 (550) mm

Visina prednje strane ure- 594 mm
daja

Visina straznje strane ure- 576 mm
daja

Sirina prednje strane ure- 595 mm
daja

Sirina straznje strane ure- 559 mm
daja

Dubina uredaja 569 mm
Ugradna dubina uredaja 548 mm
Dubina s otvorenim vratima 1022 mm
Minimalna veli¢ina ventila- 560x20 mm

cijskog otvora. Otvor smje-
Sten na donjoj straznjoj
strani
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Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

Ne koristite adaptere s viSe uticnica i
produzne kabele.

Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektriéni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili nisi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruéa.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvrS¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrsetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uticnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim



polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.
* Vrata uredaja do kraja zatvorite prije
priklju€ivanja utikaca u utiCnicu napajanja.
» Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim
utikacem i glavnim kabelom.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

Ne dijelite lozinku za Wi-Fi.

/\ UPOZORENJE!

Postoji opasnost od oste¢enja uredaja.

Vrste kabela primjenjivih za ugradniju ili za-
mjenu u Europi:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na nazivnoj ploci. MozZete pogledati i tablicu:

Ukupna snaga (W) Presjek kabela (mm?)

maksimum 1380 3x0.75
maksimum 2300 3x1
maksimum 3680 3x1.5

Kabel uzemljenja (zeleni/Zuti kabel) mora biti
2 cm dulji od plavih faznih i smedih neutralnih
kabela.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede, opeklina, strujnog
udara ili eksplozije.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

 Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.

» Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok
uredaj radi. MoZze se osloboditi vruéi zrak.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne pritiskajte otvorena vrata.

» Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Pazljivo otvorite vrata uredaja. KoriStenje
sastojaka s alkoholom moze uzrokovati
mjesavinu alkohola i zraka.

» Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili
otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

Da biste sprijecili ostecenje ili promjenu

boje emajla:

— ne stavljajte posude ili druge predmete
izravno na dno uredaja.

— ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutrasnjosti uredaja.

— ne stavljajte vodu izravno u vrudi
uredaj.

— ne drzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavrSetka kuhanja.

— budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

Gubitak boje emajla ili nehrdajuceg celika

nema utjecaj na performanse uredaja.

Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.

Vocni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti

trajne.

Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima

uredaja.

Ako je uredaj postavljen iza neke ploce

(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu

zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga

mogu se nakupiti iza takve ploce i

uzrokovati naknadna ostecenja uredaja,

kucista ili poda. Ne zatvarajte plocu dok se

uredaj potpuno ne ohladi nakon uporabe.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

/\ UPOZORENJE!

Postoji opasnost od ozljede, vatre ili
oStecenja uredaja.

Prije odrzavanja uredaj iskljucite a utika¢
izvucite iz uticnice mreznog napajanja.
Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od puknuca staklenih ploc¢a.
Staklene plocCe vrata odmah zamijenite
kada su ostecene. Obratite se ovlaStenom
servisnom centru.

Pazite pri uklanjanju vrata s uredaja. Vrata
su teskal!

Uredaj redovito oCistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.
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» Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

» Ako koristite rasprsivac za CiS¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

2.5 Piroliticko ciSéenje

mogu biti vrlo osjetljivi na promjene
temperature i ispustene pare.

* Neprianjajuce povrsine na posudama,
tavama, pekacima, posudu itd. mogu se
ostetiti na visokim temperaturama
pirolitickog €idcenja svih pirolitiCkih
pecnica, a mogu biti i izvor Stetnih
isparenja niske razine.

2.6 Kuhanje na pari

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda/ pozara/ kemijskog
isparavanja (dim) u pirolitickom nacinu
rada.

/N\ UPOZORENJE!
Postoji opasnost od opekotina i oStecenja

na uredaju.

+ Prije provodenja pirolitiCkog €isc¢enja i
pocetnog prethodnog zagrijavanja iz
pecnice uklonite:

— ostatake hrane, prolivena / natalozena
ulja ili masti.

— sve uklonjive predmete (uklju€ujuéi
police, bo¢ne vaodilice itd., isporu¢ene
s uredajem), posebno sve
neprianjajuc¢e posude, tave, plitice,
pribor itd.

» Procitajte pazljivo sve upute za piroliticko
ciscenje.

+ Drzite djecu podalje od uredaja dok djeluje
piroliticko CiS¢enje. Uredaj postaje jako
vrué i vruéi zrak se ispusta iz prednjih
ventilacijskih otvora.

» Piroliticko CiS¢enje je operacija na visokoj
temperaturi koja moze osloboditi isparenja
od ostataka kuhanja i materijala, te se
potro$acima preporucuje:

— dobro prozracite tijekom i nakon
svakog pirolitickog Ciscenja.

— dobro prozracite tijekom i nakon
pocetnog predzagrijavanja.

* Ne prolijevajte i ne koristite vodu za vrata
pecnice tijekom i nakon pirolitickog
¢iSéenja kako ne biste ostetili staklene
ploce.

» Isparenja koja se ispustaju iz svih
pirolitikih pecénica / ostataka kuhanja,
kako je opisano, nisu Stetna za ljude,
uklju€ujuci djecu ili osobe sa zdravstvenim
stanjima.

» Drzati podalje od uredaja kuc¢ne ljubimice
tijekom i nakon pirolitickog ¢isc¢enja i
pocetnog prethodnog zagrijavanja. Mali
kuéni ljubimci (osobito ptice i gmazovi)
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« Ispustena para moze uzrokovati opekline:
— Nemojte otvarati vrata uredaja tijekom
pecenja na pari.
— Patzljivo otvorite vrata uredaja nakon
pecenja na pari.

2.7 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.

« Sto se tie zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.

* Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.

» Koristite samo Zarulje s istim
specifikacijama.

2.8 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.

« Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

2.9 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.




» Obratite se op¢inskim vlastima za

informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

* |IskopcCajte uredaj iz napajanja.
» Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.

3. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

» Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecili zatvaranje maloljetne ili ku¢nih
ljubimaca u uredaju.

3.1 Ugradivanje u ugradbene
ormarice

Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N

(*mm)

S
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(*mm)

523

3.2 Priévrséivanje pecénice za
kuhinjski ormari¢
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4. OPIS PROIZVODA
4.1 Op¢i pregled

Upravljacka plo¢a
F ? ? Elektronski programator

' | d) Spremnik za vodu
Uti¢nica za senzor za hranu
E_Ll — ) Toplinski element
L O\ eSS ~ .
OGO = A @A Zarulia
W =1 6] Ventilator
e G . woni
P B} Nosag polica, uklonjiv
%/ 74 © \\\ El Cijev za ispustanje
m__:,\/ > Ventil za izlaz vode
ﬂj Polozaiji polica
= ﬂ Otvor za paru
4.2 Dodatna oprema « Senzor za hranu

Za mijerenje koliko je hrana kuhana.
* Teleskopske vodilice
Pomocu teleskopskih vodilica mozete
lakSe staviti i ukloniti police.
» Za pecenje dijetalnih jela
Za funkcije kuhanja na pari.

* Mreza za pecenje
Za posude, kalupe za torte, peCenje.
* Pekac za pecivo
Za torte i biskvite.
+ Duboka plitica za rostilj/przenje
Za pecenije ili kao plitica za skupljanje
masnoce.

5. UPRAVLJACKA PLOCA

5.1 Pregled upravljacke plo¢e

O | '

L |
aEA n 516

Uklju¢eno / Isklju¢eno Pritisnite i drzite za ukljucivanje i iskljuCivanje uredaja.
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I1zbornik Navodi funkcije uredaja.

Favoriti Navodi omiljene postavke.

Zaslon Prikazuje trenutacne postavke uredaja.

Prekida¢ za svjetlo Za ukljucivanje i iskljuivanje svjetla.

ﬂ Brzo zagrijavanje Za ukljugivanje i iskljucivanje funkcije: Brzo zagrijavanje.

A «Q~ @ 3s

Pritisnite Pomicanje Pritisnite i drzite
Dodirnite povr§inu vrhom prsta. Kliznite vrhom prsta po povrsini. Dodirnite povrsinu na 3 sekunde.
5.2 Zaslon
A B Zaslon s postavljenim kljuénim funkcijama.
| | A, Wi-Fi
= 1230 B. sat
C. POCETAK/ZAUSTAVI
0 85°C 'ISOOC D. Temperatura
E. Funkcije pe¢nice
© 15min © | | START F. Tajmer
| i | | | G. Senzor za hranu (samo odabrani modeli)
G F E D C

Indikatori zaslona

Osnovni indikatori - za kretanje po zaslonu.

< »
OK Za povratak za "? . S
Za potvrdu odabira / postavke. jednu razinu na- Za _ponl_stavanj_e Za UKIJUC'VanJe..' iskljucivanje
2ad U izborniku. posljednje radnje. opcija.

Zvucni alarm indikatori funkcije - na kraju postavljenog vremena kuhanja, oglasava se zvucni signal.

) B 2

Funkcija je ukljugena. Funkcija je ukljucena. Zvuéni alarm je iskljugen.
Kuhanje se automatski zaustavlja.

Indikatori tajmera

S Q

Za postavljanje funkcije: Odgodeno pokretanje. Za ponistavanje postavke.

Wi-Fi indikator - uredaj moze biti spojen na Wi-Fi.
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.)))

Wi-Fi veza je uklju¢ena.

Daljinski rad indikator - uredajem se moZze upravljati daljinski.

VD)

Daljinski rad je ukljucen.

6. PRIJE PRVE UPORABE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Pocetno ciséenje

1. korak 2. korak 3. korak

Ocistite uredaj i pribor samo krpom
od mikrovlakana, toplom vodom i
blagim deterdzentom.

Uklonite sav pribor i sve uklonjive
nosace polica iz uredaja.

Vratite pribor i uklonjive nosace poli-
ca u uredaj.

6.2 Prvo spajanje
Nakon prvog povezivanja na zaslonu se prikazuje poruka dobrodoslice.
Morate postaviti: Jezik, Svjetlina zaslona, Tonovi tipki, Glasnoca zujalice, Sat.

6.3 Beziéna veza ¥

Za spajanje uredaja trebate:
* Bezi¢nu mrezu s internetskom vezom.
* Mobilni uredaj spojen na istu bezi€nu mrezu.

1. korak Za preuzimanje My Electrolux Kitchen aplikacije: Skenirajte QR kod na natpisnoj plo€ici pomocu ka-
mere na mobilnom uredaju za preusmijeravanje na Electroluxovu poc¢etnu stranicu. Natpisna plocica
nalazi se na prednjoj strani okvira unutrasnjosti uredaja. Aplikaciju takoder mozete preuzeti izravno
iz trgovine aplikacija.

2. korak Slijedite upute za ukljucivanje aplikacije.

3. korak Ukljucite uredaj.

4. korak Pritisnite: — . Odaberite: Postavke / Veze.

. »
5. korak - Kiznite ili pritisnite kako biste ukljugili: Wi-Fi.
6. korak BeZi¢ni modul uredaja pokrecée se u roku od 90 sek.
Frekvencija 2,4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 MHz

HRVATSKI 93



Protokol IEEE 802,11b DSSS, 802,11g/n OFDM

Maksimalna snaga EIRP < 20 dBm (100 mW)
Wi-Fi modul NIUS-50
6.4 Licenca za softver da biste vidjeli njihove potpune informacije o

autorskim pravima i primjenjive uvjete
licence, posjetite: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com (mapa

Softver u ovom proizvodu sadrzi komponente
koje se temelje na besplatnom i softveru

otvorenog koda. Electrolux prima na znanje NIUS)
doprinos zajednica otvorenog softvera i
robotike razvojnom projektu. 6.5 Poéetno predgrijavanje

Za pristup izvornom kodu ovih besplatnih i

softverskih komponenti otvorenog koda Ciji Prije prve uporabe prethodno zagrijte praznu

T A Lo T2 R pecnicu.
uvjeti licenciranja zahtijevaju objavljivanje, i
1. korak Uklonite sav pribor i sve uklonjive nosace polica iz pe¢nice.
2. korak
ora Postavite maksimalnu temperaturu za funkciju: [z]
Pustite peénicu da radi 1 h.
3. korak

Postavite maksimalnu temperaturu za funkciju: .
Pustite peénicu da radi 15 min.

@ Tijekom predgrijavanja peénica moze stvarati neugodan miris i dim. Pobrinite se da se soba prozracuje.

7. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Kako postaviti: Funkcije pecénice

1. korak Ukljucite pecnicu. Na zaslonu se prikazuje zadana funkcija pe¢nice.

2. korak Za ulazak u podizbornik, pritisnite simbol funkcije pecnice .

3. korak Odaberite funkciju pecnice i pritisnite: OK . Na zaslonu se prikazuje: temperatura.
4. korak PodesSavanje temperature. Pritisnite: OK.
5. korak Pritisnite: START .

Senzor za hranu - senzor mozete ukljuciti u bilo koje vrijeme prije ili tijekom kuhanja.

STOP - pritisnite za iskljugivanje funkcije pecnice.

6. korak Iskljucite peénicu.
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7.2 Kako postaviti: Parnu funkciju peénice

1. korak Ukljucite pecnicu.

Odaberite simbol funkcije peénice i pritisnite ga za ulazak u podizbornik.

2. korak Podesite parnu funkciju peénice.

3. korak Pritisnite: OK. Na zaslonu se prikazuju postavke temperature.

4. korak Postavite temperaturu.

S.korak b itsnite: OK.

6. korak Pritisnite poklopac spremnika za vodu kako biste ga otvorili.

7. korak Spremnik za vodu napunite hladnom vodom do maksimalne razine (oko 900 ml) dok se ne oglasi
signal ili se na zaslonu ne prikaZe poruka. Nemojte puniti spremnik za vodu preko maksimalnog ka-
paciteta. Postoji rizik od curenja vode, prelijevanja i oste¢enja namjestaja.

/\ UPOZORENJE!

Koristite samo hladnu vodu sa slavine. Ne koristite filtriranu (demineraliziranu)
ili destiliranu vodu. Ne koristite druge tekucine. U spremnik za vodu ne ulije-
vajte zapaljive ili tekuéine koje sadrze alkohol.

8. korak Gurnite spremnik za vodu u njegov pocetni polozaj.

9-korak b riisnite: START .

Kad pecnica postigne zadanu temperaturu, oglasava se signal.

10. korak  Kad spremnik za vodu ostane bez vode, oglasava se signal. Napunite spremnik za vodu.

11. korak  Iskljucite pecnicu.

12. korak Nakon zavr$etka kuhanja ispraznite spremnik za vodu.

/\ UPOZORENJE!
Pecnica je vruéa. Postoji rizik od opeklina. Budite pazljivi kada praznite
spremnik za vodu.

13. korak  Preostala voda moze se kondenzirati u unutrasnjosti pe¢nice. Nakon kuhanja, vrata pe¢nice pazlji-

vo otvorite. Kad se pecnica ohladi, posusite unutrasnjost mekanom krpom. Pricekajte najmanje 60
minuta nakon svake upotrebe kako biste sprijecili da vru¢a voda izade kroz ventil za izlaz vode.

7.3 Spremnik za vodu

Indikator spremnika za vodu

Indikator spremnika za vodu | | Spremnik je prazan. Napunite sprem-

=

nik.
Spremnik je pun.

Ako u spremnik ulijete previSe vode, sigurnosni ispust

e

premjesta viSak vode na dno unutradnjosti pecnice.

Spremnik je pun do pola. Vodu uklonite spuzvom.
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Ispraznite spremnik za vodu

Iskljucite pecnicu, ostavite vrata otvorena i pri¢ekaj-
te dok se pecnica ne ohladi. ‘ (
7T

1. korak

2. korak Spojite cijev za ispustanje (C) na izlazni ventil (Out-
' let valve) (A) kroz konektor (B).

3. korak Drzite kraj cijevi ispod razine A i pritisnite B vise
' puta kako biste sakupili preostalu vodu.

4. korak  Odvojite C i B i osusite pe¢nicu mekom spuzvom.

7.4 Kako postaviti: Pomo¢ pri kuhanju

Svako jelo u ovom podizborniku ima preporu¢enu funkciju i temperaturu. Mozete podesiti
vrijeme i temperaturu.

Za neka jela mozete takoder kuhati s:
» Automatska tezina
+ Senzor za hranu

Stupanj na kojem se jelo kuha:

» Slabo peceno ili Manje pec¢eno
» Srednje peceno

» Dobro peceno ili Vise

1. korak Ukljugite pecnicu.

2. korak Pritisnite: =—.

3. korak Pritisnite: % . Unesite: Pomo¢ pri kuhanju.
4. korak Odaberite jelo ili vrstu hrane.

5. korak

Pritisnite: START .

7.5 Funkcije peénice

STANDARD
Funkcija pe¢nice Aplikacija
v Za rostiljanje tankih komada hrane i pripremu tostiranog kruha.
Rostilj
vow Za pecenije velikih komada mesa ili peradi s kostima na jednom poloZaju police. Za
Y pripremu zaped&enih jela i tamnjenje.

Turbo rostilj

96 HRVATSKI



Funkcija pe¢nice Aplikacija

Za pecenje na do tri razine polica istovremeno i za suSenje hrane. Postavite tempera-
@ turu 20 - 40 °C nize nego za funkciju Tradicionalno pecenje.
Vruéi zrak
vvw Za pripremu hrskavih gotovih jela (npr. pomfrita, kroketa od krumpira ili proljetnih rola-

% da).

Zamrznuta hrana

— Za pecCenje i przenje hrane na jednoj razini police.

Tradicionalno pecenje

Za pecenje kolaca s hrskavim dnom i konzerviranje hrane.

Donji grija¢

) Za ubrzavanje dizanja dizanog tijesta. SprjeCava povrsinu tijesta od suSenja i odrzava

S tijesto elasti¢nim.

Dizanje tijesta

POSEBNO
Funkcija pe¢nice Aplikacija
H Za konzerviranje povrca (npr. krastavaca).

Konzerviranje

§9

Dehidracija

Za suSenje narezanog voca, povréa i gljiva.

Za prethodno zagrijavanje tanjura za posluzivanje.
e
L

Zagrijavanje tanjura

Za odmrzavanje (povrce i voce). Vrijeme odmrzavanja ovisi o koli€ini i veli¢ini zamr-
;‘5‘% znute hrane.
Odmrzavanje
49 Za jela poput lazanja ili zape¢enog krumpira. Za pripremu zapecenih jela i tamnjenje.
~
Au gratin

¢0C Za pripremu mekanog, soénog pecenja.

Sporo pecenje
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Funkcija pe¢nice

Aplikacija

§

Odrzavanje topline

Za odrzavanije topline hrane.

A

Vlazno pecenje

Ova funkcija napravljena je za ustedu energije tijekom kuhanja. Kad koristite ovu
funkciju, temperatura u unutra$njosti moze se razlikovati od postavljene temperature.
Koristi se preostala toplina. Snaga zagrijavanja moze se smanjiti. Za vise informacija
pogledajte poglavlje "Svakodnevna uporaba”, napomene o: Vlazno pecenje.

PARA

Funkcija pe¢nice

Aplikacija

G

Podgrijavanje parom

Podgrijavanje namirnica parom sprjecava susenje povrsine. Toplina se distribuira po-
lako i ujednaceno, $§to omoguéuje obnavljanje okusa i arome hrane kao da je tek pri-
premljena. Ova funkcija moze se koristiti za zagrijavanje hrane izravno na tanjuru.
Istovremeno mozete zagrijati viSe od jednog tanjura pomocu razli¢itih polozaja polica.

2

Funkcija za pizzu

Pecenje pizze.

Z

Pecenje kruha

Tu funkciju koristite za pripremu kruha i peciva s jako dobrim rezultatima poput profe-
sionalnih u pogledu hrskavosti, boje i sjaja korice.

[

Low
Niska vlaznost

Funkcija je pogodna za meso, perad, jela iz peénice i slozence. Zahvaljuju¢i kombina-
ciji pare i topline, meso dobije mekanu i soénu teksturu zajedno s hrskavom koricom.

7.6 Napomene o: Vlazno pecenje

Ova funkcija korisStena je za uskladivanje s
razredom energetske ucinkovitosti i
zahtjevima ekoloskog dizajna (u skladu s EU
65/2014 i EU 66/2014). Testovi prema:

IEC/EN 60350-1

Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom
pecenja tako da se funkcija ne ometa i da
pecnica radi s najviSom moguc¢om
energetskom ucinkovitoScéu.
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Kad koristite ovu funkciju, svjetlo se
automatski iskljuuje nakon 30 sek.

Upute za kuhanje potrazite u poglavlju
"Savjeti i preporuke", Vlazno pecenje. Opce
preporuke za ustedu energije potrazite u
poglavlju "Energetska ucinkovitost", Usteda
energije.



8. FUNKCIJE SATA
8.1 Opis funkcija sata

Funkcija sata Aplikacija

Vrijeme kuhanja Postavljanje trajanja kuhanja. Maksimalno je 23 h i 59 min.

Zavr$etak postupka Kako biste postavili $to se dogada kad tajmer zavrsi s odbrojavanjem.
Odgodeno pokretanje Za odgodu pocetka i / ili zavrSetka kuhanja.

ProduZenje vremena Za produzenje vremena kuhanja.

Podsjetnik Za postavljanje odbrojavanja. Maksimalno je 23 h 59 min. Ova funkcija ne utjece

na rad uredaja.

Tajmer prema gore Prati koliko dugo funkcija radi. Tajmer prema gore - moze se ukljuciti i iskljuciti.

8.2 Kako postaviti: Funkcije sata

Kako postaviti sat

1. korak Ukljucite pecnicu.
2. korak Pritisnite: Sat.
3. korak

Postavite vrijeme. Pritisnite: OK.

Kako postaviti vrijeme kuhanja

1. korak Odaberite funkciju pecnice i postavite temperaturu.
2. korak Pritisnite: @
3. korak

Postavite vrijeme. Pritisnite: OK.

Kako odabrati opciju zavrSetka

1. korak Odaberite funkciju pecnice i postavite temperaturu.
2. korak Pritisnite: @

3. korak Postavite vrijeme kuhanja.

4. korak Pritisnite: ® @ @

5. korak Pritisnite: Zavrsetak postupka.

6. korak Odaberite preferirani: Zavrsetak postupka.

7. korak

Pritisnite: OK. Ponavljajte radnju dok se na zaslonu ne prikaze glavni zaslon.
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Kako odgoditi pocetak kuhanja

1. korak Postavite funkciju pe¢nice i temperaturu.
2. korak Pritisnite: @

3. korak Postavite vrijeme kuhanja.

4. korak Pritisnite: © @ @

5. korak Pritisnite: Odgodeno pokretanje.

6. korak Odaberite vrijednost.

7. korak

Pritisnite: OK. Ponavljajte radnju dok se na zaslonu ne prikaze glavni zaslon.

Kako produziti vrijeme kuhanja

Kad je preostalo 10% vremena kuhanja a hrana ne izgleda kao da je gotova, mozete produZziti vrijeme kuhanja.
Takoder mozete promijeniti i funkciju pecnice.

Pritisnite +1min za produZenje vremena kuhanja.

Kako promijeniti postavke tajmera

1. korak Pritisnite: @

2. korak Postavite vrijednost tajmera.

3. korak Pritisnite: OK.

Postavljeno vrijeme mozete promijeniti u bilo kojem trenutku tijekom kuhanja.

9. KORISTENJE PRIBORA

9.1 Umetanje dodatne opreme

Mala udubljenja na vrhu povecavaju
sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna
mjera protiv prevrtanja. Visoki obod oko
police sprije¢ava klizanje posuda s police.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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Mreza za pecenje:
Gurnite mrezu izmedu vodilica nosaca police i pro-
vjerite jesu li nozice okrenute prema dolje.

Pekac za pecivo / Duboka plitica:
Gurnite pladanj za pec¢enje izmedu vodilica police.

9.2 Senzor za hranu

Senzor za hranu - mjeri temperaturu unutar hrane. Mozete ga koristiti sa svakom funkcijom
pecnice.

Potrebno je podesiti dvije temperature:

C M

Temperaturu pe¢nice minimum 120 °C. Temperaturu jezgre.

Za najbolje rezultate kuhanja:

Sastojci trebaju biti na sobnoj tem- Ne koristite za tekuca jela. Tijekom kuhanja mora ostati u jelu.

peraturi.

Pecénica izraCunava priblizno vrijeme kraja kuhanja. To ovisi o koli€ini hrane, postavljenoj
funkciji peénice i temperaturi.

9.3 Nacin upotrebe: Senzor za hranu

1. korak Ukljugite pecnicu.

2. korak Postavite funkciju pec¢nice i, ako je potrebno, temperaturu pecnice.

3. korak Umetnite: Senzor za hranu.

Meso, perad i ribu Slozenac
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Umetnite vrh Senzor za hranu u srediSte mesa iliri-  Umetnite vrh Senzor za hranu to€no u sredi$tu slozenca.
be, u najdeblji dio, ako je moguce. Pobrinite se da Senzor za hranu trebao bi tijekom kuhanja biti stabiliziran
najmanje 3/4 Senzor za hranu bude unutar jela. na jednom mjestu. Kako biste to postigli, upotrijebite Cvrsti

sastojak. Upotrijebite rub posude za pecenje kako biste
poduprli silikonsku rucicu Senzor za hranu. Savjet Senzor
za hranu ne smijete dodirivati dno posude za pecenje.

)

R~
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4. korak Utaknite Senzor za hranu u uti€nicu na prednjoj strani pecnice.
Na zaslonu se prikazuje aktualna temperatura: Senzor za hranu.
5. korak /‘? - pritisnite za postavljanje temperature jezgre senzora.
6. korak ® ® ® _itisnite za postavljanje preferirane opcije:
* Zvuéni alarm - kad hrana dosegne temperaturu jezgre, oglasava se signal.
« Zvuéni alarm i zaustavljanje kuhanja - kad hrana dosegne temperaturu jezgre, oglasava se sig-
nal a pec¢nica se iskljucuje.
7. korak . _— ) Lo OK " )
Odaberite opciju i nekoliko puta pritisnite: za prijelaz na glavni zaslon.
. korak
8.korak  pritinite: START .
Kad hrana dosegne postavljenu temperaturu, oglasava se signal. MoZete odlugiti zaustaviti ili na-
staviti kuhati kako biste bili sigurni da je dobro pecena.
9. korak Uklonite Senzor za hranu utika¢ iz uti¢nice i izvadite jelo iz pe¢nice.
/\ UPOZORENJE!
Postoji rizik od opeklina jer Senzor za hranu postaje vruce. Budite pazljivi kad
iskopCavate senzor za hranu iz uti¢nice i kad ga vadite iz hrane.
9.4 Pribor za kuhanje na pari mlaznice (C), mlaznice (D) i Celicne reSetke

Dijetalna posuda za pecenje za funkcije

(E).

kuhanja na pari

Dijetalna posuda za pecenje sastoji se od
staklene zdjele (A), poklopca (B), cijevi
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Staklena zdjela (A) Poklopac (B)

Mlaznica, cijev mlaznice i ¢elicna resetka.

Cijev mlaznice (C) sluzi za kuhanje na pari, mlaznica
(D) sluzi za izravno kuhanje na pari.

Celitna resetka (E)

Ne stavljajte vru¢u posudu za pecenje na * Ne Cistite posudu za pecenje abrazivnim

hladne / mokre povrSine. sredstvima, strugalicama i prahom.
Ne sipajte hladne tekucine u posudu za . . . .
pedenje kad je vruéa. 9.5 Kuhanje na pari u dijetalnoj

Ne koristite posudu za peéenje na vrucoj posudi za pecenje
povrsini za kuhanje.

Stavite posudu za pecenje na celi¢ni reSetku i pokrijte je s poklopcem. Postavite cijev mlaznice

1. korak u otvor na poklopcu. Stavite posudu za pec€enje na drugi polozaj police od dna.
2. korak Spojite cijev mlaznice na otvor za paru.
3. korak Podesite pecnicu na funkciju kuhanja na pari.
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9.6 Izravno kuhanje na pari

Stavite posudu za pecenje na ¢eliénu resetku. Dodajte malo vode. Ne koristite poklopac.

/\ UPOZORENJE!

Mlaznica moze biti vrué¢a kad pecnica radi. Uvijek koristite zastitne rukavice. Uklonite
mlaznicu iz pe¢nice kad ne koristite parnu funkciju.

1. korak Spojite mlaznicu s cijevi mlaznice. Spojite cijev mlaznice na otvor za paru.
Stavite posudu za pecenje na prvi ili drugi poloZaj police od dna.

2. korak } - ) " ' < : . -
Pazite da cijev mlaznice nije zaglavljena. Drzite mlaznicu podalje od grijaca.

3. korak Podesite pe¢nicu na funkciju kuhanja na pari.

Kad pripremate hranu poput piletine, patke, puretine ili velike ribe, postavite mlaznicu u hranu.

10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Kako ustedjeti: Favoriti

Mozete spremiti svoje omiljene postavke, poput funkcije pecnice, vremena kuhanja,
temperature ili funkcije ¢iS¢enja. MozZete spremiti 3 omiljene postavke.

1. korak Ukljucite uredaj.

2. korak Odaberite Zeljenu postavku.

3. korak Pritisnite: E . Odaberite: Favoriti.

4. korak Odaberite: Spremi trenutaéne postavke.

5. korak Pritisnite + da biste postavku dodali na popis: Favoriti. Pritisnite OK.

b) - pritisnite da biste resetirali postavku.

- pritisnite da biste ponistili postavku.

10.2 Blokiranje tipki
Ova funkcija sprje¢ava nehoti¢nu promjenu funkcije pecénice.

1. korak Ukljugite uredaj.

2. korak Postavite funkciju pe¢nice.

. korak
3. kora * H - pritisnite istovremeno za uklju¢enje funkcije.

Za iskljucivanje funkcije ponovite korak 3.

10.3 Automatsko iskljucivanje

Iz sigurnosnih razloga uredaj se iskljuCuje
nakon nekog vremena, ako funkcija pec¢nice
radi a vi ne promijenite niti jednu postavku.
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Senzor za hranu, Vrijeme zavrSetka, Sporo

@ pecenje.
(°C) (h) 10.4 Ventilator za hladenje

30-115 125 Kada uredaj radi, ventilator za hladenje
120 - 195 85 automatski se uklju€uje kako bi povrSinu
uredaja odrzao hladnom. Ako iskljucite
200 - 245 55 uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve
250 - maksimum 3 dok se uredaj ne ohladi.

Automatsko isklju€ivanje ne radi s
funkcijama: Osvijetljenje unutrasnjosti,

11. SAVJETI

11.1 Preporuke za kuhanje

®

Temperature i vremena kuhanja u tablicama sluze kao primjeri. Oni ovise o receptu, kvaliteti i koli¢ini koriStenih
sastojaka.

Vas$ uredaj moze peci drugacije od uredaja koji ste imali ranije. Dolje navedeni savjeti prikazuju preporu¢ene po-
stavke za temperaturu, vrijeme kuhanja i poloZaj polica za odredene vrste hrane.

Ako ne mozete naci postavke za posebni recept, potrazite onaj koji mu je sli¢an.

11.2 Vlazno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite preporuke
navedene u tablici ispod.

¥ = 5 I O

(°C) (min)

Slatke rolade, 16 ko-  peka¢ za pecivo ili plitica s cje- 180 2 20-30

mada dilom

Rolade, 9 komada pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 30-40
dilom

Pizza, smrznuta, 0,35 reSetka za pecenje 220 2 10-15

kg

Svicarska rolada pekac¢ za pecivo ili plitica s cje- 170 2 25-35
dilom

Brownie pekac¢ za pecivo ili plitica s cje- 175 3 25-30
dilom

Sufle, 6 komada keramicki kalupi na reSetkiza 200 3 25-30
pecenje

Biskvitna podloga za  podloga za flan na resetki za 180 2 15-25

flan pecenje
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\ ru
(°C) (min)

Biskvitna torta Victoria posuda za pecenje na reSetki 170 2 40 - 50
za pecenje

Posiranariba, 0,3 kg  pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 20-25
dilom

Cijela riba, 0,2 kg pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 25-35
dilom

Riblji filet, 0,3 kg pizza na reSetki za pecenje 180 3 25-30

Posirano meso, 0,25  pekac za pecivo ili plitica s cje- 200 3 35-45

kg dilom

Razniji¢, 0,5 kg pekac za pecivo ili plitica s cje- 200 3 25-30
dilom

Kolagi¢i, 16 komada pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 20-30
dilom

Makroni, 24 komada pekac¢ za pecivo ili plitica s cje- 180 2 25-35
dilom

Muffini, 12 komada pekac¢ za pecivo ili plitica s cje- 170 2 30-40
dilom

Slani kola¢, 20 koma- pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 25-30

da dilom

Sitni prhki biskviti, 20  pekac za pecivo ili plitica s cje- 150 2 25-35

komada dilom

Tartlete, 8 komada pekac¢ za pecivo ili plitica s cje- 170 2 20-30
dilom

Povrce, posirano, 0,4 pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 35-45

kg dilom

Vegetarijanski omlet  pizza na reSetki za pecenje 200 3 25-30

Mediteransko povrée, pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 4 25-30

0,7 kg

dilom

11.3 Vlazno pecenje - preporuceni dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od svjetle

boje i reflektiraju¢eg posuda.

Tava za pizzu

Posuda za pecenje

Ramekin posude

Kalup za flan
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Tamni, nereflektirajuci Tamni, nereflektirajuci
Promjer 28 cm Promijer 26 cm

Keramika

Promijer 8 cm, visi-

na5cm

Tamni, nereflektirajuci
Promjer 28 cm

11.4 Tablice peéenja za ispitne
ustanove

Informacije za ispitne ustanove
Ispitivanja u skladu s IEC 60350-1.

¥ B = Ik

i3 O ©®

(°C) (min)
Mali kolaci, Tradicionalno Pekac za pe- 3 170 20-35 -
20 po plitici  pecenje civo
Mali kolaci, Vruci zrak Peka¢ za pe- 3 150 - 160 20-35 -
20 po plitici civo
Mali kolaci, Vruci zrak Peka¢ zape- 2i4 150 - 160 20-35 -
20 po plitici civo
Pita od ja-  Tradicionalno Mreza za pe- 2 180 70-90 -
buka, 2 ka- pecenje cenje
lupa @20
cm
Pita od ja-  Vruéi zrak Mreza za pe- 2 160 70-90 -
buka, 2 ka- cenje
lupa @20
cm
Biskvit bez  Tradicionalno  Mreza za pe- 2 170 40 - 50 Prethodno zagrijte
masnoce,  pecenje cenje pecnicu 10 min.
kalup za
kolace @
26 cm
Biskvit bez  Vruci zrak Mreza za pe- 2 160 40 - 50 Prethodno zagrijte
masnoce, cenje pecnicu 10 min.
kalup za
kolace @
26 cm
Biskvit bez  Vruéi zrak Mreza zape- 2i4 160 40 - 60 Prethodno zagrijte
masnoce, cenje pecnicu 10 min.
kalup za
kolace @
26 cm
Prhko tije-  Vruéi zrak Peka¢ za pe- 3 140 - 150 20-40 -
sto civo
Prhko tije-  Vruéi zrak Pekaczape- 2i4 140 - 150 25-45 -
sto civo
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(°C) (min)

Prhko tije-  Tradicionalno  Pekac za pe- 3 140 - 150 25-45 -
sto pecenje civo
Tost,4-6  Rostilj Mreza za pe- 4 maks. 1-5 Prethodno zagrijte
komada cenje pecnicu 10 min.
Govedi bur- Rostilj Mreza za pe- 4 maks. 20-30 Stavite mrezu za pe-
ger, 6 ko- cenje, pla- ¢enje na Cetvrtu raz-
mada, 0,6 danj za sa- inu, a posudu za sa-
kg kupljanje kupljanje masnoce na

masnoce tre¢u razinu u pecnici.

Okrenite hranu na dru-
gu stranu nakon prote-
ka polovice vremena
kuhanja.

Prethodno zagrijte
pecnicu 10 min.

12. CISCENJE | ODRZAVANJE

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

12.1 Napomene za ¢iSéenje

<

Prednju stranu uredaja ocistite samo krpom od mikrovlakana s toplom vodom i blagim deter-
dZentom.

Za ci$éenje metalnih povrsina koristite otopinu za ¢isc¢enje.

Sredstva za Cis-

¢enje

Mrlje oéistite blagim deterdZzentom.

=3

Unutrasnjost pecnice ocistite nakon svake uporabe. Nakupljanje masti ili drugih ostataka
moze uzrokovati pozar.

[

Vlaga se moze kondenzirati u uredaju ili na staklima vrata. Za smanjenje kondenzacije, uk-
ljucite uredaj da radi barem 10 minuta prije kuhanja. Ne €uvajte hranu u uredaju dulje od 20

Svakodnevna  minyta. Osusite unutradnjost samo krpom od mikrovlakana nakon svake uporabe.
uporaba
by Ocistite sav pribor nakon svake uporabe i pustite da se osusi. Koristite samo krpu od mikro-
<+, vlakana namocenu u toplu vodu i blagi deterdZent. Pribor ne perite u perilici posuda.

224

Dodatna oprema

Ne Cistite pribor s neprijanjaju¢im povrS§inama pomocu abrazivnih sredstava za CiSéenje ili
predmeta s o$trim rubovima.
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12.2 Kako ukloniti: Nosaci police

Kako biste ocistili pecnicu, skinite nosace
police.

1. korak Iskljucite pecnicu i pricekajte da se
ohladi.

2. korak Predniji kraj police povucite dalje od ﬂ&

boc¢ne stijenke.

3. korak Strazniji kraj nosaca police povucite | “ T
dalje od boéne stijenke i uklonite ga. 1/-51‘/2 AL
4. korak Nosace polica vratite na mjesto obr- 0 -‘; —

nutim redoslijedom. 9

2
Zatike za drzanje na sklopivim vodili- = \Z -
cama morate usmjeriti prema napri- = 5|\
jed.
e 1T/ :

12.3 Nacin upotrebe: Piroliticko
CiSéenje

/\ OPREZ!

Ako su u isti ormari¢ postavljeni drugi

uredaji, ne upotrebljavajte ih istodobno s

/\ UPOZORENJE! ovom funkcijom. To moze uzrokovati
oStecenje pecnice.

Ocistite pecnicu opcije PirolitiCko ¢iscenje.

Postoji rizik od opeklina.

Prije Piroliticko ciS¢enje:

Iskljucite pec¢nicu i pricekajte da Izvadite sav pribor iz pe¢nice. Ocistite dno pec¢nice i unutrasnje staklo
se ohladi. vrata toplom vodom, mekom krpom i
blagim deterdZzentom.

1. korak 2. korak 3. korak

Ukljucite pecnicu. Pritisnite: = / Ciséenje. Odaberite nacin za ¢iSéenje.

Opcija Nacin ¢is¢enja Trajanje

Piroliticko ¢is¢enje, brzo Lagano ¢iSéenje 1h
Piroliticko ¢iS¢enje, normalno Normalno ¢iséenje 1 h 30 min
Piroliticko ¢€iS¢enje, intenzivno Temeljito CiS¢enje 2 h 30 min

@ Kad cisc¢enje zapocne, vrata pecnice su zakljuana i svjetilika je isklju¢ena. Ventilator za hladenje radi najve-
¢om brzinom.
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STOP — pritisnite za zaustavljanje &iéenja prije zavrsetka.
Ne upotrebljavajte pe¢nicu dok simbol za zaklju¢ana vrata ne nestane sa zaslona.

Kada cis¢enje zavrsi:

Isklju¢ite peénicu i pricekajte da

se ohladi.

Unutra$njost ocistite mekanom
krpom.

S dna unutrasnjosti uklonite ostatke.

12.4 Kako ocistiti: Spremnik za

vodu
1. korak Iskljucite pecnicu.
2. korak Postavite duboku posudu ispod otvora za paru.
3. korak Ulijte vodu u spremnik za vodu: 850 ml. Dodajte limunsku kiselinu: 5 Zli¢ica. Pri¢ekajte 60 min.
4. korak Ukljucite pecnicu i podesite funkciju: Niska vlaZznost. Podesite temperaturu na 230 °C. Iskljucite
pecnicu nakon 25 min i pricekajte dok se ne ohladi.
5. korak Ukljucite pec¢nicu i podesite funkciju: Niska vlaznost. Podesite temperaturu izmedu 130 i 230 °C. Is-

kljucite pe¢nicu nakon 10 minuta i pricekajte dok se ne ohladi.

@ Da biste sprijecili nakupljanje kamenca, nakon svakog kuhanja na paru ispraznite spremnik za vodu.

Po zavrsetku ¢iSc¢enja:

Iskljucite pecnicu.

Ispraznite spremnik za

vodu. Pogledajte sva-

kodnevna uporaba, po-
glavlje "Praznjenje spre-

mnika za vodu".

Isperite spremnik za vodu i ostat-

ke kamenca ocistite mekom

krpom.

Ocistite cijev za ispusta-
nje toplom vodom i bla-
gim deterdzentom.

Donja tablica prikazuje raspon tvrdoée vode (dH) s odgovaraju¢om razinom kalcijevog taloga i
kakvocu vode. Kada tvrdoc¢a vode prijede razinu 4, spremnik za vodu napunite flaSiranom

vodom.

Tvrdoc¢a vode

Test traka

Kalcijev depozit Klasifikacija

Ocistite

. (mgl/l) vode spremnik za
Razina dH vodu svakih
1 0-7 I:l 0-50 meka 75 ciklusa - 2,5
2 8-14 El 51-100 srednje tvrda 50 ciklusa - 2
mjeseca

3 15-21 IEI 101 - 150 tvrda 40 ciklusa - 1,5
mjesec

4 22-28 m preko 151 vrlo tvrda 30 ciklusa - 1
mjesec
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12.5 Podsjetnik Za Ciséenje

Ciscéenje se preporuéuje kad se pojavi podsjetnik.

Koristite funkciju: Piroliticko ¢iS¢enje.

12.6 Kako ukloniti i postaviti: Vrata

Vrata pecnice imaju tri staklene plo¢e. MoZete skinuti vrata pecnice i unutarnje staklene ploce
kako biste ih ogistili. Prije nego $to uklonite staklene ploce, procitajte cijele upute "Skidanje i
postavljanje vrata".

/\ OPREZ!
Pecnicu ne upotrebljavajte bez staklenih ploca.

1. korak Potpuno otvorite vrata i drzite obje Sarke.

2. korak Podignite i povucite zasune dok ne kliknu.

3. korak Napola zatvorite vrata pec¢nice do prvog ot-
vorenog poloZaja. Zatim podignite i povucite
kako biste uklonili vrata sa sjedista.

4. korak Stavite vrata na meku krpu na stabilnu povr-
Sinu.
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5. korak Uhvatite oblogu vrata (B) na gornjem rubu
vrata s dvije strane i pritisnite prema unutra
kako biste oslobodili kopcu.

6. korak Povucite oblogu vrata prema naprijed kako
biste je uklonili.

7. korak Drzite staklene plo¢e vrata za gornji rub i
pazljivo ih izvucite, jednu po jednu. Pocnite
od gornje ploce. Provijerite je li staklo potpu-
no iskliznulo iz lezista.

8. korak Staklene ploce odistite sapunom i vodom. Pazljivo osusite staklene ploce. Staklene plo¢e ne perite
u perilici posuda.

9. korak Nakon ¢iScenja, postavite staklene ploCe i vrata pecnice.

Ako su vrata ispravno postavljena, zacut ¢e se klik prilikom zatvaranja zasuna.

Pazite da staklene ploce (A i B) vratite ispravnim re-
doslijedom. Provjerite simbol/ispis na bo¢noj strani A B
staklene ploce, svaka staklena ploca izgleda drugaci-
je kako bi se demontaza i montaza olak3ale.

Kada se pravilno postavi, okvir vrata klikne.
Provjerite je li srediSnja staklena ploca pravilno po-
stavljena u leziste.
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12.7 Kako zamijeniti: Zarulju

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara.
Zarulja moze biti vruca.

Uvijek drzite halogenu Zarulju krpom kako
biste sprijeili izgaranje naslaga masti na
zarulji.

Prije zamjene zarulje:

1. korak

2. korak

3. korak

Iskljucite pecnicu. Pri¢ekajte dok se
pecnica ne ohladi.

Iskljucite pecnicu iz elektri¢nog na-
pajanja.

Na dno unutrasnjosti pe¢nice stavite
krpu.

Straznja zarulja

1. korak Okrenite stakleni poklopac Zarulje i skinite ga.

2. korak Ocistite stakleni poklopac.

3. korak Zamijenite zarulju svjetiljike odgovaraju¢om zaruljom koja je otporna na toplinu od 300 °C.
4. korak Postavite stakleni poklopac.

13. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

13.1 Sto uéiniti ako ...

=
ﬁ Uredaj se ne ukljucuje ili se ne zagrijava

@ Moguci uzrok

v

= Rjesenje

Uredaj nije spojen na napajanje ili nije ispravno spojen.

Provjerite je li uredaj ispravno spojen na napajanje.
Pogledajte shemu povezivanja.

Sat nije postavljen.

Postavite sat, za detalje pogledajte Funkcije sata po-
glavlje, Kako postaviti: Funkcije sata.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Zatvorite vrata do kraja.

Osigurac je pregorio.

Uvjerite se da je osigura¢ uzrok kvara. Ako se problem
ponovi, obratite se kvalificiranom elektri¢aru.

Uredaj Roditeljska zastita je uklju¢en.

Pogledajte poglavlje "Izbornik", podizbornik za: Opcije.
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Y
Komponente

@ Opis

v

= Rjesenje

Zarulja je pregorjela.

Zamijenite Zarulju, za detalje pogledajte poglavije "Odr-
zavanje i CiS¢enje", Kako zamijeniti: Zarulja.

0
Cisc¢enje

@ Opis

v

= Rjesenje

U unutrasnjosti uredaja ima vode.

U spremniku za vodu nema previSe vode.

Kuhanje parom ne radi.

U otvoru za paru nema ostataka kamenca.

Kuhanje parom ne radi.

U spremniku za vodu ima vode.

Potrebno je viSe od tri minute da ispraznite spremnik za
vodu ili voda curi iz otvora za paru.

U otvoru za paru nema ostataka kamenca. Ocistite
spremnik za vodu.

Prekid napajanja uvijek zaustavlja CiScenje.
Ponovite ¢iS¢enje ako je prekinuto prekidom
napajanja.

(0) E Problemi s Wi-Fi signalom

@ Moguci uzrok

v

= Rjesenje

Problem sa signalom bezi¢ne mreze.

Provijerite je li va§ mobilni uredaj spojen na bezi¢nu
mrezu.

Provijerite bezZi¢nu mrezu i usmjerivac.

Ponovno pokrenite usmjerivac.

Instaliran je novi usmjernik ili je promijenjena konfigura-
cija usmjernika.

Kako biste ponovno konfigurirali uredaj i mobilni uredaj,
procitajte poglavlje "Prije prve uporabe", BeZi¢na veza.

Signal bezi¢ne mreze je slab.

Pomaknite usmjernik $to blize uredaju.

Bezi¢ni signal ometa druga mikrovalna pec¢nica postav-
liena u blizini uredaja.

Iskljucite mikrovalnu peénicu.

I1zbjegavaijte istovremenu uporabu druge mikrovalne
pecnice i daljinskog upravljac¢a uredaja. Mikrovalovi
ometaju Wi-Fi signal.

13.2 Kako upravljati: Sifre pogreski

Kada se dogodi softverska greska, na zaslonu se pojavi poruka o pogresci.

U ovom c¢ete odjeljku pronaci popis problema koje mozete sami rjesiti.
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@ Kod i opis

%

= Rjesenje

C2 - Senzor za hranu je u unutradnjosti uredaja tijekom
Pirolitiko CiScenje.

Izvadite Senzor za hranu.

C3 - vrata nisu potpuno zatvrena tijekom Piroliticko ¢is-
éenje.

Zatvorite vrata.

F111 - Senzor za hranu nije pravilno utaknut u uti¢ni-
cu.

Potpuno utaknite utika¢ Senzor za hranu u uti¢nicu.

F240, F439 - dodirna polja na zaslonu ne rade isprav-
no.

Ocistite povrsinu zaslona. Provjerite da na dodirnim po-
liima nema prijavstine.

F601 - postoji problem s Wi-Fi signalom.

Provjerite vaSu mreznu vezu. Pogledajte poglavlje "Prije
prve uporabe", Bezi¢na veza.

F604 - prvo spajanje na Wi-Fi nije uspjelo.

Iskljucite i ukljucite uredaj i pokuSajte ponovno. Pogle-
dajte poglavlje "Prije prve uporabe", Bezi¢na veza.

F908 - sustav uredaja ne moze se povezati s uprav-
ljackom ploc¢om.

Iskljucite i ukljucite uredaj.

Kada se jedna od ovih poruka o pogresci i dalje prikazuje na zaslonu, to znaci da je neispravni
podsustav mozda isklju¢en. U tom slu¢aju obratite se svom dobavljacu ili ovlastenom
servisnom centru. Ako se dogodi jedna od tih pogreSaka, ostale funkcije uredaja i dalje ¢e

raditi kao i obi¢no.

@ Kod i opis

-V

= Rjesenje

F602, F603 - Wi-Fi nije dostupno.

Iskljucite i ukljucite uredaj.

13.3 Podaci o servisu

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom

servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj plo€ici. Natpisna ploCica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutrasnjosti uredaja. Ne uklanjajte natpisnu plocicu iz unutrasnjosti

uredaja.

Preporucujemo da podatke upiSete ovdje:

Model (MOD.)

Broj proizvoda (PNC)

Serijski broj (S.N.)
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14. ENERGETSKA UCINKOVITOST

14.1 Informacije o proizvodu i obrazac s informacijama o proizvodu

Naziv dobavljaca Electrolux
EOCB8P39WX 949494856
Identifikacija modela EOCB8P39WZ 949494854

KOCBP39WX 949494855

Indeks energetske ucinkovitosti

81.2

Klasa energetske ucinkovitosti

A+

Potro$nja energije uz standardno opterec¢enje, konvencionalni na-

¢in rada

0.93 kWh/ciklusu

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, nacin rada s ventila-

torom

0.69 kWh/ciklusu

Broj Supljina

1

Izvor topline

Struja

Glasnoc¢a zvuka

721

Vrsta pecnice

Ugradbena peénica

Mass

EOC8P39WX 36.0 kg
EOC8P39WZ 35.8 kg
KOCBP39WX 36.3 kg

IEC/EN 60350-1 - Kuéanski elektri¢ni uredaiji za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, pe¢nice, parne pecnice i rostilji - Me-

tode za mjerenje izvedbi.

14.2 USteda energije

Uredaj ima funkcije koje vam pomazu
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

Provijerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok
uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja
precesto tijekom pecenja. Brtvu vrata
odrzavaijte Cistom i uvjerite se da je dobro
pricvr§éena u svom polozaju.

Da biste povecali ustedu energije, koristite
metalno posude.

Kad je to moguce, nemojte prethodno zagrijte
uredaj prije pecenja.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze izmedu pe€enja budu
Sto krace.
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Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

Preostala toplina

Ako se ukljuci program s odabirom Trajanje ,
a vrijeme kuhanja je dulje od 30 minuta, kod
nekih se funkcija uredaja grijaci automatski
ranije iskljuCuju.

Ventilator i svjetlo nastavljaju raditi. Kada
iskljucite uredaj, na zaslonu se prikazuje
preostala toplina. Tu toplinu moZzete koristiti
da hranu odrzite toplom.

Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 -
10 min prije zavrSetka kuhanja smanijite
temperaturu uredaja na minimum. Preostala
toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za zagrijavanje
ostalih jela.



Odrzavaijte jela toplim

Za koristenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu mogucu
postavku temperature. Na zaslonu se
pojavljuje indikator preostale topline ili
temperature.

Kuhanje s isklju¢enim svjetlom
Tijekom kuhanja iskljucite svjetlo. Ukljucite ga
samo kad ga trebate.

15. STRUKTURA IZBORNIKA
15.1 Izbornik

Vlazno pecenje
Funkcija je namijenjena je za uStedu energije
tijekom kuhanja.

Kad koristite tu funkciju, svjetlo se automatski
iskljuCuje nakon 30 sek. Svjetlo mozete
ponovno ukljuciti, ali to ¢e smanjiti o€ekivanu
ustedu energije.

Stavka izbornika

Aplikacija

Pomo¢ pri kuhanju

Navodi automatske programe.

Ciscéenje Navodi programe ¢isc¢enja.

Favoriti Navodi omiljene postavke.

Opcije Za postavljanje konfiguracije uredaja.

Postavke Veze Za postavljanje konfiguracije mreze.
Postavljanje Za postavljanje konfiguracije uredaja.
Servis Prikazuje verziju softvera i konfiguraciju.

15.2 Podizbornik za: Ci§éenje

Podizbornik Aplikacija

Piroliticko ¢iS¢enje, brzo Trajanje: 1 h.

Piroliticko ¢€is¢enje, normalno  Trajanje: 1 h 30 min.

Piroliticko ¢iS¢enje, intenzivno Trajanje: 2 h 30 min.

15.3 Podizbornik za: Opcije

Podizbornik Aplikacija

Osvijetljenje unutrasnjosti

Ukljuéuije i iskljuCuje svijetlo.

Roditeljska zastita

Sprje¢ava sluc¢ajno uklju€ivanje uredaja. Kad je opcija uklju¢ena, tekst se Roditelj-

ska zastita pojavljuje na zaslonu kada ukljucite uredaj. Da biste omogucéili upora-
bu uredaja, odaberite kodna slova abecednim redom. Kada je opcija uklju¢ena a
uredaj iskljucen, vrata uredaja su zaklju¢ana. Pristup tajmeru, daljinskom radu i
svjetlu je dostupan kad je ukljuéena ova opcija.

Brzo zagrijavanje

Skracuje vrijeme zagrijavanja. Dostupno samo za neke funkcije uredaja.

Podsjetnik Za Cis¢enje

Ukljuéuije i iskljuCuje podsjetnik.
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Podizbornik Aplikacija

Prikaz vremena UkljuCuje i iskljuCuje sat.

Digitalni sat Mijenja format prikazanog prikaza vremena.

15.4 Podizbornik za: Veze

Podizbornik Opis

Wi-Fi Da biste omogucili i onemoguéili: Wi-Fi.

Daljinski rad Da biste omogucili i onemogucili daljinsko upravljanje.
Opcija je vidljiva tek nakon $to ukljucite: Wi-Fi.

Automatski daljinski rad Da biste automatski pokrenuli daljinski rad nakon pritiska na POCE-
g;\)}(fua je vidljiva tek nakon $to ukljucite: Wi-Fi.

Mreza Za provjeru statusa mreze i jakosti signala: Wi-Fi.

Zaboravi mrezu Da biste iskljucili automatsku vezu trenutne mreze s uredajem.

15.5 Podizbornik za: Postavljanje

Podizbornik Opis

Jezik Postavlja jezik uredaja.

Svjetlina zaslona Postavlja svjetlinu zaslona.

Tonovi tipki Ukljuéuije i iskljuéuje ton dodirnih polja. UtiSavanje tona nije moguce za: (D
Glasnoca zujalice Postavlja glasno¢u tonova tipki i signala.

Sat Postavlja trenutacno vrijeme i datum.

15.6 Podizbornik za: Servis

Podizbornik Opis

Demo nadin rada Aktivacijska/deaktivacijska Sifra: 2468
Verzija softvera Informacije o verziji softvera.
Resetiraj sve postavke Vraéa na tvornicke postavke

16. LAKO JE!

Prije prve upotrebe morate postaviti:

Jezik Svijetlina zaslona Tonovi tipki Glasnoca zujalice Sat
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Upoznajte se s osnovnim ikonama na upravljackoj ploc€i i zaslonu:

@ = e ) » START
Ukljuceno / Is- — " :
Kljugeno I1zbornik Favoriti Tajmer Senzor za hranu STOP

Zapochnite koristiti uredaj

Brzi pocetak Ukljucite uredaj i po- 1. korak 2. korak 3. korak
¢nite kuhati sa zada-
nom temperaturom i pyitignite i drzite: ®. ... -odaberite Pritisnite: START .
vremenom funkcije. preferiranu funkciju.

Brzo iskljucivanje Iskljucite uredaj, bilo
koji zaslon ili poruku
u bilo koje vrijeme.

@ - pritisnite i drzite dok se uredaj ne iskljuci.

Pocetak kuhanja

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak
o,
® a.. C oK START
- pritisnite za ukljuée- - odaberite funkciju - postavite tempera- - pritisnite za potvr- - pritisnite za poce-
nje uredaja. pecnice. turu. du. tak kuhanja.
Kuhanje na pari Kuhanje na pari
U spremnik za vodu nalijte hladnu vodu iz slavi- o 200 - 220 150 - 210 160 - 200
L . 130 °C o o o
ne. Slijedite upute prikazane na zaslonu. C
Podgrija- le:(a)svtlaz-
vanje pa- Funkcija Peéenje Kuhanje s
rom X
" za pizzu kruha parom. Ubr-
Podgrijte zava kuha-
hranu. .
nje.

Naucite kako brzo kuhati

Upotrijebite automatske programe da brzo pripremite jelo sa zadanim postavkama:

Pomo¢ pri kuha- 1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
nju

pritisnite: (. Pritisnite: =—. Pritisnite: Y& po.  Cdaberite jelo.
moc¢ pri kuhanju.

Koristite brze funkcije za postavljanje vremena kuhanja

10% pomoci pri zavrSetku Da biste produljili vrijeme kuhanja pritisnite +1min.
Koriste¢i 10% Finish assist dodajte dodatno vrijeme
kad vam ostane 10% vremena kuhanja.
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17. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



Vita vas Electrolux! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotrebic.

Usilujeme o trvalou udrzitelnost a proto omezujeme papirové materialy a poskytujeme
celé uzivatelské prirucky online. Kompletni uzivatelskou pfiru¢ku naleznete na adrese
electrolux.com/manuals

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a
opravach ziskate na adrese electrolux.com/support

Stahnéte si aplikaci My Electrolux Kitchen, kde naleznete dalSi recepty, rady a
pokyny pro odstranovani potizi.

£ Available on the }\’ GETITON
[ ¢ App Store P* Google Play

Zmeény vyhrazeny.
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] E] Electrolux
— Pl
My Electrolux Kitchen app

2 Available on the \ GETITON
« App Store }/’ Google Play
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1. \ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotrebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpeéném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpec€nost déti a zranitelnych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

* Nenechte déti hrat si se spotfebi¢em a mobilnimi zafizenimi
s My Electrolux Kitchen .

* VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

* VAROVANI: Spotrebi€ a jeho pfistupné ¢asti se pfi pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Béhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

« Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

» Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» Spotrebic¢ je uréen vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotrebi€ je urCen k pouZziti v béZnému domacimu

pouziti.

» Tento spotfebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
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ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(prameérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

Tento spotiebi€ smi instalovat a vyménu kabelu provadét
jen kvalifikovana osoba.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

Pfed provadénim jakékoli udrzby vzdy spotfebi¢ odpojte od
napajeni.

Je-li napajeci kabel poSkozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou prislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.

VAROVANI: Pfed vyménou zarovky se ujistéte, ze je
spotrebiC vypnuty, abyste zabranili moznému urazu
elektrickym proudem.

VAROVANI: Spotfebi€ a jeho pfistupné ¢asti se pfi pouziti
zahtivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych ¢lanku
ani vnitfnich ploch spotrebice.

Pfi vkladani nebo vyjimani prislusenstvi ¢i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

Pouzivejte pouze pecici sondu doporu¢enou k tomuto
spotrebici.

Chcete-li odstranit drazky na rosty, vytahnéte z bo¢nich
stén nejdriv jejich predni ¢ast a poté zadni ¢ast. Drazky na
rosty nainstalujte stejnym postupem v opacném poradi.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovové Skrabky. Mohly by poSkrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

Pred pyrolytickym Cisténim vyjméte z vnitfniho prostoru
spotfebie veskeré prislusenstvi a nadmérné usazeniny/
uniky.
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2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANI!

Tento spotiebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

» Odstrante veskery obalovy material.

» Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

» Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebi¢em.

» Pfi pfemistovani spotrebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

* Netahejte spotiebi¢ za drzadlo.

» Spotfebi€ nainstalujte na bezpecném a
vhodném misté, které splfiuje pozadavky
na instalaci.

* Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotfebici a nabytku.

» Pred instalaci spotfebice ovérte, zda se
jeho dvirka oteviraji bez omezeni.

» Spotrebic je vybaven elektrickym
chladicim systémem. Musi byt zapojen do
elektrické sité.

Délka napajeciho sitového 1500 mm
kabelu. Kabel se nachazi v
pravém rohu zadni strany

MontaZni Srouby 4x25 mm

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Minimalni vyska skFirky 590 (600) mm
(minimalni vySka skFinky
pod pracovni deskou)

Sitka skfifiky 560 mm
Hloubka skfifiky 550 (550) mm
Vyska predni ¢asti spotre- 594 mm
bice

Vyska zadni ¢asti spotiebi- 576 mm
ce

Sitka predni ¢asti spotiebi- 595 mm
ce

Sitka zadni asti spotebice 559 mm
Hloubka spotiebice 569 mm
Vestavna hloubka spotrebi- 548 mm
ce

Hloubka s otevienymi dvif- 1022 mm
ky

Minimalni velikost ventila¢- 560x20 mm

niho otvoru. Otvor umisté-
ny na spodni zadni strané

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.
Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste nepoSkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potfebujete pfivodni kabel vyménit, musi
vymeénu provést nami autorizované
servisni stredisko.

Sitové kabely se nesmi dotykat nebo se
nachazet v blizkosti dvifek spotiebice
nebo vyklenku pod spotfebi¢em, obzvlasté
je-li spotfebi¢ v provozu nebo jsou-li dvifka
horka.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastrc¢ka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.
Neodpojujte spotfebic¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.
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Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolaéni zafizeni k Fadnému odpojeni
vSech napajecich vodic spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespon 3 mm Sirokou.

Pfed zapojenim sitové zastrcky do sitove
zasuvky zcela zavrete dvirka spotfebice.
Spotfebi¢ se dodava se sitovou zastrckou
a napajecim kabelem.

« Priotvirani dvifek nesmi byt v blizkosti
spotfebice jiskry ani otevieny ohen.

« Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumist'ujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

« Své heslo k siti Wi-Fi s nikym nesdilejte.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpecli poskozeni spotrebice.

Typy kabeld vhodné pro instalaci nebo vy-
ménu v Evropé:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Prarez kabelu viz celkovy pfikon uvedeny na
typovém Stitku. Také se mlzete Fidit
tabulkou:

Celkovy vykon (W)

Prurez kabelu (mm?)

maximainé 1 380 3x0.75
maximalné 2 300 3x1
maximalné 3 680 3x1.5

Uzemnovaci kabel (zeleny/zluty kabel) musi
byt 0 2 cm del$i nez hnédy fazovy a modry
nulovy kabel.

2.3 Pouziti

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem ¢&i vybuchu.

Neménte technické parametry spotrebice.
Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

Béhem provozu nenechavejte spotfebic
bez dozoru.

Po kazdém pouziti spotfebic vypnéte.
Pokud je spotfebi¢ v provozu, budte pfi
otevirani jeho dvitek opatrni. Mlize
uniknout horky vzduch.

Nepouzivejte spotrebi¢, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

Na oteviena dvifka netlacte.

Nepouzivejte spotrebic jako pracovni nebo

odkladaci plochu.

Dvirka spotfebiCe otvirejte opatrné.
Pouzivate-li pfisady obsahujici alkohol,
mUze vzniknout smés alkoholu a vzduchu.
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* Aby nedoSlo k poSkozeni nebo zménam
barvy smaltu:

— Nepokladejte nadoby ani jiné
predméty pfimo na dno spotrebice.

— Nepokladejte hlinikovou félii pfimo na
dno vnitfku spotfebice.

— Nenalévejte vodu pfimo do horkého
spotrebice.

— Po dokonceni pripravy jidla
nenechavejte ve spotfebici vihké talife
ani jidlo.

— P¥i vkladani nebo vyjimani
prisluSenstvi budte opatrni.

« Barevné zmény na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemaji vliv na vykon
spotrebice.

» P¥i peceni vla¢nych mouénikt pouzijte
hluboky plech. Ovocné stavy mohou
zanechat trvalé skvrny.

* Vzdy varte se zavienymi dvirky
spotrebice.

« Je-li spotfebic instalovan za nabytkovym
panelem (napf. dvifky), dvifka nabytku
nesmi byt nikdy zaviena, kdyz je spotiebic
v provozu. Za zavienym nabytkovym
panelem mlze dochazet k narustu horka a
vlhka, coz muze nasledné poskodit
spotrebi¢, pouzdro nebo podlahu.
Nezavirejte nabytkovy panel, dokud
spotrebi¢ po pouziti zcela nevychladne.

2.4 Cisténi a udrzba

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni, pozaru nebo
poskozeni spotrebice.

* Pred Cisténim nebo udrzbou spottebic
vzdy vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku
ze zasuvky.

« Presvédcte se, ze spotiebi¢ uz vychladl.
Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych
paneld.



Poskozené sklenéné panely okamzité
vymeénite. Kontaktujte autorizované
servisni stfedisko.

PFi snimani dvifek spotfebice budte
opatrni. Dvitka jsou tézka!

Spotfebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Vycistéte spotrebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostiedky s
drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

Pouzijete-li sprej do trouby, fidte se
bezpecfnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

2.5 Pyrolytické ¢isténi

« Vypary uvolhované z pyrolytickych trub /
zbytky jidel nejsou dle jejich popisu
Skodlivé pro ¢lovéka, déti nebo osoby se
zdravotnimi problémy.

* Mala domaci zvifata udrzujte mimo dosah
spotiebiCe béhem a po skonceni chodu
pyrolytického ¢isténi a ivodniho
predehfivani. Mala domaci zvirata
(zejména ptaci a plazi) mohou byt velmi
citliva na zmeény teploty a unikajici vypary.

» P¥i vysokoteplotnim pyrolytickém ¢isténi
muze u vSech pyrolytickych trub dojit
k poskozeni nepfilnavého povrchu hrnc(,
panvi, plechd na peceni, nacini apod. a
muze také dochazet k tvorbé méné
Skodlivych vypard.

2.6 Vareni v pare

/N\ VAROVANi!

V pyrolytickém rezimu hrozi riziko
poranéni / pozaru / chemickych emisi

(vypar().

Pred provedenim pyrolytického Cisténi a
uvodnim predehfivanim odstrarite
z vnittku trouby:

— jakeékoliv zbytky jidel, oleje nebo
vyteklého/usazeného tuku,

— jakékoliv vyjimatelné predméty (vCetné
rostd, bo€nich kolejnicek apod.,
dodanych spolu se spotfebicem),
obzvlasté pak hrnce, panve, plechy na
peceni a jiné nacini s nepfilnavym
povrchem.

Pozorné si proctéte vSechny pokyny

ohledné pyrolytického ¢isténi.

Udrzujte déti z dosahu spotfebic¢e béhem

chodu pyrolytického ¢isténi. Spotrebic je
velmi horky a z pfednich vétracich otvort
se uvoliuje horky vzduch.

Pyrolytické Cisténi je proces provadény pfi

vysokeé teploté, pfi kterém se mohou

uvoliiovat vypary ze zbytkd potravin a

konstrukénich material(l. Zakaznikim se

proto doporucuje nasledujici:

— pfi pyrolytickém cisténi a po ném
zajistéte dukladné vétrani.

— zajistéte dobré vétrani béhem
pocatecniho predehfivani a po ném.

Béhem pyrolytického Cisténi a po ném na

dvirka trouby nevylévejte vodu, aby
nedoslo k poskozeni sklenénych panel(.

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi poranéni nebo
poskozeni spotrebice.

* Horka para mize zpUlsobit popaleni:
— Béhem vareni v pare neotvirejte
dvirka spotrebice.
— Po ukonceni vareni v pare otvirejte
dvirka spotfebiCe opatrné.

2.7 Vnitini osvétleni

/\ VAROVANI!
Nebezpeci urazu elektrickym proudem!

* Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebiCi a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebi€ich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

» Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s
tfidou energetické ucinnosti G.

» Pouzivejte pouze Zarovky se stejnymi
vlastnostmi .
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2.8 Servis

» Je-li nutna oprava spotfebice, obrat'te se
na autorizované servisni stfedisko.

» Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

2.9 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi urazu ¢i uduseni.

3. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni Ufady.

« Odpojte spotiebi¢ od elektricke sité.

» OdfFiznéte sit'ovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikviduijte jej.

« Odstrante dverni zapadku, abyste
zabranili uvéznéni déti a doméacich zvifat
ve spotrebici.

3.1 Vestavba
www.youtube.com/electrolux
°YOUTUbe www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N
._
AT
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4. POPIS SPOTREBICE
4.1 Celkovy pohled

R 7 °
1 0

HEHE

B B H

4.2 Prislusenstvi

Tvarovany rost

Pro nadoby na peceni, kolacové formy,
pecené.

* Plech na peceni

Pro kolace a susenky.

Hluboky pekac/plech

K peceni a opékani jidel nebo jako plech
na zachytavani tuku.

5. OVLADACI PANEL

5.1 Prehled ovladaciho panelu

Ovladaci panel
Elektronicky programator
Zasobnik na vodu
Zasuvka pro pecici sondu
Topné téleso

@ Osvétleni

Ventilator

Bl Zasouvaci mfizka, vyjimatelné
El Vypoustéci hadice

Ventil pro vypousténi vody
Polohy mfizky

Vstup pary

« Pedéici sonda
Slouzi k méfeni stupné pfipravy jidla.
* Teleskopické vysuvy
Teleskopické vysuvy usnadnuji vkladani
nebo vytahovani rosta.
« Zapékaci misa pro dietni vareni
Pro funkce peceni v pare.

H))
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Zapnout / Vypnout Stisknutim a podrzenim zapnete a vypnete spotfebic.
Nabidka Zobrazi funkce spotfebice.

Oblibené Zobrazi oblibena nastaveni.

Displej Zobrazi aktualni nastaveni spotfebice.

Spinac osvétleni Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.

E Rychlé zahfrati Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce: Rychlé zahfati.

A «Q~ @ 3s

Mackejte tlacitko Posurite Stisknéte a podrzte

Dotknéte se povrchu koneckem Posurite kone¢kem prstu po po-

prstu. vrehu. Dotknéte se povrchu na tfi sekundy.

5.2 Displej

A B Displej s nastavenymi klicovymi funkcemi.
! ! A.  WiFi
5 12:30 B. Denni ¢as
C. ZAPNOUT/VYPNOUT
M0 85°C /I SOOC D. Teplota
E. Pecici funkce
© 15min © | | START F. Casovaé
| i | | | G. Pedici sonda (pouze u vybranych modelu)
G F E D C

Ukazatele na displeji

Zakladni ukazatele - slouzi k navigaci na displeji.

OK < 9 »

K navratu o jednu K vraceni posledni-
uroven v nabidce. ho ukonu.

K potvrzeni volby/nastaveni. K zapnuti a vypnuti funkci.

Zvukovy signal Ukazatele funkce — kdyz skon¢i nastaveny ¢as peceni, zazni zvukovy signal.

) & 2

Funkce je zapnuta. . Funkee je zapnuta. Zvukovy signal je vypnuty.
Peceni se automaticky vypne.

Ukazatele ¢asovace

S %)

Pro nastaveni funkce: Odlozeny start. Ke zruseni nastaveni.

WiFi ukazatel — spotiebic Ize pfipojit k siti Wi-Fi.
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.)))

WIiFi pfipojeni je zapnuté.

Dalkové ovladani ukazatel — spotfebic Ize ovladat na dalku.

VD)

Dalkové ovladani je zapnuté.

6. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Prvni ¢isténi

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Spotiebic¢ a prislusenstvi otfete po-
uze hadfikem z mikrovlakna namo-  PfisluSenstvi a vyjimatelné drazky
¢enym v roztoku teplé vody a Se- na rosty vlozte do spotfebice.
trného myciho prostfedku.

Odstrante ze spotfebice veskeré pri-
sluSenstvi a vyjimatelné drazky na
rosty.

6.2 Prvni pripojeni
Po prvnim pfipojeni se na displeji zobrazi uvitaci zprava.
Musite nastavit: Jazyk, Displej jas, Tony tlacitek, Hlasitost zv. signalizace, Denni ¢as.

6.3 Bezdratové pripojeni &

K pfipojeni spotfebite potfebujete:

» Bezdratova sit' s pfipojenim k internetu.

* Mobilni zafizeni pfipojené ke stejné bezdratové siti.

Krok 1 Pokyny pro stazeni aplikace My Electrolux Kitchen : Naskenujte QR kod na typovém Stitku fotoapa-
ratem v mobilnim zafizeni a budete pfesmérovani na domovskou stranku Electrolux. Typovy $titek
se nachazi na pfednim ramu vnitrku spotfebice. Aplikaci mizete také stahnout pfimo z obchodu s

aplikacemi.
Krok 2 Podle pokynu pfipojte aplikaci.
Krok 3 Zapnéte spotfebic.
Krok 4 Stisknéte: — . Zvolte: Nastaveni / Pfipojeni.
Krok S — pretazenim nebo stisknutim zapnéte: WiFi.
Krok 6 Bezdratovy modul spotfebice se spusti do 90 sekund.
Frekvence 2,4 GHz WLAN

2400-2483,5 MHz
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Protokol IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Maximalni vykon EIRP < 20 dBm (100 mW)

Modul Wi-Fi NIUS-50

6.4 Softwarové licence

Software tohoto produktu obsahuje soucasti
zalozené na bezplatném softwaru a softwaru
z otevieného zdroje. Electrolux potvrzuje
prinos otevieného softwaru a robotickych
komunit do projektu vyvoje.

Chcete-li ziskat pFistup ke zdrojovému kodu
téchto bezplatnych softwarovych soucasti a
softwarovych soucasti z otevfeného zdroje,

jejichz licenéni podminky vyzaduji
publikovani, a prohlédnout si veskeré
informace o autorském pravu a pfislusné
licen¢ni podminky, navstivte: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com
(slozka NIUS).

6.5 Prvni predehrati

Pfed prvnim pouzitim prazdnou troubu
predehrejte.

Krok 1 Odstranite z trouby veskeré pfisluSenstvi a vyjimatelné drazky na rosty.

Krok 2

Nechte troubu pracovat jednu hodinu.

Nastavte maximalni teplotu pro funkci: |:'

Krok 3

Nechte troubu pracovat 15 minut.

Nastavte maximalni teplotu pro funkci: .

@. Béhem predehfivani mize z trouby vychazet zapach a kouf. Mistnost musi byt vétrana.

7. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 Jak nastavit: Pecici funkce

Krok 1 Zapnéte troubu. Na displeji se zobrazi vychozi pecici funkce.

Krok 2

Stisknutim symbolu pecici funkce prejdéte do dil¢i nabidky.

Krok3 Zvolte pecici funkci a stisknéte: OK. Na displeji se zobrazi: teplota.
Krok 4 Nastavte teplotu. Stisknéte: OK.
Krok S Stisknéte: START .

Pecici sonda - sondu Ize pfipojit kdykoliv pfed nebo béhem procesu pfipravy.

STOP — stisknutim vypnete pecici funkci.

Krok 6 troubu vypnéte.

CESKY

133



7.2 Pokyny pro nastaveni: Parni pecici funkce

Krok 1 Zapnéte troubu.

Zvolte symbol pecici funkce a stisknutim prejdéte do diléi nabidky.

Krok 2 Nastavte parni pecici funkci.

Krok 3 Stisknéte: OK. Na displeji se zobrazi nastaveni teploty.

Krok 4 Nastavte teplotu.

Krok 5 stisknate: OK.

Krok 6 Stisknutim krytu zasobniku na vodu ho oteviete.

Krok 7 Zasobnik na vodu naplite studenou vodou na maximalni droven (asi 900 ml), dokud nezazni zvu-
kovy signal nebo se na displeji nezobrazi zprava. Neprepliujte zasobnik na vodu nad maximalni
kapacitu. Hrozi nebezpeci uniku vody, pfeteceni a poSkozeni nabytku.

/\ VAROVANI!

Pouzivejte pouze studenou kohoutkovou vodu. Nepouzivejte filtrovanou (de-
mineralizovanou) nebo destilovanou vodu. Nepouzivejte jiné tekutiny. Do za-
sobniku na vodu nenalévejte hoflavé &i alkoholické tekutiny.

Krok 8 Zatlacte zasobnik na vodu do puvodni polohy.

Kok sisknste: START.

Kdyz trouba dosahne nastavené teploty, zazni zvukovy signal.

Krok 10 KdyZz dojde v zasobniku voda, zazni signal. Dopliite zasobnik na vodu.

Krok 11 troubu vypnéte.

Krok 12 Po kazdém dokonceni peceni zasobnik na vodu vyprazdnéte.

/\ VAROVANI!
Trouba je horka. Hrozi nebezpeci popaleni. Pfi vyprazdiovani zasobniku na
vodu budte opatrni.

Krok 13 Uvnitf trouby mGze dochéazet ke kondenzaci zbytkové vody. Po dokonéeni peceni opatrné oteviete

dvitka trouby. Jakmile trouba vychladne, vysuste jeji vnitfek pomoci mékkého hadfiku. Po kazdém
pouziti vyckejte nejméné 60 minut, abyste zabranili iniku horké vody z ventilu pro vypousténi vody.

7.3 Nadrzka na vodu

Kontrolka zasobniku na vodu

Kontrolka zasobniku na vodu | | Zasobnik je prazdny. Znovu naplite

=

zasobnik vodou.
Zasobnik je piny.

Jestlize do zasobniku nalijete pfili§ mnoho vody, pre-

e

byte¢na voda se vylije bezpeénostni vypusti na dno

Zasobnik je z poloviny piny. vnittku trouby. Odstrarite vodu pomoci houbicky.
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Vyprazdnéni zasobniku na vodu

Krok 1 Vypnéte troubu, nechte dvifka oteviena a pockejte,
dokud trouba nevychladne. ‘ (
o
Krok 2 Vypoustéci hadici (C) pfipojte k vypoustécimu ve-
ntilu (A) pfes konektor (B).

Konec hadice drzte pod Grovni A opakovanym
Krok 3 CLoao P e
mackanim B zachytavejte zbyvajici vodu.

Krok 4 Odpojte C a B a troubu vysuste mékkou houbickou.

7.4 Jak nastavit: Podporované Vareni

Kazdy pokrm v této podnabidce ma doporucenou funkci a teplotu. Mzete upravit ¢as a
teplotu.

U nékterych pokrmd muzete také péct pomoci:
* Automaticka vaha
+ Pedici sonda

Uroven, na kterou je pokrm pfipraven:
* Nepropecené nebo Méné

» Stfedné velke

» Dobre propecené nebo Vice

Krok 1 Zapnéte troubu.
Krok2  siisknste: =
[y
Krok 3 Stisknéte: /3 . Zadejte: Podporované Vareni.
Krok 4 Zvolte pokrm nebo druh jidla.
Krok 5

Stisknéte: START .

7.5 Pecici funkce

STANDARDNI
Pecici funkce Pouziti
v Ke grilovani tenkych kusu potravin a opékani chleba.
Gril
v K peceni velkych kust masa nebo dribeze s kostmi na jedné urovni. K zapékani a
Y pedeni dozlatova.
Turbo gril
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Pecici funkce Pouziti

K peceni jidel na tfech urovnich souc¢asné a k suseni potravin. Nastavte teplotu trou-
@ by 0 20 - 40 °C nizSi nez pfi pouziti funkce Horni/spodni ohfev.

Pravy horky vzduch

vvw K pfipravé polotovar(i do kifupava (napf. hranolek, americkych brambor nebo jarnich

% zavitku).

Mrazené potraviny

— K peceni a opékani jidel na jedné urovni trouby.

Horni/spodni ohiev

K peceni kolacu s kfupavym korpusem a zavarovani potravin.

Spodni ohifev

) K urychleni kynuti tésta. Brani vysychani povrchu tésta a udrzuje jeho pruznost.

=

Kynuti tésta

SPECIALITY
Pecici funkce Pouziti
E K zavarovani zeleniny (napf. nakladané zeleniny).
Zavarovani
S S S K su$eni krajeného ovoce, zeleniny a hub.
Suseni
K predehfati talifu k servirovani.

e

ru

Ohfev talift

A K rozmrazovani potravin (zeleniny a ovoce). Doba rozmrazovani zavisi na mnozstvi a
Y velikosti zmrazenych potravin.
Rozmrazovani
49 Pro pokrmy jako lasagne nebo zapecené brambory. K zapékani a pe€eni dozlatova.
~

Gratinované pokrmy

¢0 C K pripravé mékkych a stavnatych peceni.

Nizkoteplotni peceni
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Pecici funkce

Pouziti

§

Uchovat teplé

K udrzeni teploty jidla.

d
Vlhky horkovzduch

Tato funkce slouzi k Uspore energie pfi peceni. Pfi pouziti této funkce se teplota ve
vnittku trouby muze lisit od nastavené teploty. Je vyuzito zbytkové teplo. Muze dojit
ke snizeni tepelného vykonu. Dal$i informace naleznete v kapitole ,Denni pouzivani®,
Poznamky: Vihky horkovzduch.

PARA

Pecici funkce

Pouziti

G

Regenerace

Opakovany ohfev potravin parou zabraruje vysou$eni povrchu. Teplo je rozvadéno
Setrnym a rovhomérnym zplsobem, coZz umozniuje obnovit chut a aroma praveé pfi-
pravenych potravin. Tuto funkci Ize pouzit k opétovnému ohfevu potravin pfimo na ta-
lifi. Pomoci riznych poloh rostl mizete opétovné ohfivat vice nez jeden talif najed-
nou.

2

Pizza

Pfiprava pizzy.

%

Peceni chleba

Pomoci této funkce muzete pripravovat chléb a housky s velmi dobrymi profesionalni-
mi vysledky co do kfupavosti, barvy a kdrky.

G

Low
Nizka vihkost

Tato funkce je vhodna pro maso, driibez, jidlo z trouby a duSena/zapékana jidla. Diky
kombinaci pary a ohfevu ziska maso kifehkou a $tavnatou strukturu spolu s kfupavym
povrchem.

7.6 Poznamky: Vihky horkovzduch Pokud pouzivate tuto funkci, osvétleni se

Tato funkce byla pouzita ke splnéni

automaticky vypne po 30 sekundach.

energetické tfidy a poZzadavku na ekodesign Pokyny k peceni najdete v kapitole ,Tipy a
(podle smérnice EU 65/2014 a EU 66/2014.) | rady*, Vihky horkovzduch. Pro obecna

Testy podle normy:
IEC/EN 60350-1

Dvirka trouby by méla byt béhem peceni
zaviena, aby nedoslo k preruseni funkce a
aby trouba fungovala co nejuspornéji.

doporuceni ohledné uspory energie viz
kapitolu ,,Energeticka uc¢innost”, Uspora
energie.
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8. FUNKCE HODIN
8.1 Popis funkci hodin

Funkce hodiny Pouziti

Cas peceni K nastaveni délky pfipravy jidla. Maximum je 23 h 59 min.

Ukoncgit akci K nastaveni toho, co se stane po dokonceni pocitani ¢asovace.

Odlozeny start K odloZeni startu nebo konce pfipravy jidla.

Prodlouzeni doby peceni K prodlouzeni doby pfipravy.

PFipominka K nastaveni odpocitavani ¢asu. Maximum je 23 h 59 minut. Tato funkce nema za-

dny vliv na provoz spotfebice.

Casovaé Kontroluje, jak dlouho je tato funkce v provozu. Casovaé — mizete jej zapnout a

vypnout.

8.2 Jak nastavit: Funkce hodin

Jak nastavit hodiny

Krok 1 Zapnéte troubu.
Krok 2 Stisknéte: Denni ¢as.
Krok 3

Nastavte Cas. Stisknéte: OK.

Jak nastavit dobu pripravy

Krok 1 Zvolte pecici funkci a nastavte teplotu.

Krok 2 Stisknéte: @

Krok 3 Nastavte ¢as. Stisknéte: OK.

Jak zvolit funkci ukonéeni

Krok 1 Zvolte pecici funkci a nastavte teplotu.
Krok 2 Stisknéte: @

Krok 3 Nastavte dobu pfipravy.

Krok 4 Stisknéte: ©® © @

Krok 5 Stisknéte: Ukongit akci.

Krok 6 Zvolte upfednostiiované: Ukoncit akci.
Krok 7

Stisknéte: OK. Opakujte, dokud se na displeji nezobrazi hlavni obrazovka.
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Jak odlozit zacatek pripravy

Krok 1 Nastavte pedici funkci a teplotu.
Krok 2 stisknate: O.

Krok 3 Nastavte dobu pfipravy.

Krok4  Stisknste: ® @ @

Krok 5 Stisknéte: Odlozeny start.

Krok 6 Zvolte hodnotu.

Krok 7

Stisknéte: OK. Opakujte, dokud se na displeji nezobrazi hlavni obrazovka.

Jak prodlouzit dobu pripravy

Kdyz zbyva 10 % doby pfipravy a jidlo se nezda byt hotové, mizete prodlouzit dobu pfipravy. Také mlzete zmé-
nit pecici funkci.

Stisknutim +1min prodlouZzite dobu pfipravy.

Jak zménit nastaveni ¢asovace

Krok 1 Stisknéte: @
Krok 2 Nastavte hodnotu ¢asovace.
Krok 3

Stisknéte: OK.

Nastaveny ¢as Ize zménit kdykoliv b&hem pfipravy jidla.

9. POUZITi PRISLUSENSTViI

ANl ochrana proti preklopeni. Vysoky okraj kolem
/\ VAROVANi! ro$tu slouzi jako ochrana proti sklouznuti
Viz kapitoly o bezpecnosti. varnych nadob z rostu.

9.1 Vkladani pfislusenstvi

Maly zarez nahore zajistuje vyssi
bezpecnost. Tyto zarezy také funguji jako
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Tvarovany rost:
Rost zasurite mezi vodici listy drazek rostd a uji-
stéte se, Zze nozicky sméfuji dolu.

Plech na peceni / Hluboky pekac:
Zasurite plech mezi drazky zvolené Urovné rostu.

9.2 Pedici sonda

Pecici sonda — méfi teplotu uvnitf pokrmu. Pouziti je mozné u kazdé pecici funkce.

Lze nastavit dvé teploty:

C ”?

Teplota trouby: minimalné 120 °C. Teplota ve stfedu pokrmu.

Pro dosazeni nejlepsich vysledku:

PFisady by mély mit pokojovou te- Nepouzivejte pro tekuté po-  V pribéhu pfipravy musi zlistat v pokrmu.
plotu. krmy.

Trouba vypocita pfiblizny ¢as konce pec€eni. Ten zavisi na mnozstvi pokrmu, nastavené funkci
trouby a teploté.

9.3 Pokyny k pouziti: Pe€ici sonda

Krok 1 Zapnéte troubu.

Krok 2 Nastavte pecici funkci a v pfipadé potreby teplotu trouby.

Krok 3 Vlozte: Pecici sonda.

Maso, drubez a ryby Dusenal/zapékana jidla
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Zasunte hrot Pecici sonda do stfedu masa nebo ry-  Zasurite hrot Pecici sonda pfesné uprostied hrnce. Pedici
by, pokud mozno do nejsilngjsi ¢asti. Ujistéte se, Ze ~ sonda béhem peceni musi drzet stabilné na jednom mi-
alespon 3/4 Pedici sonda spociva uvniti pokrmu. sté. Abyste toho dosahli, pouzijte pevnou pfisadu. Okraj

zapékaci misy pouzijte k podepfeni silikonove rukojeti Pe-
¢ici sonda. Spic¢ka Pecici sonda by se neméla dotykat dna
zapékaci misy.

)

—
Y RSN SN~

1D —"
22eN

/i

/

Krok 4 Zasunte Pecici sonda do zasuvky na predni strané trouby.
Displej zobrazi aktualni teplotu: Pecici sonda.
Krok 5 /‘? — stisknutim nastavite teplotu pecici sondy ve stfedu pokrmu.
Krok 6 ® ® ® _ siisknutim nastavte upfednostiiovanou volbu:
*  Zvukovy signal — jakmile stfed pokrmu dosahne nastavené teploty, zazni zvukovy signal.
«  Zvukovy signal a ukonéeni peceni — jakmile stfed pokrmu dosahne nastavené teploty, zazni
zvukovy signal a trouba se vypne.
Krok 7 . . . - OK rieids .
Zvolte funkci a opakovanym stisknutim: prejdéte na hlavni obrazovku.
Krok8  stisknete: START .
Jakmile pokrm dosahne nastavené teploty, zazni zvukovy signal. Mlzete se rozhodnout skongit ne-
bo pokracovat v pfipraveé jidla, abyste zajistili, ze je pokrm dobfe propeceny.
Krok 9 Odpojte Pecici sonda zastrcku ze zasuvky a vyjméte pokrm z trouby.
/\ VAROVANi!
Hrozi nebezpeci popaleni, protoze Pecici sonda se zahfiva. Pfi vytahovani
zastréky a vyjmuti sondy z pokrmu budte opatrni.
9.4 Prislusenstvi pro pripravu Zapékaci misa pro dietni pfipravu se sklada
v pare ze sklenéné misy (A), vika (B), hadice trysky

Zapékaci misa pro funkce dietni pfipravy

v pare

(C), trysky (D) a ocelového rostu (E).
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Sklenéna misa (A) Viko (B)

Tryska, hadice trysky a ocelovy rost.

Hadice trysky (C) je ur€ena pro pfipravu v pare, tryska
(D) je urcena pro pfimou pfipravu v pare.

Ocelovy rost (E)

+ Horkou zapékaci misu nepokladejte na 9.5 Dietni pfiprava v pare v zapékaci
chladné ¢i mokré povrchy. mise

» Do horké zapékaci misy nenalévejte
studené tekutiny.

» Zapékaci misu nepokladejte na horkou
varnou plochu.

» Zapeékaci misu neumyvejte pomoci
dratének a abrazivnich nebo praskovych

prostredka.
Krok 1 Zapékaci misu vloZte na ocelovy rost a zakryjte ji vikem. Hadici trysky zasurite do otvoru ve vi-
ku. Zapékaci misu vloZte na druhou Urover rostu odspodu.
Krok 2 Hadici trysky pfipojte ke vstupu pary.
Krok 3 Nastavte troubu na funkci pfiprava v pare.
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9.6 Pfima pfiprava v pare

Zapékaci misu vlozte na ocelovy rost. Pridejte trochu vody. Nepouzivejte viko.

/\ VAROVANI!

Béhem provozu trouby maze byt tryska horka. Vzdy pouzivejte kuchyriské chriapky. Ne-
pouzivate-li parni funkci, vyjméte trysku z trouby.

Krok 1 Trysku spojte s hadici trysky. Hadici trysky pfipojte ke vstupu pary.

Zapékaci misu vlozte na prvni nebo druhou Urover rostu odspodu.

Krok 2 Ujistéte se, ze hadice trysky neni ucpana. Trysku udrzujte mimo topné téleso.

Krok 3 Nastavte troubu na funkci pfiprava v pare.

Kdyz pfipravujete pokrmy, jako je kufe, kachna, krita nebo velka ryba, trysku viozte dovnitf pokrmu.

10. DOPLNKOVE FUNKCE

10.1 Jak ulozit: Oblibené

MizZete ukladat sva oblibena nastaveni, jako napf. pecici funkci, dobu peceni, teplotu nebo
¢istici funkci. Mizete ulozit tfi oblibena nastaveni.

Krok 1 Zapnéte spotfebic.

Krok 2 Zvolte uptednostiiované nastaveni.
Krok 3 Stisknéte: = . Zvolte: Oblibené.
Krok 4 Vyberte: UlozZit aktualni nastaveni.
Krok 5

Stisknutim + pfidate nastaveni do seznamu: Oblibené. Stisknéte OK.

b) — stisknutim resetujete nastaveni.

0 — stisknutim zruSite nastaveni.

10.2 Blokovani tlacitek
Tato funkce brani nahodné zmeéné pecici funkce.

Krok 1 Zapnéte spotiebic.
Krok 2 Nastavte pecici funkci.
Krok 3

Soucasnym stisknutim 7«':( a H zapnéte funkci.

K vypnuti funkce zopakujte krok 3.

10.3 Automatické vypnuti

Pokud je spusténa néjaka pecici funkce a vy
nezménite zadné nastaveni, trouba se po
urcité dobé z bezpecnostnich divodl vypne.
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(°C) @ (h)

30-115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5
250 — maximalni 3

11. TIPY A RADY

11.1 Doporuceni k peceni

Automatické vypnuti nefunguje s funkcemi:
Osvétleni, Pecici sonda, Cas ukonceni,
Nizkoteplotni peceni.

10.4 Chladici ventilator

Kdyz je spotfebic v provozu, chladici
ventilator se automaticky zapne, aby udrzoval
povrch spotfebice chladny. Pokud spotfebi¢
vypnete, chladici ventilator bude dal pracovat
az do uplného ochlazeni spotrebice.

®

Teploty a Easy pripravy v tabulkach jsou pouze orientacni. Zavisi na receptu, kvalité a mnozstvi pouzitych pfisad.
Vas spotiebi¢ muze péct jinak, nez jak jste byli zvykli u starého spotiebice. Nize uvedené rady predstavuji dopo-
ru¢ena nastaveni teploty, délky pfipravy a polohy rostu pro specifické druhy pokrmu.

Jestlize nemuUzete najit nastaveni pro konkrétni recept, snazte se vybrat podobny.

11.2 Vihky horkovzduch

NejlepsSich vysledkd dosahnete, budete-li se
fidit doporu¢enou dobou peceni v tabulce
nize.

¥ = SN
\ Ly
(°C) (min)

Sladké pecivo, 16 ku-  plech na peceni nebo pekacé 180 2 20-30

i} na zachyceni tuku

Pecivo, 9 kusu plech na peceni nebo pekacé 180 2 30-40
na zachyceni tuku

Mrazena pizza, 0,35 tvarovany rost 220 2 10-15

kg

PiSkotova rolada plech na peceni nebo pekac 170 2 25-35
na zachyceni tuku

Susenka brownie plech na peceni nebo pekac 175 3 25-30
na zachyceni tuku

Suflé, 6 kusl keramické pecici $alky na tva- 200 3 25-30
rovany rost

Dort. korp., piSk. tésto dortovy korpus na tvarovany 180 2 15-25

rost
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¥ = 5k
\ ru
(°C) (min)

PiSkotovy dort zapékaci misa na tvarovany 170 2 40 -50
rost

PosSirovana ryba, 0,3  plech na pe¢eni nebo pekac 180 3 20-25

kg na zachyceni tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na peceni nebo pekac 180 3 25-35
na zachyceni tuku

Rybi filé, 0,3 kg plech na pizzu na tvarovany 180 3 25-30
rost

Posirované maso, plech na peceni nebo pekac 200 3 35-45

0,25 kg na zachyceni tuku

Saslik, 0,5 kg plech na peceni nebo pekac 200 3 25-30
na zachyceni tuku

Susenky, 16 kusu plech na peceni nebo pekacé 180 2 20-30
na zachyceni tuku

Makronky, 24 kusl plech na peceni nebo pekacé 180 2 25-35
na zachyceni tuku

Muffin, 12 kusu plech na peceni nebo pekac 170 2 30-40
na zachyceni tuku

Slané pecivo, 20 kust plech na peceni nebo pekacé 180 2 25-30
na zachyceni tuku

Susenky z kiehkého  plech na peceni nebo pekacé 150 2 25-35

tésta, 20 kusl na zachyceni tuku

Ovocné dortiky, 8 ku-  plech na peceni nebo pekacé 170 2 20-30

su na zachyceni tuku

Zelenina, posirovana, plech na peceni nebo pekac 180 3 35-45

0,4 kg na zachyceni tuku

Vegetarianska omele- plech na pizzu na tvarovany 200 3 25-30

ta rost

Stfedomorska zeleni-  plech na peceni nebo pekacé 180 4 25-30

na, 0,7 kg

na zachyceni tuku

11.3 Vlhky horkovzduch — doporuéena prisluSenstvi

Pouzivejte formy a nadoby z tmavého kovu a s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo 1épe nez
nadoby ze svétlého kovu a s reflexni upravou.

Plech na pizzu

Zapékaci forma

Pecici Salky

Dortovy korpus
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Tmavy, nereflexni
Pramér 28 cm

Tmavy, nereflexni
Pramér 26 cm

Keramika

Pramér 8 cm, vy-

Ska 5 cm

Tmavy, nereflexni
Pramér 28 cm

11.4 Tabulky vaieni pro zkuSebny

Informace pro zkusSebny
Testy podle normy IEC 60350-1.

\/\

f S—)
—
uuru

I

(°C)

O

(min)

®

Malé kola-
¢e, 20 kou-
skl na
plech

Horni/spodni
ohfev

Plech na pe- 3
ceni

170

20-35

Malé kola-
¢e, 20 kou-
skd na
plech

Pravy horky
vzduch

Plech na pe- 3
ceni

150 - 160

20-35

Malé kola-
¢e, 20 kou-
skl na
plech

Pravy horky
vzduch

Plechnape- 2a4
ceni

150 - 160

20-35

Jable¢ny
kolag, 2 for-
my na pe-
¢eni, @ 20
cm

Horni/spodni
ohrev

Tvarovany 2
rost

180

70 -90

Jable¢ny
kolac, 2 for-
my na pe-
¢eni, @ 20
cm

Pravy horky
vzduch

Tvarovany 2
rost

160

70-90

Beztucny
piSkotovy
kolac, do-
rtova forma
@26 cm

Horni/spodni
ohfev

Tvarovany 2
rost

170

40-50

Nechte troubu 10 min
predehfrat.

Beztu¢ny
piskotovy
kolac, do-
rtova forma
@26 cm

Pravy horky
vzduch

Tvarovany 2
rost

160

40 -50

Nechte troubu 10 min
predehrat.

Beztucny
piskotovy
kolag, do-
rtova forma
@ 26 cm

Pravy horky
vzduch

Tvarovany 2a4
rost

160

40 -60

Nechte troubu 10 min
predehfat.
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\ C] oru
(°C) (min)
Maslové Pravy horky Plech nape- 3 140 - 150 20-40 -
susenky vzduch ceni
Maslové Pravy horky Plechnape- 2a4 140 - 150 25-45 -
susenky vzduch ceni
Maslové Horni/spodni  Plech nape- 3 140 - 150 25-45 -
susenky ohrev ceni
Topinky, 4— Gril Tvarovany 4 max. 1-5 Nechte troubu 10 min
6 kust rost predehfat.
Hovézi Gril Tvarovany 4 max. 20-30 Tvarovany rost viozte
hamburger, rost, odkapa- na ¢tvrtou Uroven a
6 kusu, 0,6 vaci plech odkapavaci plech na
kg tfeti Groven trouby.

V poloviné pfipravy ji-
dlo otocte.
Nechte troubu 10 min
predehfat.

12. CISTENi A UDRZBA

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

12.1 Poznamky k ¢isténi

<

Predni stranu spotrebice oCistéte pouze hadfikem z mikrovlakna namocéenym v roztoku teplé

vody a $etrného myciho prostfedku.

Kovové plochy o€istéte pomoci Cisticiho roztoku.

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Eisticiho prostredku.

Cistici prostied-

ky

¢_ Vnitfek trouby ocistéte po kazdém pouziti. Hromadéni mastnoty ¢i zbytkl jidel mGze zpuso-
— bit pozar.

[

Ve spotiebici nebo na sklenénych panelech dvifek se mlize srazet vihkost. Chcete-li kon-
denzaci omezit, nechte spotfebi¢ pfed pfipravou jidla na 10 minut pfedehfat. Ve spotfebici

Kazdodenni pou- Neuchovavejte potraviny déle nez 20 minut. Po kazdém pouZiti vysuste vnitfek spotfebice
ziti pouze hadfikem z mikrovlakna.
by V8echno pfislusenstvi vyCistéte po kazdém pouziti a nechte jej oschnout. Pouzijte pouze
< hadfik z mikrovlakna namoceny v roztoku teplé vody a Setrného myciho prostfedku. PFislu-
— Yy y Yy

Z24

Prislusenstvi

Senstvi necistéte v mycce nadobi.

Neprilnavé prislusenstvi necistéte pomoci abrazivnich Eisticich prostfedk( nebo ostrych

predméta.
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12.2 Jak vyjmout: Rostové drazky

K vygisténi trouby vyjméte drazky na rosty.

Krok 1 Vypnéte troubu a vyckejte, dokud ne-
vychladne. H:
Krok 2 QOdtahnéte predni ¢ast konstrukce ro-

Stovych drazek od postranni stény.

Krok 3 Odtahnéte zadni konec konstrukce ro- | T
Stovych drazek od postranni stény 1 1t
a vyjméte ji. 7~ T 2
0=, .
Krok 4 Drazky na rosty nainstalujte stejnym 9 2 il
postupem v opacném poradi. = \Z -
Patky vysuvnych kolejni¢ek musi = |
smérovat dopredu. },
=
e 1T/ =

12.3 Pokyny k pouziti: Pyrolyticka
gistici TP had /\ POZOR!

Jsou-li ve stejné skfini instalovany dalsi
spotfebiCe, nepouzivejte je soucasné s
/N VAROVANI! touto funkci. Trouba by se mohla
poskodit.

Vycistéte troubu pomoci Pyrolyticka Cistici.

Hrozi nebezpeci popaleni.

Pred Pyrolyticka Cistici:

Vypnéte troubu a vyckejte, do- Vyjméte vSechno prislusenstvi. Dno trouby a vnitni sklo dvifek otfete
kud nevychladne. meékkym hadfikem namocenym v rozto-
ku teplé vody a Setrného myciho pro-
stredku.
Krok 1 Krok 2 Krok 3

Zapnéte troubu. Stisknate: — / Gistani. Vyberte rezim ¢isténi.

Funkce Rezim ¢isténi Délka
Pyrolyticka Gistici, kratky Lehkeé cisténi 1h
Pyrolyticka Eistici, normalni Normalni ¢isténi 1h 30 min
Pyrolyticka istici, intenzivni Ddakladné ¢isténi 2 h 30 min

@ KdyZ se spusti ¢isténi, dvifka trouby se zablokuji a osvétleni je vypnuté. Chladici ventilator pracuje pfi vy-
§8ich otackach.
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STOP _ stisknutim zastavite &isténi pred dokonéenim.
Troubu nepouzivejte, dokud nezhasne symbol zamé&enych dvifek na displeji.

Po ukonceni ¢isténi:

Vypnéte troubu a vyckejte, do-  Vnitfek trouby vytfete mékkym hadfi- Ze dna trouby odstrarite veskeré zbyt-
kud nevychladne. kem. ky.

12.4 Jak provadét ¢isténi: Nadrzka

na vodu

Krok 1 troubu vypnéte.

Krok 2 Pod vstup pary umistéte hluboky plech.

Krok 3 Do zasobniku na vodu nalijte 850 ml vody. Pfidejte 5 Izic kyseliny citronové. Vyckejte 60 minut.

Krok 4 Zapnéte troubu a nastavte funkci: Nizka vihkost. Nastavte teplotu na 230 °C. Troubu vypnéte po 25
minutach a vyckejte, dokud nevychladne.

Krok 5 Zapnéte troubu a nastavte funkci: Nizka vlhkost. Nastavte teplotu mezi 130 a 230 °C. Troubu vy-

pnéte po 10 minutach a vyckejte, dokud nevychladne.

@ Po kazdém peceni v pare vylijte zasobnik na vodu, aby nedochazelo k usazovani vodniho kamene.

Po ukongceni ¢isténi:

troubu vypnéte. Vylijte zasobnik na vodu. Zasobnik na vodu vyplachnéte a  Vycistéte vypoustéci ha-
Viz kapitolu ,Vyprazdné-  zbyvajici usazeny vodni kdmen  dici teplou vodou a jem-
ni zasobniku na vodu“ v  vycistéte pomoci mékkého hadfi- ~ nym mycim prostfed-
¢asti Denni pouzivani. ku. kem.

Nize uvedena tabulka uvadi rozsah tvrdosti vody (dH) s odpovidajicim ukladanim vapniku a
kvalitou vody. Kdyz tvrdost vody prekro€i Uroven 4, napliite zasobnik na vodu balenou vodou.

Tvrdost vody Zkusebni pro- Ukladani vapni- Klasifikace Vycistéte za-
- uzek ku (mg/l) vody sobnik na vo-
Stupeii  dH du kazdé

1 0-7 l:l 0-50 mékka 75 cyklu - 2,5
m mesice

2 8-14 EI 51-100 stfedné tvrda 50 cyklt — 2 mé-

sice

3 15-21 lil 101 - 150 tvrda 40 cykld - 1,5
mésice

4 22-28 m vice nez 151 velmi tvrda 30 cykld — 1 mé-
sic
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12.5 Pripominka ¢isténi

Zobrazi-li se pfipominka, je doporuc¢eno provést ¢isténi.

Pouzijte funkci: Pyrolyticka Cistici.

12.6 Jak odstranit a nainstalovat: Dvirka

Dvitka trouby se skladaji ze tfi sklenénych panell. Dvitka trouby a vnitfni sklenéné panely Ize
za UcCelem ¢isténi demontovat. Pfed demontazi sklenénych panell si prectéte celou kapitolu
,Odstranéni a instalace dvirek".

/\ POZOR!
Troubu bez sklenénych paneld nepouzivejte.

Krok 1 Dvirka trouby zcela oteviete a podrzte oba
dverni zaveésy.

Krok 2 Zvednéte zapadky a tahnéte za né, dokud
necvaknou.
Krok 3 Napul pfiviete dvifka trouby do prvni polohy

otevieni. Pak dvifka nadzdvihnéte a vytah-
néte z jejich umisténi.

Krok 4 Dvirka polozte na mékkou latku na rovné
podloZce.
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Krok 5 Uchopte okrajovou listu (B) na horni strané
dvifek na obou stranach a zatlatenim smé-
rem dovnitf uvolnéte svorku tésnéni.

Krok 6 Vytahnéte okrajovou listu dopfedu a vyjméte
ji.

Krok 7 Uchopte sklenéné panely dvifek za horni
okraj a opatrné je postupné vytahnéte ven.
Zacnéte hornim panelem. Ujistéte se, ze
sklo zcela sklouzne z drzaku.

Krok 8 Sklenéné panely omyjte vodou s mycim prostfedkem. Sklenéné panely opatrné osuste. Sklenéné
panely nemyjte v my¢ce nadobi.

Krok 9 Po vycisténi sklenéné panely a dvifka trouby opét nasadte.

Jsou-li dvifka spravné nainstalovana, uslySite pfi zavirani zapadek cvaknuti.

Davejte pozor, abyste sklenéné panely (A a B) nasa-
dili zp&t ve spravném poradi. Zkontrolujte symbol / A B
potisk na strané sklenéného panelu. Kazdy panel vy-
pada odliSné, aby se usnadnila jejich demontaz a
montaz.

PFi spravné instalaci dverni liSta zacvakne.

Davejte pozor, abyste prostfedni sklenény panel nain-
stalovali spravné do jeho umisténi.
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12.7 Jak vyménit: Osvétleni

/\ VAROVANi!

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Zarovka muze byt horka.

Halogenovou zarovku vzdy drzte v kusu latky,
aby na jejim povrchu nedoslo k pfipaleni
mastnoty.

Pred vyménou osvétleni:

Krok 1

Krok 2

Krok 3

Vypnéte troubu. Pockejte, dokud
trouba nevychladne.

Odpojte troubu od elektrické sité.

Na dno vnitfku trouby poloZte utér-
ku.

Zadni zarovka

Krok 1 Sklenénym krytem otocte a sejméte jej.

Krok 2 Sklenény kryt vycistéte.

Krok 3 K vyméné pouzijte vhodnou zarovku odolnou proti teploté 300 °C.
Krok 4 Nasadte sklenény kryt.

13. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

13.1 Co délat, kdyz...

.
i Spotiebi¢ se nezapne nebo se neohfiva

@ Mozna pric¢ina

v

g Reseni

Spotfebi¢ neni zapojen do elektrické sité nebo je zapo-
jen nespravné.

Zkontrolujte, zda je spotfebi¢ spravné zapojeny do
elektrické sité.
Viz schéma zapojeni.

Hodiny nejsou nastavené.

Nastavte hodiny, podrobnosti viz Funkce hodin kapito-
la, Pokyny pro nastaveni: Funkce hodin.

Dvitka nejsou spravné zaviena.

Zcela zavrete dvirka.

Je spélena pojistka.

Zkontrolujte, zda neni pficinou zavady pojistka. Pokud
problém pretrvava, obrat'te se na kvalifikovaného elek-
trikare.

Spotrebi¢ Détska bezp. pojistka je zapnuty.

Viz kapitola ,Nabidka"“, podnabidka pro: Funkce.
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Y
Soucasti

@ Popis

v

0 Reseni

Spalena Zarovka.

Vyméfite Zarovku. Podrobnosti naleznete v kapitole ,Ci-
Sténi a udrzba“ v ¢asti Jak vyménit: Osvétleni.

o,
Cisténi

@ Popis

v

0 Reseni

Uvnitf spotrebice je voda.

V zasobniku neni pfili§ mnoho vody.

Peceni v pare nefunguije.

V otvoru vstupu pary nejsou zadné usazeniny vodniho
kamene.

Peceni v pare nefunguje.

V zéasobniku je voda.

Vyprazdnéni zasobniku na vodu trva déle nez tfi minuty V otvoru vstupu pary nejsou zadné usazeniny vodniho

nebo z otvoru vstupu pary unika voda.

kamene. Vy¢istéte zasobnik na vodu.

Vypadek proudu vzdy cisténi zastavi. Je-li
¢isténi prerusené vypadkem proudu,
zopakuijte jej.

OE Problémy se signalem Wi-Fi sité

@ Mozna pri¢ina

v

0 Reseni

Problém se signalem bezdratové sité.

Zkontrolujte, zda je vaSe mobilni zafizeni pfipojeno
k bezdratové siti.

Zkontrolujte bezdratovou sit’ a router.

Restartujte router.

Byl nainstalovan novy router nebo byla zménéna konfi-
gurace routeru.

Chcete-li znovu konfigurovat spotfebi¢ a mobilni zafize-
ni, viz ¢ast Bezdratové pfipojeni v kapitole ,Pred
prvnim pouzitim®.

Signal bezdratové sité je slaby.

Presurite router co nejblize ke spotfebici.

Bezdratovy signal je ruSen dal$i mikrovinnou troubou
umisténou pobliz spotfebice.

Vypnéte mikrovinnou troubu.
Nepouzivejte soucasné dalsi mikrovinnou troubu a dal-
kové ovladani spotfebice. Mikroviny rusi Wi-Fi signal.

13.2 Jak spravovat: Chybové kody

Kdyz dojde k chybé software, na displeji se zobrazi chybova zprava.

V této casti naleznete seznam problém, které mizete zvladnout sami.
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@ Koéd a popis

%

0 Reseni

C2 - Pedici sonda se nachazi uvniti spotifebice béhem
Pyrolyticka Cistici.

Vyjméte Pecici sonda.

C3 - dvitka nejsou pIné zaviena béhem Pyrolyticka &i-
stici.

Zavrete dvirka.

F111 - Pecici sonda neni spravné zasunuta do zasuv-
ky.

Zcela zasunite Pecici sonda do zasuvky.

F240, F439 - dotykova tlacitka na displeji nefunguiji
spravneé.

Vycistéte povrch displeje. Ujistéte se, Ze na dotykovych
poli¢cich nejsou nedistoty.

F601 — doslo k problému se WiFi signalem.

Zkontrolujte vaSe sitové pfipojeni. Viz ¢ast ,Pfed prvnim
pouzitim®, Bezdratové pfipojeni.

F604 — prvni pfipojeni k WiFi se nezdafilo.

Vypnéte a zapnéte spotfebi¢ a zkuste to znovu. Viz ¢ast
,Pfed prvnim pouzitim“, Bezdratové pfipojeni.

F908 - systém spotiebite se nemohl pfipojit k oviada-
cimu panelu.

Spotfebi€ vypnéte a zapnéte.

Pokud se jedna z téchto chybovych zprav nadale zobrazuje na displeji, znamena to mozné
vypnuti chybného podsystému. V takovém pfipadé se obratte na autorizované servisni
stfedisko. Pokud dojde k jedné z téchto chyb, zbyvajici funkce spotfebic¢e budou dale fungovat

jako obvykle.

@ Koéd a popis

-V

0 Reseni

F602, F603 — WiFi neni k dispozici.

Spotfebi€ vypnéte a zapnéte.

13.3 Servisni udaje

Pokud problém nemUzete vyfesit sami, obratte se na svého prodejce nebo autorizované

servisni stfedisko.

Potfebné udaje pro servisni stfedisko najdete na typovem Stitku. Typovy Stitek se nachazi na
prednim ramu vnitfku spotfebice. Nesundavejte typovy Stitek z vnitini ¢asti spotfebice.

Doporucujeme vam zapsat si udaje sem:

Model (Mod.)

Vyrobni &islo (PNC)

Sériové &islo (S.N.)

14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informace o vyrobku a list s tdaji o vyrobku

Jméno dodavatele

Electrolux
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EOCB8P39WX 949494856

Oznaceni modelu EOC8P39WZ 949494854
KOCBP39WX 949494855

Index energetické ucinnosti 81.2

Trida energetické ucinnosti A+

Spotfeba energie pfi standardnim zatizeni, konvenéni ohfev

0.93 kWh/cyklus

Spotieba energie pfi standardnim zatizeni, rezim nuceného vétra-

0.69 kWh/cyklus

ku

Pocet dutin 1

Zdroj tepla Elektricka energie

Hlasitost 721

Typ trouby Vestavna trouba
EOC8P39WX 36.0 kg

Hmotnost EOC8P39WZ 35.8 kg
KOCBP39WX 36.3 kg

IEC/EN 60350-1 - Elektrické spotfebice na vafeni pro domacnost — ¢ast 1: Rozsahy, trouby, parni trouby a grily -

Metody méfeni vykonu.

14.2 Uspora energie

Tento spotiebic je vybaven funkcemi,
které vam pomohou usSetfit energii pfi
kazdodennim vareni.

Ujistéte se, Ze jsou dvitka spotfebice pfi jeho
provozu zaviena. Béhem peceni neotvirejte
dvirka spotfebice prilis Casto. Tésnéni dvirek
udrzujte Cisté a kontrolujte, zda je na svém
misté fadné uchyceno.

Pro ucinnéjsi Usporu energie pouzivejte
kovové nadobi.

Je-li to mozné, spotrebic pred pe€enim
nepredehfrivejte.

PFipravujete-li nékolik jidel najednou, snazte
se, aby prodlevy pfi peceni byly co nejkratsi.

Horkovzdusné peceni

Je-li to mozné, pro Usporu energie pouzivejte
funkce peceni s ventilatorem.

Zbytkové teplo

Je-li spustén program s Délka a doba peceni
je delSi nez 30 minut, topné ¢lanky se

u nékterych funkci spotfebice automaticky
vypnou drive.

Ventilator a osvétleni nadale pracuji. Po
vypnuti spotfebice se na displeji zobrazuje
zbytkové teplo. Toto teplo mlzete vyuzit k
udrzeni teploty jidla.

Je-li doba peceni delsi nez 30 minut, snizte
teplotu spotiebi¢e na minimum 3-10 minut
pred koncem peceni. Peceni bude
pokracovat i nadale diky zbytkovému teplu
uvnitf spotrebice.

Zbytkové teplo muzete vyuzit k ohfevu jiného
jidla.

Uchovani teploty jidla

Chcete-li vyuzit zbytkové teplo k uchovani
nastaveni teploty. Na displeji se zobrazi
ukazatel zbytkového tepla nebo teplota.

Peceni s vypnutym osvétlenim
Pfi peCeni vypnéte osvétleni. Zapnéte ho
pouze tehdy, kdyz ho skute¢né potrebujete.

Vihky horkovzduch
Tato funkce slouzi k Uspofe energie pfi
peceni.
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Pokud pouzivate tuto funkci, osvétleni se Osvétleni mizete znovu zapnout, ale omezite
automaticky vypne po 30 sekundach. tim predpokladanou Usporu energie.

15. STRUKTURA NABIDKY

15.1 Nabidka

Polozka nabidky

Pouziti

Podporované Vareni

Zobrazi automatické programy.

Cisténi Zobrazi Cistici programy.
Oblibené Zobrazi oblibena nastaveni.
Funkce Slouzi k nastaveni konfigurace spotfebice.
Nastaveni PFipojeni Slouzi ke konfiguraci sité.
Nastaveni Slouzi k nastaveni konfigurace spotfebice.
Obsluha Zobrazuje verzi software a konfiguraci.

15.2 Diléi nabidka pro: Cisténi

Diléi nabidka

Pouziti

Pyrolyticka Eistici, kratky

Délka: 1 h.

Pyrolyticka Cistici, normalni

Délka: 1 h 30 min.

Pyrolyticka gistici, intenzivni

Délka: 2 h 30 min.

15.3 Dil¢i nabidka pro: Funkce

Dil¢i nabidka

Pouziti

Osvétleni

Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.

Détska bezp. pojistka

Brani nahodnému zapnuti spotfebice. Pokud je tato moznost zapnuta, zobrazi se
tento text Détska bezp. pojistka na displeji pfi zapnuti spotfebice. Abyste mohli
spotfebi¢ pouzivat, zvolte pismena kédu v abecednim poradi. Jestlize je tato
funkce zapnuta a spotfebic je vypnuty, dvifka trouby jsou zablokovana. Pfistup k
¢asovacdi, dalkovému ovladani a osvétleni je mozné provést pomoci se zapnutou
funkci.

Rychlé zahfrati

Zkracuje €as zahfivani. Tato funkce je dostupna pouze u nékterych funkci spotfe-
bice.

Pfipominka cisténi

Slouzi k zapnuti a vypnuti pfipominky.

Casové udaje

Slouzi k zapnuti a vypnuti hodin.

Format digitalnich hodin

Slouzi ke zméné formatu zobrazovani ¢asovych udajd.
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15.4 Dil€i nabidka pro: Pripojeni

Diléi nabidka Popis

WiFi Zapnuti a vypnuti: WiFi.

Dalkové ovladani Slouzi k zapnut a vypnuti dalkového ovladani.
Funkce je viditelna pouze po zapnuti: WiFi.

Automaticky chod na dalku Slouzi ke spusténi obsluhy na dalku automaticky po stisknuti ZA-
PNOUT.
Funkce je viditelna pouze po zapnuti: WiFi.

Sit’ Ke kontrole stavu sité a signalu: WiFi.

Zapomenout sit’ Slouzi k zabranéni automatického pfipojeni spotfebice k aktualni siti.

15.5 Dil€i nabidka pro: Nastaveni

Diléi nabidka Popis

Jazyk Slouzi k nastaveni jazyka spotfebice.

Displej jas K nastaveni jasu displeje.

Tony tacitek K zapnuti a vypnuti tond dotykovych policek. Ozvuceni nelze vypnout u: @
Hlasitost zv. signalizace K nastaveni hlasitosti tonl tlagitek a signalizace.

Denni ¢as K nastaveni aktualniho ¢asu a data.

15.6 Dil¢i nabidka pro: Obsluha

Dil€i nabidka Popis

Rezim demo Aktivaéni / deaktivacni kod: 2468
Verze software Informace o verzi softwaru.
Zrusit vSechna nastaveni K obnoveni tovarniho nastaveni.

16. JE TO SNADNE!

Pred prvnim pouzitim musite nastavit:

Hlasitost zv. signali-

Denni ¢a
zace ennt cas

Jazyk Displej jas Tény tlacitek

Seznamte se se zakladnimi symboly na ovladacim panelu a displeji:

O) = e ) M START /

Zap:ﬁghi V- Nabidka Oblibené Casovaé Pegici sonda STOP
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Zahajeni pouzivani spotrebice

Rychlé spusténi Zapnéte spotfebic a  Krok 1 Krok 2 Krok 3
zaCnéte vafit s vy- — -
chozi tgpl’otou adél-  Stisknéte a podrzte: Ij ... —2zvolte Stisknéte: START .
kou trvani funkce. . upfednostiiovanou
funkci.

Rychlé vypnuti Spotiebi¢ mizete
kdykoliv vypnout na
jakékoliv obrazovce
nebo pfi jakékoliv zo-
brazené zprave.

@ — stisknéte a podrzte, dokud se spotfebi¢ nevypne.

Zahajeni vareni

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 Krok 5
® a.. °C oK START
- stlsknutlvm zepnete - zvolte pecici funk- nastavte teplotu. - potvrd'te stisknu- - st|sknutv|m §pustte
spotrebic. Ci. tim. vareni.
Peceni v pare Peceni v pare
Studenou vodu z kohoutku nalijte do zasobniku 130 °C 200 - 220 150 - 210 160 - 200
na vodu. Rid'te se pokyny na displeji. °C °C °C
Nizka
Regigera- vlhkost
. Peceni Peceni v
Znovu Pizza  chieba  pare. Ury-
ohrejte po- pare. Ury
travi chluje pece-
raviny. ni
Zjistéte, jak varit rychle
K rychlé pripravé pokrmu s vychozimi nastavenimi pouzivejte automatické programy:
Podporované Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4

Vareni

— . . Q
Stisknéte: (D Stisknéte: —. Stisknéte: /f Pod-
porované Vareni.

Zvolte pokrm.

K nastaveni doby pripravy pouzijte rychlé funkce.

Podpora dokonc¢eni pripravy pfi 10 % Stisknutim +1min prodlouzite dobu pfipravy.
Kdyz zbyva jen 10 % doby pfipravy, pouzijte moznost

Podpora dokonceni ptipravy pfi 10 %, ktera pfida doda-

tecny Cas.
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17. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

A S e e
Recyklujte materialy oznacené symbolem 0. likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prislusnym

Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich symbolem i nelikvidujte spolu s domovnim
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
Zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Gfad.

elektrické a elektronické spotrebice uréené k
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume

EE kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt electrolux.com/
manuals
Nouandeid, broSiilre, térkeotsingu, teavet teeninduse ja parandusvdimaluste kohta
@ leiate aadressilt electrolux.com/support
R gectrox Taiendavate retseptide, ndpunaidete ja tdrkeotsingu juhendi saamiseks laadige alla
}( rakendus My Electrolux Kitchen.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult labi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega
mobiilseadmega, milles on My Electrolux Kitchen .

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nouetekohaselt.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad tootavast ja jahtuvast seadmest eemal.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,

162 EESTI



talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

Arge kasutage seadet enne, kui see on k00gimooblisse
sisse ehitatud.

Enne mis tahes hooldustdid Uhendage seade vooluvorgust
lahti.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

HOIATUS: Elektrilddgi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, et valtida
kltteelementide voi pinna puudutamist seadme sisemuses.
Tarvikute voi ahjundude eemaldamiseks voi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

Kasutage ainult selle seadme jaoks soovitatud
toidutermomeetrit (sisetemperatuuri andurit).

Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tdommake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.
Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

Enne puroludtilist puhastamist eemaldage seadme
sisemusest koik tarvikud ja Uleliigsed setted/valjavalgunud
vedelik.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

Kinnituskruvid 4x25 mm

2.2 Elektrithendus

» Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalandusid.

» Arge tommake seadet kaepidemest.

» Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
kohta, mis vastab paigaldusnduetele.

» Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

» Enne seadme paigaldamist kontrollige,
kas seadme uks avaneb takistusteta.

+ Seade on varustatud elektrilise
jahutussiisteemiga. See tuleb Ghendada
elektritoitestisteemiga.

/\ HOIATUS!

Tulekahju- ja elektrildogioht!

Kapi minimaalne kdrgus
(té6pinna all asuva kapi mi-
nimaalne kdrgus)

590 (600) mm

Kapi laius 560 mm

Kapi sligavus 550 (550) mm

Seadme esiosa kdrgus 594 mm
Seadme tagaosa kdrgus 576 mm
Seadme esiosa laius 595 mm
Seadme tagaosa laius 559 mm
Seadme stigavus 569 mm
Sisseehitatud seadme su- 548 mm
gavus

Siligavus avatud uksega 1022 mm
Ventilatsiooniava minimaal- 560x20 mm
ne suurus. Ava asub pdhja

tagumises osas

Toitejuhtme pikkus. Juhe 1500 mm

asub tagumisel kiljel pa-
rempoolses nurgas
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« Koik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

* Seade peab olema maandatud.

« Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

» Kasutage alati nbuetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

* Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis pd6rduge meie
hoolduskeskusse.

« Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele I1ahedal voi
seadme all olevas niSis, eriti siis, kui
seade t66tab voi uks on kuum.

* Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

» Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

» Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult 6igeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

* Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

* Enne toitejuhtme pistikusse sisestamist
sulgege korralikult seadme uks.




» Seadmega kaasnevad toitekaabel ja
toitepistik.

Kaablitiitibid, mis sobivad paigaldamiseks
voi asendamiseks Euroopas:

/\ HOIATUS!

Seadme vigastamise voi kahjustamise
oht!

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kaabli ristldike pindala peab vastama
andmesildil ndidatud koguvéimsusele. Vt ka
tabelit:

Koguvoéimsus (W) Kaabli ristloige

(mm?)
max 1380 3x0.75
max 2300 3x1
max 3680 3x1.5

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab
olema 2 cm pikem kui pruun faasijuhe ja
sinine neutraaljuhe.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse, elektrildogi voi
plahvatuse oht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

+ Arge jatke td6tavat seadet jarelvalveta.

» Deaktiveerige seade iga kord parast
kasutamist.

» Olge seadme to66tamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum 6hk voib
vabaneda.

» Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

» Arge avaldage avatud uksele survet.

+ Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

* Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
voib tekitada alkoholi ja 6hu segu.

+ Arge laske ukse avamisel sddemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

+ Arge oma Wi-Fi parooli jagage.

« Emailkihi kahjustamise voi varvimuutuse
arahoidmiseks:

— arge pange ahjundusid ega muid
esemeid otse seadme pohjale.

— &rge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pohjale.

— arge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

— arge hoidke parast klipsetamise
|6petamist seadmes niiskeid ndusid ja
toitu.

— olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.

« Emaili vbi roostevaba terase varvi
muutumine ei mdjuta seadme t66d
kuidagi.

* Mahlasemate kookide puhul kasutage
stigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis véivad olla pusivad.

« Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.

* Kui seade paigaldatakse k66gimoobli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme to6tamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral voib kinnise
modblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, moéblit kui ka
porandat. Arge sulgege paneeli voi ust,
enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastus ja hooldus

/\ HOIATUS!
Vigastuse, tulekahju v6i seadme

kahjustamise oht!

* Enne hooldust lllitage seade vélja ja
Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

* Veenduge, et seade on maha jahtunud.
Klaaspaneelid vdivad puruneda.

« Kui ukse klaaspaneeli tekib mora, tuleb
see kohe valja vahetada. Péérduge
volitatud hoolduskeskusse.

* Olge ukse seadme kiljest eemaldamisel
ettevaatlik. Uks on raske!

« Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.
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» Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kGurimisSvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

* Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Piiroliilispuhastamine

/\ HOIATUS!

Pdrolidtilise reziimiga kaasneb
vigastusoht / tuleoht / keemiliste heitmete
(aurud) eraldumine.

Vaikesed lemmikloomad (eriti linnud ja
roomajad) voivad olla temperatuuri
muutuste ja eralduvate aurude suhtes
véaga tundlikud.

« Teflonkattega potid, pannid,
klpsetusplaadid voi muud kdogiriistad
voivad puroludspuhastuse ajal kasutatava
korge temperatuuri tottu kahjustuda;
samuti voib neist selle kdigus eralduda
kahjulikke aure.

2.6 Aurukiipsetus

* Enne plroliispuhastamise ja esmase
eelsoojenduse tegemist eemaldage ahju
odnsusest:

— mis tahes toidujaatmed, oli- voi
rasvajaagid/-setted.

— koik eemaldatavad osad (sealhulgas
ahjurestid, kulgsiinid jm seadme
juurde kuuluvad esemed), eriti aga
teflonpannid, potid, plaadid,
soogiriistad jne.

* Lugege hoolikalt kéiki pirolldtilise
puhastamise juhiseid.

» Hoidke lapsed purolutilise puhastamise
ajal seadmest eemal. Seade laheb vaga
kuumaks ja selle tagumistest
jahutusavadest eraldub kuuma 6hku.

» Purolutspuhastamine toimub korgel
temperatuuril ja selle toimingu kaigus
voivad toiduvalmistamisjaakidest ja
kasutatud materjalidest eralduda aurud,
mistottu on kasutajatel soovitatav teha
jargmist:

— tagage purolutuspuhastamise ajal ja
parast seda hea ventilatsioon.

— tagama esialgse eelkuumutuse ajal ja

_ pérast seda hea ventilatsiooni.

» Arge pritsige ega juhtige ahjuuksele vett
purolldtilise puhastamise ajal ja parast
seda, et valtida klaaspaneelide
kahjustamist.

« Pduroludtilistest ahjudest/
toiduvalmistamisjaakidest eralduvad aurud
ei ole inimestele ohtlikud, kaasa arvatud
lastele ega krooniliste haigustega
isikutele.

* Pdrolutuspuhastamise ja esmase
eelkuumutuse ajal ja parast seda hoidke
vaiksed lemmikloomad seadmest eemal.
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/\ HOIATUS!
Pdletuse ja seadme kahjustamise oht!

 Eralduv aur v&ib pohjustada poletust:
— Arge avage seadme ust
aurukipsetuse ajal.
— Parast aurukipsetust olge ukse
avamisel ettevaatlik.

2.7 Sisevalgustus

/\ HOIATUS!
Elektrilddgi oht!

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mutdavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

« Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

« Kasutage ainult samasuguste naitajatega
lampe .

2.8 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega.
» Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.9 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Lambumis- vdi vigastusoht!




» Seadme nduetekohase kdrvaldamise « Eemaldage uksesulgur, et valtida laste voi
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust lemmikloomade seadmesse I6ksu jaamist.
omavalitsusest.

» Eemaldage seade vooluvorgust.

» Loigake elektrijuhe seadme lahedalt labi ja
visake ara.

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS! 3.1 Sisseehitamine
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke. 2 '
e @D VouTube moimecometeer

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N

(*mm)

/.
\
— e B
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(*mm)

523

3.2 Seadme kinnitamine
koogimooblisse
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4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Ulevaade
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4.2 Lisatarvikud

* Traatrest

Klpsetusndudele, koogivormidele,

praadidele.
» Kiipsetusplaat
Kookide ja kipsiste jaoks.
* Grill-/kiipsetuspann

Klpsetamiseks ja rostimiseks voi pannina

rasva kogumiseks.

5. JUHTPANEEL

5.1 Juhtpaneeli lilevaade

Juhtpaneel
Elektronprogrammeerija
Veesahtel
Toidutermomeetri pesa
Kuumutuselement

@A Lamp

Ventilaator

B Riiulitugi, eemaldatav
El Aravoolutoru

Vee véljalaskeklapp
Riiuli asendid

Auru sisselaskeava

¢ Toidusensor

Toidu kiipsemisastme mddtmiseks.

* Teleskoopsiinid

Teleskoopsiinid voimaldavad reste

holpsamalt sisestada ja eemaldada.

» Dieetroogade kiipsetusnéu
Aurukupsetusfunktsioonide jaoks.

H))

=
(>
B—

EH
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SEES / VALJAS Vajutage ja hoidke, et seade sisse ja vélja lUlitada.
Menii Loetleb seadme funktsioonid.

Lemmikud Kuvab lemmikseaded.

Ekraan Naitab seadme praeguseid sétteid.

Lambi l0liti Lambi sisse ja vélja ltlitamiseks.

E Kiirkuumutus Funktsiooni sisse- ja valjalllitamiseks: Kiirkuumutus.

A «Q~ @ 3s

Vajutage Liikuge Vajutage ja hoidke
Puudutage pinda sérmeotsaga.. Libistage sérmeots Ule pinna. Puudutage pinda 3 sekundit.
5.2 Ekraan
A B Ekraan koos peamiste funktsioonidega.
| | A, Wi-Fi
7 12:30 B. Kellaaeg
C. START/STOPP
0 85°C 1 SOOC D. Temperatuur
E. Kupsetusreziimid
© 15min © | | START F. Taimer
| i | | | G. Toidusensor (ainult valitud mudelitel)
G F E D C

Ekraani indikaatorid

Pdhiindikaatorid — ekraanil liikumiseks.

< 9 »
OK Menudus Uhe tase- " . S . T
Valiku voi seade kinnitamiseks. me vorra tagasi Vufnz_ase tqmlngu Funkisioonide Sisse ja valja lili-
’ tuhistamiseks. tamiseks.

liikumiseks.

Helisignaal funktsiooni indikaatorid — kui seatud klipsetusaeg I6peb, kdlab signaal.

) & 2

Funktsioon on sees. N Funktsioon on sees. Helisignaal on valjas.
Kipsetamine peatub automaatselt.

Taimeri indikaatorid

S Q

Funktsiooni seadmiseks: Viitkaivitus. Seade tlhistamiseks.

Wi-Fi indikaator — seadme saab Uhendada WiFi-ga.
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.)))

Wi-Fi Ghendus on sisse lilitatud.

Kaugjuhtimine indikaator — seadet saab kaugjuhtida.

VD)

Kaugjuhtimine on sisse lulitatud.

6. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Esmane puhastamine

1. samm 2. samm 3. samm

Eemaldage seadmest koik tarvikud
ja eemaldatavad restitoed.

Puhastage seadet ja tarvikuid ainult
mikrokiudlapiga, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.

Pange tarvikud ja eemaldatavad
restitoed seadmesse.

6.2 Esmakordne lihendamine
Parast esmakordset Ghendamist kuvab ekraan tervitussdénumi.

Peate seadma jargmised funktsioonid: Keel, Ekraani heledus, Nuputoonid, Helitugevus,

Kellaaeg.

6.3 Juhtmevaba iihendus &

Seadme Uhendamiseks vajate jargmist:
* Interneti-Uthendusega WiFi-vorku.
+ Samasse juhtmevabasse vorku ihendatud mobiilseade.

1. samm Rakenduse My Electrolux Kitchen allalaadimiseks: Electroluxi kodulehele liikumiseks skaneerige
andmesildi QR-kood oma mobiilseadme kaameraga. Andmesildi leiate seadme sisepinna esiraa-
milt. Rakenduse saate alla laadida ka otse rakenduste poest.

2. samm Jargige rakenduse kaivitamise juhiseid.

3. samm Lulitage seade sisse.

4. samm Vajutage: — . Valige: Seaded / Uhendused.

. »

5. samm _ libistage vGi vajutage, et liilitada sisse: Wi-Fi.

6. samm Seadme WiFi-moodul kaivitub 90 sekundi jooksul.

Sagedus 2,4 GHz WLAN

2400-2483,5 MHz
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Protokoll

IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Maksimaalne véimsus

EIRP < 20 dBm (100 mW)

WiFi-moodul NIUS-50

6.4 Tarkvaralitsentsid

Selle toote tarkvara sisaldab komponente,
mis pohinevad tasuta ja avatud lahtekoodiga
tarkvaral. Electrolux tunnustab avatud
tarkvara ja robootikakogukondi panuse eest
arendusprojekti.

Juurdepaasu saamiseks selliste tasuta ja
avatud lahtekoodiga tarkvarakomponentide
lahtekoodile, mille litsentsitingimused

nduavad avaldamist ning nende taieliku
autoridiguse teabe ja kohaldatavate
litsentsitingimustega tutvumiseks kilastage:
http://electrolux.opensoftwarerepository.com
(kaust NIUS).

6.5 Algne eelkuumutamine

Enne esmakordset kasutamist eelkuumutage
tlhja ahju.

1. samm Eemaldage ahjust kdik tarvikud ja eemaldatavad restitoed.
2. samm Seadke maksimumtemperatuur funktsioonile: Z]

Laske ahjul 1 h té6tada.
3. samm

Seadke maksimumtemperatuur funktsioonile:

Laske ahjul 15 min téétada.

@ Eelkuumutuse ajal v&ib ahjust tulla I6hna ja suitsu. Veenduge, et ruum on hasti ventileeritud.

7. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

7.1 Kuidas seadistada: Kiipsetusreziimid

1. samm Lulitage ahi sisse. Naidikul kuvatakse vaikekipsetusreziim.

2. samm Vajutage kuumutusreziimi simbolit , et siseneda alammenudusse.

3. samm Valige klipsetusreziim ja vajutage: OK. Ekraanil kuvatakse: temperatuur.
4. samm Seatud: temperatuur. Vajutage: OK.

5. samm

Vajutage: START .

Toidusensor - toidutermomeetri vdite sisse lUlitada igal ajal enne klipsetamist voi kiipsetamise

kaigus.

STOP - vajutage, et kiipsetusreziim valja lilitada.

6. samm Lilitage ahi vélja.
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7.2 Kuidas seadistada: Auruga kuumutamise funktsioon

1. samm Lilitage ahi sisse.

Valige kiipsetusreziimi simbol ja vajutage seda, et siseneda alammenulsse.

2. samm Seadke auruklipsetuse reziim.

3. samm Vajutage: OK. Naidikul kuvatakse temperatuurisatted.

4. samm Seadke temperatuur.

5. samm Vajutage: OK.

6. samm Veesahtli avamiseks vajutage sahtlikatet.

7. samm Taitke veesahtel kilma veega kuni maksimumtasemeni (umbes 900 ml vett), kuni kostub helisig-
naal voi ekraanil kuvatakse vastav teade. Arge taitke veesahtlit Ule maksimumtaseme. Vesi voib
vélja valguda ja seadme osi kahjustada.

/\ HOIATUS!

Kasutage ainult kiilma kraanivett. Arge kasutage filtreeritud (demineraliseeri-
tud) ega destileeritud vett. Arge kasutage muid vedelikke. Arge kallake vee-
sahtlisse suttivaid voi alkoholi sisaldavaid vedelikke.

8. samm Likake veesahtel oma kohale.

9-SaMM \/jutage: START .

Kui ahi saavutab seatud temperatuuri, kdlab signaal.

Samm 10  Kui veesahtlis saab vesi otsa, kdlab signaal. Taitke sahtel uuesti veega.

Samm 11 Lulitage ahi valja.

Samm 12  Tihjendage veesahtel parast kiipsetuse I1&ppu.

/\ HOIATUS!
Ahi on tuline. Eksisteerib pdletusoht. Olge veesahtli tiihjendamisel ettevaatlik.

Samm 13  Jaakvesi voib kondenseeruda ahjuseintele. Parast kiipsetamise 16ppu avage ettevaatlikult uks. Kui
ahi on jahtunud, kuivatage sisemust pehme lapiga. Parast igat kasutamist oodake védhemalt 60 mi-
nutit, et valtida kuuma vee valjumist vee valjalaskeklapist.

7.3 veepaak
Veepaagi indikaator

Veepaagi indikaator | | Paak on tiihi. Taitke paak.

(| Paak on tais. Kui kallate paaki liiga palju vett, juhib turvavaljalas-
keava liigse vee ahju pohjale. Eemaldage vesi kdsna-
|w| Paak on pooltais. ga.
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Veepaagi tithjendamine

Lulitage ahi vélja, jatke selle uks lahti ja oodake,

1.samm i on maha jahtunud.

Uhendage tiihjendustoru (C) konnektori (B) kaudu

2.samm . jialaskeklapiga (A).

Hoidke toru otsa A-tasemest madalamal ja vajuta-

3.samm ge B-d korduvalt jarelejadnud vee kogumiseks.

Eemaldage C ja B ning kuivatage ahi pehme kas-

4. samm
naga.

7.4 Kuidas seada: Juhendatud kiipsetamine

Iga selles alammenlils oleva toidu juurde kuulub soovituslik funktsioon ja temperatuur. Saate
reguleerida aega ja temperatuuri.

Moningate roogade puhul voite valmistamiseks kasutada ka jargmisi funktsioone.
+ Kaaluautomaatika
» Toidusensor

Toidu kiipsetamiskraad:
» Vahekups voi Vahem
» Keskmine

» Taisklps v6i Rohkem

1. samm Lulitage ahi sisse.

2. samm Vajutage: —.

. LY
3. samm Vajutage: /3 . Sisestage: Juhendatud kiipsetamine.

4. samm Valige toit voi toidu tidp.

S.samm ., utage: START .

7.5 Kupsetusreziimid

TAVALINE
Kiipsetusreziim Kasutamine
v Ohemate toidupalade grillimiseks ja leiva rostimiseks.
Grill
v Suurte kondiga liha- v6i linnulihatlikkide rostimiseks (ihel ahjutasandil. Gratineerimi-
Y seks ja pruunistamiseks.
Turbogrill
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Kiipsetusreziim

Kasutamine

P6o6rdohk

Kupsetamiseks korraga kuni kolmel tasandil ja toidu kuivatamiseks. Seadke ahju tem-
peratuur 20 - 40 °C madalamaks kui funktsiooniga Ulemine + alumine kuumutus.

Kilmuta

tud toiduained

Kiirtoidu (nt friikartulite, kartuliviilude, kevadrullide) krobestamiseks.

Ulemine

+ alumine kuu-
mutus

Uhel ahjutasandil kiipsetamiseks ja réstimiseks.

Alumine kuumutus

Krobeda pohjaga kookide kiipsetamiseks ja toidu hoidistamiseks.

1 Parmitaigna kerkimise kiirendamiseks. See takistab taina pinna kuivamist ja hoiab
S selle elastsena.
Taina kergitamine
MUU

Kiipsetusreziim

Kasutamine

=l

Kddgiviljade hoidistamiseks (nt marineeritud kurgid).

Hoidistamine
SSS Viilutatud puuviljade, kddgiviljade ja seente kuivatamiseks.
Kuivatamine
Taldrikute soojendamiseks enne serveerimist.
™
ru

Noude soojendamine

Toidu sulatamiseks (puu- ja juurviljad). Sulatamise aeg soltub kiilmutatava toidu ko-
gusest ja suurusest.

(YY)
Sulatamine
Selliste toitude jaoks nagu lasanje voi kartuligratédan. Gratineerimiseks ja pruunistami-
§§9 seks.
g

Gratineerimine

Kiipsetamine madalal t°

V°C

Ornade, mahlaste praadide valmistamiseks.
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Kiipsetusreziim

Kasutamine

§

Soojashoidmine

Toidu soojashoidmiseks.

A

Niiske kiipsetus poor-
dohuga

Funktsioon kilipsetamise ajal energia saastmiseks. Selle funktsiooni kasutamisel vdib
ahju sisemine temperatuur erineda valitud temperatuurist. Kasutatakse jaakkuumust.
Kuumutusvdimsus voib vaheneda. Lisateavet leiate jaotisest "lgapdevane kasutami-
ne", Markused: Niiske klpsetus pd6rdéhuga.

AURUTATUD

Kiipsetusreziim

Kasutamine

G

Kuumutamine auruga

Toidu auruga soojendamine takistab pinna kuivamist. Soojus jaotub drnalt ja Uihtlaselt,
mis v8imaldab &sja valminud toidu maitset ja aroomi taastada. Seda funktsiooni saab
kasutada toidu soojendamiseks otse taldrikul. Saate soojendada korraga rohkem kui
Uihte taldrikut, kasutades erinevaid riiuliasendeid.

2

Pitsa funktsioon

Pitsa kiipsetamine.

4

Leib

Kasutage seda funktsiooni siis, kui soovite professionaalset tulemust — krdbedust,
kaunist varvi ja laikivat koorikut.

[

Low
Madal niiskus

Funktsioon sobib liha-, linnuliha-, ahjuroogade ja vormiroogade jaoks. Ténu auru ja
kuumuse kombinatsioonile kiipseb liha mahlaseks ja érnaks ning omandab krébeda
pinna.

7.6 Markused: Niiske kiipsetus katkestamist ja tagada ahju tdtamine
poordéhuga voimalikult suure energiatShususega.

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja Kasutades seda funktsiooni, ltlitub lamp 30
dkodisaini nduete jargimiseks (vastavalt EU sekundi parast automaatselt valja.

65/2014 ja EU 66/2014). Testid vastavalt Toiduvalmistamisjuhised leiate jaotisest
standardile: ,Néuanded ja napunaited®, Niiske kiipsetus

IEC/EN 60350-1

pddrddhuga. Uldiseid
energiasaastunduandeid leiate jaotise

Ahjuuks peab kiipsetamise ajal olema ,Energiatéhusus* alajaotisest Energiasaast.

suletud, et valtida kasutatava funktsiooni
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8. KELLA FUNKTSIOONID

8.1 Kella funktsioonide kirjeldus

Kella funktsioon Kasutamine

Kipsetusaeg Kipsetamise kestuse valimiseks. Maksimum on 23 h 59 min.

Tegevuse I6pp Maarata, mis juhtub siis, kui taimer [6petab minutite lugemise.

Viitkaivitus Algusaja ja/voi klipsetusaja I6pu edasillikkamiseks.

Kipsetusaja pikendus Kipsetusaja pikendamiseks.

Meeldetuletus P&ordloenduse seadmiseks. Maksimumaeg on 23 h 59 min. See funktsioon ei

mojuta seadme t66d.

Uptimer Jalgib funktsiooni kestust. Uptimer - saate selle sisse ja valja lilitada.

8.2 Kuidas seadistada: Kella funktsioonid

Kuidas seada kella

1. samm Lulitage ahi sisse.

2. samm Vajutage: Kellaaeg.

3. samm Seadke kellaaeg. Vajutage: OK.

Kuidas seada kiipsetusaega

1. samm Valige kiipsetusreziim ja seadke temperatuur.

2. samm Vajutage: @

3. samm Seadke kellaaeg. Vajutage: OK.

Kuidas valida funktsiooni Lopp

1. samm Valige kiipsetusreziim ja seadke temperatuur.

2. samm Vajutage: @

3. samm Seadke klpsetusaeg.

4. samm Vajutage: ® @ @ .

5. samm Vajutage: Tegevuse I6pp.

6. samm Valige eelistatud: Tegevuse I6pp.

7. samm Vajutage: OK. Korrake toimingut, kuni ilmub péhikuva.
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Kiipsetuse alguse edasililkkamine

1. samm Seadke kiipsetusreziim ja temperatuur.

2. samm Vajutage: @

3. samm Seadke kipsetusaeg.

4. samm Vajutage: ® © @

5. samm Vajutage: Viitkaivitus.

6. samm Valige vaartus.

7. samm Vajutage: OK. Korrake toimingut, kuni ilmub péhikuva.

Kuidas pikendada kiipsetusaega

Kui kiipsetusajast on alles 10% ja teile tundub, et toit pole veel valmis, vdite aega pikendada. Samuti véite muuta
kiipsetusreziimi.

Kupsetusaja pikendamiseks vajutage nuppu +1 min.

Taimerisatete muutmine

1. samm Vajutage: @

2. samm Seadke taimerivaartus.

3. samm Vajutage: OK.

Kipsetamise ajal voite seatud aega alati muuta.

9. TARVIKUTE KASUTAMINE

. libisemisvastast abindud. Korged servad
/\ HOIATUS! aitavad ara hoida ahjundude restilt

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke. mahalibisemist.

9.1 Tarvikute sisestamine

Vaike Ulaosas asuv salk suurendab
turvalisust. Salgud kujutavad endast ka
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Traatrest:
Lukake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele ja jalgige, et
restikumerused oleksid allpool.

Kiipsetusplaat / Siigav pann:
Lukake ahjurest riiuliraami juhtsoonte vahele.

9.2 Toidusensor
Toidusensor — moddab toidu sisetemperatuuri. Saate seda kasutada iga kiipsetusreziimiga.

Saadaval on kaks temperatuurisatet:

C ”?

Ahju temperatuur (minimaalselt 120 °C). Toidu sisetemperatuur.

Parimateks kiipsetustulemusteks:

Toiduained peaksid olema toatem- — mitte kasutada vedelate toitu- - kiipsetamise ajal peab see olema toidu
peratuuril. de puhul. sees.

Ahi arvutab vélja kiipsetuse ligikaudse I6puaja. See oleneb toidu kogusest, seatud
funktsioonist ja temperatuurist.

9.3 Kuidas kasutada: Toidusensor

1. samm Lilitage ahi sisse.

2. samm Seadke kilipsetusreziim ja ahju temperatuur, kui see on vajalik.

3. samm Sisestamine: Toidusensor.

Liha, linnuliha ja kala Vormiroog
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Suruge ots Toidusensor liha- voi kalatiiki keskossa, Suruge ots Toidusensor tapselt vormiroa keskossa. Toi-
kdige paksemasse kohta. Veenduge, et vdhemalt 3/4  dusensor peaks kipsemise ajal plsima Uhes kohas pai-
Toidusensor on sisestatud valmistatava roa sisse. gal. Kasutage selleks ménda tahkemat koostisainet. Ka-

sutage kiipsetusvormi serva silikoonist kaepideme toeta-
miseks Toidusensor. Ots Toidusensor ei tohiks puutuda
vastu kipsetusvormi pohja.

)

—
Y RSN SN~

1D —"
22eN

/i

/

4. samm Uhendage pistik Toidusensor ahju esiosas olevasse pistikupessa.
Naidiku kuvatakse praegune temperatuur: Toidusensor.
5. samm /‘? — vajutage, et seada sensori sisetemperatuur.
6. samm ® @ ® _jtage, et seada sobiv valik:
« Helisignaal — kui toit saavutab sisetemperatuuri, kdlab helisignaal.
« Helisignaal ja kiipsetamise 16pp — kui toit saavutab sisetemperatuuri, kdlab helisignaal ja ahi I6-
petab t66.
T.samm ke valik ja vajutage jarjest: OK| et liikuda pahikuvale.
8.samm | ajutage: START .
Kui toit saavutab seatud temperatuuri, kostab helisignaal. Voite toiduvalmistamise I16petada voi se-
da jatkata, et veenduda toidu valmimises.
9. samm Eemaldage Toidusensor pistik pistikupesast ja tdstke toit ahjust vélja.
/\ HOIATUS!
Olge ettevaatlik, kuna Toidusensor muutub kuumaks. Olge ettevaatlik, kui sel-
le valja votate ja toidu seest eemaldate.
9.4 Auruga kiipsetamise Dieettoidundu koosneb klaaskausist (A),
lisatarvikud kaanest (B), pihustitorust (C), pihustist (D) ja

Dieettoidunou aurukeetmise funktsioonide

jaoks

terasest grillist (E).
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Klaaskauss (A) Kaan (B)

Pihusti, pihustitoru ja terasest grill.

Pihustitoru (C) on mdeldud aurutamiseks, pihusti (D) on
moeldud otseseks aurutamiseks.

Terasest grill (E)

Arge pange kuuma kiipsetusnéud » Arge puhastage kiipsetusndud abrasiivide,
kiilmale / marjale pinnale. kudrimisvahendite ja pulbritega.

Arge valage kiilma vedelikku

kiipsetusndusse kui see on kuum. 9.5 Aurukiipsetamine dieettoidu
Arge kasutage kipsetusndud kuumal kiipsetusnous

kiipsetuspinnal.

Asetage kiipsetusndu terasest grillile ja katke see kaanega. Asetage pihustitoru kaane sees ole-

1. samm vasse auku. Asetage kipsetusndu altpoolt teise riiuli asendisse.
2, samm Uhendage pihustitoru auru sisselaskeavaga.
3. samm Seadke ahi aurutamise funktsioonile.
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9.6 Otsene auruga kiipsetus

Asetage kiipsetusndu terasest grillile. Lisage vett. Arge kaant kasutage.

/\ HOIATUS!
Pihusti voib ahju to6tamise ajal olla kuum. Kasutage alati ahjukindaid. Kui te ei kasuta
aurufunktsiooni, eemaldage pihusti ahjust.

1. samm Uhendage pihusti pihustitoruga. Uhendage pihustitoru auru sisselaskeavaga.
2. samm Asetage kipsetusndu alt esimesele voi teisele riiuliasendile.

' Veenduge, et pihustitoru ei oleks ummistunud. Hoidke pihustit kiittekehast eemal.
3. samm Seadke ahi aurutamise funktsioonile.

Kui kiipsetate sellist toitu nagu, kana, part, kalkun voi suuri kalu, asetage pihusti toidu sisse.

10. LISAFUNKTSIOONID

10.1 Kuidas salvestada: Lemmikud

Vbite salvestada oma lemmikseadeid, naiteks klipsetusreZiimi, kiipsetusaega, temperatuuri voi
puhastusfunktsiooni. Saate salvestada 3 oma lemmikseadet.

1. samm Lulitage seade sisse.

2. samm Valige sobiv seade.

3. samm Vajutage: — . Valige: Lemmikud.

4. samm Valige: Salvesta praegused seaded.

5. samm Vajutage nuppu +, et lisada seade loendisse: Lemmikud. Vajutage OK.

b) - vajutage, et seade lahtestada.

— vajutage, et seade tlhistada.

10.2 Nuppude lukustus
See funktsioon hoiab ara klpsetusreziimi tahtmatu muutmise.

1. samm Lulitage seade sisse.

2. samm Seadke kiipsetusreziim

3. samm * H — vajutage samaaegselt, et funktsioon sisse lulitada.

Funktsiooni valjalulitamiseks korrake 3. sammu.

10.3 Automaatne valjaliilitus

Turvakaalutlustel lUlitub seade mone aja
parast valja, kui kiipsetusreziim t66tab ja te
Uhtegi satet ei muuda.
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(°C) @ (h)

30-115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5
250 — maksimum 3

11. VIHJEID JA NAPUNAITEID

11.1 Soovitused sodgivalmistamiseks

Automaatne valjalllitus ei to6ta
funktsioonidega: Sisevalgustus, Toidusensor,
Lopp, Kipsetamine madalal t°.

10.4 Jahutusventilaator

Seadme 606 ajal lulitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lllitate seadme valja, siis
jatkab jahutusventilaator t66tamist kuni
seadme mahajahtumiseni.

®

Tabelites esitatud temperatuurid ja klipsetusajad on ainult soovituslikud. Need séltuvad retseptist ning kasutatava

tooraine kvaliteedist ja kogusest.

Teie uus seade voib klipsetada erinevalt kui teie varasem seade. Alltoodud tabelitest leiate igat tulipi toitude tem-
peratuuri ja valmistamisaja soovitatavad satted ja asukohad plaatidel.
Kui te ei leia mdne retsepti jaoks tépseid seadeid, kasutage sarnaste toitude omi.

11.2 Niiske kiipsetus poordohuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

% =

i3 I O

(°C) (min)
Magusad rullid, 16 kiipsetusplaat voi rasvapann 180 2 20-30
takki
Rullid, 9 tikki kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 30-40
Pitsa, kilmutatud, ahjurest 220 2 10-15
0,35 kg
Rullbiskviit kiipsetusplaat voi rasvapann 170 2 25-35
Sokolaadikook kUpsetusplaat voi rasvapann 175 3 25-30
Suflee, 6 tlikki keraamilised ahjuvormid traa- 200 3 25-30

trestil

Biskviittaignast pohi pirukavorm traatrestil 180 15-25
Victoria voileib ahjuvorm ahjurestil 170 40 - 50
Poseeritud kala, 0,3 kipsetusplaat voi rasvapann 180 20-25
kg
Terve kala, 0,2 kg kUpsetusplaat voi rasvapann 180 25-35
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% =

O

(°C) (min)
Kalafilee, 0,3 kg pitsaplaat traatrestil 180 3 25-30
PoSeeritud liha, 0,25  kipsetusplaat voi rasvapann 200 3 35-45
kg
SasIokk, 0,5 kg kipsetusplaat voi rasvapann 200 3 25-30
Kupsised, 16 tukki kiipsetusplaat voi rasvapann 180 2 20-30
Makroonid, 24 tukki kupsetusplaat voi rasvapann 180 2 25-35
Muffinid, 12 tikki kipsetusplaat voi rasvapann 170 2 30-40
Soolased kondiitritoo-  klipsetusplaat véi rasvapann 180 2 25-30
ted, 20 tlkki
Muretaignakiipsised,  kipsetusplaat vdi rasvapann 150 2 25-35
20 tlkki
Koogikesed, 8 tukki kiipsetusplaat voi rasvapann 170 2 20-30
Kodgiviljad, poSeeri-  kipsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-45
tud, 0,4 kg
Vegan-omlett pitsaplaat traatrestil 200 3 25-30
Vahemerepéarased kipsetusplaat voi rasvapann 180 4 25-30

kéogiviliad, 0,7 kg

11.3 Niiske kiipsetus p66rdohuga — soovitatavad lisatarvikud

Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava pinnaga ndusid. Need tdmbavad kuumust paremini
sisse kui heledad ja peegelduvad pinnad.

Pitsapann

=

Pirukavorm

Tume, mittepeegelduv
28 cm labimédduga

- Portsjoninou
Kiipsetusnéu
. Keraamiline
Tume, mittepeegelduv 8 cm labima6duga,
26 cm labimédduga ~
5 cm korged

Tume, mittepeegelduv
28 cm labimédduga

11.4 Kiipsetustabelid

testimisasutustele

Teave katseasutustele

Testid vastavalt standardile IEC 60350-1.
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\/ == P « E
\ C] oru
(°C) (min)

Vaikesed Ulemine + alu- Kiipsetus- 3 170 20-35 -
koogid, 20  mine kuumu-  plaat
tk plaadil tus
Vaikesed P66rdéhk Kiipsetus- 3 150 - 160 20-35 -
koogid, 20 plaat
tk plaadil
Véikesed P&6rdéhk Kipsetus- 2ja4 150 - 160 20-35 -
koogid, 20 plaat
tk plaadil
Ounakook, Ulemine + alu- Traatrest 2 180 70-90 -
2 vormis @  mine kuumu-
20 cm tus
Ounakook, Poorddhk Traatrest 2 160 70 -90 -
2 vormis &
20 cm
Rasvatu Ulemine + alu- Traatrest 2 170 40 - 50 Eelkuumutage ahju 10
biskviit- mine kuumu- min.
kook, @ tus
26 cm koo-
givorm
Rasvatu P&6rdéhk Traatrest 2 160 40 - 50 Eelkuumutage ahju 10
biskviit- min.
kook, @
26 cm koo-
givorm
Rasvatu P&6rdéhk Traatrest 2ja4 160 40 - 60 Eelkuumutage ahju 10
biskviit- min.
kook, @
26 cm koo-
givorm
Liivaklpsi- P66rdohk Kupsetus- 3 140 - 150 20-40 -
sed plaat
Liivakupsi- P66rdohk Kipsetus- 2ja4 140 - 150 25-45 -
sed plaat
Liivakiipsi-  Ulemine + alu- Kiipsetus- 3 140 - 150 25-45 -
sed mine kuumu-  plaat

tus
Réstleib/- Grill Traatrest 4 max 1-5 Eelkuumutage ahju 10
sai, 4-6 tk min.
Veiseliha-  Grill Traatrest, 4 max 20-30 Pange ahjurest neljan-
burger, 6 rasvapann dale ahjutasandile ja
tukki, 0,6 rasvapann kolmandale
kg tasandile. Keerake toi-

tu poole klipsetusaja
moddumisel.
Eelkuumutage ahju 10
min.
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12. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

12.1 Méarkused puhastamise kohta

< Puhastage seadme esikdlge ainult mikrokiudlapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuva-
hendiga.

Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

Puhastusvahen-
did
¢_ Puhastage ahi parast igakordset kasutamist. Toidujaakide kogunemine voib kaasa tuua sit-
— timise.
D Niiskus voib kondenseeruda seadmesse voi selle klaaspaneelidele. Kondenseerumise vé-
hendamiseks laske seadmel enne kiipsetamist 10 minutit td6tada. Arge jatke toitu seadmes-

Igapievane kasu- S€ kauemaks seisma kui 20 minutit. Kuivatage parast kasutamist seadme sisemus ainult mi-

tamine krokiudlapiga.
oy Parast igat kasutuskorda puhastage koik ahju tarvikud ja laske neil kuivada. Kasutage ainult
<+, mikrokiudlappi sooja vee ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasi-

W nas.

Arge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi véi teravate

Lisatarvikug ~ ©Semetega.

12.2 Kuidas eemaldada: restitoed

Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1. samm Lulitage ahi vélja ja oodake, kuni see

on jahtunud. ‘ H:

2. samm Tdmmake ahjuriiuli tugede esiosa
kilgseina kiljest lahti.
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3. samm Tdmmake ahjuresti toe tagaosa kuilg-

seina kiljest lahti ja eemaldage. 1/ ‘ ——

4. samm Asetage ahjuresti toed tagasi vastupi- Q = 7 H

dises jarjekorras. 9 2
Teleskoopsiinidel olevad kinnitustihtv- = \Z -
tid peavad olema suunatud ettepoole. = |

|

12.3 Kuidas kasutada:
Piiroliilispuhastamine /\ ETTEVAATUST!
. Kui samasse kapiossa on paigaldatud ka
Eﬂrﬁﬁffeuﬁzgtgﬁﬂt:des teisi seadmeid, arge kasutage neid selle
P ) funktsiooniga samal ajal. See voib ahju
& HOIATUS! kahjustada.

Eksisteerib pdletusoht.

Enne Piiroliiiispuhastamine:

Lulitage ahi vélja ja oodake, ku- Eemaldage koik tarvikud. Puhastage ahjupdhja ja sisemist ukse-
ni see on jahtunud. klaasi sooja vee, pehmetoimelise ndu-
depesuvahendi ja pehme lapiga.

1. samm 2. samm 3. samm
Lulitage ahi sisse. Vajutage nuppu: E / Puhastami- Valige puhastusreziim.
ne.
Funktsioon Puhastusreziim Kestus
Purolldspuhastamine, kiire Kerge puhastamine 1h
Pirolulspuhastamine, tavaline Tavaline puhastamine 1h 30 min
Piroltdspuhastamine, intensiiv- Pd&hjalik puhastamine 2 h 30 min
ne

@ Kui puhastamine algab, on ahjuuks lukustatud ja tuli on kustunud. Jahutusventilaator té6tab suuremal kiiru-
sel.

“STOP - vajutage puhastamise peatamiseks, enne kui see on I6pule viidud.
Arge kasutage ahju seni, kuni ukseluku stimbol kaob ekraanilt.

Kui puhastamine I6peb:

Lulitage ahi vélja ja oodake, kuni Puhastage ahju sisemust pehme la- Eemaldage jaagid ahju pdhjast.
see on jahtunud. piga.
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12.4 Kuidas puhastada: veepaak

1. samm Lulitage ahi valja.

2. samm Asetage auru sisselaskeava alla stigav pann.

3. samm Kallake vesi ahju pdhjas olevasse slivendisse: 850 ml. Lisage sidrunhape: 5 teelusikatéit. Oodake
60 min.

4. samm Lulitage ahi sisse ja seadke funktsioon: Madal niiskus. Seadke temperatuur tasemele 230 °C. Ldli-
tage ahi 25 minuti parast valja ja oodake, kuni see on jahtunud.

5. samm Lulitage ahi sisse ja seadke funktsioon: Madal niiskus. Seadke temperatuur vahemikus 130 kuni

230 °C. Lulitage ahi 10 minuti parast vélja ja oodake, kuni see on jahtunud.

@ Valtimaks katlakivi moodustumist, tlihjendage veepaak pérast iga aurukiipsetust.

Kui puhastamine 16peb:

Lulitage ahi vélja.

Puhastage tuhjendusto-
ru sooja vee ja lahja pe-
suvahendiga.

Tlhjendage veepaak. Vt  Loputage veepaak ja eemaldage
jaotist "Igapaevane kasu-  katlakivijaagid pehme lapi abil.
tamine", alajaotis "Vee-
paagi tihjendamine".

Alltoodud tabelist leiate vee kareduse astmed (dH) koos vastava kaltsiumisisalduse ja vee

kvaliteedi naitajaga. Kui vee karedusaste on (Ule 4, taitke veesahtel pudeliveega.

Vee karedus Testriba Kaltsiumi sade  Vee klassifi- Puhastage
(mg/l) katsioon veepaaki, kui

Tase dH on libitud/
mooédunud

1 0-7 l:l 0-50 pehme 75 tsiiklit — 2,5

2 8-14 EI 51-100 moddukalt kare 50 tstklit — 2
kuud

3 15-21 E 101 - 150 kare 40 tsuklit— 1,5
kuud

4 22-28 m ule 151 vaga kare 30 tsUklit — 1 kuu

12.5 Puhastamise meeldetuletus

Kui kuvatakse meeldetuletus, on soovitatav 1abi viia puhastamine.

Kasutage funktsiooni: PirolGtspuhastamine.

12.6 Kuidas eemaldada ja paigaldada: uks

Ahjuuksel on kolm klaaspaneeli. Puhastamiseks saate ukse ja seesmised klaaspaneelid
eemaldada. Enne klaaspaneelide eemaldamist lugege tahelepanelikult 1abi terve peatikk
"Ukse eemaldamine ja paigaldamine".
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/N\ ETTEVAATUST!
Arge kasutage ahju ilma klaaspaneelideta.

1. samm Avage uks taielikult ja hoidke mdlemast uk-
sehingest kinni.

2. samm Tostke ja tommake sulguritest, kuni need
lahti klopsatavad.

3. samm Sulgege ahjuuks poole peale esimeses ava-
tud asendis. Seejarel tdstke ja tdmmake ust,
et see oma kohalt eemaldada.

4. samm Asetage uks pehmele ja tasasele pinnale.

5. samm Vajutage ukse Ulemises servas olevat ukse-
liistu (B) kummaltki kiiljelt sissepoole, et
klamberkinnitus vabastada.

6. samm Eemaldamiseks tommake ukseliistu ettepoo-
le.

7. samm Hoidke kinni ukse klaaspaneelide tlemisest

servast ja tdommake need iikshaaval ette-
vaatlikult valja. Alustage Ulemisest paneelist.
Jalgige, et klaas libiseks hoidikutest taielikult
valja.
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8. samm Puhastage klaaspaneele seebi ja veega. Kuivatage klaaspaneele ettevaatlikult. Arge peske klaas-
paneele ndudepesumasinas.

9. samm Pérast puhastamist paigutage klaaspaneel ja ahjuuks tagasi oma kohale.

Kui uks on 6igesti paigaldatud, kuulete sulgurite kinnitamisel kldpsatust.

Veenduge, et asetate klaaspaneelid (A ja B) tagasi &i-
ges jarjekorras. Otsige klaaspaneeli pinnalt tles stim- A B
bol voi kiri; iga klaaspaneel on erinev, et teha lahtivot-
mine ja tagasipanek kergemaks.

Ukseliistu 6igel paigaldamisel kostab klops.
Veenduge, et kesmised klaaspaneelid on paigaldatud
oma kohale digesti.

12.7 Kuidas asendada: lamp Hoidke halogeenlampi alati riidelapiga, et
lambile ei sattuks rasvajaake.

/\ HOIATUS!

Elektrilodgi oht!
Lamp voib olla kuum.

Enne lambi vahetamist:

1. samm 2. samm 3. samm

Lilitage ahi valja. Oodake, kuni ahi Eemaldage ahi vooluvdrgust. Pange ahju pdhjale riie.
on jahtunud.

Tagumine lamp

1. samm Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. samm Puhastage klaaskate.

3. samm Asendage lamp sobiva 300 °C taluva kuumakindla lambiga.
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4. samm Paigaldage klaaskate.

13. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

13.1 Mida teha, kui...

=
L Seade ei liilitu sisse voi ei kuumene

@ Voimalik pohjus

Vv

Korvaldamise abinou

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghendatud véi on valesti
Ghendatud.

Kontrollige, kas seade on digesti elektrivérku Gihenda-
tud.
Vt ihendusskeemi.

Kella ei ole seadistatud.

Seadistage kell, vaadake Uksikasju Kella funktsioonid
peatikis, Kuidas seadistada: Kella funktsioonid.

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

sulgege uks taielikult.

Kaitse on vallandunud.

tehke kindlaks, kas probleemi pohjustas kaitse. kui pro-
bleem tekib uuesti, péérduge elektriku poole.

Seade Lapselukk on sisse lulitatud.

Vt jaotist "Menlu", alammenui: Funktsioonid.

Y
Komponendid

@ Kirjeldus

v

Korvaldamise abindu

Lamp on labi pdlenud.

Asendage lamp, tdpsemalt vt jaotist "Puhastus ja hool-
dus", Kuidas asendada: Lamp.

&%
Puhastamine

@ Kirjeldus

v

Korvaldamise abinou

Seadme sisemuses on vett.

Veepaagis ei ole liiga palju vett.

Aurukipsetus ei toota.

Auru sisselaskeava timber ei ole lubjasetet.

Aurukipsetus ei toota.

Veepaagis on vett.

Veepaagi tiihjendamine v&i vee valgumine auru sisse-
laskeavast votab Ule kolme minuti.

Auru sisselaskeava imber ei ole lubjasetet. Puhastage
veepaaki.
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Elektrikatkestus peatab alati
puhastustoimingu. Elektrikatkestuse korral
korrake puhastustoimingut.

OE Probleemid WiFi-signaaliga

@ Voimalik pohjus

v

L Korvaldamise abinou

Probleem WiFi-vorgu signaaliga.

Kontrollige, kas teie mobiilseade on WiFi vorguga
Uhendatud.

Kontrollige juhtmevaba vérku ja ruuterit.
Taaskaivitage ruuter.

Paigaldatud on uus ruuter vdi on ruuteri konfiguratsioo-
ni muudetud.

Seadme ja mobiilseadme uuesti konfigureerimiseks vt
peatikki "Enne esimest kasutamist", WiFi Ghendus.

Juhtmevaba vérgu signaal on nork.

Viige ruuter seadmele vdimalikult 1ahedale.

WiFi signaal on tokestatud seadme l&dhedal asuva teise
mikrolaineahju tttu.

Lulitage mikrolaineahi valja.

Valtige teise mikrolaineahju ja seadme kaugjuhtimispul-
di samaaegset kasutamist. Mikrolained hairivad WiFi
signaali.

13.2 Kuidas hallata: veakoodid

Kui ilmneb tarkvaratdrge, kuvatakse ekraanil vastav tdrkekood.

Sellest jaotisest leiate probleemide loendi, mille lahendamisega voite ise hakkama saada.

@ Kood ja kirjeldus

%

= Korvaldamise abinou

C2 - Toidusensor on seadme sees, kui toimub Piro-
lilspuhastamine.

Votke valja Toidusensor.

C3 - uks ei ole korralikult kinni, kui toimub Purolispu-
hastamine.

Sulgege uks.

F111 - Toidusensor ei ole korralikult pistikupessa sise-
statud.

Sisestage pistik Toidusensor taies ulatuses pistikupes-
sa.

F240, F439 - ekraani puutevaljad ei toota digesti.

Puhastage ekraani pinda. Vaadake, et puutevaljadel ei
oleks mustust.

F601 — probleem Wi-Fi signaaliga.

Kontrollige vorguiihendust. Vt "Enne esimest kasuta-
mist", WiFi-thendus.

F604 — esimese Ghenduse loomine Wi-Fi ebadnnestus.

Lulitage seade vélja ja proovige siis uuesti. Vt "Enne
esimest kasutamist", WiFi-Uhendus.

F908 — seadme slisteem ei saa luua Uhendust juhtpa-
neeliga.

Lulitage seade sisse ja vélja.

Kui méni nendest torketeadetest kuvatakse ekraanil korduvalt, tahendab see, et rikkis
alamsisteem voib olla vélja lilitatud. Sel juhul pd6rduge edasimiiija voi volitatud
parandustookoja poole. Kui ilmneb mdni nendest torgetest, jatkavad llejaanud

seadmefunktsioonid oma tavaparast t66d.
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v

@ Kood ja kirjeldus =

Korvaldamise abin6u

F602, F603 - Wi-Fi ei ole kattesaadav.

Lulitage seade sisse ja valja.

13.3 Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida, siis votke Uhendust edasimuija voi

teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt. Andmesildi leiate seadme sisepinna
esiraamilt. Arge andmesilti seadme sisemusest eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MOD.) s

Tootenumber (PNC) s

Seerianumber (S.N.)

14. ENERGIATOHUSUS

14.1 Tooteinfo ja toote infoleht

Tarnija nimi Electrolux
EOCB8P39WX 949494856
Mudeli tunnus EOC8P39WZ 949494854
KOCBP39WX 949494855
Energiatdhususe indeks 81.2
Energiatéhususe klass A+

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim

0.93 kWh/tslikkel

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga reziim

0.69 kWh/tsiikkel

Kambrite arv 1

Soojusallikas Elekter

Helitugevus 721

Ahju tadp Integreeritud ahi
EOC8P39WX 36.0 kg

Mass EOC8P39WZ 35.8 kg
KOCBP39WX 36.3 kg

IEC/EN 60350-1 — Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed — 1. osa: Pliidid, ahjud,

auruahjud ja grillid — Efektiivsuse m&6tmise meetodid.
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14.2 Energia kokkuhoid

Seadmel on omadused, mis aitavad
saasta energiat igapaevasel
toiduvalmistamisel.

Veenduge, et seadme t66tamise ajal on
seadme uks korralikult kinni. Arge
klipsetamise ajal seadme ust liiga tihti avage.
Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.

Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage
metallndusid.

Kui voimalik, arge eelkuumutage seadet enne
kipsetamist.

Kui valmistate jarjest mitu kipsetist, pitdke
need ahju panna voimalikult [ihikeste
vahedega.

Kiipsetamine p66rdéhuga
Voéimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
pdorddhuga klpsetusreziime.

Jadkkuumus

Kui on valitud programm koos funktsiooniga
Kestus ja kui kiipsetusaeg ei tleta 30 minutit,
l0lituvad kuumutuselemendid méne
seadmefunktsiooni puhul automaatselt varem
vélja.

15. MENUU STRUKTUUR
15.1 Meniiii

Ventilaator ja valgusti jaavad sisselilitatuks.
Ahju véljaltlitamisel kuvatakse ekraanil
jadkkuumuse nait. Seda soojust saab
kasutada toidu soojashoidmiseks.

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage vahemalt 3 —10 minutit enne
kiipsetusaja I6ppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jadkkuumuse abil
kiipsemine jatkub.

Muude toitude soojendamiseks kasutage
jadkkuumust.

Toidu soojashoidmine

Jaakkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim véimalik
temperatuur. Ekraanile ilmub jaakkuumuse
indikaator voi temperatuurinait.

Kiipsetamine valjaliilitatud valgustiga
Lulitage kupsetamise ajaks valgusti valja.
Pange see p6lema ainult siis, kui vaja.

Niiske kiipsetus p6ordohuga
Funktsioon, mis saastab kiipsetamise ajal
energiat.

Selle funktsiooni kasutamisel llitub lamp
automaatselt 30 sekundi péarast valja. Lambi
vOib soovi korral sisse lllitada, kuid see
vahendab eeldatavat energiakokkuhoidu.

Meniiii-iiksus Kasutamine

Juhendatud kipsetamine

Kuvab automaatprogrammid.

Puhastamine

Kuvab puhastusprogrammid.

Lemmikud

Kuvab lemmikseaded.

Funktsioonid

Kasutatakse seadme konfiguratsiooni maaramiseks.

Seaded Uhendused

Vérgukonfiguratsiooni maaramiseks.

Seadistamine

Kasutatakse seadme konfiguratsiooni maaramiseks.

Hooldus

Kuvab tarkvara versiooni ja konfiguratsiooni.
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15.2 Alammeniii: Puhastamine

Alammentiii Kasutamine

Piroltdspuhastamine, kiire Kestus: 1 h.

Pirolidspuhastamine, tavali- Kestus: 1 h 30 min.
ne

Pirollldspuhastamine, inten-  Kestus: 2 h 30 min.
siivne

15.3 Alammeniiii: Funktsioonid

Alammeniiii Kasutamine
Sisevalgustus Lilitab lambi sisse ja vélja.
Lapselukk Takistab seadme juhuslikku sisselilitamist. Kui valik on sisse lilitatud Lapselukk

ilmub seadme sisselilitamisel ekraanile tekst. Véimaldamaks seadme kasutamist,
valige koodi tdhed tahestikulises jarjekorras. Kui see valik on sisse lilitatud ja
seade on valja lllitatud, siis on seadme uks lukustatud. Sisselulitatud valiku korral
on kattesaadav juurdepaas taimerile, kaugjuhtimisele ja lambile.

Kiirkuumutus Luhendab kuumutusaega. See on saadaval ainult méne seadmefunktsiooniga.

Puhastamise meeldetuletus  Lilitab meenutuse sisse ja vélja.

Aja naitamine Ldlitab kella sisse ja vélja.

Kellanait Muudab kuvatud ajaindikaatori vormingut.

15.4 Alammeniiii: Uhendused

Alammentiti Kirjeldus

Wi-Fi Lubamiseks ja keelamiseks: Wi-Fi.

Kaugjuhtimine Kaugjuhtimise lubamiseks ja keelamiseks.
Valik on nahtaval ainult siis, kui lUlitate sisse: Wi-Fi.

Automaatne kaugtdédtamine Kaugjuhtimise automaatseks kaivitamiseks, kui olete vajutanud nuppu
START.
Valik on nahtaval ainult siis, kui lUlitate sisse: Wi-Fi.

Vork Et kontrollida vdrgu olekut ja signaali tugevust: Wi-Fi.

Tuhista vork Keelab praeguse vorgu automaatse ihendamise seadmega.

15.5 Alammeniii: Seadistamine

Alammentii Kirjeldus

Keel Seadistab seadme keele.
Ekraani heledus Seab ekraani heleduse.
Nuputoonid

Lulitab puuteekraani toonid sisse ja valja. Tooni ei saa vaigistada valikuga: ®
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Alammeniiii Kirjeldus

Helitugevus Reguleerib nuputoonide ja signaalide helitugevust.

Kellaaeg Seab praeguse kellaaja ja kuupaeva.

15.6 Alammeniii: Hooldus

Alammentii Kirjeldus

Demoreziim Aktiveerimis-/deaktiveerimiskood: 2468
Tarkvaraversioon Info tarkvaraversiooni kohta.

Taasta tehaseseaded Lahtestab tehaseseaded.

16. SEE ON LIHTNE!

Enne esimest kasutamist tuleb seada:

Keel Ekraani heledus Nuputoonid Helitugevus Kellaaeg

Jatke meelde juhtpaneelil ja nadidikul olevad p6hiikoonid:

) = 3% o 2 START /

SEES / VALJAS Meniu Lemmikud Taimer Toidusensor STOP

Seadme toolepanek

Kiirkdivitus Lilitage seade sisse 1. samm 2. samm 3. samm
ja alustage kiipseta- vl = holdk
mist, kasutades ajutage ja hoidke = ... _valige so- Vajutage: START

funktsiooni vaiketem- all: @

) biv funktsioon.
peratuuri ja -aega.

Kiirvéljaliilitus Lulitage seade vélja @
Ukskoik millal, iga
naidikukuva voi teate
puhul.

— vajutage ja hoidke, kuni seade lilitub valja.

Alustage kiipsetamist

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm 5. samm
o,
® a.. C oK START
- vajutage seadme - valige kipsetusre- -Seadke tempera- - vajutage kinnitami- - vajutage kipseta-
sisselilitamiseks. ziim. tuur. seks. mise alustamiseks.
Aurukiipsetus

Valage veesahtlisse kiilma kraanivett. Jargige
ekraanil kuvatavaid juhiseid.
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Aurukiipsetus Aurukiipsetus

Kuumuta- Madal niis- o 200 - 220 150 - 210 160 - 200
L 130 °C o o o
mine au- kus C C C
ruga Pitsa Leib Auruga kiip-
Toidu Ules- funktsioon setus. Kii-
soojenda- rendab kiip-
mine. setamist.

Vaadake, kuidas kiirelt kiipsetada

Kasutage automaatprogramme, et valmistada toitu kiirelt, kasutades vaikesatteid:

Juhendatud 1. samm 2. samm 3. samm 4. samm
kiipsetamine p— Valioe toit
Vajutage: (D Vajutage: —. Vajutage: % Ju- alige toi
hendatud kipsetami-
ne.

Kasutage kiirfunktsioone, et seada kiipsetusaeg

10% l6puabi Kupsetusaja pikendamiseks vajutage nuppu +1min.

Kasutage 10% Ipuabi, et lisada aega, kui kipsetusae-
ga on jarel 10%.

17. JAATMEKAITLUS

Stimboliga € tahistatud materjalid véib seadmeid muude majapidamisjaatmete =~
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid hHI.I.(a' Viige s_eade I.(Oha“kku rlpgluspunktl vol
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida poordulgte abi saamiseks kohalikku
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake omavalisusse.

elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
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Udvozoljitk az Electrolux honlapjan! Készonjiik, hogy a mi
készulékiinket valasztotta.

25

A fenntarthatosag iranti torekvésiink jegyében csdkkentjiik a papiralapu
nyomtatvanyok mennyiségét, és telies hasznalati itmutatokat tesziink elérhetvé az
interneten. Az On teljes hasznalati Gtmutatdja itt érheté el: electrolux.com/manuals
Hasznalattal kapcsolatos tanacsokat, prospektusokat, hibaelharitasi-, szerviz- és
javitasi informacidkat itt kérhet: electrolux.com/support

Tovabbi receptekert, tippekeért, hibaelharitasi segitsegért toltse le a My Electrolux
Kitchen applikaciot.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM
1. BIZTONSAGI INFORMACIOK. ... 200
2. BIZTONSAGI UTASITASOK ...cccceeseseieiiiiiiiiciiciniesssnensensesneeereesessesss s 202
3. UZEMBE HELYEZES.........ooovvvrrrrrrrrerreessesssssssssssssssssssssssieceseeseeenene 205
4 TERMEKLEIRAS .....ccccccocccciciiiiiieecineceneeseeeeeneeeeeeee e 207
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felelésséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek
biztonsaga

« Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felnéttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készUllék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal élé személyek
allandé felligyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készilék
kozelében.

» Gondoskodni kell a gyermekek fellgyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel és annak mobil eszkozeivel My
Electrolux Kitchen .

* Minden csomagoldanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

* FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készUllék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktdl mikodeés
kdzben, és mikodés utan, lehlléskor.

» Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készullék, akkor
azt be kell kapcsolni.

+ Gyermekek feligyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.
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1.2 Altalanos biztonsag

A készulék kizarolag ételkészitési célra szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhat6 irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziokban, vendéghazakban és mas
hasonl6 szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

A készulék izembe helyezését és a haldzati kabel cseréjét
csak képesitett személy végezheti el.

A butorba vald beépités elbtt ne hasznalja a készuléket.
Barmilyen karbantartas megkezdése el6tt valassza le a
készlléket az elektromos haldzatrol.

Ha a tapkabel megseérll, azt a gyarténak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
eld.

FIGYELEM: Az izz6 cseréje el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
a készulék ki van kapcsolva, hogy megel6zze aramiuitést.
FIGYELEM: Hasznalat kozben a készllék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. Ugyeljen arra, hogy ne
érintse meg a fltéelemeket vagy a sutétér fellletét.
Amikor a sutébdl kiveszi vagy behelyezi a tartozékokat vagy
edényeket, mindig hasznaljon konyhai edényfogd keszty(t.
Kizardlag a készllékhez ajanlott hushémérd szenzort
(maghd&meérséklet-érzékeldt) hasznalja.

A polctartok eltavolitasahoz elészér a polctarto elejét, majd
a hatuljat huzza el az oldalfaltél. A polctartokat a
kiszereléssel ellentétes sorrendben helyezze vissza.

A készllék tisztitdsahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gozt.
Ne hasznaljon suroldszert vagy éles fém kaparoeszkdzt a
sutbajtd vegének tisztitasara, mivel ezek megkarcolhatjak
a fellletet, ami az Gveg megrepedését eredmeényezheti.

A pirolitikus tisztitas megkezdése el6tt vegyen ki minden
tartozékot a sutbtérbdl, és tavolitsa el onnan a
lerakddasokat/kiomlbétt anyagot.
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

A késziiléket csak képesitett személy

helyezheti izembe.

Tavolitsa el az 0sszes csomagoldanyagot.
Ne helyezzen Gizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készilléket.

Tartsa be a készilékhez mellékelt Gzembe
helyezési utmutatdban foglaltakat.

A késziilék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

Soha ne hizza a késziiléket a

Mélység nyitott ajtonal 1022 mm
Szell6zényilas minimalis 560x20 mm
mérete. A hatsé oldal aljan

elhelyezett nyilas

Halozati tapkabel hosszu- 1500 mm
saga. A kabel a hatsoé oldal

jobb sarkanal helyezkedik

el

Roégzitécsavarok 4x25 mm

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!

Tlz- és aramitésveszély.

fogantyujanal fogva.
» A késziléket az lzembe helyezési

kovetelményeknek megfeleld, biztonsagos

helyre telepitse.

» Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
készllektdl és egysegtol.

« A készilék felszerelése el6tt ellendrizze,

hogy annak ajtaja akadalytalanul nyithato-

e.

* A késziilék elektromos hitérendszerrel
van felszerelve. Ezt az elektromos
tapegyseéggel kell mikddtetni.

Konyhaszekrény minimalis
magassaga (konyhaszek-
rény minimalis magassaga
a munkalap alatt)

590 (600) mm

Konyhaszekrény szélessé- 560 mm

ge

Konyhaszekrény mélysége 550 (550) mm

Készilék ellilsd részének 594 mm
magassaga
Készilék hatulso részének 576 mm
magassaga
Készulék elulsd részének 595 mm
szélessége
Készulék hatulso6 részének 559 mm
szélessége
Készlilék mélysége 569 mm
Készilék beépitett mélysé- 548 mm

ge
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Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerel6nek kell
elvégeznie.

A készlléket kotelezd foldelni.
Ellendrizze, hogy az adattablan szereplé
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
haloézat paramétereinek.

Mindig megfeleléen felszerelt, aramités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

Ne hasznaljon halézati elosztokat és
hosszabbito kabeleket.

Ugyelien a halozati csatlakozddugé és a
halozati kabel épségére. Amennyiben a
készUllék halozati vezetékeét ki kell
cserélni, a cserét markaszerviziinknél
végeztesse el.

Ugyelijen arra, hogy a halézati kabelek ne
keriljenek kozel, illetve ne érjenek hozza
a készUlék ajtajahoz vagy a készilék alatti
rekeszhez, kiildndsen akkor, ha a
készulék mikodik, vagy ajtaja forro.

A fesziltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Gzembe helyezés befejezése
utén csatlakoztassa a halozati
csatlakozédugot a haldzati
csatlakozédaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
hal6zati dugasz izembe helyezés utan is
koénnyen elérhetd legyen.



* Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

+ Akészilék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a haldzati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugénal fogva huzza ki.

» Kizarolag megfelel6 szigeteléberendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldot és védérelét.

* Az elektromos késziléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a késziileket az elektromos
halézatrol. A szigeteléberendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

» Teljesen csukja be a készulék ajtajat,
miel6tt csatlakoztatja a dugaszt a halozati
aljzatba.

+ Ez a késziilék halézati csatlakozokabellel
és dugasszal ker(l szallitasra.

Az iizembe helyezéshez vagy cseréhez
hasznalhaté vezetéktipusok Europa szama-
ra:

* Ne valtoztassa meg a készilék mlszaki
jellemzéit.

« Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasokat
ne zarja el semmi.

* Mikodés kdzben ne hagyja felligyelet
nélkil a készuléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
készuléket.

» Kortltekintden jarjon el, ha miikddés
kozben kinyitja a készulék ajtajat. Forrd
leveg6 tavozhat a készlilékbdl.

* Ne mikddtesse a készuléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

* Ne gyakoroljon nyomast a nyitott ajtéra.

* Ne hasznalja a készliléket munka- vagy
taroldfeliletként.

« Ovatosan nyissa ki a késziilék ajtajat. Az
alkoholtartalmu alkotéelemek alkoholos
levegbelegyet hozhatnak létre.

« Ugyeljen arra, hogy szikra vagy nyilt lang
ne legyen a késziilék kdzelében, amikor
kinyitja az ajtét.

* Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készllékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.

« Wifi-jelszavat bizalmasan kezelje, ne
ossza meg masokkal.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H0O5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

A kabel keresztmetszetéhez nézze meg az
adattablan szerepl6 6sszteljesitményt.
Hivatkozhat a tablara is:

/\ FIGYELMEZTETES!

A készlilék karosodasanak veszélye all
fenn.

Osszteljesitmény Vezeték keresztmet-

w) szet (mm?)
maximum 1380 3x0.75
maximum 2300 3x1
maximum 3680 3x1.5

A foldelévezetéknek (zold/sarga) 2 cm-rel
hosszabbnak kell lennie a barna fazisnal és a
kék semleges vezetéeknél

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérulés-, égés-, aramutés- és
robbanasveszély.

* A zomanc karosodasanak vagy
elszinez6désének megelézéséhez:

— ne tegyen edényt vagy egyéb targyat
kozvetlendl a készilék siutéterének
aljara.

— ne tegyen aluféliat kézvetlendl a
készlilék sutdéterének aljara.

— ne engedjen vizet a forré készllékbe.

— afézés befejezése utan ne tarolja a
nedves edényeket vagy az ételt a
készilékben.

— a tartozékok kivételekor vagy
berakasakor 6vatosan jarjon el.

* A zomanc vagy rozsdamentes acél
elszinezédése nincs hatassal a készulék
teljesitményére.

* A nagy nedvességtartalmu stitemények
esetében mély tepsit hasznaljon a
sutéshez. A gyimolcsok leve maradandd
foltokat ejthet.
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F6zés kdzben a készlilék ajtajat mindig
tartsa csukva.

Ha a késziléket butorlap (pl. ajtd) mogott
helyezi el, lgyeljen arra, hogy az ajtdé soha
ne legyen becsukva, amikor a késziilék
mikodik. A hd és a nedvesség
felhalmozodhat a zart butorlap mogott, és
ennek kévetkeztében karosodhat a
késziilék, a készllék boritasa vagy a
padlé. Hasznalat utan ne csukja be addig
a butorlapot, mig a késziilék teljesen le
nem hilt.

2.4 Apolas és tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés, tliz vagy a készllék
karosodasanak veszélye all fenn.

Karbantartas el6tt kapcsolja ki a
késziléket, és huzza ki a halozati
csatlakozédugét a csatlakozoaljzatbdl.
Ellendrizze, hogy lehlilt-e a készilék.
Maskilénben fennall a veszély, hogy az
Uveglapok eltornek.

A sutdajto sérdlt tveglapjat haladéktalanul
cserélje ki. Forduljon a markaszervizhez.
Legyen ovatos, amikor az ajtot leszereli a
készilékrél. Az ajté nehéz!
Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket,
hogy elkertlje a fellilet karosodasat.

A készuléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitészert
hasznaljon. Ne hasznaljon surolészert,
surolészivacsot, olddszert vagy fém
targyat.

Amennyiben sitétisztitd aeroszolt
hasznal, tartsa be a tisztitészer
csomagolasan feltlintetett biztonsagi
utasitéasokat.

2.5 Pirolitikus tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Pirolitikus tisztitds lzemmaodban
sérilés/tliz/vegyianyag-kibocsatas
(gazok) veszélye all fenn.

— minden eltavolithato targyat (beleértve
a készlilékhez mellékelt polcokat,
oldalsineket stb.), kilondsen a
tapadasmentes fellilet(i labasokat,
fazekakat, edényeket, tepsiket,
talcakat, konyhai eszkdzoket stb.

Olvassa el a pirolitikus tisztitassal
kapcsolatos 6sszes utasitast.

A pirolitikus tisztitas alkalmazasa kézben
tartsa tavol a gyermekeket a készuléktdl.
A késziilék nagyon felmelegszik, és forro
leveg6t bocsat ki az ellilsé
szell6zényilasain keresztul.

A pirolitikus tisztitas magas hémérséklet(
funkcio, és mikddése soran gazok
szabadulhatnak fel az ételmaradvanyokbdl
és a készlilék szerkezeti anyagaibdl, igy a
vasarlok szamara az alabbiak ajanlottak:

— a pirolitikus tisztitas soran és utan
biztositson megfeleld szell6zést.

— akezdeti elémelegités soran és utan
biztositson megfeleld szell6zést.

A pirolitikus tisztitas soran és utan ne
Ontson vizet a sutbajtora, nehogy
megsériljenek az livegpanelek.

A pirolitikus tlizhelyekbdl és
ételmaradvanyokbol felszabadulé gazok
nem artalmasak az emberi egészségre,
ideértve a kiskoru és a gyégyaszati
kezelés alatt allo személyeket is.

Tartsa tavol a kistest( haziallatokat a

készuléktdl a pirolitikus tisztitas és a

kezdeti el6melegités soran és utan. A

kistestl haziallatok (kilondsen a madarak

és a hullék) nagyon érzékenyek lehetnek

a hémérsékletvaltozasra és a kibocsatott

g6zokre.

A labasok, fazekak, tepsik, konyhai
eszkdzok stb. tapadasgatld bevonata
karosodhat a pirolitikus stték pirolitikus
tisztitasanak magas hémérséklete miatt,
és ezek kibocsathatnak kismértékben
karos, vegyi folyamatbdl felszabadult
gazokat.

2.6 Gozsiités

Pirolitikus tisztitas és kezdeti elémelegités

elétt tavolitsa el a sut6térbdl az alabbiakat:

— minden ételmaradvanyt, olaj- vagy
zsircseppet/lerakddast.
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/\ FIGYELMEZTETES!
Egési sériilés és a késziilék
karosodasanak veszélye all fenn.

A kiszabaduld g6z égési sériilést okozhat:




— G0z sltés kdzben ne nyissa ki a
készilék ajtajat.

— G0z sltés utan évatosan nyissa ki a
készulék ajtajat.

2.7 Belsé vilagitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Vigyazat! Aramiités-veszély!

» A termékben talalhat6 izzé(k)ra és a kilon
kaphato pétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készliltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készilékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készilék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

+ Ez atermék egy G energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz.

» Kizarolag az eredetivel megegyez6
miszaki jellemzdkkel rendelkezd lampat
hasznaljon.

3. UZEMBE HELYEZES

2.8 Szolgaltatasok

* A késziilék javitasat bizza a
markaszervizre.
* Mindig eredeti cserealkatrészt hasznaljon.

2.9 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérllés- vagy fulladasveszély.

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

« A készilék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

» Valassza le a készlléket ez elektromos
halozatrol.

« A készilék kdzelében vagja at a haldzati
kabelt, és tegye a hulladékba.

« Szerelje le az ajtékilincset, hogy
megakadalyozza gyermekek vagy
haziallatok késziilékben rekedését.

3.1 Beépités

€3 YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

N
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3.2 A siitd rogzitése a
konyhaszekrényhez
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4. TERMEKLEIRAS

4.1 Altalanos attekintés

o B @
1 ¢

[ —
‘Jm“
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T
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o

4.2 Tartozékok

+ Sitéracs
F6z6edényekhez, tortaformakhoz,
valamint hussitéshez.

+ Sité talca
Tortakhoz és sliteményekhez.

« Mély tepsi

Sltemények és husok sutéséhez, illetve

zsirfelfogd edényként.
* Hushéméré szenzor

5. KEZELOPANEL

5.1 A kezel6panel attekintése

Kezel6panel

Elektronikus programkapcsold
Viztartaly

Hushéméré szenzor csatlakozdja
Fltébetét

Lampa

Ventilator

Polctarto, eltavolithato
Lefolydcsd

Vizleereszt6 szelep
Polcpoziciok

G6z bemenet

Slojol~fofol ol

Az ételek elkészitési folyamatanak
ellendrzéséhez.

* Teleszkoépos sinek
A teleszkopos siitésinek segitségével
kénnyebben lehet behelyezni és
eltavolitani a polcokat.

« Diétas ételkészité edény
A g6zdléses f6zeési funkciokhoz.

H))

B
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BE / KI Tartsa nyomva a késziilék be- és kikapcsolasahoz.
Menu A késziilékfunkciok listazasa.

Kedvencek Kedvenc beallitasok listazasa.

Kijelz& A késziilék aktualis beallitasait mutatja.
Vilagitaskapcsold A sutévilagitas be- és kikapcsolasa.

E Gyors felflités A kovetkez6 funkcid be- és kikapcsolasa: Gyors felf(ités.

A «Q~ @ 3s

Nyomja meg a Athelyezés Tartsa nyomva
Erintse meg ujjheggyel a feliiletet. Huzza végig az ujjat a fellileten. Erintse meg g;(reél:(leetet 3 masod-
5.2 Kijelz6
A B Kijelzé a beallitott nyomdgombfunkciokkal.
| | A. Wi-Fi
= 1230 B. Pontos idé
C. START/LEALLITAS
#085°C 1500(2 D. Hoémérséklet
E. Sutéfunkciok
O Bmin © | | START F. 1dozitd
| i | | | G. Hushémeérs szenzor (csak a kijeldlt modellek)
G F E D C

Kijelz6 visszajelzo6i

Alapveté visszajelzék - a kijelzdn valé mozgashoz.

< o »

OK ) L
) - Visszalépes €9y p; o156 mivelet A kiegészits funkciok be- és ki-
Vaélasztas / bedllitas megerdsitése. szinttel a men(- visszavonasa kapcsolasa
ben. ’ ’

Figyelmezteté hangjelzés funkcioé visszajelzék - amikor a beallitott f6zési id6 véget ér, hangjelzés hallhato.

a) B @

. i4 A figyelmeztetd hangjelzés ki
A funkcié be van kapcsolva. A funkcio be van kapcsolva.
P A f6zés automatikusan leall. van kapcsolva.

1d6zité visszajelz6k

S [ %)

A funkcio beadllitasa: Késleltetett inditas. A bedllitas torlése.
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Wi-Fi visszajelz6 - a készllék Wi-Fi-halézathoz csatlakoztathato.

.)))

Wi-Fi csatlakozas be van kapcsolva.

Taviranyitas visszajelzd - a készllék tavvezérelhetd.

vD)

Taviranyitas bekapcsolva.

6. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimii fejezetet.

6.1 Kezdeti tisztitas

1. lépés 2. lépés 3. lépés

Kizarolag mikroszalas ruhaval, lan-
gyos vizzel és enyhe mosogatdszer- Helyezze vissza a készilékbe a tar-
rel tisztitsa meg a készlléket és a  tozékokat és a kivehetd polctartokat.
tartozékokat.

Vegyen ki minden tartozékot a sit6-
térbdl, és a kivehetd polctartdkat is
tavolitsa el.

6.2 Els6 csatlakoztatas

Az els6 csatlakoztatas utan a kijelz6n dvozI6 lzenet jelenik meg.

A kovetkezoéket kell beallitania: Nyelv, Kijelzd fényer6, Nyomoégomb Hang, Figyelmeztetd
hangeré, Pontos id6.

6.3 Vezeték nélkiili kapcsolat ¥

A berendezés csatlakoztatasahoz a kdvetkezdkre van sziiksége:
* Vezeték nélkiili haldézat internet kapcsolattal.
» Ugyanahhoz a vezeték nélkiili halézathoz csatlakoztatott mobil eszkdz.

1. lépés A(z) My Electrolux Kitchen alkalmazas letéltése: Olvassa be az adattablan talalhato QR-kodot a
mobileszkdz kamerajaval, amely atiranyitja Ont az Electrolux honlapjara. Az adattabla a sutétér
ellls6 keretén talalhato. Az alkalmazast kdzvetlenll az alkalmazasaruhazbdl is letdltheti.

2. lépés Kovesse az alkalmazas beépitett utasitasait.

3. lépés Kapcsolja be a készuléket.

4. 1épé j——— A .
opes Nyomja meg: — . Vélassza ezt: Bedllitdsok / Csatlakoztatas.

5. lépés

- csUsztassa vagy nyomja meg a funkcié bekapcsolasahoz: Wi-Fi.

6. lépés A készlilék vezeték nélkili modulja 90 masodpercen belil mikodni kezd.
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Frekvencia 2,4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 MHz

Protokoll IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Max. teljesitmény EIRP < 20 dBm (100 mW)

Wi-Fi-modul NIUS-50

6.4 Szoftver licencek forraskédjahoz (melyek licencfeltételei

megkdvetelik a kozzétételt), és hogy
megtekintse ezek teljes korl szerzéi jogi
adatait és vonatkoz¢ licencfeltételeit, kérjik,
latogasson el a kdvetkezd oldalra: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com

( NIUS mappa).

A termékben alkalmazott szoftver olyan
alkotéelemeket tartalmaz, melyek ingyenes
és nyilt forrasu szoftveren alapulnak. Az
Electrolux elismeri és halajat fejezi ki a nyilt
szoftvert megalkotd és a robotikai
kdzbsségeknek a fejlesztési projektben valod

hozzajarulasukeért. 6.5 Kezdeti elémelegités

Ahhoz, hogy hozzaférjen ezen ingyenes és

. Lo Az elsd hasznalat el6tt hevitse fel az Ures
nyilt forrasu szoftverkomponensek

sUtét.
1. lépés Vegyen ki minden tartozékot a sitétérbdl és a kivehetd polctartét is tavolitsa el.
2.16Pés 4 jlitsa be a maximalis hémérséklet ennél a funkcional: () funkiet.
Hagyja egy 6raig mikodni a sitét.
3. 1épés Allitsa be a maximalis hdmérséklet ennél a funkcional: funkciot.

Hagyja 15 percig mikdédni a stét.

@ El6fiités kdzben szagot és flistét bocsathat ki a siité. Ugyeljen arra, hogy a helyiség szelléztetve legyen.

7. NAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

7.1 Hogyan éllitsa be: Sutéfunkcidk

1. lépés Kapcsolja be a sutét. A kijelz6n megjelenik az alapértelmezett sutéfunkcio.

2. lépé
opes Nyomja meg a sitéfunkcié szimbdlumat az almenibe |épéshez.

lé0é
3. Iépes Valassza ki a sttéfunkciot, majd nyomja meg ezt a gombot: OK A kijelzén ez lathato: hdmér-
séklet.

4. lépés Allitsa be a hémérsékletet. Nyomja meg: OK funkciot.
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5. lépés

Nyomja meg: START funkciét.
Hushémérd szenzor - a hushémérd szenzor a fézési folyamat elétt vagy alatt barmikor csatlakoz-
tathato.

STOP - nyomja meg a siitéfunkcié kikapcsolasahoz.

6. lépés

Kapcsolja ki a sttét.

7.2 Beallitasa: G6zolés siitofunkcio

1. lépés Kapcsolja be a sitét.

Vaélassza ki a sutéfunkcié szimbolumat, majd nyomja meg az almeniibe 1épéshez.

2. lépés Allitsa be a gézben siités funkciot.

3. Iépés Nyomja meg: OK. A kijelzé a hdmérséklet-beallitasokat mutatja.

4. lépés Allitsa be a hémérsékletet.

5. Iépés Nyomja meg: OK funkeiot.

6. lépés Nyomja meg a viztartaly fedelét a kinyitashoz.

7. lépés Hideg vizzel tltse fel a viztartalyt a maximalis szintig (kb. 900 ml), mig hangjelzés nem hallhato,
vagy mig a kijelzé nem jelenit meg lGizenetet. Ne tdltse a viztartalyt a maximalis szinten tul. Ellenke-
z6 esetben viz szivaroghat ki, és tonkremehet a késziléket burkold butor.

/\ FIGYELMEZTETES!

Csak hideg csapvizet hasznaljon. Ne hasznaljon sz(irt (demineralizalt) vagy
desztillalt vizet. Ne hasznaljon egyéb folyadékokat. Ne toltsdn a viztartalyba
gyulékony vagy alkoholtartalmu folyadékot.

8. lépés Tolja a viztartalyt az eredeti helyzetébe.

9. Iépés Nyomja meg: START funkciét.

Amikor a sUt6 eléri a beallitott hémérsékletet, hangjelzés hallhaté.

10.1épés  Amikor a viztartaly kilrdl, hangjelzés hallhato. Toltse fel Ujra a viztartalyt.

11. lépés Kapcsolja ki a stitét.

12.1épés A siités befejezése utan Uritse ki a viztartalyt.

/N FIGYELMEZTETES!
A siité forro! Egés veszélye &ll fenn. Legyen dvatos, amikor kiriti a viztar-
talyt.

13.1épés A maradék viz lecsapodhat a sttétérben. Sités utan dvatosan nyissa ki a sitd ajtajat. Miutan a si-

t6 lehdlt, puha kenddvel tordlje szarazra a sutéteret. Minden hasznalat utan varjon legalabb 60 per-
cet, hogy megel6zze a forré viz kifolyasat a vizleeresztd szelepen.
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7.3 Viztartaly

Viztartaly jelz6fénye

Viztartaly jelz6fénye | | A tartaly Ures. Toltse fel a tartalyt.

=

A tartaly megtelt. Ha tdl sok vizet télt a tartalyba, a biztonsagi leereszté

e

— szelep a tobblet vizet a sitétér aljara folyatja. Szi-
A tartaly félig megtelt. vaccsal itassa fel a vizet.

A viztartaly uritése

Kapcsolja ki a sutét, hagyja nyitva az ajtajat, és

1. lépés varja meg, hogy lehiiljon.
2. 1épés Csatlakoztassa a leeresztécsovet (C) a leereszté-
- 1ep szelephez (A) a csatlakozén keresztul (B).
A cs6 végét tartsa az (A) szintje alatt, majd nyomja
3.1épés  meg a (B) csatlakozot tobbszor, hogy 6sszegylijtse
a maradék vizet.
4. 1épés Valassza le a (C) és (B) alkatrészeket, majd egy

puha ruhaval térdlje szarazra a sitét.

7.4 Hogyan édllitsa be: El6re programozott siités

Az almenUlben szerepl6 6sszes ételhez van javasolt funkcio és hdmérséklet. Bedllithatja az
id6t és a hémérsékletet.

Egyes ételek f6zéséhez az alabbiak is hasznalhatok:
» Sulyautomatika
*  Hushéméré szenzor

Az étel megfézottségének szintje:
» Véres vagy Kevesebb

» Kozepes

« Jol atsltve vagy Tovabb

1. lépés Kapcsolja be a siitét.

2. lépés Nyomja meg: = funkcidt.

3. lépés Nyomja meg: /\e/ . Adja meg ezt: Elére programozott siités.
4. lépés Valasszon ki egy fogast vagy ételfajtat.

5. lépés

Nyomja meg: START funkciét.
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7.5 Siitéfunkciok

HAGYOMANYOS

Sitéfunkcio

Alkalmazas

Caad Vékony szelet élelmiszerek grillezéséhez és piritos készitéséhez.
Grill
v Nagy st husdarabok vagy nem kicsontozott szarnyas siitéséhez egy polcszinten.
Y Csdben siitéshez és piritashoz.
Infrasités

)

Hélégbefuvas, nagy ho-
fok

Sités egyszerre maximum harom sitészinten, illetve aszalas. 20-40 °C-kal alacso-
nyabbra allitsa a sité hémérsékletét, mint ennél: Alsé + felsd sités.

v

*

Fagyasztott ételek

Készételek (pl. silt burgonya, steak burgonya vagy tavaszi tekercs) ropogossa tételé-
hez.

Also + felso siités

Egy sutészinten torténd sitéshez, valamint pérkoléshez.

Also siités

Ropogds alju sitemények készitéséhez és étel tartdsitasahoz.

i)

=

Tészta kelesztés

A kelt tészta kelesztésének felgyorsitasara. Megodvja a tészta fellletét a kiszaradastol,
és megtartja a tészta puhasagat.

SPECIALIS BEALLITASOK

Siit6funkcio

Alkalmazas

E|

Tartositott zoldségek, példaul savanylsag készitéséhez.

Tartésitas
S S S Szeletelt gyimolcs, zoldség és gomba aszalasahoz.
Aszalas
A tanyérok talalashoz valo elémelegitésére.
e
uru

Edény Melegités
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Sutéfunkcio

Alkalmazas

Elelmiszerek felolvasztasahoz (z6ldségek és gyiimdlcsok). A felolvasztas idétartama
a fagyasztott étel méretétél és mennyiségétdl fligg.

)
Kiolvasztas
Sitében készithetd fogasokhoz, mint a lasagna és burgonyafelfujt. Csében sitéshez
§§§ és piritashoz.

Csében siités

°C
Hélégbefuvas, Kis H6-
fok

Kuléndsen porhanyds, szaftos slltek készitéséhez.

§

Melegen tartas

Elelmiszerek melegen tartasahoz.

A

Konvekcios levegd
(nedves)

A funkciot arra tervezték, hogy energiat takaritson meg a f6zés soran. A funkcié hasz-
nalatakor a sutétér hémérséklete eltérhet a bedllitott hdmérséklettdl. A készilék a
maradékhét hasznadlja fel. A flitési teljesitmény lecsdkkenhet. Tovabbi tudnivalokért
olvassa el a ,Napi hasznalat” c. fejezetben ezt a részt; Megjegyzések: Konvekcios le-
vegd (nedves).

GOzZOLES

Sutéfunkcio

Alkalmazas

G2

Regeneralédas

Az étel gbzzel torténé Ujramelegitése megakadalyozza a felllet kiszaradasat. A hé ki-
mélé és egyenletes mdédon oszlik el, igy az étel ize és aromaja ugyanolyan lesz, mint
az elkészilt ételé. Ez a funkcié az étel kdzvetlenil a tanyéron torténd ujramelegitésé-
re hasznalhat6. Egyszerre tobb tanyért is felmelegithet, kiildnb6z6 polcszintek hasz-
nalataval.

)

Pizza funkcio

Pizzasités.

4

Kenyér

A funkcidval kenyér és zsemle készithetdé nagyon j6, professziondlis minéségben a
ropogossag, a szin és a kéreg fényének szempontjabol.

[

Low
Paratartalom, alacsony

Ez a funkcié husokhoz, szarnyasokhoz, siitéedényekhez és felfujtakhoz hasznalhato.
A g6z és a hé kombinacidjanak készénhetéen a hus puha, szaftos allagtva és kérges
felUletlvé valik.

7.6 Megjegyzések a Konvekcids 66/2014). Vizsgalati mddszerek az alabbi
levegd (nedves) funkciéhoz szabvanyoknak megfeleléen:

A funkcié megfelel a szabvanyok szerinti IEC/EN 60350-1

energiahatékonysagi besorolasnak és az A siitéajtot siités kézben be kell csukni, hogy

Okologiai kialakitasra vonatkozé
kovetelményeknek (EU 65/2014 és EU
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suté a lehetd legnagyobb
energiahatékonysaggal miikdd;jon.

A funkcié hasznalatakor a sutdvilagitas 30

Konvekcids levegd (nedves). Altalanos
energiatakarékossagi javaslatokért olvassa el
az ,Energiahatékonysag” fejezet

masodperc elteltével automatikusan Energiatakarékossag c. részét.

kikapcsol.

F6zési utmutatasokért olvassa el a ,Hasznos
tanacsok és javaslatok” cim( fejezetet,

8. ORAFUNKCIOK

8.1 Orafunkciok leirasa

Orafunkcié Alkalmazas

Fbzési idd A siités hosszisaganak beallitasahoz. Maximum 23 6 59 perc.

Mvelet befejezése Segitségével beallithatd, hogy mi térténjen, amikor az idézité befejezte a vissza-

szamlalast.

Késleltetett inditas Sités elinditasanak és / vagy befejezésének késleltetése.

1d6 kiterjesztés A sitési id6 meghosszabbitasa.

Emlékeztetd Visszaszamlalas beadllitasa. Legfeljebb 23 6 59 perc. Ez a funkcioé nincs hatassal a

készllék mikddésére.

Mikodésidozitd Medfigyeli, hogy milyen hosszan miikddik a funkcié. Mikodésidézité — be- és ki-

kapcsolhato.

8.2 Hogyan allitsa be: Orafunkciok

Az 6ra beallitasa

1. lépés Kapcsolja be a sut6t.
2. lépés Nyomja meg: Pontos idé.
3. lépés

Allitsa be az idét. Nyomja meg: OK funkeiot.

Fozési idétartam beallitasa

1. lépés Valassza ki a sutéfunkciét, majd allitsa be a hémérsékletet.
2. lépé

opes Nyomja meg: (\D funkciot.
3. lépés

Allitsa be az idét. Nyomja meg: OK funkciot.

A befejezés kiegészité funkcio kivalasztasa

1. lépés Valassza ki a sutéfunkciét, majd allitsa be a hémérsékletet.

2.lepes e meg: (O funkeiot,
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A befejezés kiegészité funkcio kivalasztasa

3. lépés A sitési id6 bedllitasa.
4. lépé
opes Nyomja meg: ® ® @ funkciot.
5. lépés Nyomja meg: MUvelet befejezése.
6. lépés Valassza ki a megfelel6 értékeket: Mlvelet befejezése.
7. lépés

Nyomja meg: OK Addig ismételje a miiveletet, mig a f6 képernyé meg nem jelenik a kijelzén.

F6zés inditasanak késleltetése

1. lépés Valasszon ki egy sutéfunkciot és a hdmérsékletet.
2. épes Nyomja meg: QD funkciot.

3. lépés A sitési id6 bedllitasa.

4. 1épés Nyomjameg: ® ® @ funkciot.

5. lépés Nyomja meg: Késleltetett inditas.

6. lépés Vaélassza ki az értéket.

7. lépés

Nyomja meg: OK. Addig ismételje a miveletet, mig a f6 képernyé meg nem jelenik a kijelzén.

F6zési idotartam kiterjesztése

Ha a f6zési id6tartambol 10% maradt fenn, és az étel nem tiinik késznek, az idétartam meghosszabbithato. A
sitéfunkciot is moédosithatja.

A sitési id6 meghosszabbitasahoz nyomja meg a +1min gombot.

Az id6zité beallitasanak modositasa

1. 1épés Nyomja meg: QD funkciot.
2. lépés Allitsa be az idézitési értéket.
3. lépés

Nyomja meg: OK funkciét.

A sités alatt barmikor médosithato a beallitott id6.

9. TARTOZEKOK HASZNALATA

. a megbillenést. A polc koriili magas perem
/\ FIGYELMEZTETES! megakadalyozza a f6z6edény lecsuszasat a
Lasd a ,Biztonsag” cimii fejezetet. polcrol.

9.1 Tartozékok behelyezése

A felll talalhaté mélyedés a biztonsagot
noveli. Ezek a mélyedések megakadalyozzak
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Siitéracs:

Csusztassa be a polcot a polctarté vezetdsinjei
kozé, és lgyeljen arra, hogy labai lefelé mutassa-
nak.

Siit6 talca / Mély tepsi:
Csusztassa be a talcat a polctartd vezetésinjei ko-
zé.

9.2 Hashéméré szenzor

Hushémérd szenzor - méri a hdmérsékletet az étel belsejében. Valamennyi sitéfunkcié mellett
hasznalhatja.

Két hdmérsékletet kell beallitani:

C M

A sité hémérsékletét: minimum 120 °C. A maghémérsékletet.

A legjobb siitési eredmény eléréséhez:

A hozzavaldk legyenek szobahé- Ne hasznalja folyékony allagu Sutés kdzben az érzékeldnek végig az
meérsékletliek. ételekhez. ételben kell maradnia.

A sit6 kiszamitja az ételkészités hozzavetdleges befejezési idejét. Ez fligg az étel
mennyiségétol, a beallitott sitéfunkciotdl és hdmérséklettél.

9.3 Hasznalata: Hishéméroé szenzor

1. lépés Kapcsolja be a sitét.

2. lépés Valasszon egy sutéfunkciot és, ha sziikséges, a sité hdmérsékletét.

3. lépés Helyezze be: Hushémérd szenzor.

Hus, szarnyas és hal Zoldség/hus felfajtak
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Helyezze be ennek a hegyét: Hishémérd szenzor a  Helyezze be ennek a hegyét: Hishéméré szenzor ponto-
hus vagy a hal kdzepébe, lehetdleg a legvastagabb  san a casserole k6zepében. Hishéméré szenzor marad-
résznél. Gy6z6djon meg arrol, hogy a kdvetkezé lea-  jon a sltés alatt stabilan, ugyanabban a poziciéban. En-
glabb 3/4-e: Hishéméré szenzor az étel belsejében  nek eléréséhez hasznaljon egy szilard hozzavalot. A si-

van. téedény peremével tdmassza ala a kévetkez6 szilikon fo-

)

Q

_
ZZ N SSSSSSSSSS

1
\

gantyujat: Hishémeérd szenzor. A kdvetkezd hegye: Hus-
Q\
>

4. lépés

héméré szenzor ne érintse meg a sltéedény aljat.
Csatlakoztassa Hushémérd szenzor a siitd elején l1évd aljzatba.
A kijelz6n a pillanatnyi h6mérséklet jelenik meg ennél: Hishéméré szenzor.

5. lépés

/? - a gomb megnyomasaval allitsa be a szenzor maghémérsékletét.

6. lépés

® ® ® _,yomja meg a megfeleld kiegészitd funkcio beallitasahoz:

« Figyelmeztetd hangjelzés - amikor az étel eléri a megfelel6 maghémérsékletet, hangjelzés hall-
haté.

« Figyelmeztetd jelzés és sités vége - amikor az étel eléri a megfelel6 maghémérsékletet, hang-
jelzés hallhato, és a sité leall.

7. lépés

Valassza ki a kiegészit6 funkciét, majd tébbszér nyomja meg ezt a gombot: OKas képernyére
|épéshez.

8. lépés

Nyomja meg: START funkciot.
Amikor az étel eléri a beallitott hdmérsékletet, hangjelzés hallhato. Donthet a leallitas vagy a f6zés
folytatdsa mellett, hogy az étel jol at legyen sitve.

9. lépés

Vegye ki Hishémérd szenzor a dugaszt a csatlakozoéaljzatbol, majd vegye ki az ételt a stitébdl.

/\ FIGYELMEZTETES!

Egés veszélye all fenn, mivel Hishémérd szenzor felforrésodik. Legyen 6va-
tos, amikor kihlizza és eltavolitja azt az ételbdl.

9.4 Tartozékok gozsiitéshez A diétas ételkészits edény a kdvetkezGkbdl

Diétas ételkészitdé edény gézsutési
funkciokhoz

all: tvegtal (A), fedé (B), befuvé tomlé (C),
fuvoka (D) és acélracs (E).
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Uvegtal (A) Feds (B)

Favoka, befiivé tomlo és acélracs.

A befuvo tomld (C) a gbzsiutéshez, a fuvdka (D) a kéz-
vetlen gézsitéshez hasznalhaté. —

Acélracs (E)

Ne helyezze hideg / nedves felliletre a * Ne tisztitsa a sutéedényt surolé- és
forro sutéedényt. csiszoldszerekkel, valamint porokkal.
Ne 6ntson hideg folyadékot a forro

sitéedénybe. 9.5 Gozsiités diétas ételkészitd
Ne helyezze a sutéedényt forro edénnyel

fézofellletre.

Helyezze a sutéedényt az acélracsra, majd tegye az edényre a fedét. lllessze a befuvé tomlét a

- lépés fedd furataba. A siitdedényt helyezze a sité alulrél szamitott masodik polcszintjére.
2. lépés Csatlakoztassa a befuvoé tomliét a gézbemenethez.
3. lépés A sitén allitsa be a gbzsutés funkciot.

MAGYAR 219



9.6 Kozvetlen gbzsiités

Helyezze a siitdedényt az acélracsra. Adjon hozza némi vizet. Ne hasznalja a fedét.

/\ FIGYELMEZTETES!

A fuvoka forréva valhat, amikor a sité mikodik. Mindig hasznaljon edényfogo keszty(t. A
fuvokat tavolitsa el a siitébdl, ha nem hasznalja a g6z funkciot.

1. lépés Csatlakoztassa a fuvokat a befuvo tomléhoz. Csatlakoztassa a befuvo tdmliét a gézbemenethez.
2. 1épés A slitéedényt helyezze a suté alulrdl szamitott els6 vagy masodik polcszintjére.

- 1ep Ugyeljen arra, hogy a befuvé témlé ne legyen 6sszenyomva. A fuvokat tartsa tavol a fltéelemtdl.
3. lépés A sitén allitsa be a gbzsiités funkcioét.

Amikor csirkét, kacsat, pulykat vagy nagyobb halat készit, a fivokat a hus Ureges részébe vezesse be.

10. TOVABBI FUNKCIOK

10.1 Hogyan mentheti: Kedvencek

Kedvenc beallitasait, mint példaul a sitéfunkciot, a f6zés idétartamat, a hémérsékletet vagy a
tisztitas funkciot eltarolhatja a készllék memoriajaba. 3 kedvenc beallitas tarolhaté.

1. lépés Kapcsolja be a késziléket.

2. lépés Valassza ki a megfelel6 beallitast.

3. Iépés Nyomja meg: — . Valassza ezt: Kedvencek.

4. lépés Valassza ezt: Aktudlis beallitasok mentése.

5. lépés Nyomja meg a + gombot, hogy hozzaadja a bedllitast a kovetkezék listdjahoz: Kedvencek. Nyomja

meg a OK gombot.

k) - nyomja meg a beallitas visszaallitasahoz.

- nyomja meg a beallitas torléséhez.

10.2 Funkciozar
Ez a funkcié megakadalyozza a sutéfunkcio véletlen megvaltoztatasat.

1. lépés Kapcsolja be a késziléket.

2. lépés Allitson be egy siitéfunkciét.

3. lépé . » s
epes 72{ R - nyomja meg egyszerre a funkcié bekapcsolasahoz.

A funkcio kikapcsolasahoz ismételje meg a 3. Iépést.

10.3 Automatikus kikapcsolas miikodik, és a kezel nem valtoztat
Biztonségi okokbél a készillék bizonyos jgs | SSmmilyen beallitason.

elteltével kikapcsol, ha egy sutéfunkcio
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(°C)

30-115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5
250 - maximum 3

Az Automatikus kikapcsolas nem miikodik az
alabbi funkciokkal: Suté vilagitas, Hishémérd

szenzor, Befejezési id6, HOlégbefuvas, Kis
Héfok.

10.4 Hitéventilator

Amikor a késziilék Gzemel, a hltéventilator
automatikusan bekapcsol, hogy hlivésen
tartsa a készulék fellletét. Amikor kikapcsolja
a készlléket, a hitéventilator tovabbra is
mikddhet, amig a késziilék le nem hdl.

11. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

11.1 Siitési javaslatok

®

A tablazatban szerepldé hémérsékleti értékek és sutési idétartamok csak tajékoztatasként szolgalnak. Ezek a re-
ceptektdl, valamint a felhasznalt 6sszetevok mindségétdl és mennyiségétdl fliggenek.

Elsfordulhat, hogy az uj késziilék az On korabbi késziilékétdl eltéréen fogja siitni a hisokat vagy a siiteménye-
ket. Az alabbi tanacsok a kulonféle ételekhez javasolt beallitasokat mutatjak a hémérséklet, f6zési idétartam és

polcszintek értékei vonatkozasaban.

Ha nem taldlja a beallitdsokat egy adott recepthez, akkor keressen hasonlé ételt.

11.2 Konvekcios leveg6 (nedves)

A legjobb eredmény érdekében hasznalja az
alabbi tablazatban szerepld ajanlasokat.

¥ = O
N\ Lo

(°C) (perc)
Edes roladok, 16 db  siitétalca vagy csepptalca 180 2 20-30
Péksitemény, 9 db sutétalca vagy csepptalca 180 2 30-40
Pizza, gyorsfagyasz-  huzalpolc 220 2 10-15
tott, 0,35 kg
Keksztekercs sutétalca vagy csepptalca 170 2 25-35
Csokoladés sutemény sitétalca vagy csepptélca 175 3 25-30
Szufflé, 6 db keramiapoharak huzalpolcon 200 3 25-30
Piskota tortaalap tortaforma huzalpolcon 180 2 15-25
Piskotatorta sutéforma huzalpolcon 170 2 40 - 50
Parolt hal, 0,3 kg sUtétalca vagy csepptalca 180 3 20-25

MAGYAR 221



¥ = 5 I O

(°C) (perc)
Hal egészben, 0,2 kg  sltétalca vagy csepptalca 180 3 25-35
Halfilé, 0,3 kg pizzaserpenyd huzalpolcon 180 3 25-30
Parolt hus, 0,25 kg sutétalca vagy csepptalca 200 3 35-45
Saslik, 0,5 kg sUtétalca vagy csepptalca 200 3 25-30
Cookie (amerikai cso-  sUtétalca vagy csepptalca 180 2 20-30
kis keksz), 16 db
Puszedli, 24 db sutétalca vagy csepptalca 180 2 25-35
Muffin, 12 db sUtétalca vagy csepptalca 170 2 30-40
Sos aprositemény, sutétalca vagy csepptalca 180 2 25-30
20 db
Teasltemény omlés  sltétalca vagy csepptélca 150 2 25-35
tésztabol, 20 db
Kosarka, 8 db sUtétalca vagy csepptalca 170 2 20-30
Eérolt z6ldségek, 0,4  sltétalca vagy csepptalca 180 3 35-45
9
Vegetarianus omlett  pizzaserpeny6 huzalpolcon 200 3 25-30
3/I<7adkiterrén z6ldségek, sutétalca vagy csepptalca 180 4 25-30
[ Kg

11.3 Konvekcios leveg6 (nedves) - ajanlott tartozékok

Hasznaljon sotét, nem visszatlkroz6 fellletl tepsiket és edényeket. Ezek jobb héelnyerd
képességliek, mint a vilagos szinl és visszatiikroz6 felliletd edények.

.~

Bogrés siitemény

Pizzaserpenyd Siitéedény Tortasiité forma
Sotét, nem visszatlikroz6 Sotét, nem visszatlikrozo fel- Keramia Sotét, nem visszatiikrozd
felllettel Ulettel 8 cm-es atmérd, 5 felllettel
28 cm-es atmeérd 26 cm-es atmeérd cm magassag 28 cm-es atmeérd

11.4 Etelkészitési tablazatok a
bevizsgalod intézetek szamara

Informacié a bevizsgald intézetek szamara
Tesztek az IEC 60350-1 szabvanynak megfelel6en.
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(°C) (perc)

Aprosite-  Also + felsé Sité talca 3 170 20-35 -
mény, 20 sités
db/tepsi
Aprosite-  Holégbefuvas, Sité talca 3 150 - 160 20-35 -
mény, 20 nagy héfok
db/tepsi
Aprosite-  Holégbefuvas, Sité talca 2és4 150 - 160 20-35 -
mény, 20 nagy héfok
db/tepsi
Almaspite,  Alsoé + fels6 Sutéracs 2 180 70 -90 -
2 forma, sités
atmeéré: 20
cm
Almaspite, Ho6légbefuvas, Sutéracs 2 160 70-90 -
2 forma, nagy héfok
atméré: 20
cm
Zsirtalan Also + felsé Sitéracs 2 170 40 - 50 Melegitse el6 a sutét
piskota- sutés 10 percig
tészta, 26
cm atméro-
jG tortafor-
ma
Zsirtalan Hélégbefuvas, Sitéracs 2 160 40 - 50 Melegitse el6 a sutét
piskota- nagy héfok 10 percig
tészta, 26
cm atméro-
ja tortafor-
ma
Zsirtalan Hélégbefuvas, Sutéracs 2és4 160 40 - 60 Melegitse el a sutét
piskota- nagy héfok 10 percig
tészta, 26
cm atméré-
jG tortafor-
ma
Linzer Hélégbefuvas, Sité talca 3 140 - 150 20-40 -

nagy héfok
Linzer Hélégbefuvas, Siité talca 2és4 140 - 150 25-45 -

nagy héfok
Linzer Alsé + fels6 Suté talca 3 140 - 150 25-45 -

sltés
Toast ke- Grill Sutéracs 4 max. 1-5 Melegitse el6 a sutét
nyér, 4 - 6 10 percig
db
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(°C) (perc)
Marhahus  Girill Sutdracs, 4 max. 20-30 Helyezze a huzalpol-
hamburger, csepptalca cot a negyedik szintre,
6 darab, mig a csepptalcat a
0,6 kg harmadik szintre. A

sUtési id6 félidejében
forditsa meg az ételt.
Melegitse el6 a sutét
10 percig

12. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim(i fejezetet.

12.1 Megjegyzések a tisztitassal kapcsolatban

<

Tisztitoszerek

A készlilék el6lapjat csak meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel, mikroszalas ronggyal tisztit-
sa.

A fémfellleteket haztartasi tisztitdszerekkel tisztitsa meg.

A szennyezédéseket enyhe mosogatészerrel tavolitsa el.

—<

A sitéteret minden hasznalat utan tisztitsa meg. A lerakodott zsir vagy egyéb maradvany ti-
zet okozhat.

[

Napi hasznalat

A nedvesség lecsapodhat a késziilékben vagy az ajtd Giveglapjan. A paralecsapodas csok-
kentése érdekében a sités megkezdése el6tt 10 percig izemeltesse a késziléket. Ne tarol-
ja az ételeket 20 percnél tovabb a készillékben. Hasznalat utan kizarélag mikroszalas torl6-
ronggyal tordlje szarazra a késziilék belsejét.

e,
c24

Tartozékok

Minden haszndlat utan tisztitsa és szaritsa meg a tartozékokat. Kizarélag mikroszalas torl6-
ronggyal, langyos vizzel és enyhe mosogatészerrel végezze a tisztitast. A tartozékokat tilos
mosogatégépben tisztitani.

A tapadasmentes edény tartozékokat ne tisztitsa surol6 hatasu tisztitoszerekkel vagy éles
targyakkal.

12.2 Hogyan tavolitsa el: Polctartok
A sitd tisztitasahoz vegye ki a polctartokat.
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1. lépés Kapcsolja ki a siitét, és varja meg,
hogy lehiljén. [
2. lépés Huzza el a polctarto ellilsé részét az
oldalfaltol. :
[
3. lépés Huzza el a polctarté hatuljat az oldal- 1 I T
5 j i 6 1k
faltél, majd vegye ki a polctartét. / ra‘//
4. lépés A polctartokat a kiszereléssel ellent- 0 |=p U
étes sorrendben helyezze vissza. 9 2 alg
A teleszkoépos siitésineken talalhatéd = \Z L
végallas Utkdzok elére nézzenek. S 5|
o }: §
=
12.3 Hogyan hasznalja: Pirolitikus p
tis ztitas /\ VIGYAZAT!
A siitét a Pirolitikus tisztitas funkcioval e e 2 Ke2loK e berendezés |
tisztitsa ony as;g renyebe egy'e. eren e;es IS
) be van épitve, ne hasznalja azt, amikor
& FlGYELMEZTETES' ez a funkcié mikodik. Ez kart tehet a
sutében.

Egés veszélye all fenn.

A Pirolitikus tisztitas el6tt:

Kapcsolja ki a siitét, és varja Vegyen ki minden tartozékot a sit6-  Puha ruhaval, langyos vizzel és enyhe

meg, hogy lehdiljon. térbdl is tavolitsa el. mosogatoészerrel tisztitsa meg a siitétér
aljat és a sitdajtd lvegének belsé olda-
lat.
1. lépés 2. lépés 3. lépés

P Val isztitas U 6dot.
Nyomja meg: = / Tisztitas. alassza a tisztitas lzemmodot

Kapcsolja be a sitét.

Kiegészité funkcio Tisztitas izemmaod Idétartam
Pirolitikus tisztitas, gyors Enyhe tisztitas 16

Pirolitikus tisztitas, normal Normal tisztitas 16 30 perc

Pirolitikus tisztitas, intenziv Alapos tisztitas 2 6 30 perc

@ Amikor megkezdddik a tisztitas, a siit6 ajtaja reteszelddik, és a sutévilagitas kikapcsol. Magasabb fordulat-
szamon miikodik a hiitéventilator.

STOP - megnyomasaval a tisztitas a vége elétt barmikor leallithatd.
A sitét ne hasznalja, amig az ajtézar szimboélum el nem tiinik a kijelz&rol.
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Amikor a tisztitas véget ér:

Kapcsolja ki a sutét, és varja
meg, hogy lehljon.

Egy puha kenddvel tisztitsa meg a
sutéteret.

A sutétér aljardl tavolitsa el az ételma-
radvanyokat.

12.4 Hogyan tisztitsa: Viztartaly

1. lépés Kapcsolja ki a sutét.

2. lépés Helyezzen egy mély tepsit a g6z bemenet ala.

3. lépés Toltson vizet a viztartalyba: 850 ml. Adjon hozza 5 teaskanal citromsavat. Varjon 60 percig.

4. lépés Kapcsolja be a siitét, és allitsa be ezt a funkciét: Paratartalom, alacsony. Allitsa a hémérsékletet
230 °C-ra. Kapcsolja ki a stitét 25 perc elteltével, és varja meg, hogy lehdiljon.

5. lépés Kapcsolja be a siitét, és allitsa be ezt a funkciét: Paratartalom, alacsony. Allitsa a hémérsékletet

130 °C és 230 °C kozé. Kapcesolja ki a sitét 10 perc elteltével, és varja meg, hogy lehdljén.

@ A vizkd maradvanyok kialakulasanak elkerilésére Uritse ki a viztartalyt minden gézoléssel végzett siités
utan.

Amikor a tisztitas véget ér:

Oblitse ki a viztartalyt, és egy
vassa el a ,Napi haszna-  puha kendével térélje le amég  t6 csdvet kimélé moso-
lat” fejezetben a ,Viztar-  meglévd vizkdmaradvanyokat.  gatészeres langyos viz-
taly kiuritése” c. sza- zel.
kaszt.

Kapcsolja ki a sutét. Uritse ki a viztartalyt. OI- Tisztitsa meg a leeresz-

Az alabbi tablazat ismerteti a viz keménységi tartomanyait (dH) a hozzajuk tartozé
kalciumtartalommal és vizmin6séggel egyltt. Amennyiben a vizkeménység tullépi a 4 érteket,
palackozott vizzel téltse fel a viztartalyt.

Vizkeménység Tesztcsik Kalciumtartalom Vizminéség  Tisztitsa meg
- (mgl/l) szintje a viztartalyt
Szint dH minden
1 0-7 I:I 0-50 lagy 75 ciklusonként -
2,5 havonta
2 8-14 EI 51-100 mérsékelten ke- 50 ciklusonként -
mény 2 havonta
3 15-21 lil 101 - 150 kemény 40 ciklusonként -
1,5 havonta
4 22-28 m 151 felett nagyon kemény 30 ciklusonként -

havonta

12.5 Tisztitas emlékezteto

Amikor az emlékeztetd Uzenet megjelenik, tisztitas elvégzése javasolt.

Hasznalja a kdvetkez6 funkciot: Pirolitikus tisztitas.
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12.6 Eltavolitas és visszaszerelés: Ajté

A siit6 ajtajaba harom Uveglap van beépitve. Az ajtd és belsd lGveglapjai a tisztitashoz
kivehet6ek. Az Uveglapok kiszerelése el6tt olvassa el ,,Az ajto eltavolitasa és visszaszerelése”
C. rész Osszes utasitasat.

/\ VIGYAZAT!
Ne hasznadlja a sitét az Gveglapok nélkul.

1. lépés Nyissa ki teljesen az ajtot, és fogja meg
mindkét zsanért.

2. lépés Emelje fel és hlizza a reteszeket, amig be-
kattannak.

3. lépés Csukja vissza a suté ajtajat az elsé nyitasi
pozicidig (félig). Ezutan emelje fel és huzza
meg, majd vegye ki az ajtét a helyérél.

4. lépés Helyezze a sutéajtét egy puha ruhaval leta-
kart egyenletes fellletre.

5. lépés Tartsa az ajté burkolatat (B) az ajté felsd
szélénél a két oldalan, és nyomja befelé,
hogy levélassza a zarésint.

6. lépés Huzza elére a diszlécet az eltavolitashoz.
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7. lépés Egyenként fogja meg az ajto liveglapjait a
fels6 széliknél fogva, és 6vatosan hlzza
azokat egyenként. Az eljarast a fels6 liveg-
lappal kezdje. Ugyeljen arra, hogy az iiveg-
lap teljesen kicsusszon a sinbdl.

8. lépés Tisztitsa meg az liveglapokat mosogatdszeres vizzel. Ovatosan torélje szarazra az liveglapokat. Az
Uveglapokat tilos mosogatdgépben tisztitani.

9. lépés Tisztitas utan tegye vissza az liveglapokat és a siitéajtot a helyére.

Ha az ajté helyesen van beszerelve, a reteszek zarasakor kattanas hallhato.

Ugyeljen arra, hogy az liveglapokat (A és B) megfele-
16 sorrendben tegye vissza. Ellenérizze az liveglapok A B
szélénél [évd szimbdlumot / nyomatot. Mindegyiken
kilonbozdképpen néz ki, igy a szét- és Osszeszerelés
kénnyebb.

Helyes felszereléskor az ajtd diszléce kattand hangot
ad.

Ellenérizze, hogy a kdzépsé lveglapot megfeleléen
helyezte-e az agyazatba. .

12.7 Hogyan cserélje: Lampa A zsirmaradék raégésének elkerlilésére
mindig kendével fogja meg a halogénizzot.

/\ FIGYELMEZTETES!

Vigyazat! Aramiités-veszély!
Az izz6 forro lehet.

A siitovilagitas izzojanak cseréje el6tt:

1. lépés 2. lépés 3. lépés

Kapcsolja ki a siitét. Varja meg, mig Huzza ki a siitét a halozati aljzatbol.  Tegyen egy kendét a sttétér aljara.
a suté lehdl.
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Hatsoé lampa

1. lépés Az lvegbura eltavolitdsahoz forditsa azt az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba.
2. lépés Tisztitsa meg az livegburat.

3. lépés Cserélje ki az izz6t egy megfeleld, 300 °C-ig h6allo izzora.

4. lépés Szerelje fel az livegburat.

13. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

13.1 Mi a teendé, ha ...

=
ﬁ A késziilék nem kapcsol be vagy nem melegszik fel

@ Lehetséges ok

v

= Megoldas

A készlilék nincs csatlakoztatva az elektromos halézat-
hoz, vagy csatlakoztatdsa nem megfeleld.

Ellenérizze, hogy a készllék megfeleléen van-e csatla-
koztatva az elektromos halézathoz.
Lasd a bekotési rajzot.

Az 6ra nincs beallitva.

Allitsa be az orat, a részleteket lasd: Orafunkciok feje-
zet, Beallitas: Orafunkciok.

Az ajté nem csukodik rendesen.

Teljesen zarja be az ajtot.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy nem a biztositék okozza-e a hibat. Ha
a hiba tébbszor eléfordul, hivjon szakképzett villanysze-
rel6t.

A késziilék Gyerekzar be van kapcsolva.

Olvassa el a ,Meni” c. fejezetben ezt az almendit:
Egyéb funkciok.

Y
Alkotéelemek

@ Leiras

v

= Megoldas

Kiégett az izzé.

Cserélie ki az izz6t. A részletekért olvassa el az ,Apo-
las és tisztitas” fejezetben ezt a szakaszt: Hogyan cse-
rélje: Lampa.
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&%
Tisztitas

@ Leiras

v

J Megoldas

Viz kerdlt a készllék sutéterébe.

Nincs tul sok viz a viztartalyban.

A gbzben sités nem mukodik.

Nincs vizkémaradvany a g6z bemenet nyilasanal.

A gbzben sités nem mikodik.

Van viz a viztartalyban.

Tébb, mint 3 percig tart a viztartaly kilritése, vagy viz
szivarog a g6z bemenet nyilasabdl.

Nincs vizkémaradvany a géz bemenet nyilasanal. Tisz-
titsa meg a viztartalyt.

Az aramkimaradas mindig ledllitja a tisztitast.
Ismételje meg a tisztitast, ha azt az
aramkimaradas félbeszakitotta.

(e} f Hibak a WiFi jelnél

@ Lehetséges ok

v

= Megoldas

Hiba lépett fel a vezeték nélkili halozat jelénél.

Ellenérizze, hogy mobil készliléke csatlakoztatva van-e
a vezeték nélkuli halézathoz.

Ellendrizze vezeték nélkiili halozatot és az Utvalasztot
(router).

Inditsa Ujra a routert.

Uj router keriilt telepitésre, vagy a router beallitasa
megvaltozott.

A készlilék és a mobil eszkdz ismételt beallitasahoz ol-
vassa el ,Az els6 hasznalat el6tt” cim( fejezet ,Vezeték
nélkuli kapcsolat” c. szakaszat.

Gyenge a vezeték nélkiili halozat jeleréssége.

Helyezze a routert a lehetd legkdzelebb a késziilékhez.

A vezeték nélkili jelet megszakitotta a késziilék kozelé-

ben elhelyezett mikrohullamu sité.

Kapcsolja ki a mikrohullamu sitét.

Kerllje a mikrohullamu sité és a készilék tavvezérlsjé-
nek egyideji hasznalatat. A mikrohullamok megszakit-
jak a WiFi-jelet.

13.2 Hogyan kezelje: Hibakodok

Szoftverhiba esetén a kijelzén hibatzenet lathato.

Ebben a szakaszban az olyan hibak listajat lathatja, melyeket sajat maga is képes kezelni.

@ Kod és leiras

%

U Megoldas

C2 - a(z) Hushé6mérd szenzor van a készllék sitétere-
ben, mikdzben Pirolitikus tisztitas.

Tavolitsa el — Hishéméré szenzor.

C3 - az ajtd nincs teljesen becsukva, mikdzben Piroliti-
kus tisztitas.

Csukja be az ajtoét.
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@ Kod és leiras

%

= Megoldas

F111 - Hushémérd szenzor nincs megfeleléen az alj-
zatba illesztve.

Teljesen csatlakoztassa Hishémérd szenzor az aljzat-
ba.

F240, F439 - a kijelzd érzékelémez6i nem miikddnek
megfeleléen.

Tisztitsa meg a kijelzo feliiletét. Ugyeljen arra, hogy ne
maradjon szennyezddés az érzékeldmez6kon.

F601 - probléma van ezzel: Wi-Fi jel.

Ellenérizze a halézati csatlakozasat. Lasd ,Az elsé
hasznalat el6tt” fejezet Vezeték nélkili kapcsolat cimi
részét.

F604 - az els6 csatlakozas a kdvetkez6hdz: Wi-Fi si-
kertelen.

Kapcsolja ki és be a készlléket, majd probalja meg is-
mét. Lasd ,Az els6 hasznalat el6tt” fejezet Vezeték nél-
kili kapcsolat cim( részét.

F908 - a készlilék rendszere nem tud csatlakozni a ke-

zel6panelhez.

Kapcsolja ki és be a készlléket.

Ha ezen hibalizenetek egyike folyamatosan megjelenik a kijelzén, azt jelzi, hogy a hibas
alrendszer letiltasra kerulhetett. llyen esetben forduljon a markakeresked6hoz vagy a
markaszervizhez. Ha a fenti hibak egyike eléfordul, a tobbi készlilékfunkcié tovabbra is a

szokasos médon mikodik.

@ Kod és leiras

-V

U Megoldas

F602, F603 - Wi-Fi nem érhet6 el.

Kapcsolja ki és be a készlléket.

13.3 A szerviz szamara sziikséges adatok
Ha nem talal megoldast egyedl a problémara, forduljon a markakereskedéhéz vagy a

hivatalos markaszervizhez.

A markaszerviz szamara sziikséges adatok az adattablan talalhatéak. Az adattabla a sitétér
ellls6 keretén talalhato. Ne tavolitsa el az adattablat a készllék sutdterének keretérdl.

Javasoljuk, hogy irja ide az adatokat:

Modell (Mod.)

Termékszam (PNC)

Sorozatszam (S.N.)

14. ENERGIAHATEKONYSAG

14.1 Termékismerteté és Termékismerteté adatlap

Gyart6 neve

Electrolux

Modellazonosité

EOC8P39WX 949494856
EOC8P39WZ 949494854
KOCBP39WX 949494855
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Energiahatékonysagi szam

81.2

Energiahatékonysagi osztaly

A+

Villamosenergia-fogyasztas normal terhelés, als6 + fels® sutés

mellett

0.93 kWh/ciklus

Energiafogyasztas normal terhelésnél, légkeveréses lizemmad

mellett

0.69 kWh/ciklus

Sitéterek szama

1

Héforras

Elektromossag

Hangeré

721

A siitd fajtaja

Beépithetd siitd

Témeg

EOC8P39WX 36.0 kg
EOC8P39WZ 35.8 kg
KOCBP39WX 36.3 kg

IEC/EN 60350-1 - Haztartasi elektromos f6z6késziilékek — 1. rész: Tlizhelyek, sitdk, gézsitdk és grillezék - A

teljesitmény mérésére szolgalé mddszerek.

14.2 Energiatakarékossag

A készlilék tobb funkcioval is segit
energiat megtakaritani a mindennapos
fézés soran.

Gondoskodjon arrél, hogy a készulék
mikodése kdzben az ajté legyen becsukva.
Sités kdzben ne nyissa ki tul gyakran a
készulék ajtajat. Tartsa tisztan az
ajtotomitést, és lgyeljen ra, hogy
megfeleléen legyen a helyére rogzitve.

Fém f6z6edényeket hasznaljon az
energiatakarékossag javitasa érdekében.

Amikor lehetséges, kerllje a késziilék
elémelegitését.

Ha egyszerre tobb ételt készit, a stitések
kozotti sziinet legyen a lehetd legrévidebb.

Légkeveréses siités

Amikor csak lehetséges, a sutéfunkciokat
|égkeveréssel hasznalja az
energiatakarékossag érdekében.

Maradékho

Ha a Id&tartam funkciéval rendelkez6
program be van kapcsolva, és a sitési id6é 30
percnél hosszabb, a fltéelemek egyes
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készllékfunkcidknal automatikusan
kikapcsolnak.

A siitévilagitas és a légkeverés tovabbra is
mikaodik. Amikor kikapcsolja a készUléket, a
kijelz6 megjeleniti a maradékhét. A
maradékhét hasznalhatja az étel melegen
tartasahoz.

A 30 percnél hosszabb ideig tartd stités soran
a befejezés el6tt 3 - 10 perccel csokkentse a
készulék hémérsekletét a minimum értékre. A
készilékben levd maradékho tovabb folytatja
a sutést.

A maradékhét mas ételek felmelegitéséhez is
hasznalhatja.

Etelek melegen tartasa

A maradékhét hasznalhatja az étel melegen
tartasahoz. Ehhez valassza a lehet6
legalacsonyabb hémérséklet-beallitast. A
maradékhd visszajelz6 vagy a hdmérséklet
megjelenik a kijelzén.

Siités kikapcsolt siitovilagitassal

Siités kézben kapcsolja ki a siitévilagitast.
Csak akkor kapcsolja be, amikor sziikség van
ra.

Konvekcids levegd (nedves)
A funkciét arra tervezték, hogy energiat
takaritson meg a sltés soran.



E funkcid hasznalatakor a sutdvilagitas 30
masodperc elteltével automatikusan

csokkenti a varhato energiamegtakaritas
mértékét.

kikapcsol. A sutdvilagitast ismét
bekapcsolhatja, azonban ez a lépés

15. A MENU FELEPITESE

15.1 Menii

Meniipont

Alkalmazas

Elére programozott siités

Automatikus programok listazasa.

Tisztitas Tisztitéprogramok listazasa.
Kedvencek Kedvenc beallitasok listazasa.
Egyéb funkcidk A készlilék konfiguracidjanak bedllitasara szolgal.
Beadllitasok Csatlakoztatas A halézati paraméterek beallitasa.
Beallitas A készllék konfiguracidjanak bedllitasara szolgal.
Szerviz A szoftver verziészam és a konfiguracié megjelenitése.

15.2 Almenii ehhez: Tisztitas

Almenii

Alkalmazas

Pirolitikus tisztitas, gyors

Idétartam: 1 6.

Pirolitikus tisztitas, normal

Idétartam: 1 6 30 perc.

Pirolitikus tisztitas, intenziv

Idétartam: 2 6 30 perc.

15.3 Almenii ehhez: Egyéb funkciok

Almenii

Alkalmazas

Suté vilagitas

A sutévilagitas be- és kikapcsolasa.

Gyerekzar

Megakadalyozza a készilék véletlen bekapcsolasat. Ha a beallitas be van kap-
csolva, a(z) Gyerekzar szbveg jelenik meg a kijelzén, amikor bekapcsolja a ké-
szliléket. A késziilék hasznalatahoz valassza ki a kod betiit abécé sorrendben.
Ha a kiegészit6 funkcié be van kapcsolva és a készulék ki van kapcsolva, a ké-
sziilékajté reteszelve van. Bekapcsolt kiegészitd funkcié mellett is hozzaférhetd
az idézitd, a taviranyitas és a sitévilagitas.

Gyors felflités

Lerdviditi a felf(tési id6t. Ez csak bizonyos készilékfunkcidknal all rendelkezésre.

Tisztitas emlékeztetd

Az emlékezteté be- és kikapcsolasa.

1d6 kijelzés

Az 6ra be- és kikapcsolasa.

Digitalis ora stilus

Az id6kijelzés formatumanak maédositasa.
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15.4 Almenii ehhez: Csatlakoztatas

Almenii Leiras

Wi-Fi Engedélyezés és letiltas: Wi-Fi.

Taviranyitas A taviranyitas engedélyezése és letiltasa.
A kiegészit6 funkcio csak ennek a bekapcsolasa utan lathaté: Wi-Fi.

Automatikus tavmUkodtetés A taviranyitds automatikus megkezdése a megnyomasa utan START.
A kiegészitd funkcio csak ennek a bekapcsolasa utan lathato: Wi-Fi.

Halozat A halézati allapot és a jelerésség ellenérzése: Wi-Fi.

Halozat elejtése Az aktualis halézat készulékhez valé automatikus csatlakozasanak le-
tiltasa.

15.5 Almenii ehhez: Bedllitas

Almenii Leiras

Nyelv Beallitja a készulék nyelvét.

Kijelzd fényerd A kijelz6 fényerejének beallitasa.

Nyomégomb Hang Az érintémezo6k hangjanak be- és kikapcsolasa. A hang elnémitasa nem lehetsé-
ges a kovetkezénél: (D funkciot.

Figyelmeztetd hangeré A gombnyomasok és jelzések hangerejének beallitasa.

Pontos idé A pontos id6 és datum beallitasa.

15.6 Almenii ehhez: Szerviz

Almenii Leiras

Demo lizemmad Aktivalo / inaktivalé kod: 2468

Szoftver verzié Szoftver verziéra vonatkozé informaciok.
Osszes beallitas torlése Visszaallitas gyari beallitasokra.

16. EGYSZERU!

Az els6 hasznalat el6tt be kell allitania az alabbiakat:

Nyelv Kijelz6 fényeré Nyomégomb Hang F|gyelme§:§to hang- Pontos idé

Ismerkedjen meg a kezel6panelen és a kijelzén talalhato alapveté ikonokkal:

©) — % ) ”? START |

. i Hushémérd
BE / Kl Menii Kedvencek 1dézitdé szenzor STOP
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A késziilék hasznalatanak megkezdése

Gyors elinditas

Kapcsolja be a ké- 1. lépés

2. lépés 3. lépés

sziiléket, majd kezd-
jen fozni alapértel- ~ Tartsa megnyomva
mezett hémérséklet- 8z alabbi gombot:
tel és funkeid iddtar- (D) funkciot.
tammal.

Nyomja meg:
START funkciét.

@ ... -valassza
ki a kivant funkciot.

Gyors kikapcsolas

A készilléket barmi-
kor, barmilyen képer-
ny6rél vagy Uzenet-
rél ki lehet kapcsolni.

@ - tartsa nyomva a gombot, amig a készilék ki nem kapcsol.

Fo6zés elinditasa

1. lépés

2. lépés 3. lépés

4. lépés 5. lépés

O]

- a gomb megnyo-
masaval kapcsolja
be a készliléket.

O..

- vélassza ki a sut6-
funkciot.

C

- dllitsa be a kovet-
kez6t: hémeérséklet.

OK
- nyomja meg a
megerdsitéshez.

START
- nyomja meg a f6-
zés elinditasahoz.

Go6zoléses fézés

Goézoléses fozés

Hideg csapvizzel toltse fel a viztartalyt. Kovesse a 130 °C 200 - 220 150 - 210 160 - 200
kijelzon lathato utasitasokat. °C °C °C
Paratarta-
Regenera- lom, ala-
lédas Pizza csony
Melegitse f L o Kenyér Goézoléses
i unkcié P
Ujra az fézés. Fel-
ételt. gyorsitja a
fézést.

Sajatitsa el a gyors f6zés modszerét

Hasznalja az automatikus programokat az étel gyors elkészitéséhez az alapértelmezett beallitasokkal:

El6re programo- 1. lépés 2. lépés 3. lépés 4. lépés
zott siités — val K o2 etalt
— ) L) .
Nyomja meg: @ Nyomja meg: — Nyomja meg: /f alassza ki az ete
funkciot. funkciot. Elére programozott

slités.

A siités idotartamanak beallitasahoz hasznalja a gyors funkciékat

10% befejezési segéd
Haszndlja a 10% befejezési segédet, hogy tovabbi id6-

A sitési idé meghosszabbitdsahoz nyomja meg a

tartamot adjon hozza, amikor a fé6zési idébél 10% ma-

radt fenn.

+1perc gombot.
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17. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A l‘f.\‘-) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és egészseéglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E
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tiltd szimbdlummal ellatott késziléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készliléket a helyi tjrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.



Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.

25

Atbilstosi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodro$inam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lietoSanas instrukciju
vietné electrolux.com/manuals

sanemtu lieto$anas ieteikumus un brosdras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
remonta informaciju vietné electrolux.com/support

Lai sanemtu vairak receptes, ieteikumus un traucéjummekléSanas padomus,
lejupieladéjiet lietotni My Electrolux Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS INFORMACIJA. ...t 239
2. DROSIBAS NORADIJUMLL.......cooiiiiiiiiiiciciiniscsisisieesscs s 240
3. UZSTADISANA. ...ttt ettt sttt s s s s eeenen 244
4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS ..ottt 245
5. VADIBAS PANELIS........c.coiiiiiiiiiiciciciicccs e 246
6. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES..........ccoooouiiiiiiiiiiicciecees 247
7. IZMANTOSANA IKDIENA......c.oiiiiiiiiiirieiet ettt 248
8. PULKSTENA FUNKCIJAS........cciiiiiiiiiii 253
9. PIEDERUMU LIETOSANA ... 254
10. PAPILDFUNKCIJAS ... .. 258
11. PADOMI UN IETEIKUML.......coiiiiiiiiiiiiiii i 259
12. KOPSANA UN TIRISANA ..ot 262
13. PROBLEMRISINASANA . .......ooitiiititeteieieietete ettt 267
14. ENERGOEFEKTIVITATE ..ot 270
15. IZVELNES STRUKTURA.......coiiiiiiiiiiiiiiieieeise e 271
16. TAS IR VIENKARSI. ...ttt 273
17. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU........cceurueueieieirieicneeeieeneeenenas 274
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] E] Electrolux
— Pl
My Electrolux Kitchen app

2 Available on the \ GETITON
« App Store }/’ Google Play
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1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un neaizsargatu personu drosiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici un
komplektacija ieklautajam mobilajam iericém My Electrolux
Kitchen .

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bé€rniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droS8ibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta tikai &diena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.
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* lerices uzstadisanu un vada nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.

 Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

» Pirms visu veidu apkopes veikSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla.

 Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no elektribas
trieciena riska, tas janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa centram vai citam kvalificétam specialistam.

« UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena
iespéjamibas.

+ UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem un ierices
iekSienes virsmai.

* Vienmeér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavo$anas traukus.

+ Lietojiet tikai Sai iericei paredzéto édiena sensoru
(temperaturas sensoru).

 Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot iepriekSminétas darbibas
pretéja seciba.

* lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika tiritaju.

* Plits virsmas stikla durvju firiSanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tindanas lidzeklus vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

» Pirms pirolitiskas tinsanas iznemiet piederumus no
cepeskrasns un noslaukiet izlijusas vielas.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana  levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiS8anas norades.
/\ BRIDINAJUMS! * Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
L o o smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
lerici drikst uzstadit tikai kvalificéta cimdus un slégtus apavus.
persona. + Nevelciet ierici aiz roktura.

Uzstadiet ierici droSa un atbilstosa vieta,

Nonemiet visu iesainojumu. . = o
' 10) kas atbilst uzstadiSanas prasibam.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
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* NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

» Pirms ierices uzstadiSanas parliecinieties,
ka bus iespé&jams brivi atvert tas durvis.

» lerice ir aprikota ar elektrisku dzes€Sanas
sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas
padevi.

Skapi$a minimalais aug-
stums (skapi$a zem darba
virsmas minimalais aug-
stums)

590 (600) mm

SkapiSa platums 560 mm

Skapida dzilums 550 (550) mm

lerices priek§puses aug- 594 mm
stums

lerices aizmugures aug- 576 mm
stums

lerices priek$puses pla- 595 mm
tums

lerices aizmugures platums 559 mm
lerices dzilums 569 mm
lerices iebuvésanas dzi- 548 mm
lums

lerices dzilums ar atvértam 1022 mm
durvim

Ventilacijas atveres mini- 560x20 mm
malais izmérs. Atvere

apak$éja aizmuguréja dala

Stravas kabela garums. 1500 mm
Kabelis tiek novietots aiz-

muguréja labaja star

Montazas skruves 4x25 mm

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomaintt, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatsledzi, droSinataji (no turétajiem
izskruvéjami droSinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.
Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz

3 mm.

Pilniba aizveriet ierices durvis pirms
kontaktspraudna ievieto$anas elektrotikla
kontaktligzda.

St ierice ir aprikota ar baroSanas vadu un
kontaktdaksu.

2.2 Elektrotikla savienojums

UzstadiSanai un nomainai Eiropa pieméro-
tie kabelu veidi:

/\ BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un elektroSoku.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

* lericei jabit iezemétai.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Vienmeér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

» Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Kabela dati ir noraditi Tehnisko datu
plaksnites kopjaudas sadala. Tapat jus varat
aplikot tabulu:

Kopéja jauda (W) Vada Skérsgriezums

(mm?)
maksimali 1380 3x0.75
maksimali 2300 3x1
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Kopéja jauda (W) Vada Skérsgriezums
(mm?)
maksimali 3680 3x1.5

Zeméjuma vadam (zalas/dzeltenas krasas
kabelis) jabut par 2 cm garakam neka
briinajam fazes un zilajam neitralajiem
kabeliem.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu, apdegumu, elektroSoka
vai spradziena risks.

* Nemainiet §1 produkta specifikaciju.

» Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» |zsledziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.

» levérojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kameér ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izplusana.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.

* Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzéetu virsmu.

» Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maisijums.

* Nelaujiet dzirkstelem vai atvéertai liesmai
nonakt saskaré ar ierici, kad atverat
durvis.

» Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

* Neizpaudiet savu Wi-Fi paroli citam
personam.

— neievietojiet cepeskrasns traukus vai
citus priekSmetus nepastarpinati uz
ierices gridas.

— nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

— nelejiet Gdeni karsta ierice.

— neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavosanas beigam.

— ieverojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.

* Emaljas vai neris€josa térauda krasas
maina neietekmé ierices darbibu.

* Mitram kikam izmantojot dzilo pannu.
Auglu sulas var radit paliekoSus traipus.

* Vienmér gatavojiet partiku ar aizvértam
ierices durvim.

« Jaierice ir uzstadita aiz mébelu panela
(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka
ierices darbibas laika Sis durvis nekad nav
aizvertas. Aiz aizvérta mebelu panela var
uzkraties siltums un mitrums un attiecigi
izraisit ierices, ieblvétas mébeles vai
gridas bojajumus. Neaizveriet mébelu
paneli lldz ierice péc lietoSanas nav pilnigi
atdzisusi.

2.4 Apripe un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savainojumu un ierices
aizdeg$anas un bojajumu risks.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

» Lai novérstu emaljas bojajumus vai krasas

mainu:
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« Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrofikla.

» Parliecinieties, vai ierice ir auksta. Pastav
risks, ka stikla paneli var ieplist.

« Jadurvju stikla paneli tiek bojati,
nomainiet tos nekavéjoties. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

« Nonemot durvis no ierices, rikojieties
uzmanigi. Durvis ir smagas!

« Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala nolietoSanos.

* Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk|us,

« Jalietojat cepeskrasns tirisSanai
paredzetus aerosolus, ieverojiet razotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.




2.5 Pirolitiska tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu/aizdegSanas/Kimisko
izmesu (dumu) risks pirolitiskaja rezima.

cepeskrasnis un tas var but ari neliela
daudzuma kaitigu izgarojumu avots.

2.6 Gatavosana ar tvaiku

» Pirms pirolitiskas tiriSanas un iepriekS€jas
karséSanas iznemiet no cepesSkrasns
iekSpuses.

— Jebkurus parmérigus partikas
atlikumus, izlijusSo/ uzkrajusos ellu vai
taukvielas.

— Visus iznemamos priekSmetus
(tostarp, plaukti, sanu vadotnes utt.
dalas, kuras ietilpst iekartas
komplektacija), jo ipasi nepiedegosos
katlus, pannas, paplates, piederumus
utt.

» Uzmanigi izlasiet visas norades par
pirolitisko firisanu.

* Nelaujiet bérniem tuvoties iekartai, kamér
darbojas pirolitiska firiSana. lerice k|ust |oti
karsta un no priek§€jam ventilacijas
atverém izplust karsts gaiss.

» Pirolitiska tiriSana ir augstas temperatiras
process, kur$ var izraisit izgarojumu
rasanos no gatavotas partikas atliekam un
konstrukcijas materialiem, tapec
patéréetajiem tiek ieteikts talak minétais.

— nodroSiniet labu ventilaciju pirolitiskas
finSanas laika un péc tas.

— nodroSiniet labu ventilaciju
iepriekSejas karsésanas laika un péc
tas.

* NeizSlakstiet vai neizlejiet tdeni uz
cepeskrasns durvim pirolitiskas tiriSanas
laika vai péc tas, lai izvairitos no stikla
panelu bojasanas.

» Ar pirolitisko funkciju aprikoto
cepeskrasnu / gatavoto edienu palieku
izdalitie izgarojumi, saskana ar aprakstu,
nav kaifigi cilvékiem, tai skaita maziem vai
personam ar veselibas trauc&jumiem.

» Pirolitiskas firnsanas un iepriek$€jas
karséSanas laika un péc tas turiet
majdzivniekus talak no iekartas. Mazi
majdzivnieki (it ipasi putni un rapuli) var
bat loti jutigi pret temperatiras izmainam
un raditajiem izgarojumiem.

* Nepiedegosas virsmas uz katliem,
pannam, paplatém utt. var tikt bojatas ar
pirolitiskas tiriSanas procesa augsto
temperaturu visas pirolitiskajas

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav apdegumu un ierices bojajumu
risks.

* lzplustoSais tvaiks var izraisit apdegumus:
— Gatavojot ar tvaiku, neveriet vala
ierices durvis.
— Peéc gatavoSanas ar tvaiku atveriet
ierices durvis piesardzigi.

2.7 lekSejais apgaismojums

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks sanemt elektrosoku.

« Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informéSanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzetas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

« Sis razojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.

* Izmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju
spuldzes.

2.8 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.
» Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

2.9 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savaino$anas vai nosmak$anas
risks.

« Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadem, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.
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» Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu sevi iesprostot
ierice.

3. UZSTADISANA

/N BRIDINAJUMS! 3.1 lebive

Skatiet sada!u "DroSiba". v T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation
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3.2 lerices nostiprinasana pie
virtuves méebelem

4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS
4.1 Visparéjs parskats

Vadibas panelis
Elektroniskais programmétajs
Udens atvilktne
Termozondes kontaktligzda

Sildelements
Lampa
n Ventilators
7 |

Plaukta atbalsts, iznemams
Novadcaurule

Udens izvades varsts
Plauktu limeni

Tvaika pievads

NEERORNCEEOENE

Termozonde

Ediena gatavibas pakapes noteik§anai.

* Teleskopiskas vadotnes
Izmantojot teleskopiskas vadotnes, jus
varat értak ievietot cepeskrasni un iznemt
no tas paplates.

* Cepamtrauks

GatavosSanai ar tvaika funkciju.

4.2 Papildpiederumi

* Restots plaukts
GatavoSanas traukiem, kiiku formam,
cepesSiem.

+ Cepama Paplate
Kukam un biskvitiem.

* Grila/cepama panna
Paredzéts(-a) apbrininasanai un cepSanai
vai ka paliktnis tauku savaksanai.
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5. VADIBAS PANELIS

5.1 Vadibas panela parskats

—= 2

O

T
aEA B 516

IESLEGT / IZSLEGT Nospiediet un turiet nospiestu, lai ieslégtu un izslégtu ierici.
IzvéIne Norada iefices funkcijas.

Izlase Uzskaita iecienitakos iestatijumus.

Displejs Rada ierices pasreizéjos iestatijumus.

Lampas slédzis Lai ieslégtu un izslégtu lampu.

E Atra uzsilsana Lai ieslégtu un izslégtu funkciju: Atra uzsilsana.

A «Q~ @3

Piespiediet Pavirziet Nospiediet un turiet nospiestu

Pieskarieties virsmai uz 3 sekun-

Pieskarieties virsmai ar pirksta galu. Slidiniet pirksta galu pari virsmai. dém

5.2 Displejs

A B Displejs ar galveno funkciju kopu.
| | A, Wi-Fi
T 12:30 B. Diennakts laiks
C. SAKT/PARTRAUKT
M0 85°C /I SOOC D. Temperatira
E. Karsésanas funkcijas
O tmin @ | START F. Taimers
| i | | | G. Termozonde (tikai atseviSkiem modeliem)
G F E D C
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Displeja indikatori

Pamata indikatori — lai parvietotos pa izvélni displeja.

€ »
OK |zvéIné atgriezties Pédé'éZDdarbTbas lespéju ieslégSana un izslégsa-
Izvéles/iestatjumu apstiprinaSana.  vienu limeni atpa- atjceléana pel 9 na 9
kal. ’ )

Skanas signals funkciju indikatori — beidzoties iestatitajam gatavo$anas laikam, atskanés signals.

A\
Q @

I Funkcija ir ieslégta. S~
Funkcija ir ieslégta. Ediena gatavo$ana beidzas automati- Skanas signals ir izslégts.

ski.

Taimera indikatori

S (%)

Funkcijas iestatiSana: Atliktais starts. lestatijuma atcel$ana.

Wi-Fi Indikators — iericei var izveidot Wi-Fi savienojumu.

~—
=

Wi-Fi savienojums ir ieslégts.

Talvadiba Indikators — iericei ir pieejama talvadiba.

(vR)

Talvadiba ir ieslégts.

6. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Sakotnéja tiriSana

1. solis. 2. solis 3. solis

Tiriet ierici un piederumus tikai ar
mikro$kiedras dranu, siltu Gdeni un
maigu tirisanas lidzekli.

levietojiet iericé piederumus un iz-

No ierices iznemiet piederumus un
nemamos plauktu balstus.

nonemamos plauktu balstus.

6.2 Pirmreizéjais savienojums
Displejs rada “Laipni ludzam!” zinojumu péc pirmas savieno$anas.

lestafiSana: Valoda, Displeja spilgtums, Taustinu skana, Skanas signala skalums, Diennakts
laiks.

—
=

6.3 Bezvadu savienojums

Lai pievienotu nepiecieSamo ierici, veiciet turpmako.
» Bezvadu fikls ar interneta savienojumu.
» Tam pasSam bezvadu tiklam pieslégta mobila ierice.
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1. solis

Lai lejupieladétu lietotni My Electrolux Kitchen : Ar mobilas ierices kameru skenéjiet QR kodu uz
datu plaksnites, lai tiktu novirziti uz Electrolux majas lapu. Tehnisko datu plaksnite atrodas uz ieri-
ces iekSpuses priek$€ja ramja. Jus varat ari lejupieladét lietotni tiesi no lietotnu veikala.

2. solis Izpildiet noradijumus par darba uzsaksanu ar lietotni.

3. solis leslédziet ierici.

4. solis Nospiediet = . Atlasiet: lestatfjumi / Savienojums.

. solis. »

5. solis — pavelciet vai nospiediet, lai ieslégtu: Wi-Fi.

6. solis lerices bezvadu modulis ieslégsies 90 sekunzu laika.
Frekvence 2.4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 MHz

Protokols IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM
Maksimala jauda EIRP < 20 dBm (100 mW)

Wi-Fi modulis NIUS-50
6.4 Programmaturas licences programmatdras komponenti, kuru licences

Saja izstradajuma nodro$inata
programmatura satur komponentus, kas
balsfiti bezmaksas un atverta pirmkoda
programmatura. Electrolux pateicas par

nosacijumos ir noteikts publicéSanas
pienakums, ka ari lai aplikotu pilnu to
autortiesibu informaciju un piemérojamos
licences nosacijumus, apmeklgjiet vietni
http://electrolux.opensoftwarerepository.com

atklata pirmkoda programmatiras un

robotehnikas aprindu sniegto ieguldijumu §t (mape NIUS).

projekta atfistiba. 6.5 Sakotnéja uzkarsésana
Lai pieklutu pirmkodam, kura pamata ir Sie

bezmaksas

lepriekS uzkarségjiet tukSu cepesSkrasni pirms

un atvérta pirmkoda pirmas lietosanas.

1. solis Iznemiet no cepeskrasns visus piederumus un nonemamos plauktu balstus.
2. soli
solis lestatiet maksimalo temperaturu funkcijai: Z]
L.aujiet cepeskrasnij darboties 1 stundu.
3. solis

lestatiet maksimalo temperattru funkcijai: .
Laujiet cepeskrasnij darboties 15 mindtes.

@ leprieksgj

as karsésanas laika no cepeskrasns var izdalities aromats un dami. NodroSiniet telpa ventilaciju.

7. IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sad

alu "DroSiba".
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7.1 lestatiSana. KarséSanas funkcijas

1. solis leslédziet cepeskrasni. Displeja ir redzama noklus€juma karsésanas funkcija.

2. solis Nospiediet karséSanas funkcijas simbolu , lai atvertu apaksSizvélni.

3. solis Atlasiet karsé$anas funkciju un nospiediet: OK. Displejs rada iestatito temperaturu.
4. solis Temperatlras iestatiS$ana. Nospiediet OK.

5. solis Nospiediet START .

Termozonde - jus varat pievienot sensoru jebkura bridi pirms €diena gatavo$anas vai tas laika.

STOP - nospiediet, lai izslégtu karséSanas funkciju.

6. solis Izslédziet cepeskrasni.

7.2 Ka iestatit: Tvaika karséSanas funkcija

1. solis leslédziet cepeskrasni.
Atlasiet karsé$anas funkcijas simbolu un nospiediet to, lai ieietu apaksizvélne.
2. solis lestatiet tvaika karsé$anas funkciju.
3. solis Nospiediet: OK. Displeja bis redzami temperatras iestatijumi.
4. solis lestatiet temperataru.
5. solis Nospiediet OK
6. solis Nospiediet idens atvilktnes vaku, lai to atvertu.
7. solis Uzpildiet Gdens atvilktni ar aukstu Gdeni lidz maksimalajam imenim (aptuveni 900 ml), lidz atskan

skanas signals vai displeja paradas pazinojums. Neuzpildiet tdens atvilktni pari tas maksimalajai ie-
tilpibai. Pastav dens noplides, parplisanas un mébelu bojajumu risks.

/\ BRIDINAJUMS!

Izmantojiet tikai aukstu krana Udeni. Neizmantojiet filtrétu (no mineralvielam
attiritu) vai destileétu adeni. Neizmantojiet citu veidu skidrumus. Neiepildiet
udens atvilktné uzliesmojosus vai spirtu saturoSus Skidrumus.

8. solis levietojiet Udens atvilktni tas sakotnéja pozicija.

9. soli
solls Nospiediet START .
Cepeskrasnij sasniedzot iestafito temperatiru, atskan skanas signals.

10. solis Ja Udens atvilktné beidzas Gdens, atskan skanas signals. Uzpildiet tdens atvilktni.

11. solis Izslédziet cepeskrasni.
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12. solis Péc gatavosanas iztukSojiet udeni no atvilktnes.
/\ BRIDINAJUMS!
Cepeskrasns ir karsta. Pastav apdedzinasanas risks. Uzmanieties, iztukSojot
udens atvilktni.

13. solis Cepeskrasns iekSpusé var uzkraties atlikuSa tdens kondensats. Péc gatavoSanas uzmanigi atveriet

cepeskrasns durvis. Kad cepeskrasns ir atdzisusi, nosusiniet tas iekSpusi ar mikstu dranu. Nogai-
diet vismaz 60 minltes péc katras izmanto$anas, lai izvairitos no karsta ddens izvadi$anas pa
Gdens izvades varstu.

7.3 Udens tvertne

Udens tvertnes indikators

Udens tvertnes indikators | I Tvertne ir tuk$a. Uzpildiet tvertni.

=

Tvertne ir pilna. Ja iepildisiet tvertné par daudz Gdens, drosibas sisté-

ma to novadis atpakal cepeskrasns pamatnes dala.

e

Tvertne ir dal€ji pilna. Notiriet Gdeni ar sdkli

IztukSojiet tdens tvertni

Izslédziet cepeSkrasni, atstajiet tas durvis atvértas

1. solis un uzgaidiet, ldz cepeskrasns atdziest.
. Pievienojiet novadcauruli (C) izvades varstam (A),
2. solis. . - . i
izmantojot savienotaju (B).
3. solis Raugieties, lai gals atrastos zemaka limeni neka A,
) " un nospiediet B atkartoti, lai savaktu atlikuso tdeni.
. Atvienojiet C un B un nosusiniet cepeskrasni ar
4. solis

mikstu sakli.

7.4 lestatiSana Gatavosanas paligs

Katram edienam Saja apakSizvéelne ir ieteikta funkcija un temperatira. Jus varat maintt laiku un
temperatdru.

Dazus édienus var gatavot art ar:
* Automatisks svars
* Termozonde

Ediena sagatavotibas pakape:
» Pusjéls vai Mazak

. Vidgjs

» Labiizcepts vai Vairak

1. solis

leslédziet cepeskrasni.

2. solis

Nospiediet: —.
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3. solis

Ly
Nospiediet: /\@ levadiet: GatavoSanas paligs.

4. solis Atlasiet édienu vai édiena veidu.

5. solis Nospiediet START .

7.5 Karsésanas funkcijas

STANDARTS

Karsésanas funkcija

LietoSana

Ao ad

Planu produktu grilé$anai un maizes grauzdésanai.

|| 2

Infratermiska grilesana

Lielakus cepes$a gabalu un majputnu galas ar kauliem cep$anai viena plaukta liment.
Sacepumu pagatavo$ana un apbrininasana.

)

Karsésana ar ventilato-
ru

Ediena vienlaicigai cep$anai un kaltésanai lidz pat tris plauktu limen. lestatiet par 20—
40 °C zemaku temperatiru neka Augs./ApakSkarséSana.

x

Saldéta partika

Pusfabrikatu kraukskiguma (piem., kartupeli fri, kartupelu daivinas vai pilditas panka-
cinas) panaksanai.

Augs./Apakskarsésana

Ediena gatavo$ana un cep$ana viena plaukta liment.

Apakskarsésana

Kiku ar kraukskigu pamatni cepSanai un partikas konservésanai.

i)

=

Miklas raudzésana

Rauga miklas paatrinatai uzraudzeésanai. Ta novérs rauga miklas virspuses izzusanu
un saglaba miklas elastigumu.

SPECIALIE

Karsésanas funkcija

LietoSana

=

Konservésana

Darzenu konservésanai (piem., marinéti darzeni).
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Karsésanas funkcija

LietoSana

Skélés sagrieztu auglu, darzenu un sénu kaltéanai.

Zavésana
™
e

rru

Trauku uzsildisana

Skivju uzsildisanai pirms &diena pasniegsanas.

Ediena atkausé$anai (darzeni un augli). AtkauséSanas laiks ir atkarigs no sasaldétas
;&.“ partikas daudzuma un izméra.
Atkausésana
Tadiem édieniem ka lazanja un kartupelu sacepums. Sacepumu pagatavoSana un
§§§ apbriininasana.
e g
Sacepums

V°C

Léna gatavosana

Mikstu, suligu ceptu édienu pagatvosana.

§

Siltuma uzturésana

Ediena uzturésana siltuma.

7]

Si funkcija ir paredzéta energijas taupisanai gatavosanas laika. Izmantojot $o funkciju,
temperatlra cepeskrasns iek$pusé var atSkirties no iestatitas temperatdras. Tiek iz-

. [ . mantots atlikusais siltums. Sildisanas jaudu var samazinat. Plasaka informacija pie-
Ventilatora kars. ar mi-  gjama nodala “Ikdienas lietosana” sniegtajas piezimés par: Ventilatora kars. ar mitru-
trumu mu.
TVAIKS

Karsésanas funkcija

LietoSana

G

Ediena uzsildi$ana ar
tvaiku

Edienam, kas tiek atkartoti uzsildits ar tvaiku, virséja karta neklust sausa. Karstums
izplatas Iéni un vienmérigi, laujot tam iegit tadu garSu un smarzu, ka tikko pagatavo-
tam &dienam. So funkciju var izmantot &diena uzsildi$anai tiesi uz $kivja. Jis varat
vienlaikus atkartoti uzsildit vairakus $kivjus, izmantojot daZzadus plauktu limenus.

2

Picas funkcija

Picas cep$ana.

%

Maizes cepsana

Izmantojiet So funkciju, lai pagatavotu maizi un bulcinas ar profesionala konditora iz-
pildijumam pielidzinamu krauk$kigumu, krasu un garozas spidumu.

G

Low
Zems mitrums

Si funkcija ir piemérota galas, putnu galas, cepeskrasns &dienu un sautéjumu teriné
pagatavosanai. Tvaika un karstuma kombinacija padara galu mikstu un suligu, vien-
laikus nodrosSinot kraukSkigu garozinu.
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7.6 leslegtas piezimes. Ventilatora
kars. ar mitrumu

ST funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitates klases un ekodizaina

prasibam (saskana ar standartu EU 65/2014
un EU 66/2014). Parbaudes saskana ar:

IEC/EN 60350-1

Cepeskrasns durvim jabat aizvértam
cepSanas laika, lai funkcija netiktu partraukta
un cepeskrasns darbotos ar vislielako
iespéjamo energoefektivitati.

8. PULKSTENA FUNKCIJAS

8.1 Pulkstena funkciju apraksts

Izmantojot So funkciju, lampa automatiski
izslédzas péec 30 sekundem.

Gatavosanas noradijumus skatiet sadala
“leteikumi un padomi”, Ventilatora kars. ar
mitrumu. Visparigus elektroenergijas
taupiSanas ieteikumus skatiet nodalas
“Energoefektivitate” sadala “Elektroenergijas
taupisana”.

Pulkstena funkcija LietoSana

Gatavosanas laiks

Ediena gatavo$anas ilguma iestati$ana. Maksimalais ilgums ir 23 st. 59 min.

Darbibas beigas

Darbibu iestatiS8ana péc taimera laika atskaites beigam.

Atliktais starts

Ediena gatavosanas sakuma un/vai beigu atlikana.

Laika reguléSana

Gatavosanas laika pagarinasana.

Atgadinajums
tekmé ierices darbibu.

Laika atskaites iestati$ana. Maksimalais ilgums ir 23 st. 59 min. ST funkcija neie-

Laika skaitiSana
slegt.

Uzrauga, cik ilgi darbojas funkcija. Laika skaitiSana — jis varat to ieslégt un iz-

8.2 lestatiSana. Pulkstena funkcijas

Pulkstena iestatiSana

1. solis leslédziet cepeskrasni.
2. solis Nospiediet Diennakts laiks.
3. solis

lestatiet laiku. Nospiediet: OK

Ediena gatavosanas laika iestatiana

1. solis Atlasiet karsésanas funkciju un temperataru.
2. solis.

solis Nospiediet: @
3. solis

lestatiet laiku. Nospiediet: OK.
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Funkcijas beigu iespéjas atlasiSana

1. solis Atlasiet karsésanas funkciju un temperaturu.
2. solis. Nospiediet: @

3. solis lestatiet gatavo$anas laiku.

4. solis Nospiediet ® ® @

5. solis Nospiediet Darbibas beigas.

6. solis Atlasiet vélamo: Darbibas beigas.

7. solis

Nospiediet: OK. Atkartojiet darbibu, lidz displeja ir redzams galvenais ekrans.

Gatavosanas sakuma atlikSana

1. solis Karsé$anas funkcijas un temperatiras iestafi$ana.
2. soli
solis Nospiediet: @
3. solis lestatiet gatavo$anas laiku.
4. solis Nospiediet ® ® @
5. solis Nospiediet Atliktais starts.
6. solis Atlasiet vertibu.
7. solis

Nospiediet: OK. Atkartojiet darbibu, lldz displeja ir redzams galvenais ekrans.

Gatavosanas laika pagarinasana

Kad atlikusi 10 % no gatavosanas laika un &diens vél neskiet gatavs, jUs varat pagarinat gatavo$anas laiku. Ta-
pat ir iespéjams mainit karséSanas funkciju.

Nospiediet +1 min, lai pagarinatu gatavoSanas laiku.

Taimera iestatijumu mainiSana

1. solis -

' Nospiediet: @
2. solis lestatiet taimera vértibu.
3. solis

Nospiediet: OK.

lestafito laiku ir iesp&jams mainit jebkura bridi visa gatavoSanas laika.

9. PIEDERUMU LIETOSANA

9.1 Papildpiederumu ievietoSana

Neliela iedobe augspusé palielina drosibu.
Sis iedobes ari palidz novérst sasvérsanos.

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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Augsta mala ap plauktu nelauj €édiena
gatavos$anas traukiem noslidét no plaukta.

Restots plaukts:
lebidiet plauktu starp cepeskrasns limena vadot-
nes stieniem ta, lai kajinas butu vérstas uz leju.

]
/\Z
il
/%

,,,,,,W
)

ga vadotném.

Cepama Paplate / Cepama panna: —
lebidiet cepamo paplati starp plauktu atbalsta rez- \ %I\

9.2 Termozonde

Termozonde — méra temperatiru édiena iekSiené. Jus varat to izmantot ar visam karséSanas
funkcijam.

lespéjams iestatit divu veidu temperatiras:

C ?

Cepeskrasns temperatlru: minimala — 120 °C Ediena iek$&jo temperatiiru.

Labakam gatavosanas rezultatam:

Ediena sastavdalam jabiit istabas ~ Neizmantojiet to $kidru édienu  Gatavo$anas laika tam ir japaliek édiena.
temperatira. pagatavosanai.

Cepeskrasns apréekina aptuveno gatavo$anas beigu laiku. Tas ir atkarigs no produktu
daudzuma, iestatitas cepeskrasns funkcijas un temperaturas.

9.3 LietoSana Termozonde

1. solis leslédziet cepeskrasni.

2. solis lestatiet karséSanas funkciju un, ja nepiecieS8ams, cepeskrasns temperataru.
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3. solis levieto§ana. Termozonde.

Gala, putnu gala un zivis Sautéjums teriné
levietojiet galu Termozonde galas, zivs centra, ve- levietojiet galu Termozonde galu pasa sautéjuma centra.
lams pa$a biezakaja tas vieta. NodroSiniet, ka vis-  Termozonde jabdt stabili novietotam viena vieta cepSanas
maz 3/4 Termozonde atrodas édiena iekSpusé. laika. Lai to panaktu, ievietojiet to cieta édiena sastavdala.

Lai nostiprinatu silikona rokturi, atbalstiet uz cepama trau-
ka malas. Termozonde. Gals Termozonde nedrikst pie-
skarties cepama trauka apaksai.

)

15 —"
2eN

/i

/

( = \‘\_
I ———
Y R RNNNNNSNN S~

4. solis lespraudiet Termozonde cepeskrasns priek$§pusé eso$aja ligzda.
Displeja redzama paSreiz€ja temperatira: Termozonde.

5. solis. /‘? - nospiediet, lai iestatitu sensora iek$€jo temperataru.
6. solis ooo0 nospiediet, lai iestatitu vélamo iespé€ju:
« Skanas signals - édienam sasniedzot iestatito temperatiru, atskanés skanas signals;
« Skanas signals un partraukt gatavot - €dienam sasniedzot iestafito temperatiru, atskanés ska-
nas signals un cepeskrasns beigs darboties.
7. solis

Atlasiet iesp&ju un vairakas reizes nospiediet: OK, lai parietu uz galveno ekranu.

. soli
8. solis Nospiediet: START .
Edienam sasniedzot iestatito temperatiru, atskanés skanas signals. Jus varat izvéléties partraukt
vai turpinat gatavosanu, lai parliecinatos, ka €diens ir labi izcepts.

9. solis Iznemiet Termozonde kontaktspraudni no ligzdas un iznemiet €dienu no cepeskrasns.
/\ BRIDINAJUMS!

Pastav apdedzinasanas risks, jo Termozonde sakarst. Rikojieties uzmanigi,
atvienojot to un iznemot to no édiena.

9.4 Papildpiederumi gatavosanai ar | Cepamtrauks sastav no stikla blodas (A),
tvaiku vaka (B), inzektora caurules (C), inZektora

D) un metala restém (E).
Cepamtrauks funkcijam, kas paredzétas (D) un meta stem (E)

gatavosanai ar tvaiku
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Stikla bloda (A) Vaks (B)

InZektors, inZektora caurule un metala restes.

InZektora caurule (C) ir paredzéta gatavo$anai ar tvaiku
nosegta cepamtrauka, bet inZzektors (D) ir paredzéts /
gatavoSanai ar tvaiku nenosegta cepamtrauka.

Metala restes (E)

* Nenovietojiet karstu cepamtrauku uz * Netfiriet cepamtrauku ar abraziviem un
aukstas/ mitras virsmas. skrapéjosiem [idzekliem un pulveriem.
* Nelejiet aukstus Skidrumus uzkarséta

cepamtrauka. 9.5 Gatavosana ar tvaiku,
+ Nenovietojiet cepamtrauku uz karstas izmantojot cepamtrauku
ediena gatavoSanai paredzétas virsmas.

Novietojiet cepamtrauku uz metala restém un uzlieciet tam vaku. Novietojiet inzektora cauruli uz

1. solis. atvéruma cepamtrauka vaka. Novietojiet cepamtrauku otra plaukta pozicija no apaksas.
2. solis Savienojiet inzektora cauruli ar tvaika pievadu.
3. solis. lestatiet cepeSkrasni gatavosanas ar tvaiku funkciju.
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9.6 Gatavosana ar tvaiku nenosegta
cepamtrauka

Novietojiet cepamtrauku uz metala restém. Pievienojiet nedaudz tdens. Neizmantojiet vaku.

/\ BRIDINAJUMS!

Cepeskrasns darbibas laika inZzektors var sakarst. Vienmer lietojiet cepeskrasns cimdus.
Iznemiet inzektoru no cepeskrasns laika, kad neizmantojat tvaika funkciju.

1. solis. Savienojiet inzektoru ar inzektora cauruli. Savienojiet inzektora cauruli ar tvaika pievadu.

Novietojiet cepamtrauku pirma vai otra plaukta pozicija no apak$as.
2. solis Parliecinieties, ka inZektora caurule nav aizsprostota. Raugieties, lai inZektors atrastos atstatus
no karséjosa elementa.

3. solis. lestatiet cepeskrasni gatavosanas ar tvaiku funkciju.

Gatavojot, pieméram, vistu, pili, fitaru vai lielas zivis, ievietojiet inzektoru édiena.

10. PAPILDFUNKCIJAS

10.1 Ka saglabat: I1zlase

Varat saglabat savas izlases iestatijumus, pieméram, karséSanas funkciju, gatavoSanas laiku,
temperatdru vai firsanas funkciju. Varat saglabat 3 izlases iestafijumus.

1. solis leslédziet ierici.
2. solis Izvélieties veélamo iestatijumu.
. soli — .
3. solis Nospiediet — . Atlasiet: I1zlase.
4. solis Atlasiet Saglabat pasreizéjos iestatijumus.
5. solis.

Nospiediet +, lai pievienotu iestaffjumu sarakstam: Izlase. Nospiediet OK.

b) — nospiediet, lai atiestafitu iestatijumu.

— nospiediet, lai atceltu iestatijumu.

10.2 Funkciju blokésana
ST iespéja novérs nejausas izmainas karsé$anas funkcija.

1. solis leslédziet ierici.

2. solis lestatiet karséSanas funkciju.

. soli
3.s0lis ¢ § _nospiediet vienlaikus lai aktivizétu funkciu.

Lai izslégtu funkciju, atkartojiet 3. soli.
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10.3 Automatiska izslegSanas

Drogibas noliika ierice izslédzas pac kada @
laika, ja karsé$anas funkcija darbojas un (°C) (st.)

nemainat nekadus iestatijumus.

250 — maksimali 3
@ Automatiska izslegSanas nedarbojas ar
(°c) (st.) §adam funkcijam: Apgaismojums (lampa),
Termozonde, Beigu laiks, Léna gatavoSana.
30-115 125
120 - 195 85 10.4 Dzesésanas ventilators
200 - 245 55 lerices darbibas laika dzeséSanas ventilators

automatiski uztur ierices virsmas vésas.
Izsledzot ierici, dzeséSanas ventilators var
turpinat darboties, lidz ierice bus atdzisusi.

11. PADOMI UN |IETEIKUMI

11.1 Gatavosanas ieteikumi

®

Tabulas uzradita temperatira un cep$anas laiki ir tikai orientéjosi. Tie ir atkarigi no receptém un izmantoto sa-
stavdalu kvalitates un daudzuma.

Jasu ierice var cept un gatavot édienu citadak neka jisu iepriek$éja ierice. Talak redzamajos padomos attéloti
ieteicamie temperatiras, gatavo$anas laika un plauktu poziciju iestatijumi noteiktiem édienu veidiem.

Ja nevarat atrast iestatijumus konkrétai receptei, meklégjiet tai lidzigu.

11.2 Ventilatora kars. ar mitrumu

Labaka rezultata gtSanai ieverojiet laikus,
kas uzskaititi tabula.

¥ = 5§ ¥ O

(°C) (min.)
Smalkmaizites, 16 ga- cepama paplate vai dzila pan- 180 2 20-30
bali na
Maizites, 9 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 30-40
na
Pica, saldéta, 0,35 kg restots plaukts 220 2 10-15
Rulete cepama paplate vai dzila pan- 170 2 25-35
na
Sok. kékss ar riek- cepama paplate vai dzila pan- 175 3 25-30
stiem na
Suflé, 6 gabali keramikas ramekini uz restota 200 3 25-30
plaukta
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¥ = 5k
\ ru
(°C) (min.)

Biskvitklikas piraga forma ar idzenu pamatni uz 180 2 15-25

pamatne restota plaukta

Biskvitkiika ar pildiju-  sacepuma forma uz restota 170 2 40 - 50

mu plaukta

Varita zivs, 0,3 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 20-25
na

Vesela zivs, 0,2 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 25-35
na

Zivs fileja, 0,3 kg picas paplate uz restota plauk- 180 3 25-30
ta

Varita gala, 0,25 kg cepama paplate vai dzila pan- 200 3 35-45
na

Sasliks, 0,5 kg cepama paplate vai dzila pan- 200 3 25-30
na

Cepumi, 16 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 20-30
na

Makaruni, 24 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 25-35
na

Mufini, 12 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Sala mikla, 20 gabali  cepama paplate vai dzila pan- 180 2 25-30
na

Smilsu miklas cepumi, cepama paplate vai dzila pan- 150 2 25-35

20 gabali na

Tartletes, 8 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 20-30
na

Darzeni, variti, 0,4 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-45
na

Vegetara omlete picas paplate uz restota plauk- 200 3 25-30
ta

Vidusjuras darzeni, cepama paplate vai dzila pan- 180 4 25-30

0,7 kg

na

11.3 Ventilatora kars. ar mitrumu - ieteicamie piederumi

Lietojiet tumsSas krasas un neatstarojoSas formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma
absorbésanas sp€ja neka gaisas krasas un atstarojoSiem traukiem.
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Picas panna

Cepsanas trauks

Auglu piraga forma

Tumsa, neatstarojo$a
28 cm diametrs

Tums$a, neatstarojos$a
26 cm diametrs

Keramika

8 cm diametrs, 5

cm augstums

Tums$a, neatstarojos$a
28 cm diametrs

11.4 Gatavosanas tabulas

parbaudes iestadem

Informacija parbaudes iestadem

Parbaudes saskana ar standartu IEC 60350-1.

¥ B8 == E @
\ C] oru
(°C) (min)
Kdcinas, 20 Augs$./Apaks- Cepama Pa- 3 170 20-35 -
paplaté karséSana plate
Kicinas, 20 KarséSanaar CepamaPa- 3 150 - 160 20-35 -
paplaté ventilatoru plate
Kicinas, 20 KarséSanaar CepamaPa- 2un4 150 - 160 20-35 -
paplaté ventilatoru plate
Abolu pi- Augs$./Apaks-  Restots 2 180 70-90 -
rags, 2 karsé$ana plaukts
veidnes
@20 cm
Abolu pi- KarséSana ar  Restots 2 160 70-90 -
rags, 2 ventilatoru plaukts
veidnes
@20 cm
Biskvitklika AugS$./Apaks-  Restots 2 170 40 - 50 leprieks$ uzsildiet ce-
bez tau- karsé$ana plaukts peskrasni 10 min.
kvielam,
kikas veid-
ne @ 26 cm
Biskvitkilka KarséSana ar Restots 2 160 40 -50 leprieks$ uzsildiet ce-
bez tau- ventilatoru plaukts peskrasni 10 min.
kvielam,
kikas veid-
ne @26 cm

LATVIESU 261



‘/ = — (.
\ C] oru
°C) (min)

Biskvitkilka Karsé$ana ar Restots 2un4 160 40 - 60 lepriek$ uzsildiet ce-
bez tau- ventilatoru plaukts peskrasni 10 min.
kvielam,
kikas veid-
ne @26 cm
Smilsu mik- Karsé$anaar CepamaPa- 3 140 - 150 20-40 -
la ventilatoru plate
Smilsu mik- KarséSanaar CepamaPa- 2un4 140 - 150 25-45 -
la ventilatoru plate
SmilSu mik- Aug$./Apak$- Cepama Pa- 3 140 - 150 25-45 -
la karsé$ana plate
Karstmaize, Grils Restots 4 maks. 1-5 leprieks$ uzsildiet ce-
4-6 gabali plaukts peskrasni 10 min.
Liellopa Grils Restots 4 maks. 20-30 Novietojiet restoto
burgers, 6 plaukts, tau- plauktu cepeskrasns
gab., 0,6 kg ku uztversa- ceturtaja imeni, bet

nas panna dzilo cepesSpannu —

tre$aja imeni. Kad pa-
gajusi puse no gatavo-
Sanai atvéléta laika,
apgrieziet to uz otru
pusi.

lepriek$ uzsildiet ce-
peskrasni 10 min.

12. KOPSANA UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

12.1 Piezimes par tiriSanu

<

Tiriet ierices priekSdalu tikai ar mikro$kiedras dranu, kas iemérkta silta GdenT ar saudzigu
mazgasanas lidzekli.

Metala virsmu tiriSanai izmantojiet firfisanas Skidumu.

TiriSanas Iidzekli

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

=

Tiriet cepeskrasns iekSieni péc katras lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas palieku uz-
krasanas var izraisit ugunsgréku.

[

Lietosana ikdie-
na

lerices iekSpusé un uz stikla durvju paneliem var uzkraties kondensats. Lai samazinatu kon-
densaciju, pirms gatavoSanas iepriek$ uzkarseéjiet ierici 10 minates. Neuzglabajiet édienu ie-
ricé ilgak par 20 minatém. P&c katras lietoSanas reizes nosusiniet ierices ieksieni tikai ar mi-
kroskiedras dranu.
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Tiriet visus papildpiederumus péc katras lieto§anas un |aujiet tiem nozat. Izmantojiet tikai mi-
kroSkiedras dranu, kura iemérkta siltd GdenT ar saudzigu mazgasanas lidzekli. Nemazgajiet

piederumus trauku mazgajamaja masina.

Netiriet piedegumdro$os piederumus ar abraziviem firisanas lidzekliem vai asiem priekSme-

tiem.

Papildpiederumi

12.2 1znems$ana. Plauktu balsti

Iznemiet plauktu balstus, lai iztiritu
cepeskrasni.

1. solis

Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet,
lidz ta atdziest.

2. solis

Pavelciet plauktu atbalstu priek$éjo
dalu nost no sanu sienas.

J%

3. solis

Pavelciet plauktu balstu aizmuguréjo
dalu nost no sanu sienas un iznemiet
to.

4. solis

Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot ie-
priekSminétas darbibas pretéja secl-
ba.

Teleskopiskas vadotnes atlikusajam
tapam jabut vérstiem uz prieksu.

T

1 Ll _—H
T e

e~

12.3 Funkcijas Pirolitiska tiriSana
izmantoSana

Tiriet cepeskrasni ar Pirolitiska tiriSana.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav apdedzinasanas risks.

/\ UZMANIBU!

Ja taja pasa virtuves skapir ir uzstaditas
citas ierices, nelietojiet tas, kad darbojas
Si funkcija. Tas var radit cepeskrasns
bojajumus.

Pirms Pirolitiska tiriSana:

Izslédziet cepeskrasni un uzgai-

Iznemiet no cepeskrasns visus pie- Notiriet cepeskrasns iek$€jo apaksejo

diet, ldz ta atdziest. derumus. virsmu un durvju stikla iek$pusi ar siltu
Gdeni, mikstu dranu un maigu tiriSanas
lidzekli.
1. solis 2. solis 3. solis
leslédziet Skrasni. j— - Atlasiet tirs Zimu.
eslédziet cepeskrasni Nospiediet — / Tifigana. asiet fifianas rezimu
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lespéja Tiri$anas rezZims ligums

Pirolitika tirisana, atra Viegla tirisana 1h
Pirolitika firsana, normala Vidéji intensiva tirisana 1 h 30 min
Pirolitika tiri$ana, intensiva Padzilinata tirisana 2 h 30 min

@ Kad sakas tiriSanas programma, cepeskrasns durvis ir blokétas un lampa ir izslégta. Dzesé$anas ventilators
darbojas atraka tempa.

Nospiediet STOP | jai apstadinatu tiri$anu pirms programmas beigam.
Nelietojiet cepeskrasni, kamér displeja nav nodzisis durvju blokéSanas simbols.

Kad tiriSana beidzas:

Izslédziet cepeskrasni un uzgai- Iztiriet cepeskrasns ieksieni ar miks- Notiriet atlikumus no cepeskrasns
diet, ldz ta atdziest. tu dranu. apakséjas virsmas.

12.4 Ka tirit? Udens tvertne

1. solis Izsledziet cepeskrasni.

2. solis. Novietojiet cepamo pannu zem tvaika pievada.

3. solis. lelejiet Gdens atvilktné 850 ml Gdens. Pievienojiet 5 téjkarotes citronskabes. Uzgaidiet 60 min.

4. solis leslédziet cepeskrasni un iestatiet funkciju Zems mitrums. lestatiet temperatdru uz 230 °C. Péc 25

minatém izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet, ldz ta atdziest.

5. solis. leslédziet cepeskrasni un iestatiet funkciju Zems mitrums. lestatiet temperatiru diapazona no 130
lidz 230 °C. Izslédziet cepesSkrasni péc 10 minatém un uzgaidiet, lidz ta atdziest.

@ Lai noverstu kalkakmens atlieku veidoSanos, iztukSojiet tdens tvertni ik reizes péc gatavosanas ar tvaiku.

Kad tiriSanas cikls beidzas:

Izslédziet cepeskrasni.  IztukSojiet Gdens tvertni. Izskalojiet Gdens tvertni un iztiriet  Izfiriet novadcauruli ar
Skatiet nodalu “Udens taja atlikusas kalkakmens atlie- siltu Gdeni un maigu
tvertnes iztuk§osana” sa- kas ar mikstu dranu. mazgasanas lidzekli.
dalu “lkdienas lietoSana”.

Turpmak eso$aja tabula noradits tdens cietibas diapazons (dH) ar attiecigo kalcija nogul$nu
imeni un tdens kvalitati. Ja tdens cietiba parsniedz 4. pakapi, neuzpildiet tdens atvilktni ar
krana udeni.

Udens cietiba Udens par- Kalcija noguls-  Udens klasifi- Iztiriet idens
= baudes sloks- nes (mg/l) kacija tvertni ik pec
Pakape dH ne

1 0-7 I:I 0-50 miksts 75 cikliem — 2,5
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Udens cietiba Udens par- Kalcija noguls-  Udens klasifi- Iztiriet Gdens
— baudes sloks- nes (mg/l) kacija tvertni ik péc

Pakape dH ne

2 8-14 EI 51-100 vidéji ciets 50 cikliem — 2
ménesiem

3 15-21 E 101 - 150 ciets 40 cikliem — pus-
otra ménesa

4 22-28 m vairak neka 151 loti ciets 30 cikliem — 1
ménesa

12.5 TiriSanas atgadinajums

Kad paradas atgadinajums, ieteicama tirisana.

Izmantojiet funkciju Pirolitiska tirisana.

12.6 I1znem3$ana un uzstadiSana: Durvis

Cepeskrasns durvim ir tris stikla paneli. Durvju un iek§€jos stikla panelus var iznemt, lai
nofiritu. Izlasiet visus “Durvju nonemsanas un uzstadiSanas” noradijumus pirms stikla panelu

iznemSanas.

/\ UZMANIBU!
Nelietojiet cepeskrasni, ja taja nav ielikti stikla paneli.

1. solis Atveriet durvis lldz galam un turiet abas en-
ges.
2. solis Paceliet un velciet aizslégus uz aizmuguri,

lidz tie nokliksk.

LATVIESU 265



3. solis Aizveriet cepeskrasns durvis pusatvérta sta-
vokIi lidz pirmajai atvérSanas pozicijai. Tad
paceliet un pavelciet, lai izceltu ara durvis.

4. solis Novietojiet durvis uz cietas virsmas, kas par-
klata ar mikstu dranu, ta, lai to arpuse sa-
skartos ar dranu.

5. solis Turiet durvju augsdala eso$o apmali (B) no
abam pusém un bidiet to iekSup versta vir-
ziena, lai atbrivotu spraudna blivi.

6. solis Pavelciet durvju apmali uz prieksu, lai to iz-
celtu.
7. solis Turiet durvju stikla panelus aiz to aug$éjam

malam un uzmanigi izvelciet tos ara pa vie-
nam. Saciet ar aug$€jo paneli. Parliecinie-
ties, lai stikls izslidétu ara no balsta pilniba.

8. solis Notfiriet stikla panelus ar tdeni un ziepém. Uzmanigi nosusiniet stikla panelus. Nemazgajiet stikla
panelus trauku mazgajamaja masina.

9. solis Péc tirisanas uzstadiet stikla panelus un cepeskrasns durvis.

Ja durvis ir uzstaditas pareizi, aizverot aizslégus, jus dzirdésiet klik3ki.

266 LATVIESU



Parbaudiet, vai stikla paneli (A un B) ir ievietoti parei-
za seciba. Skatiet simbolu/iespiedumu stikla panela
mala; katrs no stikla paneliem atskiras, lai to uzstadi-
Sana un iznem$ana batu vieglaka.

Ja uzstadita pareizi, durvju apmales stiprinajumi no-
kliksk.

Parliecinieties, ka uzstadat vidéjo stikla paneli pareizi
ta vieta.

=

]

—

)

>

12.7 Ka nomainit: Lampa

/\ BRIDINAJUMS!

ElektroSoka risks.
Lampa var bt karsta.

Vienmeér turiet halogéna lampu ar dranu, lai
tauku atliekas nesadegtu uz lampas.

Pirms nomainat lampu:

1. solis

2. solis

3. solis

Izslédziet cepeskrasni. Uzgaidiet,
lidz cepeskrasns ir atdzisusi.

Atslédziet cepeskrasni no elektrofik-

leklajiet uz tilpnes gridas dranu.

Aizmugures lampa

1. solis Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.

2. solis Notfiriet stikla parsegu.

3. solis Nomainiet cepeskrasns spuldzi ar piemérotu 300 °C karstumizturigu cepeskrasns spuldzi.
4. solis levietojiet stikla parsegu.

13. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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13.1 Ka rikoties, ja...

.
E lerice neieslédzas un/vai nesakarst

@ lespéjamais céelonis

v

= Risinajums

lerice nav pieslégta elektrotiklam vai ta ir pieslégta
elektrotiklam nepareizi.

Parbaudiet, vai ierice pareizi pievienota stravas pade-
vei.
Skatiet savienojuma diagrammu.

Pulkstenis nav iestatits.

lestatiet pulksteni, informaciju skatiet Pulkstena funkci-
jas sadala “Ka iestafit” Pulkstena funkcijas.

Durvis nav pareizi aizvértas.

Aizveért durvis lidz galam.

|zdedzis droSinatajs.

Parliecinieties, ka ierices darbibas traucéjums nav sais-
fits ar droSinataju. Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
kvalificétu elektriki.

lerice Bérnu drosibas funkcija iedegas.

Skatiet nodalas “Izvélne” apaksizveélni: lespéjas.

Y
Detalas

@ Apraksts

v

Risinajums

Spuldze ir izdegusi.

Nomainiet spuldzi; detalizéta informacija pieejama no-
dalas “Kop$ana un firisana" sadala “Ka nomainit: lam-

pu”.

&%
TiriSana

@ Apraksts

v

Risinajums

lerices tilpné ir Gdens.

Udens tvertné nav parak daudz tdens.

Nedarbojas funkcija Gatavosana ar tvaiku.

Tvaika pievada atveré nav kalkakmens nogul$nu.

Nedarbojas funkcija Gatavo$ana ar tvaiku.

Udens tvertné ir Gdens.

Udens tvertnes iztuk$o$ana ilgst vairak neka tris mind-
tes vai no tvaika pievada atveres tek Gdens.

Tvaika pievada atveré nav kalkakmens nogul$nu. Izfi-
riet Gdens tvertni.

Stravas padeves partraukums vienmeér aptur

tirnsanu. Atkartojiet firiSanu, ja noticis
elektribas padeves partraukums.
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OE Problémas ar Wi-Fi signalu

@ lespéjamais célonis

v

= Risinajums

Problémas ar bezvadu signalu.

Parbaudiet, vai jusu mobila ierice ir savienota ar bezva-
du tiklu.

Parbaudiet savu bezvadu tiklu un marsrutétaju.
Restartéjiet marsrutétaju.

Uzstadits jauns marsrutétajs vai mainita ta konfiguraci-
ja.

Lai vélreiz konfigurétu ierici un mobilo ierici, skatiet no-
dalas “Pirms pirmas lietoSanas” sadalu “Bezvadu savie-
nojums”.

Bezvadu tikla signals ir vajs.

Novietojiet riteri péc iespéjas tuvak iericei.

Bezvadu signalam traucé mikrovilnu ierice, kas atrodas
ierices tuvuma.

I1zslédziet mikrovilnu krasni.

Izvairieties vienlaikus izmantot citu mikrovilnu krasni un
ierices talvadibas vadibu. Mikrovilni traucé Wi-Fi signa-
lam.

13.2 Ka parvaldit: Kladu kodi

Rodoties programmaturas kludai, displeja paradas klidas zinojums.

Saja sadala atradisiet sarakstu ar problémam, kuras pats varat novérst.

@ Kods un apraksts

%

= Risinajums

C2 — Termozonde atrodas cepeskrasns iekSpusé€, ka-
mér Pirolitiska firiSana.

Iznemiet Termozonde.

C3 — durvis nav kartigi aizvértas, kamér Pirolitiska firi-
Sana.

Aizveriet durvis.

F111 — Termozonde nav pareizi ievietots ligzda.

levietojiet ligzda Termozonde lidz galam.

F240, F439 - skarienlauki displeja nedarbojas pareizi.

Notfiriet displeja virsmu. Parliecinieties, ka uz skarienlau-
kiem nav nefirumu.

F601 — probléma ar Wi-Fi signalu.

Parbaudiet tikla savienojumu. Skatiet sadalu "Pirms pir-
mas izmanto$anas", Bezvadu savienojums.

F604 — pirmais savienojums ar Wi-Fi neizdevas.

Izslédziet un ieslédziet ierici un méginiet vélreiz. Skatiet
sadalu "Pirms pirmas izmantoSanas", Bezvadu savieno-
jums.

F908 — ierices sistéma nevar izveidot savienojumu ar
vadibas paneli.

lerices izslég$ana un ieslégSana.

Ja kads no §im k|Udas zinojumiem turpina paradities displeja, tas nozimé, ka k|udaina
apakssistéema var but atspejota. Sada gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai pilnvarotu servisa
centru. Ja rodas kada no Sim klidam, parejas ierices funkcijas turpinas darboties ka parasti.
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v
@ Kods un apraksts = Risinajums

F602, F603 — Wi-Fi nav pieejams. lerices izslégSana un ieslégSana.

13.3 Servisa dati
Ja nevarat rast risindjumu, sazinieties ar ierices izplafitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu
plaksnite atrodas uz ierices iekSpuses priekS€ja ramja. Nenonemiet ierices iekSpusé esoso
tehnisko datu plaksniti.

leteicams datus pierakstit Seit:

Modelis (MOD) s

Izstradajuma Nr. (PNC) e

Sérijas numurs (S.N.)

14. ENERGOEFEKTIVITATE

14.1 Produkta informacija un Produkta informacijas lapa

Piegadataja nosaukums Electrolux
EOC8P39WX 949494856
Modela identifikacija EOC8P39WZ 949494854
KOCBP39WX 949494855
Energoefektivitates indekss 81.2
Energoefektivitates klase A+

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes tradicionalaja rezima  0.93 kWh/cikla

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes piespiedu ventilatora  0.69 kWh/cikla

rezima

Kameru skaits 1

Siltuma avots Elektriba

Skalums 721

Cepeskrasns veids leblvéjama cepeskrasns
EOC8P39WX 36.0 kg

Svars EOC8P39WZ 35.8 kg
KOCBP39WX 36.3 kg

IEC/EN 60350-1 — Elektroierices gatavoSanai majsaimnieciba — 1. dala: Plitis, cepeskrasnis, tvaika cepeskras-
nis un grili — veiktspéjas mérisanas metodes.
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14.2 Elektroenergijas taupi$ana

lerice aprikota ar funkcijam, kas lauj
taupit energiju, gatavojot ikdiena.

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas
durvis ir pareizi aizvértas. Gatavo$anas laika
neviriniet ierices durvis parak biezi.
Raugieties, lai durvju blive batu fira, un
gadajiet, lai ta butu labi nofikséta sava
pozicija.

Izmantojiet metala traukus, lai uzlabotu
elektroenergijas taupisanu.

Kad iesp€jams, nekarséjiet ierici pirms
gatavos$anas.

Uzturiet péc iespéjas isakus partraukumus
starp cepSanas reizém, ja gatavojat vairakus
edienus viena piegajiena.

Gatavosana ar ventilatoru

Ja iespéjams, elektroenergijas taupiSanas
noluka izmantojiet gatavoSanas funkcijas.

Atlikusais siltums

Dazu ierices funkciju gadijuma, ja ir aktivizéta
programma ar funkciju Darb. laiks un
gatavoSanas laiks parsniedz 30 minates,
karséSanas elementi automatiski izslédzas
atrak.

Ventilators un lampa turpina darboties.
Izslédzot ierici, displeja tiek attélots atlikusais

15. IZVELNES STRUKTURA

15.1 lzvélne

siltums. Jus varat izmantot atliku$o siltumu,
lai uzturétu édienu siltu.

Ja gatavoSanas ilgums parsniedz 30 minutes,
samaziniet ierices temperaturu lidz
minimumam 3-10 minutes pirms
gatavoSanas laika beigam. lericé atlikuSais
siltums turpinas gatavot taja ievietoto édienu.

Izmantojiet atlikuSo cepeskrasns siltumu, lai
uzsilditu édienu.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp€jamo temperatiras
iestafljumu, lai izmantotu atlikuso siltumu un
saglabatu édienu siltu. Atlikusa siltuma
indikators vai temperatura tiek paradita
displeja.

Gatavosana ar izslégtu cepeskrasns
apgaismojumu

Gatavos$anas laika izslédziet cepeskrasns
apgaismojumu. leslédziet to tikai tad, kad
nepiecieSams.

Ventilatora kars. ar mitrumu
ST funkcija paredzéta energijas taupisanai
gatavoSanas laika.

Izmantojot So funkciju, apgaismojums
automatiski izsledzas péc 30 sekundém. Jus
varat to ieslegt atkartoti, tau i darbiba
samazinas paredzamo elektroenergijas
ietaupijumu.

lzvélnes elements

Izmantosana

Gatavo$anas paligs

Uzskaita automatiskas programmas.

Tirnsana Uzskaita tiriSanas programmas.
Izlase Uzskaita iecienitakos iestatijumus.
lespéjas lerices konfiguracijas iestatiSana.
lestatijumi Savienojums Tikla konfiguracijas iestatiSanai.

UzstadiSana

lerices konfiguracijas iestatiSana.

Servisa izvélne

Rada programmatiras versiju un konfiguraciju.
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15.2 Apaksizvélne: TiriSana

Apaksizvélne

LietoSana

Pirolitika tiriSana, atra

ligums: 1 h.

Pirolitika tiriSana, normala

ligums: 1 h 30 min.

Pirolitika tiriSana, intensiva

ligums: 2 h 30 min.

15.3 Apaksizvélne: lespéjas

Apaksizvélne

LietoSana

Apgaismojums (lampa)

leslédz un izslédz lampu.

Bérnu dro$ibas funkcija

Novérs nejausu ierices ieslégSanu. Kad funkcija ir ieslégta, displeja Bérnu drosi-
bas funkcija paradas teksts, kad ierice tiek ieslégta. Lai varétu lietot ierici, ievadiet
koda burtus alfabétiska seciba. Kad funkcija ir ieslégta un ierice ir izslégta, tas
durvis ir blokétas. Péc funkcijas aktivizéSanas piekluve taimerim, talvadibas darbi-
bai un lampai ir pieejama iespéja.

Atra uzsilsana

Saisina uzkarsésanas laiku. lespéja pieejama tikai dazam ierices funkcijam.

Tirsanas atgadinajums

leslédz un izslédz atgadinajumu.

Laika indikacija

leslédz un izslédz cepeskrasni.

Ciparu pulkstenis

Maina attélota laika formatu.

15.4 Apaksizvélne: Savienojums

Apaksizvélne

Apraksts

Wi-Fi Lai iesp€&jotu un atspé&jotu: Wi-Fi.

Talvadiba Lai iespéjotu un atspéjotu talvadibu.
lespéja klust redzama tikai, ieslédzot: Wi-Fi.

Automatiska attalinata ekspluatacija Automatiska talvadibas aktivizacija nospiezot taustinu SAKT.
lespéja klUst redzama tikai, ieslédzot: Wi-Fi.

Tikls Lai parbauditu tikla statusu un signala jaudu: Wi-Fi.

Aizmirst tiklu Pasreiz€ja tikla atslégSana no automatiska piesleguma iericei.

15.5 Apaksizvélne: UzstadiSana

Apaksizvélne

Apraksts

Valoda

lestata ierices valodu.

Displeja spilgtums

lestata displeja spilgtumu.

Taustinu skana

leslédz un izslédz sensoru lauku skanu. Nav iespé&jams izslégt Sadu skanu: ®

Skanas signala skalums

lestata taustinu skanas un signalu skalumu.

Diennakts laiks

lestata pasreizéjo laiku un datumu.
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15.6 Apaksizvelne: Servisa izvélne

Apaksizvélne Apraksts
Demonstracijas rezims AktivizéSanas/deaktivizé$anas kods: 2468
Programmaturas versija Informacija par programmaturas versiju.

Nodzést visus iestatijumus Atjauno ripnicas iestafijumus.

16. TAS IR VIENKARSI!

Pirms pirmas lietoSanas reizes jaiestata:

Skanas signala ska-

Valoda Displeja spilgtums Taustinu skana lums

Diennakts laiks

lepazistieties ar galvenajam vadibas panela un displeja ikonam:

@ -_ * @ /‘? START
IESLEGT / IZ- — Llase Taimers Termozonde
SLEGT 2V z ' i STOP

lerices lietoSanas uzsakSana

Atra ieslég$ana leslédziet ierici un 1. solis. 2. solis 3. solis
saciet gatavot edie- — - —
nu, izmantojot funk-  Nospiediet un turiet 0. . atlasiet Nospiediet:

cijas noklusgjuma  5qniegty: 0] vélamo funkciju. START .
temperatdru un laiku.

Atra izslegsana Lﬁg%ﬂ%ﬁ;fgggmé Nospiediet un turiet nospiestu (D Nidz ierice izslédzas.
un jebkuras ekrana
pozicijas vai zinoju-
ma demonstréSanas
laika.

Saciet gatavot edienu

1. solis 2. solis 3. solis 4. solis 5. solis.
0) 0 °C oK START
— nospiediet, laiie- - atlasiet karséSanas — iestatiet: tempera- - nospiediet, lai ap- —_nos;_)lgdlet, lai uz-
A . p T saktu édiena gatavo-
slégtu ierici. funkciju. taru . stiprinatu izvéli. sanu
Gatavosana ar tvaiku Gatavosana ar tvaiku
lelejiet Gidens atvilktné aukstu krana Gdeni. levé- Ediena uz- Zems mi-
rojiet displeja redzamas norades. sildiSana trums
ar tvaiku Picas Maizes Gatavo$ana
Ediena at- funkcija cepsana ar tvaiku.
kartota uz- Paatrinata
karseésana. gatavo$ana.
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Gatavosana ar tvaiku

200 - 220 150 - 210 160 - 200
°C °C °C

130 °C

Uzziniet, ka atri pagatavot edienu

Izmantojiet automatiskas programmas, lai atri pagatavotu édienu, izmantojot nokluséjuma iestatijumus:

Gatavosanas pa- 1. solis 2. solis 3. solis 4. solis

ligs —

Nospiediet (D Nospiediet —. Nospiediet % Ga-
tavo$anas paligs.

Atlasiet €dienu.

Izmantojiet atras funkcijas, lai iestatitu eédiena gatavosanas laiku

Funkcija “10 % Finish Assist” Lai pagarinatu édiena gatavo$anas laiku, nospiediet
Izmantojiet funkciju “10 % Finish Assist’, lai pagarinatu  +1 min.
laiku, kad atlikusi 10 % édiena gatavoSanas laika.

17. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So
/> . = o
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus | simbolu g, kopa ar majsaimniecibas

atbilsto$ajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreiz€jas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux“ pasaulj! Dékojame, kad iSsirinkote

musy prie

25

taisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visa naudojimo instrukcijg adresu electrolux.com/
manuals

Gaukite naudojimo patarimy, brositry, trik€iy $alinimo, aptarnavimo ir remonto
informacijos adresu electrolux.com/support

Daugiau recepty, patarimy, nurodymy dél trik&iy ir kitos informacijos rasite My
Electrolux Kitchen programéléje.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMAGCIJA. ... 277
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS........oii e 278
3. [RENGIMAS ... 282
4. GAMINIO APRASYMAS ... oo 283
5. VALDYMO SKYDELIS........coooiiiiiiiiiiiiiii 284
6. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA,. ..o 285
7. KASDIENIS NAUDOJIMAS.........ccooiiiiiiiiiiiie 286
8. LAIKRODZIO FUNKCIJOS........ooii e 291
9. PRIEDU NAUDOUJIMAS ... 293
10. PAPILDOMOS FUNKCIJOS.... ..o 297
11. PATARIMAI............ OO 298
12. VALYMAS IR PRIEZIURA.......cocoiiiiiiiiiiicccec s 301
13. TRIKCIUY SALINIMAS. .. ... 306
14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS. ... .o 309
15. MENIU STRUKTURA......cooitiiiririeirieieitieieieieeies e 310
16. TAI PAPRASTAL ..o 312
17. APLINKOS APSAUGA ... 313
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] E] Electrolux
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My Electrolux Kitchen app

2 Available on the \ GETITON
« App Store }/’ Google Play
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétinga negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

 Batina visg laikg prizituréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu ar mobiliaisiais jrenginiais
su My Electrolux Kitchen .

 Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

 DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

« Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

 Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

- Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

 Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos Ukiui.

 Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir Kitoje
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panasioje aplinkoje, kur prietaiso haudojimo intensyvumas
nevirSija jprasto buitinio naudojimo.

» Sj prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg privalo tik kvalifikuotas
specialistas.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

* Prie$ vykdydami techninés priezitros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.

 Pasirupinkite, kad pazeistg maitinimo laidg pakeisty tik
gamintojas, jo jgalioto techninés priezitros centro
darbuotojai arba atitinkamos kvalifikacijos specialistai —
kitaip gali kilti elektros smugio pavojus.

« DEMESIO: Pasirupinkite, kad prie$ keiCiant lempute
prietaisas buty iSjungtas, kitaip galimas elektros smugis.

 DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. BUkite atsargus ir nelieskite kaitinimo
elementy ar prietaiso ertmés pavirsiy.

» Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
dékite mavédami karscCiui atsparias pirstines.

» Naudokite tik Siam prietaisui rekomenduojamg maisto
(kepimo) termometra.

« Jei norite iSimti padékly laikiklius, pirmiausia i$ Soniniy
sieneliy istraukite laikiklio priekj, o po to galg. Padékly
laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

* Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

* Dureliy stiklo nevalykite Siurks€iu SveiCiamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduzti.

* Prie$ pirolizinj valymg ISimkite i$ orkaités visus priedus ir
pasalinkite didesnius kiekius maisto ar skysciy likuCiy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas « Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
/\ ISPEJIMAS! » Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
. o ) = jrengimo instrukcijomis.
Sj prietaisg jrengti privalo tik kvalifikuotas - Visada bikite atsargis, kai perkeliate
asmuo. prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
» Nuimkite visas pakavimo medziagas.
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muvekite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.
[renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

Prie§ montuodami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso dureles galima laisvai atidaryti.
Prietaise jrengta elektriné ausinimo
sistema. Ji turi bati prijungta prie elektros
maitinimo Saltinio.

Minimalus spintelés aukstis 590 (600) mm
(po darbastaliu)

Spintelés plotis 560 mm
Spintelés gylis 550 (550) mm
Prietaiso priekinés dalies 594 mm
aukstis

Prietaiso galinés dalies 576 mm
aukstis

Prietaiso priekinés dalies 595 mm
plotis

Prietaiso galinés dalies plo- 559 mm
tis

Prietaiso gylis 569 mm
Prietaiso jmontavimo gylis 548 mm
Gylis su atidarytomis dure- 1022 mm
lémis

Minimalus ventiliacijos ang- 560x20 mm

os dydis. Anga prietaiso
nugarélés apacioje

Pagrindinio maitinimo ka- 1500 mm
belio ilgis. Kabelis yra prie-

taiso nugarélées desiniaja-

me kampe

Montavimo varztai 4x25 mm

2.2 Elektros prijungimas

« |[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

* Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

« Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

« Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezidros centras.

« Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir
nebaty arti prietaiso dureliy arba niSos po
prietaisu, ypac kai jis veikia arba durelés
yra karstos.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebaty galima nuimti be jrankiy.

« Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg bity lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kistuko.

» Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

* Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami is jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

« Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidZia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi buti
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

« Iki galo uzdarykite prietaiso dureles, prie$
jikiSdami maitinimo laido kistuka | elektros
tinklo lizda.

* Prietaisas tiekiamas su pagrindiniu
maitinimo laidu ir kiStuku.

/\ |SPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio pavojus.

Europoje tinkami montuoti arba pakeisti ka-
beliy tipai:

Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.
Prietaisg privaloma jzeminti.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabelio skerspjuvis turi atitikti bendrajj
prietaiso vardinéje lenteléje nurodytg galia.
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Taip pat atitinkamg informacijg rasite
lenteléje:

Bendroji galia (W) Laido skerspjuvis

(mm?)
iki 1380 3x0.75
iki 2300 3x1
iki 3680 3x1.5

|[zeminimo laidas (zalias / geltonas) turi buti
2 cm ilgesnis nei rudas fazés ir mélynas
neutralusis laidai.

2.3 Naudojimas

/N ISPEJIMAS!

Suzalojimo, nudegimy ir elektros smagio
arba sprogimo pavojus.

» Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

» Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos
neblty uzblokuotos.

» Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.

» Po kiekvieno naudojimo prietaisg
iSvalykite.

» Atidarydami veikiancio prietaiso dureles
bikite atsargUs. IS vidaus gali iSsiverzti
jkaitintas oras.

» Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lieCiasi su vandeniu.

* Nespauskite atidaryty dureliy.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

» Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu,
gali susidaryti alkoholio ir oro miSinys.

» Atidarydami dureles pasirtpinkite, kad
Salimais nebuty kibirksciy ar atviros
ugnies Saltiniy.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

» Nesidalykite savo ,Wi-Fi“ slaptazodziu.

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

* Emalés apsauga nuo pazeidimy ir
iSblukimo:
— Nedekite orkaitems skirty indy ar kity
objekty tiesiai ant prietaiso dugno.
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— Nedekite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmés dugno;

— Nepilkite vandens tiesiai j jkaitusj
prietaisg.

— Nelaikykite prietaise paruosty drégny
patiekaly ir maisto produkty.

— Bukite atsargus montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.

Emalio ar nertdijanciojo plieno iSblukimas

neturi poveikio prietaiso veikimui.

Drégniems pyragams kepti naudokite gily

kepimo indg. Vaisiy sultys palieka démes,

kurias sudétinga pasalinti.

Maistg visuomet gaminkite uzdare

prietaiso dureles.

Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo plokstés

(pvz., dureliy), pasirtpinkite, kad prietaisui

veikiant durelés visada buty atidarytos. Uz

dureliy gali kauptis karstis ir dregme, kurie

gali pakenkti prietaisui, baldams ar

grindims. Neuzdarykite dureliy, kol po

naudojimo prietaisas visiSkai neataus.

2.4 Prieziura ir valymas

/\ ISPEJIMAS!

Suzalojimo, gaisro arba prietaiso
sugadinimo pavojus.

Prie$ atlikdami prieziuros darbus, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido
kistuka i$ elektros tinklo lizdo.
Patikrinkite, ar prietaisas atvéses. Gali
sutrikti stiklo plokstés.

Nedelsdami pakeiskite dureliy stiklo
plokstes, jeigu jos pazeistos. Kreipkités |
jgaliotajj techninés priezitros centrg.
Bukite atsargus, kai iSimate prietaiso
dureles. Durelés yra sunkios!

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirSiy nuo
nusidévéjimo.

Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

Jeigu naudojate orkaités purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.



2.5 Pirolizinis valymas

2.6 Troskinimas garuose

/\ |SPEJIMAS!

Suzalojimo / gaisro / cheminiy emisijy
(dimuy) rizika naudojant pirolizés rezima.

/\ ISPEJIMAS!
Galite nusideginti arba sugadinti

prietaisa.

» Pries pirolizinj valymg ir pirminj jkaitinimg
i$ orkaités iSimkite:

— maisto likuCius, iSsipylusj alieju,
riebalus ir pan.

— bet kokius iSimamus daiktus (jskaitant
lentynas ir bégelius tiekiamus su
prietaisu), ypac¢ nepridegancius
puodus, keptuves, skardas, indus ir
pan.

» |démiai perskaitykite visg pirolizinio
valymo instrukcijg.

» Kol vykdomas pirolizinis valymas,
neprileiskite prie prietaiso vaiky. Prietaisas
pirolizinio valymo metu labai jkaista, o i$
ventiliacijos angy sklinda jkaites oras.

+ Pirolizinis valymas — tai valymo procedura
jkaitinant orkaite iki aukStos temperatiros,
kurios metu gali iSsiskirti sudegusiy maisto
likuciy ir kity medziagy garai, todél
naudotojams rekomenduojame:

— pirolizinio valymo proceduros metu ir
jai pasibaigus gerai iSvédinkite
patalpa.

— pradinio iSankstinio jkaitinimo metu ir
jam pasibaigus gerai iSvédinkite
patalpa.

» Pirolizinio valymo metu ir jam pasibaigus
nepilkite ant orkaités dureliy vandens, kad
nesugadintumeéte stikliniy daliy.

+ Piroziliniy orkaiciy generuojami garai /
sudeginto maisto dimai Zmonems,
jskaitant vaikus ar sveikatos sutrikimy
turintiems asmenims, néra kenksmingi.

» Pirolizinio valymo metu ir jkaitine prietaisg
pasirupinkite, kad augintiniai nesiliesty
prie prietaiso. Mazi naminiai gyvunai (ypac
pauksciai ir ropliai) gali buti labai jautris
temperattry pokyciams ir karstiems
garams.

+ Pirolizinio valymo metu auksta
temperatura gali pazeisti puody, keptuviuy,
skardy ir kt. priemoniy nepridegancius
pavirSius ir gali iSsiskirti nedidelis kiekis
kenksmingy gary.

« ISsiverze garai gali sukelti nudegimus:
— Neatidarykite prietaiso dureliy
troskindami garuose.
— Atsargiai atidarykite prietaiso dureles
po troSkinimo garuose.

2.7 Vidinis apSvietimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus gauti elektros smugj.

+  Sjo gaminio viduje esanti (-&ios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracijg, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms ap$viesti.

» Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.

« Naudokite tik ty paciy techniniy duomeny
lemputes.

2.8 Paslauga

« Del prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezilros centra.
« Naudokite tik originalias dalis.

2.9 ISmetimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

» Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

« |Straukite maitinimo laido kistuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

* Nuimkite dureliy sklastj, kad vaikai, ar
naminiai gyvinai nejstrigty prietaiso
viduje.
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3. [IRENGIMAS

/N ISPEJIMAS! 3.1 Jrengimas balduose

2". saugos skyrius. www.youtube.com/electrolux
g Y uYOUTUbe www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation
N
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3.2 Prietaiso pritvirtinimas prie
baldo

4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Bendra apzvalga

Valdymo skydelis
Elektroninis valdymo pultas
StalCius vandeniui

Maisto termometro lizdas
Sildymo elementas
Lemputé

Ventiliatorius

Lentynos atrama, iSimama
ISleidimo vamzdelis
Vandens isleidimo voztuvas
Vietos lentynoje

Gary jleidimas

HEHE
BEERNCEOENE

4.2 Priedai « Maisto termometras
Skirtas maisto iSkepimo lygio tikrinimui.
* Teleskopiniai bégeliai
Del teleskopiniy bégeliy lengvai jdésite ir
iStrauksite lentynéles.
* Maistinis kepimo indas
Maisto ruosimo garuose funkcijos.

+ Grotelés
Virtuves reikmenims, pyragy formoms,
prikaistuviams.
* Kepimo skarda
Pyragams ir sausainiams kepti.
* Grilio / kepinimo prikaistuvis
Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.
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5. VALDYMO SKYDELIS
5.1 Valdymo skydelio apzvalga

—= 2

O

T
aEA B 516

liungta / ISjungta Palaikykite paspaude, kad jjungtuméte ar iSjungtuméte prietaisa.
Meniu Prietaiso funkcijy sarasas.

Mégstamiausios Pateikiamas mégstamiausiy nuostaty sgrasas.

Ekranas Parodo esamas prietaiso nuostatas.

Lemputés jungiklis Lemputei jjungti ir iSjungti.

ﬂ Greitas jkaitinimas Funkcijai jjungti ir iSjungti: Greitas jkaitinimas.

e @~ QA

Paspauskite ir palaikykite nus-

Laikykite nuspaude Perkelti paude

Palieskite pavirsiy pirstu. Braukite pirstu per pavirsiy. Lieskite pavirSiy 3 sekundes.

5.2 Ekranas

A B Ekranas su pagrindinémis funkcijomis.
| | A.  WiFirySys
T 12:30 B. Paros laikas
C. PRADETI/SUSTABDYMAS
M0 85°C /I SOOC D. Temperatira
E. Kaitinimo funkcijos
O tmin @ START F. Laikmatis
| i | | | G. Maisto termometras (ne visuose modeliuose)
G F E D Cc
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Valdymo skydelio indikatoriai

Pagrindiniai indikatoriai — skirti narSyti valdymo skydelio meniu.

oK € ) »

Sugrizti meniu  Panaikinti paskutinj
vienu lygiu atgal. veiksma.

Patvirtinti pasirinkima / nustatyma. Parinktims jjungti ir iSjungti.

|spéjamasis signalas pasibaigus laikui funkcijy indikatoriai — pasibaigus nustatytam kepimo laikui, iSgirsite
garso signala.

Q & &
Funkcija jjungta. Funkcija jjungta. [spejamas!s ;lgnalas pasibaigus
Kepimas sustabdomas automatiskai. laikui iSjungtas.

Laikmacio indikatoriai

S Q

Jei norite nustatyti funkcija: Atidétas paleidimas. AtSaukti nustatyma.

WiFi rySys indikatorius — prietaisg galima prijungti prie ,Wi-Fi“.

)
=

WiFi rySys rysys jjungtas.

Nuotolinis valdymas indikatorius — prietaisg galima valdyti nuotoliniu budu.

vD)

Nuotolinis valdymas yra jjungta.

6. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Pirminis valymas

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas

Prietaisg ir jo priedus valykite tik
mikropluosto Sluoste, suvilgyta Silto
vandens ir $velnaus ploviklio tirpale.

IS prietaiso iSimkite visus priedus ir
iSimamas lentyny atramas.

| prietaisg sudékite priedus ir iSima-
mas lentyny atramas.

6.2 Pirmasis prijungimas

Pirma kartg prisijunge ekrane matysite pasveikinimo praneSima.

Turite atlikti Siuos nustatymus: Kalba, Ekrano rySkumas, Mygtuky tonai, |[spéjamo signalo
garsas, Paros laikas.

6.3 Belaidis rySys ¥

Norédami susieti prietaisg Jums prireiks:
* Internetinio belaidzio rysio.
* Mobilaus prietaiso, prijungto prie to paties belaidzio tinklo.
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1-as veiks- Jei norite atsisiysti My Electrolux Kitchen programélg: mobiliojo prietaiso vaizdo kamera nuskaityki-

mas te vardinéje lenteléje pateikta QR koda ir busite nukreipti | pradinj ,Electrolux” puslapj. Techniniy
duomeny lentele rasite ant priekinio prietaiso ertmés rémo. Taip pat programéle galite atsisiysti i$
programéliy parduotuves.

2-as veiks- Vadovaukités programélés nurodymais.

mas

3-as veiks- |junkite prietaisa.

mas

4-as veiks- Jip— - o )

mas Paspauskite — . Pasirinkite: Nustatymai / Prisijungimo nustatymai.

- iks- @

r5n:: veiks — pastumkite arba paspauskite, kad jjungtuméte: WiFi rySys.

6-as veiks- Prietaiso belaidis modulis jsijungs po 90 sek.

mas

Daznis 2,4 GHz WLAN

2400-2483,5 MHz

Protokolas IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Maksimali galia EIRP <20 dBm (100 mW)

Wi-Fi modulis NIUS-50

6.4 Programinés jrangos licencijos bei publikavimo ir autoriy teisiy salygas rasite

Sio gaminio

yra atvirojo kodo ir nemokami. Electrolux
dékoja atvirojo programinio kodo ir robotikos

adresu: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com
(katalogas NIUS).

programinés jrangos elementai

bendruomenéms uz jy indel;. 6.5 Pirminis pasildymas

Siy nemokamy programinés jrangos Pries pirmaji naudojima jkaitinkite tuscia
elementy atvirgjj programinj kodg, licencijas orkaite

1-as veiks- ISimkite i$ orkaités visus priedus ir iSimamas lentyny atramas.

mas

2-as veiks-

Nustatykite didZiausig funkcijos temperatira: E]

mas Palikite orkaite veikti 1 val.
- iks-
?n:: vetks Nustatykite didZiausig funkcijos temperatira: .

Palikite orkaite veikti 15 min

@ ISankstinio jkaitinimo metu i$ orkaités gali sklisti kvapas ir dimai. PasirGpinkite, kad patalpa bity védinama.

7. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!

Zr. saugos

skyrius.

286 LIETUVIY



7.1 Kaip nustatyti: Kaitinimo funkcijos

1-as veiks- liunkite orkaite. Ekrane matysite numatytajg kaitinimo funkcija.
mas
:;:z veiks- Paspauskite kaitinimo funkcijos simbolj , kad atidarytuméte papildoma meniu.
- iks-
?n:: velks Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir paspauskite: OK. Valdymo skydelyje matysite temperaturg.
4-as veiks- ) _ L OK
mas. Nustatyti temperatirg. Paspauskite .

5- iks-
m:: veles Paspauskite: START .
. Maisto termometras - termometra galite prijungti bet kada, prie$ ruoSiant maistg ar ji ruo$dami.

STOP - paspauskite, kad isjungtumete kaitinimo funkcija.

6-as veiks- ISjunkite orkaite.
mas

7.2 Kaip nustatyti: Kaitinimo garuose funkcija

1-as veiks- |junkite orkaite.
mas Pasirinkite kaitinimo funkcijos simbolj ir paspauskite jj, kad atvertuméte papildoma meniu.

2-as veiks- Nustatykite kaitinimo garuose funkcija.
mas

3-as veiks-

mas Paspauskite: OK. Valdymo pultelyje matysite temperatiros nuostatas.

4-as veiks- Nustatykite temperatira.
mas.

5-as veiks-

+.. OK
mas. Paspausklte.o .

6-as veiks- Noredami atidaryti vandens stal€iuka, paspauskite jo dangtelj.
mas

7-as veiks- |pilkite | stalCiuka Salto vandens iki didZiausio lygio zymos (mazdaug 900 ml). Pasieke ribg iSgirsite
mas garso signalg arba ekrane pamatysite pranesima. Neperpildykite stal€iaus vandeniui. Vanduo gali
pratekeéti ir sugadinti baldus.

/N ISPEJIMAS!

Naudokités tik Saltu vandentiekio vandeniu. Nenaudokite filtruoto (deminerali-
zuoto) arba distiliuoto vandens. Kity skysciy nenaudokite. | stal€iy vandeniui
nepilkite degiy skysc€iy arba alkoholiniy gérimy.

8-as veiks- |[stumkite vandens stal€iuka j prading jo padétj.
mas

?r;:: veiks- Paspauskite START .
Orkaitei pasiekus nustatytg temperattrg, pasigirs signalas.
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10-as Kai stalCiuje vandeniui baigsis vanduo, pasigirs signalas. Papildykite stal¢iy vandeniui.
veiksmas
11-as ISjunkite orkaite.
veiksmas
12-as Baige gaminti maistg iSpilkite vandenj i$ stalCiaus vandeniui.
veiksmas .
/N ISPEJIMAS!
Orkaité yra karsta. Atsargiai, galite nusideginti. Valydami vandens stalCiuka
bukite atsargus.
13-as Likes vanduo gali kondensuotis orkaités viduje. Baige gaminti maistq atsargiai atidarykite orkaités
veiksmas  dureles. Orkaitei atvésus nusausinkite jos vidy minksta Sluoste. Kiekvieng kartg pasinaudoje palau-

kite bent 60 minuciu, kad i$ vandens i$leidimo voztuvo nepradéty begti karstas vanduo.

7.3 vandens bakelj

Vandens talpos indikatorius

Vandens talpos indikatorius u Vandens bakelis tuscias. Pripildykite

=

bakelj.

Vandens bakelis pilnas.
Jeigu | bakelj pripilsite per daug vandens, vandens

|

perteklius per apsauginj nutekéjimo kanalg nutekeés |

Vandens bakelis pusiau pilnas. orkaités vidaus dugng. Vandenj surinkite kempine.

ISpilkite vandenj i$ vandens talpyklos

N

\1/:;:5- ISjunkite orkaite, atidarykite dureles ir palaukite, kol
mas orkaité atves.
2-as L. . I .

. Naudodami jungtj (B) vandens iSleidimo vamzdelj
veiks- PN

(C) sujunkite su Outlet valve (A).

mas
3-as R . L

. Pasirtpinkite, kad vamzdelio galas bty Zemiau A
veiks- . L - Lo )
mas ir spaudinékite B, kad surinktuméte likusj vandeni.
4-as S . - . e

. Atjunkite C ir B, o tada iSsausinkite orkaités vidy
veiks- H -
mas. minksta kempine.

7.4 Kaip nustatyti: Kepimo vadovas

Kiekvienam patiekalui Siame papildomame meniu rekomenduojama funkcija ir temperattra.
Galite koreguoti laikg ir temperatirg.

Kai kuriuos patiekalus taip pat galite gaminti naudodami:
» Pagal svorj
* Maisto termometras

Laipsnis iki kurio patiekalas gaminamas:
» Lengvai iSkeptas arba Maziau

* VidutiniSkai iSkeptas

» Gerai iSkeptas arba Daugiau
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1-as veiks- |junkite orkaite.

mas

2-as veiks- L=

mas Paspauskite: —.

3-i ) ) )

veliakssmas Paspauskite: /\@ |veskite: Kepimo vadovas.

4-as veiks- Pasirinkite patiekalg arba maisto tipa.

mas.

S-as veiks- Paspauskite: START .

mas.

7.5 Kaitinimo funkcijos

STANDARTINES

Kaitinimo funkcija

Paskirtis

Ao ad

Grilis

Ploniems maisto gabaléliams ir duonos skrebuc¢iams kepti grilyje.

yowv

¥

Terminis kepintuvas

Skirta didesniems mésos arba paukstienos su kaulais gabalams kepinti viename lygy-
je. Tinka apkepams ir skrudinti.

)

Karsto oro srautas

Skirta vienu metu kepti ir maistui dZiovinti trijuose lygiuose. Nustatykite 20-40 °C ma-
Zesneg temperatira, nei gaminant Apatinis + virSutinis kaitinimas.

Y

Saldytas maistas

Traskiems pusfabrikaciams ruosti (pvz., gruzdintoms bulvytéms, keptoms bulvytéms
ar rytietiSkiems suktinukams).

Apatinis + virsutinis
kaitinimas

Kepti ir skrudinti maistg vienoje lentynos padétyje.

Apatinis kaitinimas

Kepti pyragus traskiu pagrindu ir konservuoti maista.

i)

=

TesSlos kildinimas

tinga.
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SPECIALIOS FUNKCIJOS

Kaitinimo funkcija

Paskirtis

=

Konservavimas

Skirta darzoviy konservams (pvz., marinuotiems agurkams) ruosti.

99

Dziovinimas

DZiovinti pjaustytus vaisius, darzoves ir grybus.

—
~
uru

Léks¢iy pasildymas

Skirta Iék&téms pasildyti pries patiekiant maista.

(YY)

Atitirpinimas

Atitirpinti maista (darzoves ir vaisius). Atitirpimo laikas priklauso nuo uz$aldymo mais-
to kiekio.

§§4
g
Apkepas "Au Gratin"

Lazanijai arba bulviy plokstainiui. Tinka apkepams ir skrudinti.

V°C
Kepimas zemoje tem-
peraturoje

Svelniems ir sultingiems kepsniams ruosti.

§

Silumos palaikymas

Palaikyti Siltg maista.

A

Drégnas konvek. kepi-
mas

Si funkcija ruosiant maista padeda taupyti energija. Naudojantis $ia funkcija tempera-
tara orkaitéje gali skirtis nuo nustatytos. ISnaudojamas perteklinis karstis. Kaitinimo
galig galima sumazinti. Daugiau informacijos rasite skyriuje ,Kasdienis naudojimas”,
Pastabos apie: Drégnas konvek. kepimas.

GARAI

Kaitinimo funkcija

Paskirtis

G

Pasildymas garais

Pakartotinai $ildant maistg garais jo pavirsius orkaitéje nedzitva. Siluma pasiskirsto
Svelniai ir tolygiai, todél sugrazinamas maisto skonis ir aromatas. Maistg galima pasil-
dyti tiesiai ant Iékstés, be to, vienu metu, naudodami skirtingas lentyny padétis, galite
Sildyti kelias lekstes.

2

Picos programa

Picos kepimas.
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Kaitinimo funkcija Paskirtis

Naudokite Sig funkcija traskiai, nuostabios spalvos ir blizgaus pavirSiaus duonai ir
ﬁ bandeléms kepti.
Duona
(\) Si funkcija skirta mésai ir paukstienai, orkaitéje ruosiamiems patiekalams ir troski-
\[} niams. Dél gary ir kar§¢io mésa tampa minksta ir sultinga, o jos pavirSius apskrunda.
Low

Drégmé maza

7.6 Pastabos: Drégnas konvek. Naudojant $ig funkcija, lemputé automatiskai
kepimas iSsijungs po 30 sekundziy.

Si funkcija naudojama vertinant energijos Nurodymus del maisto gaminimo rasite
sanaudy efektyvumo klase ir atitikima skyriuje ,Patarimai”, Drégnas konvek.
ekologiniams reikalavimams, kaip numato EU | kepimas. Dél energijos taupymo

65/2014 ir EU 66/2014. Patikros pagal: rekomendacijy Zr. skyriy ,Energijos

fek “ E ij
IEC/EN 60350-1 efektyvumas®, ,Energijos taupymas
Gaminant maistg orkaités durelés turi buti
uzdarytos, kad funkcija nebaty nutraukta ir
veikty efektyviausiai.

8. LAIKRODZIO FUNKCIJOS

8.1 Laikrodzio funkcijy apraSsymas

Laikrodzio funkcija Paskirtis

Kepimo laikas Maisto gaminimo trukmei nustatyti. DidZiausia trukmé 23 val. 59 min

Nutraukti veiksma Nustatyti funkcija, kuri jsijungia laikmaciui baigus veikti.

Atidétas paleidimas Nustatyti jjungimo ir (arba) gaminimo pabaigos laika.

Laiko pratgsimas Pratesti gaminimo laika.

Priminimas Nustatyti atgalinés laiko atskaitos laika. Daugiausiai 23 val. 59 min. Si funkcija ne-

daro jtakos prietaiso veikimui.

Laikmatis Stebima, kiek laiko veikia funkcija. Laikmatis — galite jjungti ir iSjungti.

8.2 Kaip nustatyti: Laikrodzio funkcijos

Kaip nustatyti laikrodj

1-as veiks- |junkite orkaite.
mas

2-as veiks- Paspauskite: Paros laikas.
mas
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Kaip nustatyti laikrodj

3-as veiks-

o .. OK
mas Nustatykite laikg. Paspauskite: .

Kaip nustatyti gaminimo trukme

1-as veiks- Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir nustatykite temperatra.

mas
2-as veiks- L (N

mas Paspauskite: O

ezﬁ(ssmas Nustatykite laikg. Paspauskite: OK.

Kaip pasirinkti pabaigos parinktj

1-as veiks- Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir nustatykite temperatra.
mas

2-as veiks-

LN
mas Paspauskite: O

3-ias Nustatykite maisto gaminimo laika.
veiksmas

4-as veiks- .. 00 e
mas Paspauskite: .

5-as veiks- Paspauskite: Nutraukti veiksma.
mas.

6-as veiks- Pasirinkite norimg Nutraukti veiksma.
mas

7-as veiks-

mas Paspauskite: OK  Kartokite veiksma, kol valdymo skydelyje pamatysite pagrindinj langa.

Kaip atidéti maisto gaminimo pradzia

1-as veiks- Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir temperatira.
mas

2-as veiks-

(N
mas Paspauskite: O

3-ias Nustatykite maisto gaminimo laika.
veiksmas

4-as veiks-

te: © @ @
mas Paspauskite: .

5-as veiks- Paspauskite: Atidétas paleidimas.
mas.

6-as veiks- Pasirinkite reikSme.
mas

7-as veiks-

mas Paspauskite: OK. Kartokite veiksma, kol valdymo skydelyje pamatysite pagrindinj langa.
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Kaip pratesti maisto gaminimo laika

Kai lieka 10 % gaminimo laiko ir panasu, kad maistas per tg laikg nebus paruostas, galite pratgsti gaminimo laika.
Jus taip pat galite pakeisti kaitinimo funkcija.

Spauskite +1min, kad pratestuméte maisto gaminimo laika.

Kaip pakeisti laikmacio nuostatas

1-as veiks-

AN
mas Paspauskite: O

2-as veiks- Nustatykite laikmacio rodmeni.
mas

3-ias

veiksmas Paspauskite: OK.

Gamindami maista jis bet kada galite pakeisti nustatyta laika.

9. PRIEDY NAUDOJIMAS

Aukstas lentynos krastelis neleis prikaistuviui

/\ ISPEJIMAS! nuo jos nuslysti.

Zr. saugos skyrius.

9.1 Priedy naudojimas

Mazas jdubimas virSuje padidina sauguma.
llinkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.

Vieliné lentynéleé:
|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy ir jsitikinki-
te, kad kojelés yra nukreiptos Zzemyn.
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Kepimo skarda / Gilus kepimo indas: —
|stumkite skardag tarp lentynos laikikliy. \

9.2 Maisto termometras

Maisto termometras — vidinei maisto temperaturai matuoti. Galite naudoti su kiekviena
kaitinimo funkcija.

Reikia nustatyti dvi temperatiiry reikSmes.

C ”?

Orkaités temperatira: nuo 120 °C. Temperatura patiekalo viduje.

Geriausiems kepimo rezultatams uztikrinti:

Maisto produktai turi bati kambario Nenaudokite skystiems patieka- Gaminant jis turi bati patiekalo viduje.
temperaturos. lams.

Orkaité apskaiciuoja apytikrj maisto gaminimo pabaigos laika. Jis priklauso nuo maisto kiekio,
nustatytos orkaités funkcijos ir temperatiros.

9.3 Kaip naudoti: Maisto termometras

1-as veiks- |junkite orkaite.
mas

2-as veiks- Nustatykite kaitinimo funkcijg ir, jeigu reikia, orkaités temperatira.

mas
3-ias |dékite: Maisto termometras.

veiksmas

Mésa, paukstiena ar Zuvis Uzkepélés

|kiSkite Maisto termometras galg storiausioje mésos  |kiSkite Maisto termometras tiksliai kepinio viduryje. Mais-
ar zuvies gabalo dalyje. Pasirupinkite, kad maziausiai to termometras kepimo metu turi iSlikti toje pacioje vietoje.
3/4 Maisto termometras buty patiekalo viduje. Geriausia naudoti tvirtag maisto produktg. Silikonine Maisto
termometrasrankenéle atremkite | kepimo indo krasta.
Maisto termometras galas neturi liesti kepimo indo apa-
cios.
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4-as veiks- |kiSkite Maisto termometras | lizdg orkaités priekyje.

mas Valdymo pultelyje matysite dabarting temperatira: Maisto termometras.

sm-:z veiks- /‘? — paspauskite, kad nustatytuméte pageidaujamag kepimo temperatira.

6-asveiks- o o o . . . : s

mas — paspauskite, kad pasirinktuméte norimg parinkij:
* |spéjamasis signalas pasibaigus laikui - pasiekus pasirinkta temperatiirg pasigirs signalas.
* |spéjamasis signalas ir kepimo sustabdymas pasibaigus laikui - pasiekus pasirinkta kepimo

temperatiirg pasigirs garsinis signalas ir orkaité i$sijungs.

7- iks- N . N )

m:: vetks Pasirinkite parinktj ir pakartotinai spauskite: OK, kad sugrjztuméte | pagrindinj meniu.

?r;:: veiks- Paspauskite: START .
Pasiekus nustatytg temperatirg pasigirs signalas. Galite sustabdyti arba testi maisto ruo$img pri-
klausomai nuo aplinkybiy.

9-as veiks- [Straukite Maisto termometras kiStuka i$ lizdo ir iSimkite patiekalg i$ orkaités.

mas

/\ ISPEJIMAS!

Atsargiai, galite nusideginti, nes Maisto termometras labai jkaista. Termomet-
ro kiStukg traukdami i$ lizdo ir jutiklj traukdami i$ patiekalo bukite atsargus.

9.4 Priedai maisto ruosimui garuose | Kepimo indg sudaro stiklinis dubuo (A),

Kepimo indas maisto ruoSimui garuose

dangtis (B), purk$tuko vamzdelis (C),
purkstukas (D) ir plieninés grotelés (E).

Stiklinis dubuo (A) Dangtis (B)
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Purkstukas, purksStuko vamzdelis ir plieninés grotelés.

se, o purkstukas (D) tiesioginiam maisto ruoSimui ga-

Purkstuko vamzdelis (C) skirtas maisto ruoSimui garuo- /
ruose.

Plieninés grotelés (E)

+ Nedékite jkaitusio kepimo indo ant Salty ar | 9.5 Maisto ruoSimas garuose
drégny pavirsiy. kepimo inde

» Nepilkite Salty skysciy | jkaitusj kepimo
inda.

» Nedékite kepimo indo ant karSty pavirsiy.

* Nevalykite kepimo indo Siurk§¢iomis
priemonémis, Sveitikliais ar milteliais.

Padékite kepimo indg ant plieniniy groteliy ir uzdenkite jj dangciu. |kiSkite purk$tuko vamzdel; j

1-as veiksmas dangcio anga. Padékite kepimo indg ant lentynélés antroje lentynélés padétyje nuo apacios.

2-as veiksmas Prijunkite purkstuko vamzdelj prie gary jleidimo angos.

3-as veiksmas Pasirinkite orkaités maisto ruo$imo garuose funkcijg.

9.6 Tiesioginis maisto ruosimas
garuose

Padékite kepimo inda ant plieniniy groteliy. |pilkite Siek tiek vandens. Nenaudokite dangéio.

/\ ISPEJIMAS!

Orkaitei veikiant purk$tukas gali bati jkaites. Visuomet muvékite orkaitei skirtas pirstines.
Jei gary funkcijos nenaudojate, iSimkite purkstuka is orkaites.
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1-as veiks- Sujunkite purkstukag su purk§tuko vamzdeliu. Prijunkite purk$tuko vamzdelj prie gary jleidimo

mas angos.

2.as veiks- Padekite kepimo indg ant lentynélés pirmoje arba antroje lentynélés padétyje nuo apacios.

mas PasirGpinkite, kad purkStukas nebuty uzsikim$es. PurkStuka laikykite toliau nuo kaitinimo ele-
mento.

‘:;:z veiks- Pasirinkite orkaités maisto ruoSimo garuose funkcija.

Jei ruoSiate vistieng, antiena, kalakutieng arba didesne zuvj, purkstuka jkiskite | maista.

10. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

10.1 Kaip jrasyti: Mégstamiausios

Galite iSsaugoti mégstamas nuostatas, pavyzdziui, kaitinimo funkcijg, maisto gaminimo trukme,
temperatiirg arba valymo funkcijg. Galite iSsaugoti 3 mégstamas nuostatas.

1-as veiks- |junkite prietaisg.

mas

2-as veiks- Pasirinkite norima nuostata.

mas

3-as veiks- Jpe— R ) A

mas Paspauskite — . Pasirinkite: Mégstamiausios.

4-as veiks- Pasirinkite: ISsaugoti esamus nustatymus.

mas.

m::.vel s Paspauskite + ir pridekite nuostata | sgrasg: Mégstamiausios. Paspauskite OK.

k) — paspauskite nuostatai atkurti.

— paspauskite nuostatai atSaukti.

10.2 Funkcijy uzraktas
Funkcija apsaugo nuo atsitiktinio kaitinimo funkcijos pakeitimo.

1-as veiks- |junkite prietaisa.

mas

2-as veiks- Pasirinkite kaitinimo funkcija.

mas

3-eliakssmas 793 R — paspauskite vienu metu, kad jjungtuméte funkcija.

Norédami i$jungti funkcija, pakartokite 3-Cig veiksma.

10.3 Automatinis iSsijungimas

Siekiant uztikrinti sauguma, jei kaitinimo @
funkcija veikia, o nustatymy nekeiciate, po (°C) (val.)

tam tikro laiko prietaisas iSsijungia.

30-115 12.5
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apsSvietimas, Maisto termometras, Pabaiga,

@ Kepimas zemoje temperaturoje.
(°C) (val.) 10.4 Ventiliatorius

120 - 195 8.5 Kai prietaisas veikia, ausinimo ventiliatorius
200 - 245 5.5 isijungia automatiskai, kad prietaiso pavirSiai
iSlikty vesus. Jei prietaisg iSjungsite, ausinimo
iki 250 3 ventiliatorius veiks toliau, kol prietaisas
neatves.

Automatinis iSsijungimas neveiks, jei
naudosite Sias funkcijas: Orkaités

11. PATARIMAI

11.1 Gaminimo rekomendacijos

®

Lentelése nurodyta temperatura ir ruoSimo laikas yra tik orientaciniai. Jie priklauso nuo recepty, naudojamy pro-
dukty kokybés ir kiekio.

Sis prietaisas gali kepti ir skrudinti kitaip, nei esate jprate su ankstesniu prietaisu. Toliau pateikiamos rekomen-
duojamos temperaturos, gaminimo trukmes ir lentynos padéties nuostatos konkretiems patiekalams.

Jei nerandate nuostaty konkrec¢iam receptui, vadovaukités panasiais receptais.

11.2 Drégnas konvek. kepimas

Laikykités toliau lenteléje nurodyty
rekomendacijy, kad gautuméte geriausius

rezultatus.
¥ = = <
\ ru
(°C) (min.)
Kavos bandelés, 16 kepamoji skarda ar surenka- 180 2 20-30
vnt. moji skarda
Bandeles, 9 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 30-40
moji skarda
Pica, Saldyta, 0,35 kg grotelés 220 2 10-15
Biskvitinis vyniotinis kepamoji skarda ar surenka- 170 2 25-35
moji skarda
Sokoladiniai sausai- kepamoji skarda ar surenka- 175 3 25-30
néliai moji skarda
Suflé, 6 vnt. keraminiai indeliai ant groteliy 200 3 25-30
Biskvitinis pagrindas  apkepo skarda ant groteliy 180 2 15-25
Viktorijos sumustinis  kepimo indas ant groteliy 170 2 40-50
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% = =

8

(°C) (min.)

Zuvis, virta ant nedi-  kepamoji skarda ar surenka- 180 3 20-25

delés ugnies, 0,3 kg moji skarda

Visa Zuvis, 0,2 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 25-35
moji skarda

Zuvies file, 0,3 kg picos kepimo indas ant grote- 180 3 25-30
liy

Mésa virta ant nedide- kepamoji skarda ar surenka- 200 3 35-45

lés ugnies, 0,25 kg moji skarda

Saslykas, 0,5 kg kepamoji skarda ar surenka- 200 3 25-30
moji skarda

Sausainiai, 16 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 20-30
moji skarda

Migdoly sausainiai, 24 kepamoji skarda ar surenka- 180 2 25-35

vnt. moji skarda

Keksiukai, 12 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 30-40
moji skarda

Pikantiski teslainiai, kepamoji skarda ar surenka- 180 2 25-30

20 vnt. moji skarda

Sméliniai sausainiai,  kepamoji skarda ar surenka- 150 2 25-35

20 vnt. moji skarda

Tarteletés, 8 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 20-30
moji skarda

Darzovés, virtos ant kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-45

nedidelés ugnies, 0,4 moji skarda

kg

VegetariSkas omletas  picos kepimo indas ant grote- 200 3 25-30
liy

Vidurzemio juros dar-  kepamoji skarda ar surenka- 180 4 25-30

Zovés, 0,7 kg moji skarda

11.3 Drégnas konvek. kepimas — rekomenduojami priedai

Naudokite tamsias ir neatspindinCias skardas ir indus. Jie geriau sugeria karstj, nei Sviesiy

spalvy ir atspindintys indai.

AN = Indeliai atskiroms
valgio porcijoms

Picos kepimo skarda Kepimo indas paruosti

Apkepo skarda
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Tamsi, neatspindinti
28 cm skersmens

Tamsi, neatspindinti
26 cm skersmens

Keraminé

8 cm skersmens, 5

cm aukscio

Tamsi, neatspindinti
28 cm skersmens

11.4 Maisto gaminimo lentelés

patikros jstaigoms

Informacija bandymy laboratorijoms

Bandymai atlikti vadovaujantis IEC 60350-1 standarto reikalavimais.

a=m
¥ B = Kk
\ uru
(°C) (min)
PyragaiCiai, Apatinis + vir- Kepimo skar- 3 170 20-35 -
20 vienety  Sutinis kaitini- da
padékle mas
Pyragaiciai, Karsto oro Kepimo skar- 3 150 - 160 20-35 -
20 vienety srautas da
padékle
Pyragaiciai, Karsto oro Kepimo skar- 2ir4 150 - 160 20-35 -
20 vienety srautas da
padékle
Obuoliy py- Apatinis + vir-  Vieliné lenty- 2 180 70-90 -
ragas, 2 ke- Sutinis kaitini-  nélé
pimo for- mas
mos & 20
cm
Obuoliy py- Karsto oro Vieliné lenty- 2 160 70-90 -
ragas, 2 ke- srautas nélé
pimo for-
mos @ 20
cm
Biskvitinis ~ Apatinis + vir-  Vieline lenty- 2 170 40 - 50 Pakaitinkite orkaite 10
pyragas be Sutinis kaitini-  nélé min.
riebaly, @ mas
26 cm pyra-
go forma
Biskvitinis  Karsto oro Vieliné lenty- 2 160 40 - 50 Pakaitinkite orkaite 10
pyragas be srautas nelé min.
riebaly, @
26 cm pyra-
go forma
Biskvitinis  Karsto oro Vieliné lenty- 2ir4 160 40 - 60 Pakaitinkite orkaite 10
pyragas be srautas nélé min.
riebaly, @
26 cm pyra-
go forma
Trapios te$- Karsto oro Kepimo skar- 3 140 - 150 20-40 -
los kepiniai  srautas da
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¥ B =

I

i3 O ®

(°C) (min)
Trapios te$- Karsto oro Kepimo skar- 2 ir 4 140 - 150 25-45 -
los kepiniai  srautas da
Trapios te$- Apatinis + vir-  Kepimo skar- 3 140 - 150 25-45 -
los kepiniai ~ Sutinis kaitini- da
mas
Skrebutis,  Grilis Vieliné lenty- 4 maks. 1-5 Pakaitinkite orkaite 10
4-6 viene- nélé min.
tai
Mésainis su  Grilis Vieliné lenty- 4 maks. 20-30 Vieling lentynéle jdéki-
jautiena, 6 nélé, skarda te ketvirtame lygyje, o
vienetai, varvantiems skyscius surenkantj in-
0,6 kg riebalams da — treciame. Praéjus
surinkti pusei gaminimo laiko
apverskite.
Pakaitinkite orkaite 10
min.
/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
12.1 Pastabos dél valymo
< Prietaiso priekj valykite mikropluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens ir Svelnaus ploviklio tir-

pale.

Metalinius pavirSius valykite valymo tirpalu.

Démes valykite Svelniu plovikliu.

Valymo priemo-
nés

Ertme valykite po kiekvieno naudojimo. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

[l

Kasdienis naudo- ropjuosto sluoste.

Drégme gali kondensuotis prietaiso viduje arba ant dureliy stiklo plok§¢iy. Norédami suma-
zinti kondensacija, prie$ gamindami maistg leiskite prietaisui veikti apie 10 minuciy. Maisto
prietaise nelaikykite ilgiau nei 20 minuciy. Po kiekvieno naudojimo ertme Sluostykite tik mik-

jimas
Y Visus priedus valykite kiekvieng karta panaudoje ir palikite juos iSdziati. Valykite tik mikro-
<+, pluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens bei Svelnaus ploviklio tirpale. Priedy indaplovéje

W plauti negalima.

Priedy su neprikimbancia danga nevalykite Svei¢iamaisiais valikliais ar astriais daiktais.

Priedai
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12.2 Kaip iSimti: Lentyny atramos
ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite orkaite.

1-as veiks- I$junkite orkaite ir palaukite, kol ji at-
mas vés. ’-[
2-as veiks- Atitraukite lentynos atramos priekj nuo
mas Soninés sienelés. t

[
3-as veiks- Lentynos atramos galing dalj patrauki- | T
mas te nuo $oninés sienelés ir idtraukite ja. 1/ —_—
4-as veiks- Padékly laikiklius atgal sudékite prie- 0 -‘; p _ L
mas Singa tvarka. 9

IStraukiamy bégeliy atraminiai kaisciai
turi bati atsukti j prieki.

% el

Caf

12.3 Kaip naudoti: Pirolizinis
valymas

ISvalykite orkaite naudodamiesi Pirolizinis
valymas funkcija.

/\ ISPEJIMAS!
Atsargiai, galite nusideginti.

/\ DEMESIO

Jeigu toje pacioje spinteléje jrengti kiti
prietaisai, nenaudokite jy kol nesibaigs
Sios funkcijos programa. Atsargiai, galite
sugadinti orkaite.

Pries Pirolizinis valymas:

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol
atvés.

I1Simkite visus priedus .

ISvalykite orkaités dugna ir vidinj dureliy
stiklg minksta Sluoste ir Siltu Svelniu plo-
vikliu skiestu vandeniu.

1-as veiksmas

2-as veiksmas

3-as veiksmas

liunkite orkaite. Paspauskite: E / Valymas. Pasirinkite valymo rezima.
Parinktis Valymo rezimas Trukme
Pirolizinis valymas, greita Lengvas valymas 1h
Pirolizinis valymas, jprasta |prastas valymas 1 h 30 min
Pirolizinis valymas, intensyvi Intensyvus valymas 2 h 30 min

@ Prasidéjus valymo programai orkaités durelés uzsirakina, o lemputé iSsijungia. Ausinimo ventiliatorius pra-

dés veikti didesniu greiciu.
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STOP - paspauskite, kad sustabdytumeéte valymo programa jai nepasibaigus.
Kol ekrane matysite dureliy uzrakto simbolj, orkaite nesinaudokite.

Valymo programai pasibaigus:

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol I1Svalykite vidines sieneles $velnia
atvés. Sluoste.

Pasalinkite nuo orkaités dugno visus
neSvarumy likucius.

12.4 Kaip valyti vandens bakelj

1-as veiks- ISjunkite orkaite.
mas

2-as veiks- Padékite gily inda po gary jleidimo anga.
mas

3-as veiks- | stalciy vandeniui jpilkite 850 ml vandens. |pilkite 5 arbatinius $aukstelius citrinos rtgsties. Palauki-
mas te 60 min.

4-as veiks- |junkite orkaite ir nustatykite funkcija Drégmé maza. Nustatykite 230 °C temperatira. Po 25 min. i$-
mas. junkite orkaite ir palaukite, kol atvés.

5-as veiks- |junkite orkaite ir nustatykite funkcijg Drégmé maza. Nustatykite nuo 130 iki 230 °C temperatirg. Po
mas. 10 minugiy isjunkite orkaite ir palaukite, kol atvés.

@ Po kiekvieno virimo garuose i$pilkite vandenj i§ vandens talpyklos, kad nesikaupty kalkiy nuosédos.

Valymo programai pasibaigus:

Siltu vandeniu ir dvelniu
plovikliu iSplaukite van-
dens isleidimo vamzdelj.

ISjunkite orkaite. ISpilkite vandenj i$ van-  Perplaukite vandens bakelj, o li-
dens talpyklos. Zr. skyriy kusias kalkiy nuosédas iSvalykite
,Vandens iSpylimas i$ minksta Sluoste.

vandens talpyklos®.

Lenteléje matysite vandens kietumo intervalg (dH), atitinkama kalkiy nuosédy lygj ir vandens
kokybe. Jei vandentiekio vandens kietumas virSija 4-3 lygj, j stalCiy vandeniui pilkite buteliuose
parduodamag geriamajj vanden;.

Vandens kietumas Tikrinimo Kalcio nuosé- Vandens kla- Valykite van-
. juostele dos (mg/l) sifikacija dens bakelj

Lygis dH kas

1 0-7 I:l 0-50 minkstas 75 cikl. - 2,5
mén.

2 8-14 El 51-100 vidutiniskai kie- 50 cikl. = 2 mén.

tas

3 15-21 IEI 101 - 150 kietas 40 cikl. - 1,5
men.

4 22-28 vir§ 151 labai kietas 30 cikl. = 1 mén.
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12.5 Priminimas apie valyma

Suveikus priminimo indikatoriui, laikas atlikti valyma.

Naudokite funkcija: Pirolizinis valymas.

12.6 Kaip iSimti ir jdéti: Durelés
Orkaités durelés yra trijy stiklo daliy. Galite iSimti orkaités dureles ir vidines stiklo dalis, kad

iSvalytumete. PrieS nuimdami stiklo dalis, perskaitykite visg instrukcijg ,Dureliy iSémimas ir
jdéjimas”.

/\ DEMESIO
Nenaudokite orkaités be stiklo plokSEiy.

1-as veiks- Visiskai atidarykite dureles ir prilaikykite abu
mas lankstus.

2-as veiks- Pakelkite ir patraukite sklastis, kol iSgirsite
mas spragteléjima.

3-ias Praverkite orkaités dureles iki pirmosios pa-
veiksmas  déties (pusiau). Tada kilstelékite dureles ir
patraukite | save, kad iSimtumete.

4-as veiks- Padékite dureles iSorine puse ant tvirto pa-
mas grindo pakloto minksto audinio.
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5-as veiks- Laikydami dureliy apdailg (B) abiejuose kras-
mas. tuose paspauskite jg j vidy, kad atsilaisvinty
tarpiné.

6-as veiks- Patraukite dureliy apdailg j save, kad nuimtu-
mas méte.

7-as veiks- Laikydami uz virSutinio krasto atsargiai, vie-

mas na po kitos, iStraukite stiklo dalis. Pradékite
nuo virSutinés plokstés. |sitikinkite, kad stik-
las bity visiSkai iStrauktas i$ atramy.

8-as veiks- Nuplaukite stiklo plok$tes vandeniu ir muilu. Atsargiai jas nusausinkite. Neplaukite stiklo ploks¢iy in-

mas daplovéje.
9-as veiks- Baige valyti, [dékite stiklo plokstes ir orkaités dureles.
mas

Jei dureles jstatéte tinkamai, uzdare sklastis iSgirsite spragteléjima.

Stiklo dalis (A ir B) atgal sudékite tinkama eilés tvar-
ka. Patikrinkite, ar simbolis / spaudinys ant kiekvienos A B
stiklo dalies Sono yra kitoks, kad bity lengviau ardyti
ir vél surinkti.

Tinkamai jdéjus dureliy apdaila uzsifiksuoja.
PasirGpinkite, kad viduriné stiklo dalis tolygiai atsirem-
ty j atramas.
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12.7 Kaip pakeisti: Lemputé

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus gauti elektros smugj.
Lemputé gali bati karsta.

Halogenine lempute visada suimkite
skuduréliu, kad ant lemputés neprisvilty
riebaly likuciai.

Pries keisdami lempute:

1-as veiksmas

2-as veiksmas

3-ias veiksmas

ISjunkite orkaite. Palaukite, kol or-
kaité atves.

Atjunkite orkaite nuo maitinimo tin-
klo. rélj.

Ertmés apacioje patieskite skudu-

Galiné lemputé

1-as veiks- Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.

mas

2-as veiks- ISvalykite stiklinj gaubtelj.

mas

3-as veiks- Orkaités lempute pakeiskite atitinkama 300 °C kars¢iui atsparia lempute.
mas

4-as veiks- Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.

mas

13. TRIKCIU SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

13.1 K3 daryti, jeigu...

(. Prietaisas nejsijungia arba nekaista

@ Galima priezastis

v

= Veiksmai

Prietaisas neprijungtas arba netinkamai prijungtas prie
elektros maitinimo tinklo.

Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai prijungtas prie elek-
tros tinklo.
Zr. prijungimo schema.

Nenustatytas laikrodis.

Nustatykite laikrodj; daugiau informacijos rasite Laikro-
dzio funkcijos skyriuje, ,Kaip nustatyti: Laikrodzio funk-
cijos.

NevisiSkai uzdarytos durelés.

Pilnai uzdarykite dureles.
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(. Prietaisas nejsijungia arba nekaista

@ Galima priezastis

v

Veiksmai

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar neperdegé saugiklis. Jeigu gedimo pa-
Salinti nepavyksta, kreipkités j kvalifikuotg elektrika.

Prietaisas Vaiky saugos uzraktas jjungta.

Zr. skyriy ,Meniu*. Papildomas meniu: Parinktys.

Y
Komponentai

@ Aprasymas

v

Veiksmai

Perdegé lemputé.

Pakeiskite lempute. Daugiau informacijos rasite skyriuje
,Valymas ir priezitra“. Kaip pakeisti: Lempute.

o4
Valymas

@ Aprasymas

v

Veiksmai

Prietaiso viduje yra vandens.

Vandens bakelyje néra pripilta per daug vandens.

Maisto gaminimo garuose funkcija neveikia.

Gary jleidimo angoje néra kalkiy nuosédy.

Maisto gaminimo garuose funkcija neveikia.

Vandens bakelyje yra vandens.

I13pilti vandenj i§ vandens talpyklos uZtrunka ilgiau nei

tris minutes arba vanduo isteka i$ gary jleidimo angos.

Gary jleidimo angoje néra kalkiy nuosédy. ISvalykite
vandens bakelj.

Atjungus maitinimg valymo procedura visada
sustabdoma. Jeigu valymo procedura buvo
nutraukta, pradékite jg i$ naujo.

OE ,»Wi-Fi“ rySio problemos

@ Galima priezastis

v

Veiksmai

Néra belaidzio tinklo rysio.

Patikrinkite, ar jusy mobilusis jrenginys yra prijungtas
prie belaidzio tinklo.

Patikrinkite belaidj tinklg ir marsrutizatoriy.

1S naujo paleiskite marsrutizatoriy.
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OE ,»Wi-Fi“ rySio problemos

@ Galima priezastis

v

= Veiksmai

|diegtas naujas marsrutizatorius arba pasikeité jo konfi-
guracija.

Norédami vél prietaisg susieti su mobiliuoju jrenginiu,
perskaitykite skyrius ,Prie§ naudojant pirmg kartg" ir
,Belaidis rysys".

Silpnas belaidZio tinklo rysys.

Marsrutizatoriy perkelkite arc¢iau prietaiso.

Salia prietaiso esanti mikrobangy krosnelé gali trikdyti
belaid] rysj.

I1Sjunkite mikrobangy krosnele.

Vienu metu nenaudokite kitos mikrobangy krosnelés ir
prietaiso nuotolinio valdymo. Mikrobangy krosnelé su-
trikdo ,Wi-Fi“ signala.

13.2 Kaip valdyti: Klaidy kodai

Kai atsiranda programinés jrangos klaida, ekrane rodomas klaidos pranesimas.

Siame skyrelyje rasite problemu, kurias galite i§spresti patys, sarasa.

@ Kodas ir aprasymas

-V

= Veiksmai

C2 - Maisto termometras yra prietaiso viduje vykstant
Pirolizinis valymas.

ISimkite Maisto termometras.

C3 - durelés néra iki galo uzdarytos vykstant Pirolizinis
valymas.

UZdarykite dureles.

F111 — Maisto termometras néra tinkamai ikistas j liz-
da.

Tinkamai jkiSkite Maisto termometras | lizda.

F240, F439 - tinkamai neveikia ekrano jutikliniai laukai.

Nuvalykite ekrano pavirsiy. |sitikinkite, kad ant jutikliniy
lauky néra neSvarumy.

F601 — signalo WiFi rySys triktis.

Patikrinkite savo tinklo ry§j. Zr. skyriy ,Prie$ naudojantis
pirmakart®, ,Belaidis rySys".

F604 — pirmas prisijungimas prie WiFi rySys nepavyko.

ISjunkite ir vél jjunkite prietaisg ir pameginkite dar kartg.
Zr. skyriy ,Prie$ naudojantis pirmakart”, ,Belaidis rysys"“.

F908 - prietaiso sistema negali prisijungti prie valdymo
skydelio.

ISjunkite ir jjunkite prietaisa.

Kai ekrane rodomas vienas $iy klaidos pranesimu, reiskia, kad sugedusi posistemé galéjo bati
atjungta. Tokiu atveju kreipkités | savo prekybos atstovg arba jgaliotgjj techninés priezitros
centrg. |vykus vienai i$ Siy klaidu, likusios prietaiso funkcijos ir toliau veiks jprastai.

@ Kodas ir aprasymas

-V

= Veiksmai

F602, F603 — WiFi rySys nepasiekiamas.

ISjunkite ir jjunkite prietaisa.
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13.3 Naudojimo informacija

Jeigu patiems problemos pasSalinti nepavyksta, kreipkités | prekybos atstovg arba jgaliotajj

techninés prieziuros centra.

Duomenys, kuriuos butina pateikti techninés priezilros centrui, nurodyti techniniy duomeny
lenteléje. Techniniy duomeny lentele rasite ant priekinio prietaiso ertmés remo. Nebandykite
nuimti prie prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

Modelis (MOD.)

Prekés numeris (PNC)

Serijos numeris (S.N.)

14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

14.1 Informacija apie gaminj ir informacinis gaminio lapas

Tiekejo pavadinimas

Electrolux

Modelio identifikatorius

EOC8P39WX 949494856
EOC8P39WZ 949494854
KOCBP39WX 949494855

Energijos efektyvumo rodyklé

81.2

Energijos vartojimo efektyvumo klasé

A+

Suvartojamos energijos kiekis taikant standarting apkrova ir rezimg 0.93 kWh/ciklas

Suvartojamos energijos kiekis taikant standarting apkrova ir venti- ~ 0.69 kWh/ciklas

liatoriaus rezimag

Angy skaicius

1

Silumos $altinis

Elektra

Signalo garsumas

721

Orkaités tipas Integruotoji orkaité
EOC8P39WX 36.0 kg

Masé EOC8P39WZ 35.8 kg
KOCBP39WX 36.3 kg

IEC/EN 60350-1 Buitiniai elektriniai virimo ir maisto gaminimo prietaisai. 1 dalis: |prastos ir garinés orkaités ir gri-

liai. - Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai.

14.2 Energijos taupymas

Prietaise yra savybiu, kurios padeda
taupyti energijg kasdien ruoSiant maista.

Prie$ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso durelés yra tinkamai uzdarytos.
Gamindami maistg be reikalo neatidarinekite
prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo
bati Svarus ir tinkamai uzfiksuotas.
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Naudokite metalinius prikaistuvius, taip
taupiau naudosite energija.

Jei jmanoma, prie§ gamindami maistg
prietaiso i$ anksto nekaitinkite.

Jei vienu metu ruosiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Jei jmanoma, gamindami maistg naudokite
ventiliatoriy, taip taupysite energija.

Liekamasis karstis

Jeigu aktyvinama Trukmé programa ir maisto
gaminimo trukme ilgesné nei 30 min., kai
kuriy prietaiso funkcijy atveju kaitinimo
elementai automatiskai iSsijungs anksciau.

Ventiliatorius ir apSvietimas veiks toliau. Jei
iSjungsite prietaisg, valdymo skydelyje
matysite likusiojo karscio reikSme. Likusj
karstj galite naudoti, kad maistas neatvésty.
Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei

30 min., likus 3—10 min. iki gaminimo
pabaigos prietaiso temperaturg sumazinkite

15. MENIU STRUKTURA
15.1 Meniu

iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir
toliau tesis dél likusiojo prietaiso karscio.

Naudokite likusjjj karstj kitiems patiekalams
pasildyti.

Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite Zemiausios temperatiros
nustatyma ir panaudokite likusijjj karstj
patiekaly Silumai palaikyti. Valdymo skydelyje
matysite likusiojo karscio indikatoriy arba
temperatura.

Maisto gaminimas iSjungus apsvietimag
Gamindami maistg apSvietimg ijunkite.
liunkite jj tik tuomet, kai to reikés.

Drégnas konvek. kepimas
Funkcija skirta taupyti energijg gaminant
maista.

Jei naudosite Sig funkcija, lemputé
automatiskai iSsijungs po 30 sek. Galite vél
jjungti lempute, taCiau taip sunaudosite
daugiau energijos.

Meniu elementas

Paskirtis

Kepimo vadovas

Pateikiamas automatiniy programy sarasas.

Valymas

Pateikiamas valymo programy sarasas.

Mégstamiausios

Pateikiamas mégstamiausiy nuostaty sgrasas.

Parinktys

Kaip sukonfigiruoti prietaisa.

Nustatymai Prisijungimo nustatymai

Tinklo konfiglracijai nustatyti.

Pasirinkimas

Kaip sukonfiglruoti prietaisa.

Aptarnavimas

Rodo programinés jrangos versijg ir sgranka.

15.2 Papildomas meniu, skirtas: Valymas

Papildomas meniu Paskirtis

Pirolizinis valymas, greita Trukmeé: 1 h.

Pirolizinis valymas, jprasta Trukmeé: 1 h 30 min.

Pirolizinis valymas, intensyvi ~ Trukmé: 2 h 30 min.
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15.3 Papildomas meniu, skirtas: Parinktys

Papildomas meniu

Paskirtis

Orkaités apSvietimas

ljungia ir iSjungia lempute.

Vaiky saugos uzraktas

Apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso jjungimo. Kai funkcija jjungta, tekstas Vaiky sau-
gos uzraktas pasirodo ant ekrano kaip jjungiate orkaite. Norédami naudotis prie-
taisu, abécélés tvarka pasirinkite kodo raides. Kai parinktis jjungta, i§jungus prie-
taisg durelés automatiSkai uzsirakina. Laikmatj, nuotolinio valdymo funkcijas ir ap-
Svietimg galite valdyti net kai jjungta $i parinktis.

Greitas jkaitinimas

Sutrumpinamas kaitinimo laikas. Naudojama tik su kai kuriomis prietaiso funkcijo-
mis.

Priminimas apie valyma

liungiamas ir iSjungiamas priminimas.

Laiko rodmuo

liungiamas ir iSjungiamas laikrodis.

LaikrodZio stilius

Pakeicia rodomo laiko formata.

15.4 Papildomas meniu, skirtas: Prisijungimo nustatymai

Papildomas meniu

Aprasymas

WiFi rysSys

ljungti ir iSjungti: WiFi rySys.

Nuotolinis valdymas

Nuotoliniam valdymui jjungti ir iSjungti.
Parinktis matoma tik kai jg jjungiate: WiFi rySys.

Nuotolinis valdymas

Kaip automatigkai jjungti nuotolinj valdyma paspaudus PRADETI.
Parinktis matoma tik kai jg jjungiate: WiFi rySys.

Tinklas

Tinklo busenai ir signalo galiai patikrinti: WiFi rySys.

Atsijungti nuo tinklo

Kaip iSjungti automatinj prietaiso prisijungima prie susieto tinklo.

15.5 Papildomas meniu, skirtas: Pasirinkimas

Papildomas meniu

Aprasymas

Kalba

Parenka prietaiso kalba.

Ekrano rySkumas

Nustato ekrano rySkuma.

Mygtuky tonai

ljungia ir i$jungia mygtuky garsus. Siy funkcijy signaly nutildyti negalima: @

|spéjamo signalo garsas

Nustato mygtuky ir signaly garsuma.

Paros laikas

Nustato esamg laika ir data.

15.6 Papildomas meniu, skirtas: Aptarnavimas

Papildomas meniu

Aprasymas

Demonstracinis rezimas

Aktyvavimo / i§jungimo kodas: 2468

Programinés jrangos versija

Informacija apie programinés jrangos versija.
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Papildomas meniu Aprasymas

Atkurti visus nustatymus Atkuriamos gamyklinés nuostatos.

16. TAl PAPRASTA!

Pries naudodami pirma karta, turite nustatyti:

|spéjamo signalo gar-
sas

Kalba Ekrano rySkumas Mygtuky tonai Paros laikas

Susipazinkite su pagrindinémis valdymo skydelio ir jo ekrano piktogramomis:

@ = e ) ”? START

— Maisto termo-

liungta / I8jungta Meniu Megstamiausios Laikmatis metras STOP
Pradékite naudotis prietaisu
Spartusis paleidi- liunkite prietaisg ir 1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas
mas pradékite gaminti, — - -
naudodami funkcijos ~Paspauskite ir palai- O _ pasirinkite Paspauskite:
numatytaja tempera- |y \ite nuspaude @. norima funkcija. START .
targ ir laika.
zr.;asrtusw fsjungt- Lséjltégkl:‘zgrrilzt::lssi_bet @ — paspauskite ir palaikykite paspaude, kol prietaisas iSsijungs.

mai nuo to, koks ro-
dinys ar pranesimas
rodomas ekranélyje.

Gaminimo pradzia

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas 4-as veiksmas 5-as veiksmas.

O] 0. °C OK START

— paspauskite, kad

jungtuméte prietai- pasirinkite Il<'a|t|n|- - nustatyti tempera- - paspaysklte_, kad - pa}spau_sklte, k?d.
53, mo funkcija. turg. patvirtintuméte. pradétuméte gaminti.
Maisto gaminimas garuose Maisto gaminimas garuose

Ipilkite Salto vandens j stalCiy vandeniui. Vykdyki- 200 - 220 150 - 210 160 - 200

130 °C

te valdymo skydelyje pateiktus nurodymus. C C C
Drégmeé
maza
Pasildy- Maisto ga-
mas garais Picos pro- Duona minimas ga-
Pasildykite grama ruose. Pa-
maistg. greitina
maisto ga-
myba.
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Suzinokite, kaip greitai paruosti maista

Naudokite automatines programas, kad greitai paruostuméte patiekala nekeisdami numatytyjy nuostaty:

Kepimo vadovas 1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas 4-as veiksmas

ju— LN
Paspauskite: (D Paspauskite: —. Paspauskite /f Ke-
pimo vadovas.

Pasirinkite patiekalg.

Maisto gaminimo trukmei nustatyti naudokite sparciasias funkcijas

»10 % Finish Assist“ Norédami pratesti gaminimo laika, paspauskite +1 min.
Naudokite ,,10% Finish Assist” funkcija, kad pridétumé-

te papildomo laiko, kai iki pabaigos lieka 10 % viso lai-

ko.

17. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite pe/n;dirbti medziagas, pazymétas Neismeskite $iuo Fenklu & pazyméty

$iuo Zenklu TO. ISmeskite pakuote | prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atitinkamga atlieky surinkimo konteinerj, kad ji atliekomis. Atiduokite 8| gaminj j vietos atlieky
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti savivaldybe dél papildomos informacijos.

elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

25

Bo HawwuTe Hanopu aa 6ugemve O4pXnunBK, T’ HamanyBame XapTueHuTe cpeactea un

' faBame LieNOCHUTE KOPUCHUYKN MPUpaYHMLIM Ha MHTepHeT. MNpucTtaneTte my Ha
BaLUMOT LIeNoCeH KOPUCHUYKN NMpupadHuK Ha electrolux.com/manuals

[obujTe coBeTn 3a kopucTerse, GpoLLypu, BoAMY 3a peLuaBare npobnemu,
MHGOPMaLmKn 3a cepucrpane 1 nornpaska Ha electrolux.com/support

3a noBeke peuenTu, COBETH, pellaBare npobnemu, npesemeTe ja annukauuvjata My

Electrolux Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

MoxHocTa 3a NnpomMeHn e 3agpxaHa.

COOPXVHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINN. ..o 316
2. BESBEOHOCHU YTIATCTBA ... 318
B MOHTAXKA e s 321
4. OTNMNC HA TIPOUBBOOOT ... 323
5. KOHTPOJTHA TABJTA ... 323
6. MPEO MPBATA YTIOTPEBA. ... 325
7. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ... ..o 326
8. OYHKLINN HA HACOBHMUKOT ... 331
9. KOPUCTEHSE HA TTIPUBOPOT ... 332
10. JOTONMHUTEITHN OYHKLMW. ... 336
11. TIOMOLL N COBETM ... 337
12. HETAVTUNCTERSE ... 340
13. PEWWABAHE HA TTIPOBJIEMW. .....ooiiiiiii e 346
14. EHEPIETCKA EPUKACHOCT ..o 348
15. CTPYKTYPA HAMEHN. ... 350
16. JIECHO El..oo e 351
17. TPUKA 3A OKOJINHATA ... 353
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S

] E] Electrolux
— Pl
My Electrolux Kitchen app

2 Available on the \ GETITON
« App Store }/’ Google Play
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 CurypHOCT 3a geua v paHniMBa KaTteropumja Ha
niua

OBoj anapat MoXe ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn un
nuua co HamaneHn U3NYKK, CETUNHU UM MEHTAaNHN
CcnocobHoCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeat nog Haa30p UNu SOKOMKY UM Bune aageHu
ynatcTBa kako 6e36eaHo fa ro ynotpebysaat anapatoT, n
AOKOIKY rn pasbupaart onacHOCTUTE NOBpP3aHu CO Hero. He
cMmee ga buge Ha godpaT Ha geuya nomanu og 8 roanHu n
nmua co MHory o6emMHm 1 CRoXXeH Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3o0p.

[euaTa Tpeba ga 6bugat noag Hag30p Aa He urpaar co
anapartoT u mobunHute ypeam co My Electrolux Kitchen .
[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnere ja
CO0ABETHO.

NMPEOYTMPEOYBAHSE: YpeooT n Herosute gocTanHu
AEenoBu CTaHyBaaT XeLKku npu ynotpeba. dpxeTte rm
AeuaTa u MuneHnumnTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
WUnn Kora ce nagu.

AKo anapaTtoT uma ypeg 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

Heuata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoj anapaTt e HamMeHeT caMo 3a rOTBEHE.
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Ypenot e HameHeT Aa ro KopucTu egHoO JOMaKMHCTBO BO
AOMalLHW YyCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOPUCTU BO KaHLenapum, XoTencku
cobun, rocTUnHUUM, hapmMm CO rOCTUMHULN N OPYIN CIIUYHM
CMeCTyBaHa Kajle HEroBoTo KOpUCTere He HaaMUHYBa
(MPOCEYHO) HUBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

Camo kBanudukyBaHo nuue Moxe fa ro MoOHTUpa ypeaoT u
Aa ro saameHu kabenor.

He kopucTteTe ro anapatoT npe ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHaTa CTpyKTypa.

[Mpen oapxyBake, UCKIyYeTe ro anapaTtoT o[,
HanojyBaweTo.

[lokornky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBake, Toj Mopa Aa
BGuae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPON3BOANTENOT, HErOB
OBIlaCTeH LieHTap 3a cepBuUcnpare Unm CAn4Ho
KBanuduKyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe enekrpuyHa
OMacHOCT.

MPEOYIMPEOYBAHSE: Ocurypajte ce geka anapartoT e
NCKNyYeH npea Aa ja 3aMeHuTe ceeTunkaTa 3a ga
n3berHeTe CTPYEH LLIOK.

NMPEOYTPEOYBAHE: YpeooT n HeroBute gocTanHu
AenoBu cTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba aa
BHMUMaBaTe Ja He ' JornpeTe rpejHuTe enemMeHTn unm
noBpLUMHATa Ha LWynnuHaTa Ha anapaTor.

Cekoral cTaBajTe 3alWTUTHN pakaBuumM 3a Bagere nnm
cTaBakbe JofdaToum nnu cagosum 3a BO pepHa.

KopucTeTe ro camo ceH30poT 3a xpaHa (CEeH30pOoT 3a
Temnepartypa Ha cpeguHaTa) npenopayaH 3a 0Boj anapar.
[la rv oTcTpaHuTe nonvuuTe, NPBO NOBreYeTe ro NPeagHnoT
Aen o nonvuaTta, a notoa 3agHNOT 04 CTPaHUYHUTE
sngosun. CtaBeTte ru nonuuyute no obparteH pegocnea.

He kopucTteTe 4nctay Ha napea 3a YicTene Ha ypeaor.
He kopucteTe cunHo abpasnBHKU cpencTBa uUnm ocTpu
MeTarnHu CTpyranku 3a Aa ro YNCTUTe CTaknoTo Ha
KanayuTe CO LapKu Ha noBpLUMHaTa 3a rotBexwe buaejku
TOa MOXe [a nNpeau3BuKa Npckake Ha CTakmoTo.
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* /i3BageTe ro cMoT gononHuTeneH npnbop n HenoTpebHuTe
paboTu/McTypeHnTe TEYHOCTN O anapaTtoT Npea YUCTee

CO nmponmsaa.

2. BESBEHOCHW/ YITATCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

AnapaToT Mopa Aa ro MoOHTMpa camo
KBannukyBaHo nuue.

[naGounHa Ha anapatoT

569 Mmm

BrpageHa ana6ouvHa Ha
anaparot

548 mm

* V3BageTe ja uenata ambanaxa.

* HewmojTe fa moHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe r'm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaHE
[afeHn co anaparor.

» Cekorall BHUMaBjTE Kora ro npeHecysaTte
anaparoT 3aTtoa LTo e Texok. Cekoralwl
HoceTe 3alUTUTHW pakasuum u
NpUMNoxeHuTe 0byBKU.

* He Bneyete ro anapaTtoT 3a padkara.

*  MoHTupajTe ro anapatoT BO CUTYPHO 1
NMorogHo MecTO KOoe r'v UCMOosHyBa
noTpebuTte 3a MOHTaxa.

+ OppxyBajTe MMHMMarnHa ogaaneyeHocT
oA Apyrute anapatu u 4enoBu.

» [lpen pa ro MoHTMpaTe anapartor,
nposepeTe Aanu Bpatata Ha anapaTtoT ce
oTBapa co necHoTuja.

* AnapaToT e onpemMeH Cco cucTem 3a
enekTpu4yHo nagewe. Mopa ga ce pakysa
CO HarojyBame.

[na6ounHa co oTBOpeHa
Bpara

1022 mm

MuHUMarnHa ronemuHa Ha
OTBOPOT 3a BEHTUMaLmja.
OTBOp CTaBeH Ha JHOTO Ha
3agHaTa cTpaHa

560x20 MM

[omkunHa Ha kabenoT 3a
cTpyja. Kabenot e ctaBeH
BO [I€CHWOT aron of
3afHaTa cTpaHa

1500 mm

3aBpTkU 32 MOHTVpaHe

4x25 mm

2.2 MoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Puavk o noxap 1 cTpyeH yaap.

MuHumManHa BrucuHa Ha 590 (600) MM

» Cekoe noBp3yBane CO cTpyja Tpeba aa

Ouae HanpaBeHOo o KBanuduKyBaH

enekTpuyap.

* AnapatoT Mmopa aa bvae 3asemjeH.
« [lposepeTe ganu napameTpute Ha
nnoykara co crneyudukalmm ce

nnakap (MuHumanHa
BMCUHA Ha nnakap nog
NOBPLUMHATA 33 FOTBEH-E)

[omknHa Ha nnakap

560 mm

[na6oyvHa Ha nnakap

550 (550) mm

BucuHa Ha npegHwoT gen 594 mm
opf anapaToT

BucuHa Ha 3agHuoT aen oa 576 mm
anapatoT

LnpoymHa Ha npegHUOT 595 Mm
fen of anapatot

LLinpoymHa Ha 3agHuoT aen 559 mm

o[ anapaTtoTt
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KOMMaTUBUIIHN CO eneKkTpuYHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
Cekorall kopucTeTe NnpaBuUHO MOHTUPaH
LUTEKEP OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapu.

He kopucTeTe agantepu co noBeke
NPUKITYYOLM 1 NPOAOIKHY Kabnu.
MorpwxeTe ce oa He rn owTeTuTe
NPUKNYYOKOT 3a CTpyja 1 KabenoT.
[Hokonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
Tpeba Aa ce 3ameHu, Toa Mopa aa ro
Hanpasu HawmnoT OBnacTeH cepBrUCeH
ueHTap.

He possonysajte kabenot fa gojae Bo
gonvp co unu ga uae 6nusy oo BpaTata
Ha anapaToT, ocobeHo kora paboTu nnm
Kora Bpatara € >eLuka.



+ 3awTuTaTta of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE M U30NMPaHUTE AEeNoBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HeMa
[a MoXe fa ce n3saau 6e3 anartku.

+ [loBp3eTe ro NpMKIy4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
[poBepeTe ganun NpUKNYy4YoKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

« [okonky wTekepoT e nabas, He
NpUKNy4YyBajTe ro NPUKIy4YoKoT 3a CTpyja.

* He Bneyverte ro kabenot 3a ga ro
nckny4mTe anapaToT oA cTpyja. Cekoraw
NoBMeKyBajTe ro NPUKNy4oKoT 3a CcTpyja.

+ KopucteTe camo cooaBeTHU ypeau 3a
nsonaumja: 3aWwTUTHU NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypyeaym (ocurypyBaydm Ha
BPTEHE N3BAAEHMN Of APXKaYoT),
3a3eMmjyBare 1 KOHTaKTOpW.

* EnektpuyHaTta nHcTanayuwja mopa ga uma
N30MaLMUCKN ypena Koj LUTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UCKny4nTe anapartoT og
MPUKNYYOKOT 3a CTPyja OA cuTe NosioBw.
M3onauncknoT ypea mopa ga uma
KOHTaKTeH OTBOP CO LUMPUHA 04 HajMmarnky
3 MMm.

* LlenocHo 3aTBoperTe ja BpataTa Ha
anapaToT npej Aa ro noBp3vTe rmaBHNOT
LUTEeKep CO MPUKIYYOKOT 3a CTpyja.

* AnapatoT e cHabaeH CO NPUKIY4OK 1
kaben 3a cTpyja.

2.3 YnoTtpeba

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

MocTon onacHocT oA nospeaa,
N3ropeHnUy Unu CTpyeH yaap mnu
ekcnnosuja.

TunoBwM Ha kKabnu Kou Moxe Aa ce
MOHTMpaaT UM Aa ce 3ameHyBaar 3a
EBpona:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), H05 BB-F

3a genot Ha kabenoT, BuaeTe ja BKynHaTa
MOKHOCT Ha nfioykaTa co crieumdukaumm.
MoxeTe Aa norneaHeTe 1 Bo Tabenara:

He meHyBajTe ja cneundurkaymjata Ha
OBOj anapar.

Ocwrypajte ce feka oTBOpUTE 3a
BeHTUNaumja He ce GroKMpaHwu.

He ro octaBajte anapatoTt aa paboTtn 6e3
Haasop.

VicknyyeTe ro anapaTtoT no cekoja
ynotpeba.

BuaeTte BHMMaTenHu kora ja otBoparte
BpaTaTta Ha anapaToT gogdeka pabotu.
Moxe aa nsnese Bpen BO3ayX.

He pakyBajTe co anapaToT Co MOKpM paLe
WNK KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.

He ja npuTtuckajte oTBopeHaTa BpaTta.
He ynotpebyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa noBpLUMHA UNK NOBPLUMHA 3a
cKnaguparse.

BHumaTenHo oTBopeTe ja BpaTaTta Ha
anapatoT. KopuctereTo COCTOjKU CO
ankoxon MoXe Aa npeamsBrka MeLlake
Ha ankoxon u Bo3AyX.

He po3BonyBajTe UCKpUTE U OTBOPEH
oraH Aa [4ojaaTt BO KOHTaKT co anapaToT
Kora Ke ja oTBOpUTE BpaTara.

He ctaBajte 3ananusu nponssoau uUnm
npeameT Kom ce MOKPU 3aefHO CO
3ananveu NPOM3BOAM BO anapaToT, Uiu
BO Herosa 6nm3uHa.

He ja cnogenyBajte BawaTta Wi-Fi
1N03nHKa.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT of, owTeTyBake Ha anapaToT.

BkynHa jaumnna (W) Mpecek Ha kabenoT

(mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
makcumym 3680 3x1.5

Kabenot 3a 3a3emjyBame (3eneH / xont
kaben) mopa ga éuae 2 cm nogonr of
KacpeaBaTa pasa u CMHUTE HeyTpanHu
Kabnu.

3a fga cnpeynTte owTeTyBawe nnu
n3bneanyBawe Ha eMajnoT:

— He cTaBajTe CagoBW 3a BO pepHa unu
Apyrv npeameT BO anapartoT
AVPEKTHO Ha AHOTO.

— He cTaBajTe anymuHuymcka conuja
AVPEKTHO Ha AHOTO Ha BHATpeLLHOCTa
Ha anapaTorT.

— He CTaBajTe BoAa ANPEKTHO Ha
XEeLLKMOT anapar.
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— He 4yBajTe BNaxHW jagera 1 XxpaHa
BO anapaToT OTKaKo ke 3aBpLumnTe co
roTBeH-E€.

— BHUMAaBajTe Kora rm oTcTpaHysaTe unm
MOHTWUpaTe gogaTouuTe.

+ O6e360jyBar-eTO HA EMA|NOT UMK Ha
He'pfocyBaykmMOT Yenuk Hema edekT Bp3
paboTtaTa Ha anapaTor.

» KopucteTte anabok cag 3a BNaxHu
konayn. OBOLLUHWNTE COKOBU
npeausBuKyBaaT AaMKuU KOU MOXe Aa
owpat TpajHu.

» Cekorawl roTBeTe kora BpataTa Ha
anaparoT e 3aTBopeHa.

* Ako anapaToT e MOHTMpaH 3aj nnoYa of
meben (Ha np. BpaTa), Bpatarta He cMee
[a ce 3aTBOpa Kora anapaToT € BO
dyHkupja. Moxe aa ce Hacobepe TonnmHa
1 Bnara 3aj 3aTBopeHa nrnova Ha
MebenoT WTo MoXe Aa npeav3sBuka
nocrnefoBaTesiHo OWTeTyBake Ha
anaparoT, Ha mebenoT unu Ha nodoT. He
3aTBOpajTe ja nnovarta Ha mebenoT
[o[eka anapaTtoT LefloCHO He ce nsnaam
no ynotpebaTa.

2.4 Hera n uncrtemwe

» [lokornky KopucTuTe crpej 3a neyka,
cnepete rn 6e36e4HOCHUTE MHCTPYKLUMM
Ha NaKkyBaHeTo.

2.5 Yucreme co nuponusa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT og nospeam / Moxapw /
Xemwucku ncnapysatrba (racosu) Bo

pexnm Ha nnuponusa.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHOCT of NoBpeau, Noxap Unu
olTETYBakE Ha anaparor.

» [lpen ogopxyBake, UCKIy4eTe ro
anapaToT 1 n3BageTe ro NpuKIy4okoT 3a
CTpyja o4 LUTEKepOT.

» [lpoBepeTe ganu anapaTtoT € nageH.
[MocToun onacHOCT of KpLUueHe Ha
CTaKrneHuTe nmnoyu.

* BepHall 3aMeHeTe M cTakieHuTe nnoyn
Ha BpaTaTa ako ce owTeTeHn. Ctanete BO
KOHTaKT co OBnacTeH cepBUCEH LieHTap.

* bugeTte BHMMATENHM Kora ja Bagute
BpaTtaTa of anapartoT. BpaTarta e Tewka!

* PepoBHO uMcTETE ro anapartoT 3a Aa
crpeynTe OWTeTyBake Ha MOBPLUMHCKNOT
mMaTepujarn.

* YucTeTe ro anapartoT CO MeKa, BnaxHa
Kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
netepreHTn. He kopuctete abpasveHu
npoussoan, abpasvBHU CyHrepu 3a
YUCTEHE, PAaCTBOPYBAYN UM METASHN
npegmeTw.
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* [lpea yncTere co NUMponuaa u NPBUYHO
npensarpeBare, U3BageTe rm og
pepHaTa:

— CcuTe ocTaTouM Of XpaHa, Macro unm
npoTekyBama / Hacnarv o4 MacHOTUM.

— CuTe npegmeTy WTO MoXaT aa ce
n3BagaT (BKIy4YUTESTHO peLLeTkuTe,
LUMHUTE UTH., 06e3beaeHun co
anapaToT), 0CO6eHO HenennuemTe
TeHLepukba, Tencun, Tasu, npubopoT
UTH.

* BHMMaTenHo npounTajte rm cute ynatcraa
3a YNCTEeHE CO NMPOoNn3a.

* [pxeTe r1 geuata noganeky of anapaToT
nofeka paboTu YNCTEHETO CO NMpPOSM3a.
AnapaToT cTaHyBa MHOTY >KEXOK U
KELLKMOT BO3yX Ce UcnyLita o,
[0oBOOUTE 3a NajeH-e.

*  YucrereTo CO NUponusa e onepawmja co
BMCOKa Temneparypa koe Moxe aa
ocno6oau racoeu of octaTouuTe og
rOTBEHETO U FPaAfEXHN MaTepujanu, n
criopep Toa ce npenopayysa:

— pa obe3begute nobpa BeHTUNaymja
3a Bpeme 1 No CeKoe YNCTEHE CO
nMponuaa.

— pa obe3beaute fobpa BeHTMNaLmja
3a Bpeme 1 Mo NpBUYHOTO
npegsarpeBar-e.

* He nctypajte n He HaHecyBajTe BoAa Ha
BpaTaTa Ha pepHaTa 3a Bpeme 1 no
YMCTEHETO CO NUpONM3a 3a faa nsberHete
OLUTETYBaHE Ha CTaKIEHNTE NIoYNn.

* VcnapyBamarta WTO rv ucnywtaaT cute
NUPONUTUYKM pepHU / ocTaToum og,
roTBEH€E Ce OMMULLIAHN KaKo HELUTETHU 3a
nyreTo, BKNy4YUTENHO 1 3a Manu geua,
WM NULA CO XPOHUYHM GorecTu.

o [pxeTe rv MuneHndMHaTa HacTpaHa of
anapartoT 3a BpeMe Ha YNCTEHETO CO
nMponmaa n NPBUYHOTO Npea3arpeBake 1
notoa. Manute muneHnunta (0cobeHo




nTMLMTE 1 penTUnnTe) Moxe aa buaat
MHOTY YyBCTBUTESHU Ha TEMMepaTypHUTE
MPOMEHM 1 UcnapyBatsa.

* HenennueuTe NOBPLUMHMU Ha
TeHLeputbaTa, TaBuTe, NpubopoT 3a
japetbe v cn., MOXe [ja ce owwTeTar o
BUCOKWTE TEMMNepaTypu Ha onepauujaTta
YucTere co nnponuaa Ha cute
NUPONUTUYKM PEPHU U Aa BuaaTt ussBop Ha
HUCKW HMBOA Ha LUTETHW racoBMU.

2.6 Nl'oTBeH-€ Ha Napea

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHOCT Of] M3ropeHNLIM 1 OLUTETYBAHE
Ha anapaTor.

* OcnobogeHata napea Moxe Aa
npean3BuKa N3ropeHnLn:
— He oTBOpajTe ja BpaTaTa og anapartoT
Oofeka rotTeuTe co napea.
— BHumartenHo oTBOpeTe ja BpaTaTta Ha
anaparoT nocne paborara co
roTBEH-E Ha napea.

2.7 BHaTpelwlHa cBeTUIKa

/\ NMPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHoCT of CTpyeH yaap.

* Bo ogHoc Ha cBeTMNUTE BO BHaTpeLUHOCTa
Ha 0BOj MPOM3BO U PE3EPBHUTE CBETUIKM
WTo ce npoaaeaat nocebHo: Osune
CBETUIKM Ce NPeABUAEHN Aa nsgpxar
€KCTPEMHU (PU3NYKM YCIIOBU BO

3. MOHTAXA

/\ NPEAYNPEQYBAHE!
Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u

CUTYPHOCT.

anapaTuTe 3a fJOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT 1nu
ce npeaBuUaeHN 3a AaBake CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaToT. Tue He
ce npeaBuaeHW Ja ce kopucTar 3a Apyru
HaMeHu 1 He ce NOroAHW 3a OCBETNyBaHe
npocTopun BO JOMOT.

« OBOj NpoM3BOZ, COOPXN U3BOP Ha
CBeTNMHA 0f Krnaca Ha eHepreTcka
edmkacHocT G.

»  KopucTeTe camo CBETUIIKM CO UCTUTE
cneundurkaumnn.

2.8 CepBuc

- 3a faro nonpaeuTe anaparTor,
KOHTaKTVpajTe CO OBMACTEHNOT CEPBUCEH
LeHTap.

» KopucTeTe camo opUrmHanHu pe3epsHu
Zenosu.

2.9 OTcTpaHyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk o noBpeaa unu 3aayulyBame.

* KoHTakTupajTe co BalumTe OMLTUHCKA
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa kako Aa ce ocnoboauTe oA anaparor.

*  Vickny4yeTe ro anapaTtoT 04 NPUKIY4YOKOT
3a cTpyja.

* VI3BapeTe ro enekTpuyHMOT Kaben Gnncky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

* W3Baperte ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeyvTe 3aTBapame Ha geua unum
MWUMEHULM BO anapaToT.

3.1 BrpagyBame

€ YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

N
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 N'eHepaneH npernen

R 7 °
1 0

‘ 2 !— /\ _n
i
m‘jﬁ% o=t
Ej%”<:>\§
B g
4.2 NopaToum
* PeweTtka

3a cagoBu 3a rOTBEHE, NNEXOBU 38
Korauu, nevetsa.

* [nex 3a neyewe
3a konaun n BUCKBUTMK.

+ TaBa 3a ckapa/neyes-e Mmeco
3a neyerbe gecepTi U Meco UNn Kako
nnex 3a cobmpare Ha macHoTMUTe.

5. KOHTPOJIHA TABJTA

5.1 MNpernea Ha KOHTpoONHaTa Tabna

KoHTponHa Tabna
EnekTpoHcku nporpamep
duoka 3a Boga

LLiTekep 3a ceH30pOT 3a xpaHa
EnemeHT 3a rpeemne
CeeTuska

BeHtunartop

lMoTnopa 3a nonuuu, MobunHa
LleBka 3a uepere

BeHTun 3a ucnywrame napea
Mo3nunm Ha nonuum

[l [Ooeoa Ha napea

NEERCREEEE

* CeH3o0p 3a xpaHa
3a Meperse KOmKy e 3roTBeHa xpaHaTta.
¢ Teneckomncku WUNKK
Co TENeckonckuTe LMHN MOXeTe MOMeCHO
[a rv ctaBaTte 1 BaguTte peLueTkuTe.
* Mevyew-e aneTanHu japewa
3a dyHKUMNTE 3a roTBeH-E Ha napea.

H))

EH
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Bknyyeno / NcknyyeHo

MpuTUCHETE U 3aApXKeTe 3a BKITy4yBare 1 UCKITy4YyBare Ha anaparor.

Menu 'm HaBegyBa yHKUMWUTE Ha anapaTtoT.
OmMunenu 'v nucta omuneHnTe NocTaBKu.
EkpaH ' npukaxyBa TEKOBHUTE NOCTaBKN Ha anaparorT.

[MpomeHa Ha cBeTno

3a BKITydyBatbe U UCKIyuyBaHe Ha CBETIOTO.

Qo0 ENE

Bp3o 3arpeBare

3a BKNyYyBak-€ 1 UCKINyYyBawe Ha nevkarta: bp3o 3arpesatse.

N/

4-0* @35

MputHucHeTe Ha OBuxn MputucHete u apxete
Honperte ja noanppu;:iHaTa CO BpB Ha I'Iponmag:gue_l:sa?gm Hap [lonpeTe ja NoBpWMHATA 3 CeKyHaM.
5.2 EkpaH
A B EkpaH co noctaBeHw Kny4HU yHKLUK.
| | A.  Wi-Fi
5 12:30 B. Bpewme Bo geHot
C. TOYETOK/KPAJ
M0 85°C /I SOOC D. Tewmnepatypa
E. ®yHKuum Ha rpeerse
® 15min | START F. Tajvep
| i | | | G. CeH3op 3a xpaHa (ce ogHecyBa camo Ha oabpaHu
G F E D C Mozenm)

Moka3Hu cBeTna 3a eKpaHoT

OCHOBHM NoKasaTenu - 3a ABUXKeHe Ha €KpaHoT.

oK

3a notBpaa Ha nsdopor /
nocTaekara.

{ 9

3 . »
. a faja
3a Bpakare Aa

MOHULLTUTE 3a BKNyyyBake 1 UCKIyYyBate
Hasaj egHo HMBO

nocnegHaTa Ha onuyuuTe.

BO MEHUTO. "
akumja.

3By'-|eH anapm nokasartenu 3a pyHKLMM - KOra ke ucreve NocTBaeHOTO BPEME 3a roTBEHE Ce ornacysa 3By4eH

curHarn.

Q

BknyuyeHa e dpyHkupjaTa.

STOP @
BknyuyeHa e cpyHkumjaTa. 3BYYHVOT anapm e UCKITy4eH.
TOTBEHETO 3an1pa aBTOMaTCKu.

Moka3artenu 3a Tajmep
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MocTaBeTe ja dyHKumjaTa: OANOXEHO aKTUBMpPaH-E. 3a oTkaxyBame Ha nocTtaBkaTa.

Wi-Fi nokasaTen - anapaTtoT moxe aa ce nosp3e co Wi-Fi.

—
=

Wi-Fi noBp3yBaHeTO € BKIyYeHO.

PaGoTere Ha ganeynHa nokasaren - anapaToT MoOXe Aa 6uae KOHTPONUpaH AaneynHCKM.

vR)

PaboTetbe Ha faneynHa e BKiyYeH.

6. MPEM NPBATA YINOTPEBA

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

BupgeTte Bo nornasjata 3a 3awtuTa u
CUTYpPHOCT.

6.1 NMpBUYHO YncTEHE

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3

McuncTeTe ro anapatot u
fofaToLuTe camo Co Kpra of
MUkpodmbep, Tonna soga u 6naro
CPEACTBO 3a YUCTEHE.

M3BageTe ro cMoT AONONHUTENEH
npuGop 1 ApXKaunTe Ha peLleTkuTe
LUTO ce BajaT oA anapator.

CraBeTe rn gogarouute u
OpXaduTe Ha pelleTk1uTe WTOo ce
BafaT BO anapaTtorT.

6.2 NMpBo noBp3yBawe
EkpaHOT nokaxkyBa nopaka 3a gobpefojae nocne npBoTo NOBP3yBak-e.

Mopa ga ro noctasute: Jasuk, OCBETNEHOCT Ha ekpaHoT, TOHOBU Ha KOMYMkba, JaunHa Ha
3BYYHMOT curHarn, Bpeme Bo AeHoT.

=2
6.3 Be3xn4yHO noBp3yBawe 7
3a noBp3ayBatbe Ha anapaToT, noTpebHo e:
* beaxnyHa mpexa co noBp3yBahe CO VIHTepHeT.
* MobuneH ypea noBp3aH Ha nctaTta be3xunyHa mpexa.

Yekop 1 3a pa ja npesemete annukaumjata My Electrolux Kitchen : Ckenupajte ro QR-kogoT Ha nnoykata
co creumndmrKaLmm co kamepaTa Ha BaluMoT MobuneH yper 3a Aa ce NpeHacounTe Ha noyeTHarta
cTpaHuua Ha Electrolux. MNnoykara co cneuyndukaymm e Ha npegHaTa pamka Ha BHaTpeLLHOCTa Ha
anapaToT. MoxeTe UCTo Taka fa ja npesemeTte annukauujata AMpeKTHO of nNpofdaBHMLaTa 3a

annukaumu.
Yekop 2 CnepeTe rn ynatctearta 3a NoBp3yBare CO annukauujara.
Yekop 3 Bkny4eTe ro anaparor.
Yekop 4 j—

P MpuTncHete: — . N36epeTe: Haroaysatsa / Bpcku.
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Yekop 5 -
- CNM3HeTe UnNn NnpuTucHeTe 3a Aa Bknyyute: Wi-Fi.

Yekop 6 BeaxnyHnoT Mmogyn Ha anapaTtoT Ke cTapTyBa 3a 90 cekyHau.

dpekBeHuUja 2,4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 MHz

MpoTokon IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

MakcumanHo HanojyBate EIRP < 20 dBm (100 mW)

Mopgyn Wi-Fi NIUS-50
6.4 JlnueHua 3a codTBEp objaByBatbe, 1 3a Aa rvi BUAUTE LEeNOCHUTE

MHdopMaLMm 3a aBTOPCKK Npasa u
BaXkeukuTe yCroBU 3a nuueHua, noceteTe ja
cTpaHuyara: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com

CodTBEepoT BO OBOj NPOU3BOA, COAPXKMN
KOMMOHEHTN Kou ce 6a3npaaTt Ha crnoboaeH u
oTBopeH codpteep. Electrolux co

6J'IaI'O/J,apHOCT ro npmn3HaBa NnpuaoHecCoT Ha ((bon/:lep N|US).
3aeHMLMTE 3a OTBOPEH COPTBEP U
poboTMKa BO pa3BOjHNOT NPOEKT. 6.5 MpBo npea3sarpeBae
3a Aa npucranuTe Ao U3BOPHMOT KOA Ha 3arpejTe ja npasHaTa neyka npeg npeata
oBME KOMMNOHEHTU CO CJ'IO60,EI,eH M OTBOPEH yn0TpeGa
copTBEp UMM yCroBUTE 3a NuLeHUa 6apaaT '
quOp 1 VIaBa,que M cuTe JoAaToun 1 apxadmTte Ha pelleTkuTe LWTO Ce BadaT o4 nevkarta.
Yekop 2 . .
P MocTaBeTe ja makcumanHaTta TemnepaTypa 3a dyHkumjarta: E‘
OcrtaBeTe ja neuykarta ga paboTu okony eaeH vac.
Yekop 3
kop [MocTaBeTe ja MakcumanHaTa TemnepaTypa 3a dyHKymjarta: .

OcrTaBeTe ja neykata aa pabotn 15 MUHYTH.

@ MeykaTta MoXxe Aa ucnywTta Mmypuaba v yag 3a Bpeme Ha npeaaarpesatbe. Morpyxere ce Aa vMa [OBOMEH
MPOTOK Ha BO34yX.

7. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjata 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

7.1 Kako aa noctasute: ®yHKUUM Ha rpeere

Yekop 1 BknyyeTe ja neykata. Ha ekpaHOT ce npukaxysa cTaHgapaHaTa dyHKUMja 3a rpeemse.

Yekop 2 ’
P MpuTHcHeTE ro cMMBONOT Ha (yHKUMjaTa Ha rpeere 3a Aa BneseTe BO NOAMEHUTO.
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Yekop 3

W3bepeTe ja hyHKUMjaTa 3a rpeere U NPUTUCHETE: OKHa eKpaHOT ce npuKaxysa:
Temneparypa.

Yekop 4

MocTaByBatbe: Temnepatypa lMNpuTucHeTe: OK.

Yekop 5

MputucHete: START .

CeH30p 3a xpaHa - MoXeTe Aa ro NPUKINy4ynTEe CEH30POT BO KOE 6uno Bpeme npej unu 3a Bpeme
Ha rotBeH-eTo0.

STOP - NpUTUCHETE ro 3a Aa ja ucknyunTe dyHkuujata 3a rpeeme.

Yekop 6

WcknyyeTe ja neykara.

7.2 Kako ga noctaBute: PyHKUMM Ha rpeere Ha napea

Yekop 1 Bknyuerte ja neykara.
M3bepeTe ro cmbonoT Ha dyHKUMjaTa Ha rpeere 1 NPUTUCHETE o 3a Aa Brie3eTe BO NOAMEHUTO.
Yekop 2 [MocTaBeTe ja dyHKUMjaTa Ha rpeerse Ha napea.
Yekop 3 OK
MputncHeTte: . Ha ekpaHoT ce npukaxxaHu nocTaBkuTe 3a TemneparypaTa.
Yekop 4 MocTaBeTe ja TemnepartypaTta.
Yekop 5
P MpuTucHeTe: OK.
Yekop 6 MputucHeTe Ha kanakoT 3a hnoka 3a Bogda 3a Aa ro oTBopuTe.
Yekop 7 MonHeTe ja rokaTa 3a BoAa co nNagHa BoAa A0 MaKCUManHoTo H1Bo (okony 900 ml), noaeka He
ce ornacu 3By4eH CUrHan unm He ce nokaxe nopaka Ha ekpaHoT. He ro nonHete cafoT 3a Boaa
Hafj HEeroBMOT MaKCUMarHMoT kanaumTeT. [ocTon puaunk of npenesatke Ha BoAaTa, nonnasysarbe
1 olTEeTyBake Ha MeGeroT.
/N\ NMPEOYNPEOYBAHE!
KopucTteTe camo cTyaeHa Boa of yewwma. He kopucteTe dountpupaHa
(memeHupanuaupaHa) unu guctunupaHa soga. He kopvcteTte apyr Bug
TeyHocTu. He CTaBajTe 3anannBu U ankoxosHn Te4HOCTU BO dJI/IOKaTa 3a
BOAa.
Yekop 8 TypHeTe ja mokaTa 3a BoAa BO HejanHaTa noyeTHa coctojba.
Yekop 9
P MpuTucHeTe: START .
Kora neukata ja focTuUrHyBa noctaBeHarta Temnepartypa, ce ornacysa curHan.
Yekop 10  Kora chuokaTa 3a BoAa Hema BoAa, ce ornacysa curHan. HanonHete ja dmokarta 3a Boga.
Yekop 11 WcknyueTe ja neukara.
Yekop 12  VicnpasHeTe ja mokaTta 3a Boga nocrne cekoe rotBere.

/N NMPEOYNPEOYBAHE!

MeykaTa e xeLwka. [MocTon pusunk og nsroperHnuun. BHmmaeajte kora ro

npasHWTe cafoT 3a BoAa.

MAKEOOHCKU 327



Yekop 13

MpeocTtaHaTa Boaa Moxe fAa KOHAeH3Mpa BO BHATpeLLHocTa. [10 roTBeweTo, BHUMATENHO
oTBOpeTe ja BpaTaTa Ha neukata. Kora neukara ke ce onaaw, ucyllere ja BHaTpeLLHOCTa CO Meka
kpna. MNoyekajTe Hajmanky 60 MUHYTM MO Cekoe KOPUCTEHE 3a [a CNpeynTe n3neryBamwe Ha Tonna
BOJAa Of BEHTWNOT 3a UCMyLUTake BOAA.

7.3 Capg 3a Boga

WHpukaTop 3a cagoT 3a Boga

VIHAVIKaTop 3a cagoT 3a Boaa | I PesepBoapoT e npaseH. HanonHeTte

=

ro capgor.

PesepBoapoT e nonH.
AKo cvneTe NpemMHory Bofa BO cafoT,

|

6e36eIHOCHNOT ypes 3a UcnyLuTake ke ro ogHece

PeaepBoapoT e nonH 4o nosiosuHa.
BULLOKOT BOAA BO BHATPELLHOCTA Ha neykara.

OTcTpaHeTe ja BogaTa co CyHfep.

I'Ipa3|-|e|-be Ha cagoT 3a Boaa

VcknyyeTe ja pepHaTa, ocTaBeTe ja co BpaTata

Yekop 1 -
OTBOPEHa 1 NnoyekajTe pepHaTa ga ce usnagu.
Yekop 2 MoBp3eTe ja ueBkata 3a ueaene (C) co
P MCMYCTHMOT BeHTUN (A) Npeky koHekTopoT (B).
[pxeTe ro KpajoT Ha LeBkaTta nof HUBOTO Ha A 1
Yekop 3 nputucHeTe ro B noeekenatu 3a Aa ja cobepete
npeoctaHaTaTa Boaa.
Ortkayete rv C n B n ncywere ja pepHata co mek
Yekop 4 Y Japep

cyHfep.

7.4 Kako pa noctaBuTte: loTBewe co nomolLl

Cekoe jagetbe BO 0Ba NoAMEHU MMa npenopavaHa dyHkumja n Temnepatypa. MoxeTe ga ru
npunarognTe BpemeTo 1 Temneparypara.

Kaj Hekown jagera, UCTO Taka, MoXe Aa rotBuTe co:
* ABTOMaTCKa TEXUHa
» CeH30p 3a xpaHa

CTeneHoT [0 KOj jaaereTo ke buae 3roTBeHO:
* [enymHo neveHo unu MNomanky

» CpegHo

» [o6po neyeHo unu MNoseke

Yekop 1 Bknyuerte ja neykara.
Yy 2 j—
exop MNpuTuCcHeTE: I—.
[N
Hekop 3 MputucHerte: /f . BHeceTe: FoTBEH€ cO nomoLu.
Yekop 4 OpbepeTe jagere unu Tun xpaxa.
Yekop 5

MputucHerte: START .
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7.5 PyHKUMM 3a rpeerse

®dDyHKuMja Ha rpeerse [MpumeHa
v 3a nevetrbe Ha CKapa Ha TeHKU napynka XpaHa 1 3a ne4yewe ToCToBU neb.
Ckapa
vow 3a neyetrbe ronemmn nap4mkba Meco Unn XXnBmHa Co KOCKU Ha egHa noamumja Ha
Y pelueTka. 3a 3anekyBake 1 NOTNEKyBaHe.

Typ6o-neyewe

3a ga neyeTte UCTOBpPEMEHO Ha 3 HMBOA Ha pelueTKaTa 1 3a Ja CylunTe XpaHa.
@ MocTaBeTe ja Temnepatypata 3a 20 - 40 °C NoHWCcKO OTKOSKY Kaj KoHBEHLMOoHanHo
roTBeHe.
FoTBewe co
BeHTMNaTop
v 3a Aa ja HanpaBW NecHo NpUroTnMBaTa XxpaHa (Ha np. NPXeHW KOMNUPYUHLa, NeveHu
% KOMMUPY WUIN KPLKaBU POSTHUYKK) KpLiKaBa.

3amp3Hara xpaHa

— 3a neyerse xpaHa 1 Meco Ha eHO HMBO Ha nonuuaTta.

KoHBeHUMOHanHo
roTeewe

3a neyetbe Konaum co KpLKas [OMEH AEr v 38 KOH3epBMpae XpaHa.

[oneH rpejay

) 3a pa ce 3a 3abp3a KUCHEHETO Ha TECTOTO CO kBacel,. Cnpevysa cyllewe Ha
lij NnoBpLUMHATA Ha TECTOTO W O OAPXKyBa TECTOTO eNacTUYHO.

KucHato Tecto

CNEUMNIATIHN @YHKLNN

®yHKuMja Ha rpeerse [MpumeHa

@ 3a KoH3epBUparbe 3eneHYykK (Ha np. KUCEnu KpacTaBuLum).
KoH3epBupame
S S S 3a cyLuere uceLkaHo OBOLLje, 3eNeHYyK 1 rabu.
Cyleme
3a npepasarpesatbe nopuyja npes cepeupatrse.
e
ru

Tonnewe Ha YNHUM
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®DyHKUMja Ha rpeerse

MpumeHa

3a oamMp3HyBake Ha XpaHa (3eneHyyk 1 oBoluje). BpemeTo Ha oaMp3HyBake 3aBUCH
of KonMynHaTa u ronemmnHaTa Ha 3amp3HaTaTa xpaHa.

)
Oamp3HyBake
3a jagerba kako LITO e nasarba Unu noTrneveHn komnupwu. 3a 3anekyBame 1
§§§ noTnexkyBam-e.
e g
MoTneyeHo

V°C

BaBHo MNoTBeHE

3a noaAroTByBare MEKo, COYHO NeYeHo Meco.

§

OppxXyBake Ha

3a yyBare Ha xpaHaTa Tonna.

TonnuHa
I_ DyHKUMjaTa e HanpaBeHa 3a WTeAeHe Ha enekTpuyHa eHepruja 3a Bpeme Ha
Y rotBexeTo. Kora ja kopuctute oBaa cyHKUMja, TeMnepaTyparta BO BHaTpeLLHoCcTa
[ Y Moxe Aa buae pasnuuHa of noctaBeHaTa Temnepatypa. lNpeoctaHata TonnuHa e
MeveTe co BnaxeH MCKOpUCTEHa. JaunHaTa Ha TonnuHaTa Moxe Aa buae HamaneHa. 3a noseke
BO3AYyX nHcpopmaumm BugeTe Bo nornasjeto ,CekojaHeBHa ynoTpeba“, 3abenelukm 3a:
[MeyeTe co BNaxeH BO3ayX.
MAPEA

®DyHKUMja Ha rpeer-e

MpumeHa

G

MoarpeBakse Ha napea

MoBTOPHOTO 3arpeBarke Ha xpaHaTta Co napea cripeyyBa Cyllere Ha MoBpLUMHaTa.
TonnuHaTta ce AMCTPUBYMpa HEXHO N PaMHOMEPHO, CO LUTO BKYCOT U apomaTta Ha
XpaHaTa Ce WCTW KaKo Kaj CBeXo npuroTeeHarta xpaHa. OBaa dyHKUMja MOXe Aa ce
KOPUCTM 3a MOBTOPHO 3arpeBarbe Ha XpaHaTta AWPEKTHO Ha YnHujaTa. Moxerte
NOBTOPHO Aa@ 3arpeBaTe NnoBeKke YNHUW UCTOBPEMEHO, KOPUCTEJRW M1 PasnnyHuTe
nonoxou Ha peLueTkuTe.

)

®dyHKUMja 3a nuua

MNeyere nuua.

Z

Meyewse Ha ne6

KopucTeTe ja oBaa dyHKUWja 3a npaBere neb 1 kndnmyku co MHory Aobpu
pe3ynTaTi CNnYHK Ha NpochecroHanH1Te BO OOHOC Ha KpLkaBocT, 6oja v cjajHa kopa.

G

Low
Hucka BnaxHocTt

dyHkLMjaTa e norogHa 3a Meco, Meco O[] XUBUHA, jadera of pepHa u fyseu/
noTneyeHu jagewa. bnarogapexue Ha komM6uHaLUwjaTa Ha napea u TonuHa, MecoTo
OMeKHyBa, CTaHyBa CO4HO 1 AobumBa KpLiKaBa NoBpLUMHA.

7.6 3abenelkn 3a: lNeyeTe co cornacHocT co EU 65/2014 n EU 66/2014).

BIiaxeH Bo3ayXx

TecToBU cnopen;

OBaa tyHKUMja GeLle UCKopUCTeHa 3a IEC/EN 60350-1
ycornacyeake co KnacaTa 3a eHepreTcka
edmkacHocT 1 baparaTta 3a ekofu3ajH (Bo
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BpataTta Ha pepHaTa Tpeba ga bvae
3aTBOpPEHA 3a BPEME Ha roTBEHETO CO LUTO
dyHKUMjaTa He Bu ce npeknHana v 3a a ce
ocurypaTte feka pepHaTa paboTu co
HajBMCOKa MOXHa eHepreTcka erKacHOCT.

Kora ke ja kopuctuTe oBaa dyHkuuja,
CBETNOTO aBTOMATCKM Ce UCKIydyBa nocne
30 cekyHaum.

3a ynaTcTBa 3a roTBen€e BUAETE BO
nornaejeto ,CoBeTn 1 nomow“,MNeyeTte co
BMaXKeH BO3ayX. 3a OnwTh Npenopakun 3a
3awTena Ha eHeprvja BUAETe BO MOrnasjeTo
+EHepreTcka ecukacHocT”, 3awTena Ha
eHepruja.

8. YHKUMN HA HACOBHUKOT

8.1 Onuc Ha yHKUMM Ha
YaCOBHUKOT

®DyHKLMja Ha YaCOBHUK

MpumeHa

Bpeme Ha rotBewe

3a nocTaByBahe Ha BpeMeTo Ha roTBere. MakcumymMoT e 23 4 59 MuH.

3aBpLuUK ro AejcTBOTO

3a nocTaByBake Ha Toa LUTO ke ce CNy4u Kora TajMepoT ke npecTtaHe aa 6pou.

OpnoXeHo akTuBMpar-e

3a OANOXYBaHEe Ha NOYETOKOT W/UMN KPajoT Ha roTBEHETO.

ﬂOI‘IOﬂHI/ITe]'IHO Bpeme

3a pace NpoOAOMKN BPEMETO Ha rOTBEH:E.

MoTceTHUK

3a ga ce noctasu oabpojyBarse. MakcumymoT e 23 4 59 muH. OBaa dyHkumja
Hema BrvjaHue Bp3 paboTaTta Ha anapaToT.

Bpewme Ha paboTere

HagrnenyBa konky ke Tpae dyHkuujaTa. Bpeme Ha paboTerse - moxeTe Aa ja
BKNYYMTE U UCKIYyYUTE.

8.2 Kako ga noctaBute: @yHKLUN HA YACOBHUK

Kako na ce noctaBu 4aCOBHUKOT

Yekop 1 Bkny4erte ja neykara.
Yekop 2 MNpuTtucHete: Bpeme BO AeHOT.
Yekop 3

MocTaseTe ro BpemeTo. NpuUTnUCHETE: OK

Kako na noctaBute Bpeme Ha roTBet-€e

Yekop 1 OpbepeTe ja hyHKUMjaTa 3a rpeere 1 NocTaBeTe ja TemnepaTypara.
Hekop 2 MputucHerte: @
Yekop 3

MocTaBeTe ro BpemeTo. anITVICHeTeZ OK

Kako pa n3bepete onuuja 3a 3aBpLuyBae

Yekop 1

OpbepeTe ja hyHKUMjaTa 3a rpeere U NocTaBeTe ja TemnepaTypara.
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Kako na nsbepete onuumja 3a 3aBpLuyBame

Yekop 2 \
P MpuTucHeTe: O
Yekop 3 [NocTaBeTe ro BpEMETO Ha rOTBEH-E.
Yekop 4
P MpuTncrete: © @ @
Yekop 5 MputucHeTe: 3aBpLuUK ro AejCTBOTO.

Yekop 6 OpbepeTe ja npeTnoynTaHaTa: 3aBpLuu ro AejCTBOTO.

Yekop 7 OK . ) N
MputncHeTe: . NMoBTOpyBajTe ro AejcTBOTO C& AoAeKa Ha eKPaHOT He Ce MoKaxe rMmaBHUOT

eKpaH.

Kako aa ce ognoxm no4eToKkOT Ha rOTBEHETO

Yekop 1 [MocTaBeTe ja yHKUMjaTa 3a rpeerse 1 TemnepaTtypa.
Yy 2
exop MNpuTtucHeTe: @
Yekop 3 [MocTaBeTe ro BpEMETO Ha FOTBEH-E.
Yekop 4

MputucHerte: oo

Yekop 5 MputucHete: O4NOXEHO akTUBUPaHsE.

Yekop 6 OpbepeTe ja BpegHocTa.

Yekop 7 OK . . N
MputncHeTe: . NMoBTOpYyBajTe ro AejcTBOTO CE& AoAeKa Ha eKPaHOT He Ce MOoKaXe rMaBHUOT

eKkpaH.

Kako pa ro npoaoJikKnuTe BpeMmeTo Ha roteete

Kora e npeoctaHato 10 % o BpeMeTo 3a roTBewe W U3rnefa fAeka XpaHaTa He e NoAroTBeHa, Moxe Aa ro
NPOAOIIKUTE BPEMETO Ha roTBer:e. MIcTo Taka, MoXe [a ja CMeHWUTe byHKLmMjaTa 3a rpeetbe.

MputucHete Ha +1min 3a ga ro NPoAOMKUTE BPEMETO Ha roTBEH:E.

Kako pa ru npomMeHUTe NOCTaBKUTE Ha TajMepOT

Y 1

eKop MputucHerte: @
Yekop 2 MocTaBeTe ja BpegHocTa Ha TajMepoT.
Yekop 3

MputucHerte: OK.

[MocTaBeHOTO BpeMe MOXeTe [ja ro CMEeHUTE Kora cakaTte 3a Bpeme Ha roTBeHeTo.

9. KOPNCTEHE HA NMPUBOPOT

I\ MPEYNPEAYBAHE! 9.1 BMeTHyBak€ Ha gogaroum

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYPHOCT.

Marno BoBnekyBatse Ha ropH1OT fen ja
sronemysa curypHocta. Cute BanabHysara
ce 1 ypeau 3a crpevyBare NpespTyBate.
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lonemunoT pab okony nonuuara ro crnpedysa
CafoT 3a roTBewe Aa ce U3nuara.

PeweTka:
TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKUTE Ha
ApXayoT 3a pelueTkaTa v nposepeTe Aanv
HorarnkuTe ce CBPTEHW Haaony.
&\ \é%%

Mnex 3a neuewse / [inaboka TaBa: s %I\

TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNMKUTE Ha
ApXayoT 3a peLleTkara.

9.2 CeH30p 3a xpaHa
CeH3op 3a xpaHa - ja Mepu TeMnepaTypaTta BHaTpe BO XxpaHaTta. Moxe fa ro KopuctuTe co
cekoja (pyHKUMja 3a rpeetse.

Wma aBe TemnepaTypm 3a NocTaByBake:

C A

TemnepaTypata Ha nedykata (MuHumym 120 °C), TemnepatypaTa Ha cpeguHara.

3a Hajao6pu pe3ynTaTv Npu roTBeH-eTo:

CocTojkute Tpeba ga ce Ha cobHa - HE KOPUCTETE O CO TeYHU - 3@ BpeMe Ha roTBeHEeTo, Mopa Aa
Temneparypa. japeta. ocTaHe BO jafeHEeTo.

MeykaTa NnpecmeTyBa NPUBNMKHO BPEMe Ha 3aBpLUyBakbe Ha roTBEHETO. Toa 3aBUCK 0
KONMMYMHaTa Ha XpaHa, nocTaBeHaTta yHKLMja Ha neykaTa u Temneparypara.

9.3 HauuH Ha kopuctene: CeH30p 3a XxpaHa

Yekop 1 Bknyderte ja neykara.

Yekop 2 MocTtaBeTe yHKUMja 3a rpeekrse 1, no notpeba, TemnepaTypaTa Ha nedkara.
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Yekop 3

CraBete: CeH30p 3a xpaHa.

Meco, xuBuHa u puba fyBey

CraeTe ro BpeoT CeH30p 3a xpaHa BO LIEHTapoT Ha CraBeTe ro BpeoT CeH30p 3a xpaHa e BO LeHTapoT Ha
MecoTo unu pubaTta, No MOXHOCT BO Hajoebennotr  Tencujata.CeHsop 3a xpaHa Tpeba ga ce ctabunusvpa Bo
nen. MposepeTe fanu 6apem 3/4 op Hero CeH3op 3a  eAHO MECTO 3a Bpeme Ha neveweTo. YnotpebeTe LBpcTa

XpaHa e BHaTpe BO caforT. cocTojka 3a Aa ro HanpasuTe Toa. YnoTtpebete ro pabot
Ha cafoT 3a nevetse 3a Ja ja NoTnpeTe CUIMKOHCKaTa
apwka CeHsop 3a xpaHa. BpoT CeHsop 3a xpaHa He

Tpeba aa ro gonvpa AHOTO Ha CafoT 3a nevetrse.

e ——————
/l/!/g!g\;\\,\\,\\,\\&\,\\\\&ﬁ

Yekop 4 MpuknyyokoT CeH30p 3a xpaHa cTaBeTe ro BO NPUKIyYHMLATa LITO Ce Haofa Ha NpeaHWoT Aen Ha
neykara.
Ha ekpaHOT e npukaxkaHa MOMeHTanHaTa Temnepatypa Ha: CeHsop 3a xpaHa.
Yekop 5 /0? .
- NPUTUCHEeTE 3a Aa ja NocTaBuTe TemnepaTypaTta Ha cpeanHaTa Ha CeH30poT.
Yekop 6 oo o ) .
- NpUTUCHETE 3a [a ja NnocTaBuTe nNpeTnodmMTaHaTa yHkuuja:
« 3ByYeH anapm - kora xpaHaTa ja JOCTUrHyBa TemrnepaTypaTta Ha CpeauHaTa, ce ornacysa 3ByK.
*  3ByYeH anapm u 3anpeTe CO roTBEHETO - KOra XpaHaTa ja AOCTUrHyBa TemnepaTtypara Ha
cpeavHaTa, ce ornacyBa 3BYyK U nevkaTa 3anupa.
Yekop 7 . ) OK
OpbeperTe ja onumjata n NPUTUCHETE HEKOIIKY NaTu: 3a [la OAMTe Ha rMaBHUOT eKpaH.
Yekop 8
kop Mputuctete: START |
Kora neukata ja focTurHyBa noctaBeHaTa Temneparypa, ce ornacysa curHan. Moxe aa onbeperte
Aa 3anpete unu aa npoaoJiKnUTe Co roTBeHe 3a [a Ce ocurypaTte aeka XpaHaTta e ,Cl,06p0 ne4vyeHa.
Yekop 9 WcknyueTe ro CeHsop 3a xpaHa of NpuKknyyYHuLaTa 1 ussagere ro cafoT oA nevkara.
/N\ NMPEOYNPEOYBAHE!
MocToun puank og nsropenHnum CeH3op 3a XpaHa Kako LUTO CTaHyBa >KELUKO.
BHVIMaBajTe Kora ro uckny4yyearte 1 Kora ro sagute o XpaHarta.
9.4 MpunbGop 3a roTBeH-€ Ha napea BGpusryeatse (B), BGpuaryeay (I), u YyenmuHa

[AveTtaneH caa 3a neyere 3a PyHKUUUTE

ckapa (O).

3a ropeer-e Ha napea

[veTanHnoT caj 3a neyere ce COCTOU of
cTakneHa 4uHuja (A), kanak (B), ueBka 3a
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CrakneHa 4uHuja (A) Kanak (B)

B6pusryBay, LieBKa 3a BOpu3ryBame, U YerM4yHa ckapa.

napea, B6puarysaqor (I”) Cryxw 3a AUPEKTHO roTBeHE

LieBkaTa 3a B6pu3rysate (B) cnyxu 3a roteerbe Ha /
Ha napea.

YenunyHa ckapa ([)

He nocrtaByBajTe ja xeLkaTa YmHuja 3a 9.5 N'oTBeH€ Ha Nnapea BO AgueTasriHa
neyere Ha NagHa/BnakHa nospLUNHA. YMHUja 3a NeYere

He TypuBajTe nagHu Te4HOCTU BO
Y/HMjaTa 3a nevere Kora e xeLuka.

He kopucTeTe ja usHujaTa 3a neyewe Ha
XellKa NoBpLUMHA 3a roTBeHe.

He uncrteTe ja unHwjaTta 3a neyerse co
abpasvBu, CpeacTBa 3a YUCTEHE U
npaiuoupm.

[MocTaBeTe ja YMHMjaTa 3a Nevere Ha YenuyHaTa ckapa v NokpujTe ja co kanakoT. MNocTaBeTe ja
Yekop 1 LeBkaTa 3a BGpu3ryBate BO OTBOPOT Ha kanakoT. [locTaBeTe ja YuHWjaTa 3a neyere Ha
BTOPMOT padT oA gony.

Yekop 2 MoBsp3eTe ja ueskaTa 3a BO6pU3ryBare Ha U3Nes3oT Ha napea.
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Yekop 3 MocTaBeTe ja pepHaTa Ha (byHKLUWja 3a roTBeHE Ha napea.

9.6 [InpekTHO roTBeH€e Ha napea

CraBeTe ja uMHuMjaTa 3a neyere Ha YenuyHarta ckapa. [lonaaerte manky Boaa. He kopucrere ro kanakor.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

B6puarysauoT moxe ga buae xexok gogeka pabotn pepHaTa. Cekorall kopuctete
HapaksuUu 3a pepHa. /I3aBageTe ro B6pM3ryBayvoT o4 pepHaTta Kora He ja Kopuctute
dyHKUMjaTa 3a napea.

MoBp3eTe ro BOGpM3ryBayoT co LeBkaTa 3a Bbpuarysarse. [loBp3eTe ja LeBkaTa 3a BOpu3ryBame

Yekop 1
Ha 13nesoT Ha napea.

[MocTaBeTe ja YnHUWjaTa 3a Nneyere Ha NPBUOT UKW BTOPUOT padT o4 A0NY.
Yekop 2 MpoBepeTe panu UueBkaTta 3a BOpusryBame e 3arnaseHa. [jpxeTe ro B6pm3ryBayoT noganeky og
erfleMeHTOT Ha TonnmHa.

Yekop 3 [MocTaBeTe ja pepHaTa Ha pyHKUMja 3a roTBere Ha napea.

Kora rotBeTte XpaHa Kao LWITO Ce NnoneLlKko, naTtka, MUMcupka nnu ronema p|/|6a nocraseTe ro B6p|/|3FyBaLIOT BO
XpaHaTa.

10. AOMNOJTHUTEJTHN ®YHKL N

10.1 Kako pa 3awTtegute: OMuneHun

MoxeTe fa rv 3a4yBaTe BalLMTE OMUIIEHN MOCTABKM, KaKo LUTO € (hyHKUMjaTa 3a rpeekse,
BPEMETO 3a roTBeHE, TeMNepaTypara, unu dyHkumjata 3a uncterwe. Moxe ga codysate 3
OMWINEHN NOCTaBKM.

Yekop 1 Bkny4yete ro anaparor.

Yekop 2 OpbepeTe ja omuneHaTa nocraeka.

Yekop 3 —_
P MpuTncHeTe: —= . N36epeTe: Omunexn.
Yekop 4 M3BepeTe: 3avyBaj MOMEHTaNHy HarogyBama.
Yekop 5 ) OK
MputncHeTe + 3a Aa ja foaadeTe nocTaBkaTa BO CMUCOKOT Ha: Omunenn. MNputncHeTe Ha .

k) - NpUTHCHETE 3a Aa ja peceTupare nocraekara.

0 - NpUTUCHETE 3a Aa ja OTKaxeTe nocraskaTa.

10.2 3aknyvyBare Ha KonyMkwara

OBaa yHKLMja cnpedyBa crnyyajHO MeHyBahe Ha (PyHKLMjaTa 3a rpeemse.

Yekop 1 Bkny4yete ro anaparor.

Yekop 2 MocTtaBeTe byHKUMja 3a rpeekse.
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Yekop 3 ) ’
P 7{{( H - NPUTUCHETE UCTOBPEMEHO 3a Aa ja BKIyuuTe dyHKkuumjaTa.

3a ga ja ncknyynTe dyHKumjaTa, noBTOopeTe ro Yekop 3.

10.3 ABTOMaTCKO UCKIy4YyBaH-€
3apagun 6e36egHOCHM NpUYNHK, anapaToT @
aBTOMAaTCKM Ce UCKIy4dyBa Mocrne Hekoe (°C) (4)
BpeMe, ako (pyHKUuMjaTa Ha rpeexe paboTu u
He ce NPOMEHETM NOCTaBKUTE.

250 - makcumym 3

ABTOMATCKOTO UCKIyYyBake He paboTu co

@ cnegHute dyHkuun: Ceetno, CeHsop 3a
(°C) () xpaHa, Kpaj Ha roTBewe, baBHo 0TBEH€.
30- 115 12.5 10.4 BeHTtunarop
120-195 8.5 Kora pa6oTu anapaTtoT, BEHTUNATOPOT ce
200 - 245 55 BKNny4YyBa aBTOMAaTCKW 3a Aa rm ogpxysa

nafHW NOBPLUMHUTE Ha anapaToT. AKO ro
WCKIyYunTe anapartoT, BeHTMIaTopoT
npodorxysa Aa paboTy Jodeka anapatoT He
ce na3naam.

11. MOMOLW N COBETU

11.1 Mpenopaku 3a rorBeH-€

®

TemnepaTypata n BpemubaTta Ha nevere Bo Tabenute ce camo Boauy. Tue 3aBucat of peLentute u
KBaNUTETOT M KBAHTUTETOT Ha ynoTpebeHnTe COCTOojKM.

Bawwuot anapaT Moxe [a ro neye TeCTOoTO UMK MECOTO PasnUYHO Of anapaToT LITO CTe ro umare nopaHo.
Hacokute nogony nokaxysaaT npernopayaHu NoCTaBku 3a TemnepaTypa, BpeMe Ha roTBewe 1 nosuuuja Ha
pelueTku 3a OApeaeHN BUOOBM Ha XpaHaTa.

AKO He MOXeTe Aa r'v HajaeTe HarogyBakaTta 3a ogpefeH peLenT, nobapajTe HELUTO CINYHO.

11.2 NeyeTe co BnaxeH BO3AyX

3a Hajgobpw pesyntatu cnegeete rm
npenopakvTe AaaeHn Bo Tabenata nogony.

¥ = 5 I O

(°C) (MuH)
Kudbnuuku, 6narn, 16 nnex 3a nevewse unu gnaboka 180 2 20-30
napuntsa TaBsa
Kndpnnyku, 9 nnex 3a neyewse unun gnaboka 180 2 30-40
napuntba TaBsa
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¥ = 5k
\ uru
(°C) (MUH)
Muua, 3amp3HaTa, peLleTka 220 2 10-15
0,35 kg
LBajuapckn ponat nnex 3a neyewe unun gnaboka 170 2 25-35
TaBa
Konave nnex 3a nevyewe unu anaboka 175 3 25-30
TaBa
Cydbne, 6 napunma KepaMu4ko TaBye Ha pelwietka 200 3 25-30
®dnaH co naHauwnaH  ocHoBa 3a dnaH Ha pelweTtka 180 2 15-25
BukTopujaHcka TopTa noTnevyeHo jagere Ha 170 2 40 - 50
co Liem pelueTka
[uHcTaHa puba, 0,3 nnex 3a neyewe unu anaboka 180 3 20-25
kg TaBa
Llena pu6a, 0,2 kg nnex 3a neyewse unun gnaboka 180 3 25-35
TaBa
dunetn og puba, 0,3 TaBYe 3a Nuua Ha pelueTka 180 3 25-30
kg
[uHcTaHo meco, 0,25 nnex 3a neyewe unu anaboka 200 3 35-45
kg TaBa
Wacnwk, 0,5 kg nnex 3a nevyewe unu anaboka 200 3 25-30
TaBa
Konauuwa, 16 nnex 3a neyewe unu anaboka 180 2 20-30
napunma TaBa
MakapoH-konauy, 24 nnex 3a neyewe unun gnaboka 180 2 25-35
napuvka TaBa
Madpumhm, 12 nnex 3a nevyewe unu anaboka 170 2 30-40
napuntba TaBa
ConeHo neuyuso, 20 nnex 3a neyewe unu anaboka 180 2 25-30
napuntba TaBa
Konauuwa of cyBo nnex 3a neyewe unu anaboka 150 2 25-35
TecTo, 20 napynka TaBa
Manu TopTuyku, 8 nnex 3a neyewse unun gnaboka 170 2 20-30
napunma TaBa
3eneHyyk, AUHCTaH, nnex 3a neyewe unu anaboka 180 3 35-45
0,4 kg TaBa
BereTtapujaHcku TaBye 3a nuua Ha pelueTka 200 3 25-30
omnet
3eneHyyk Ha nnex 3a neyewe unu anaboka 180 4 25-30

MeguTepaHCKNU Ha4nH,

0,7 kg

TaBa
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11.3 MNeyeTe co BnaxeH BO3AyX - Npenopa4vyaHu gogaroum

YnotpebeTe TEMHM NNEXOBU U CagoBM KoM ja oabuBaat ceeTnmHaTta. Tue nogobpo ja
abcopbupaaTt TonnuHaTa u of ceeTnarta Boja U cagoBUTE Kou ja ogbuBaat cBeTnvHara.

7

TaBue 3a nuua

Cap 3a nevewe

Kepamunuku cap

PamHa TaBa 3a nevewe

TemHa, koja He oa6uBa
CBETNMHA
28 cm gvjametap

TemHa, koja He oa6uBa
CcBEeTNMHa
26 cm gvjametap

Konauu
Kepamuka TemHa, koja He oabuea
8 cm gujameTap, 5 cBEeTNMHa
cm BUCKHA 28 cm avjametap

11.4 Tabenu 3a roTBekse 3a

MHCTUTYTU 3a TecTUpate

WHdopmauum 3a Tectnpame

Tectosu crnopeg IEC 60350-1.

\/ == ~ « [E
\ L ey
(°C) (MuH)
Manun KoHBeHuymoHa [1nex 3a 3 170 20-35 -
KONaunka, IHO rOTBEeHE  Meyere
20
napuvka
o nnex
Manwu [oTBewe co Mnex 3a 3 150 - 160 20-35 -
Konauunka, BeHTUnaTop neyewe
20
napuvta
no nnex
Manu [oTBewe co Mnex 3a 2n4 150 - 160 20-35 -
Konaunka, BeHTUnaTop neyewe
20
napuvta
no nnex
Muta co KoHBeHuuoHa PeweTka 2 180 70-90 -
jabonka, 2  nHo roTBewe
nnexa @20
cM
Muta co [oTBewe co PeweTka 2 160 70-90 -
jabonka, 2  BeHTURaTop
nnexa @20
cm
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Y 5 = I

i3 O ®

(°C) (MuH)

Manguwna KoHBeHumoHa PeleTka 2 170 40 - 50 MpeTxoaHo 3arpejte ja
H ITHO roTBEH:E pepHaTa 10 MyH
6e3maceH,
Kanan 3a
konay 26
c™m
Manguwna [oTBewe co PeweTka 2 160 40 - 50 MpeTxoaHo 3arpejTe ja
H BeHTMnaTop pepHaTa 10 MyH
6e3maceH,
Kanan 3a
konay 26
c™m
Mangnwna [oTBeke co Pewwetka 2n4 160 40 - 60 MpeTxoaHo 3arpejTe ja
H BeHTMNaTop pepHaTa 10 MyH
6e3maceH,
Kanan 3a
konay J26
c™m
Ie6 [oTBewe co Mnex 3a 3 140 - 150 20-40 -

BeHTUNaTop neyetwe
Ie6 [oTBewe co MMnex 3a 2n4 140 - 150 25-45 -

BeHTUNaTop neyere
Ie6 KoHBeHuuoHa [nex 3a 3 140 - 150 25-45 -

NHO roTBeHE  Meyere
Toct,4-6 Ckapa Pewetka 4 Makc. 1-5 MpeTxoaHo 3arpejTe ja
napunta pepHaTa 10 MUH
Byprepco  Ckapa Pewertka, 4 Makc. 20-30 CraBeTe ja peleTtkaTa
roefcka TaBa 3a Ha YeTBPTOTO HUBO U
nneckasuy, cobupare TaBaTa 3a cobupare
a, 6 MacHOTUM MacHOTUW Ha TPETOTO
napuuma, HWBO 0f neykara.
0,6 kr. CepTeTe ro jaaereTo

Ha cpeavHa of,
BPEMETO 3a roTBEH:E.
MpeTxoaHo 3arpejTe ja
pepHaTa 10 MyH

12. HETA W YNCTEHE

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u
CUrypHOCT.
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12.1 BeneLlku OKOMNy YNCTEHETO

< MpeaHnoT Aen Ha anapaToT YKUcTeTe ro camo Co kpra of MUKpodmbep HaToneHa co Tonna
BOZA M YMEPEHO CPELCTBO 33 YNCTEHE.

KopucteTe pacTBop 3a UncTewe 3a Aa r'm UCYUCTUTE METaNHUTE NOBPLLUHN.

YucreTe rm gamkute co 6nar AeTepreHr.
CpencTBa 3a
ynctewe

A YucTeTe ja BHaTpeLLHOCTa MO cekoja ynoTpeba. HacobupakeTo MpCcHOTUM unu Apyru
= Y| ocTaToLM Of XpaHa MoXe [a pesynTupa co noxap.

Ha anapatoT unu Ha cTakneHuTe nioun Ha Bpatata MOXe fa ce KoHAeH3upa Brara. 3a aa
ja HamanuTe koHAeH3auwjaTa, nylwTeTe ro anapaToT Aa paboTu okony 10 MUHYTU Npeq,
CekojoHeBHa  OTBeHeTO. He uyBajTe ja xpaHaTa BO anaparoT noponro oA 20 MuHyTu. McywerTe ja

ynotpeba BHaTpeLUHOCTa caMo co kpra oA Mukpodubep no cekoja ynotpeba.
Y YucreTe rv cute gogaTtoum no cekoja ynotpeba n octasete rv aa ce mucywart. Kopuctete
s camo kpna of, Mukpocrbep HaToneHa co Tonna BoAa M yMepeHo CpecTBO 3a uncTere. He

W vyucrteTte ro an6op0T BO MalUMHa 3a MneH-e cagoBu.

He uucrete rn goaartouyuTe WTO He ce nenart co yn0Tpe6a Ha aGpaaVIBHVI cpencTtea 3a

Y/CTEHE UNK Co NPeaMeTn CO OCTPU pabosu.
Oopatoumn peA pup

12.2 Kako ga otcTtpaHeTe: [lpxauun
Ha peLueTKu

WN3BageTe rv gpxkaunTe 3a pelleTku 3a Aa ja
NCYNCTUTE nedkaTa.

Yekop 1 VicknyyeTe ja neykaTta u noyekajte
fofeka He ce onaau. "[

Yekop 2 [MoBneveTe ro npeaHVoT Aen oA
OpXXaunTe HacTpaHa of CTPaHUYHUOT
I
sua.

Yekop 3 [NoeneyeTe ro 3agHMOT Aen of |
[ApXauuTte Ha pelueTkMTe HacTpaHa

1
0f1 CTPaHWYHUOT Sua v 13BageTe ja. /
Y 0

Yekop 4 CragerTe rv nonuuuTe no obparteH

peaocnen. = % —
WrnuTe 3a notnupatse Ha S|y
TenecKkonckuTe WuHKU Mmopa Aa 6uaat %

Haco4YeHU KOH mpeaHaTa cTpaHa. (Cad

oY
S
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12.3 HaunH Ha KopucTeme:
Yuctewe co nuponusa /\ BHUMAHVE!

Ako nma gpyru anapatu MOHTUPaHW BO
MCTUOT nnakap, HeMOjTe na ru Kopucrtute
NCTOBPEMEHO CO OBaa pyHKumja. Toa

A NPEOYNPEOYBAHE! MOXe [a ja owTeTn nedkara.

YucTeTe ja pepHaTa co Yuctere co
nuponusa.

[MocToun pusuk og nsropeHuum.

Mpen Yucrewe co nuponusa:

VcknyyeTe ja neykata u M3BageTe rn cute goaartoum. VcuncrteTe ro nogoT Ha pepHaTa u
novekajte ga ce onaau. CTaKII0TO Ha BHaTpeLLHaTa BpaTa co
Tonna BoAa, Meka kpna u 6nar
[eTepreHT.
Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3
Bknyuete ja neykara. — M3bepeTe ro pexxumoT Ha YnCTEHE.
MputncHeTe: — / Yuncterse.
Onuwmja PexuM Ha ynuctemwe BpemeTpaewe
Muponutnyko Ynctewe, 6p3o JlecHo uncrewe 1h
MponnTnyko YncTeme, HopmanHo uncrewe 1h 30 min
HopMarnHo
MponnTUYKo YncTere, TeMenHo YncTere 2 h 30 min
VNHTEH3NBHO

@ Kora Kke 3amno4He 4/CTEHETO, BpaTaTa Ha pepHaTta e 3akiydyeHa 1 ceTunikarta He paboTu. BeHtunaTopot 3a
napewe pabotu co noronema 6p3auHa.

STOP - nputucHete ro 3a fa ro 3alpeTe YUCTEHETO NPes 4a 3aBpLUM.
He kopucTeTe ja neukaTa [oeka CUMBOMOT 3a 3aKnyyeHa BpaTa He UCHE3HE Off eKPaHOT.

Kora ke 3aBpLIN HNCTEHETO:

McknyyeTe ja neukaTa u VcuncreTe ja BHaTpelLuHocTa co OTcTpaHeTe rvu octatouyute of AHOTO
noyekajte goaeka He ce onagu. Meka kpna. Ha BHaTpeLLHocTa.

12.4 HaunH Ha yncTtewe: Cap 3a
BoAa

Yekop 1 Vcknyyerte ja neukaTa.

Yekop 2 CraBeTte gnaboka TaBa noa 4OBOAOT Ha napeara.

Yekop 3 CraBeTe Boaa BO ¢huokata 3a Boga: 850 ml. Jlonagete nMMoHcka kncenuHa: 5 naxudku. Moyekajte
60 MUH.
Yekop 4 Bkny4eTe ja neykarta u noctasete ja chyHkumjaTa: Hucka BnaxHocT. [ocTaBeTe ja TemnepatypaTa

Ha 230 ° C. McknyyeTe ja neykaTa no 25 MUH 1 NoyekajTe AoAeKa He ce u3naau.
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Yekop 5 BknyueTe ja neykarta u noctasete ja chyHkumjaTa: Hucka BnaxHocT. [ocTaBeTe ja TemnepatypaTa
Ha 130 1 230 °C. UcknyyeTe ja neykata no 10 MMHYTW 1 NoYekajTe JoAeka He ce n3naau.

@ 3a aa cnpeyunTe nojaea Ha Hacnaru o Gurop, KcnpasHeTe ro CafoT 3a BoAa NOCHe Cekoe roTBetbe Co
napea.

Kora ke 3aBpLuM YncTeHeTO:

WcknydeTe ja neukata. [lpa3Here Ha capoT 3@ McnnakHeTte ro cagot 3aBogan  McuncTete ja ueBkata

Boaa Bupete Bo ncyucTeTe ro ocTaTokoT Of 3a Lueaere Ha neykarta
nornaejeto CekojagHeBHa 6urop co meka kpna. CO Tonna Bofa v Mek
ynotpeba, ,[pasHere OEeTepreHT.

Ha cafoT 3a Boga“.

Bo Tabenarta nogony e objacHeT onceroT Ha TBpAocTa Ha BogaTta (dH) cnopep cooaBeTHOTO
HMBO Ha Hacnarv Ha KanuuyMm 1 KBanuteToT Ha BodaTa. Kora HMBOTO Ha TBpAOCTa Ha BojaTa e
4, nononHeTte ja pmokaTa 3a BoAa co cralumpaHa Boaa.

TBpAocT Ha BoaaTa TecT- Tanor Ha Knacudmkaum WUcuucrete ro
NeHTU4YKa kanuuym (mg/l) ja Ha Bopata capoT 3a BoAa
HuBo dH Ha cekomn

1 0-7 :I 0-50 meka 75 yuknyeu - 2,5

2 8-14 ‘II 51-100 manky TBpaa 50 yuknycu - 2
Meceuy

3 15-21 IEI 101 - 150 TBpAa 40 unknyem - 1,5
Meceuy

4 22-28 IEI Hap 151 MHOry TBpAa 30 ymknycm - 1
meceL,

12.5 MNoTceTHUK 3a YUCTEHE

Kora ce nojaByBa NoTCETHWMK, Ce MpenopayyBa YNCTere.

Kopucterte ja dyHkymjaTa: Yucterwe co nuponuaa.

12.6 Kako ga ussagurte u ga moHtupare: Bpara

BpaTaTa Ha pepHaTa uMa Tpu cTakrneHu nnoyn. MoxeTe Aa ja oTCTpaHUTe BpaTaTa Ha
pepHaTa 1 BHaTPELLUHWUTE CTakneHu Nroyn 3a Aa rv ucumctute. MNpoyntajte ro LenocHoTo
ynaTcTBo ,Bagerse 1 MoHTMpare BpaTta“ npea Aa rv u3BaguTe CTakMeHUTe MioYun.

/\ BHUMAHMUE!
He kopucTeTe ja neykaTta 6e3 cTakneHuTe nroyu.
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Yekop 1 OTBOpeTEe ja BpaTaTa LieflocHO U ApXeTe
[BETe LWapKu.

Yekop 2 MogurHeTe rn 1 NoBneyeTe rm pavkuTe
fofeka He KnukHaT.

Yekop 3 3aTBopeTe ja BpataTta Ha pepHaTa fo
npeata nosuuuja. Motoa kpeHeTe 1
noeneyeTe 3a [a ja usBaauTe BpaTata of
NeXULITETO.

Yekop 4 [MonoxeTe ja Bpatarta Bp3 Meka kpna Ha
cTabunHa noBpLUMHa.

Yekop 5 [pxeTe ja obnoraTa Ha BpaTata (B) Ha
ropHuoT pab Ha BpaTtaTta Ha [BeTe CTpaHu U
TypHeTe HaBHaTpe 3a [a ce OTMyLITU
3anTuBkata.

Yekop 6 MoBneueTe ja obnoraTta Ha BpaTaTa Hanpeq
1 n3Bagerte ja.

Yekop 7 [pxeTe ru cTakneHnTe nNnoyv Ha BpaTara 3a
HMBHWOT ropeH pab 1 BHUMaTenHo
noeneyeTe ru egHa no efgHa. 3anoyHete of
ropHata nnova. OcurypeTe ce aeka
CTaKII0TO L|eNOCHO Ce M3Nn3Hano of
apxauure.

Yekop 8 McuucTeTe rv ctakneHuTe nnoyum co Boaa v canyH. BHuMaTtenHo n3bpuiiere ru cTakneHuTe nioYn.
He uncTeTe rn cTakneHuTe Nno4u BO MalLnHa 3a MUeHe CafoBM.
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Yekop 9 Mo YMCTEHETO, MOHTUPAjTE IV CTAKNEeHaTV NoYM 1 BpaTaTta Ha pepHara.

Ako BpaTaTa e NpaBuIHO MOHTUPaHa, Ke CIyLUHETE KIUK Kora r 3aTBopare paykuTe.

MorpuxeTe ce Aa rv BpaTuTe ctakneHute nnoyu (A n
B) Ha3ap, no ToueH pegocnes. MNpoBepeTe ro A B
cMMBOnoT / nevaToT Ha cTpaHaTa Ha cTakneHaTa
nnova, cekoja ctakneHa nrnova uarnega pasnuyHo 3a
[la MoXe NlecHO fa ce MOHTUpa U AEMOHTUPA.

Kora ke ce MOHTMpa npaBunHo nopaboT Ha BpaTaTa
KNWKHYBa.

[MorpwxeTe ce NnpaBuIHO Aa ja NocTaBuTe cpeaHaTa
CTakneHa nnoya BO NeXULTeTO. .

12.7 Kako pa 3ameHuTte: CBeTno CekKoralll Ap)eTe ja xanoreHaTta CBeTuKa co
TKaeHuHa 3a [a crnpeynTe Ha ceeTunkarta aa

/\ NMPEOQYNPEQYBAHE! usropar ocTaTouu oA MacHoTuja.

OnacHOCT of CTpyeH yaap.
JlambaTta moxe fa buae xewlka.

lMpen na ja 3ameHuTe cBeTUNKaTa:

1 yekop 2 yekop 3 yekop
Bknyuerte ja neykara. [Noyekajte OTkayeTe ja neykaTa og CraBeTe Kkpna Ha AHOTO Ha
fofeka nevkara He ce onagu. eNeKTPUYHOTO HamnojyBakse. BHaTpeLUHoCTa.

3agHo cBeTIio

Yekop 1 CBpTeTe ro CTakneHoTo kanaye 3a Aa ro u3saguTe.
Yekop 2 VcuncTteTe ro cTakneHoTo kanaye.
Yekop 3 3ameHeTe ro CBETNOTO CO COOABETHO CBETNO OTMOPHO Ha TonnuHa go 300 °C.

Yekop 4 CraBeTe ro CTakneHoTo kanave.
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13. PELLABAHE HA MNMPOBJIEMU

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

13.1 lUTO Aa ce HanpaBwu akKo...

.
E AnapatoT He ce BKIly4yyBa UJiin He ce 3arpeBa

@ MoxHa npuumHa

v

PeweHue

AnapaTtoT He e NoBp3aH CO eNeKTPUYHO HamnojyBake
UNu He e NPaBUITHO NMOBP3aH.

MpoBepeTe ganv anapatoT e NpaBuUmHO NOBP3aH BO
enekTpuyHaTa mpexa.
MornegHeTe ro AujarpamoT 3a BPCKM.

YacoBHMKOT He e NocTaBeH.

[NocTaBeTe ro 4YacoBHMKOT, 3a NoBeke AeTanu BuaeTe
PyHKLMM Ha YacoBHUMK BO nornaejeTo, Kako ga ce
noctasu PYyHKLMW HA YaCOBHUK.

BpaTtaTa He e gobpo 3aTBopeHa.

LlenocHo 3atBopeTe ja BpaTaTa.

M36un ocurypysau.

MpoBepeTe Aanu ocurypyBayoT € npuymnHa 3a
npo6nemot. Ako npo6nemMoT 1 NoHaTamy ce nojaBysa,
cTaneTe BO KOHTAKT CO KBanuWKyBaH TEXHUYAP.

Anapatot Briok. 3a 6e36e4HOCT Ha Aeuara e BKIyYeH.

BuaeTe Bo nornasjeTo ,MeHu*, nogmeHu 3a: Onuuu.

Y
KoMnoHeHTun

@ Onwuc

Vv

PewieHue

CseTurkaTa e nperopeHa.

CwmeHeTe ja cBeTUnkaTa, 3a noBeke AeTanv BUAeTe BO
nornaejeto ,Hera n ynucrewe”, Kako ga cmenute:
CeeTunka.

o
Yucremwe

@ Onuc

Vv

PeweHue

Bo BHaTpeluHocTa Ha anapaToT uma Boaa.

Vima npemHory Boga Bo cagoT 3a Boja.

[oTBeHweTO CO Napea He paboTu.

Hema ocTaTouu oa 6VIFOp BO OTBOPOT Ha A0OBOA Ha
napearta.

[oTBEHETO CO Napea He paboTy.

Mma Boga Bo cafoT 3a Boaa.

346 MAKEOOHCKM



&%
Yucremwe

@ Onuc

v

PeweHue

MoTpe6Hu ce noseke of TpU MUHYTU 3a A4a ce
1CMpasHW cafoT 3a BoAa Unu Aa uctede sogara of
OTBOPOT Ha JOBOAOT Ha napea.

Hema octaToum og 6urop Bo 0TBOPOT Ha 4OBOA Ha
napeara. MicuucreTe ro cagot 3a Boaa.

MpekvH Ha enekTpuyHaTa eHepruja cekorai
ro 3anupa uncretreTo. [oBTopeTe ro

YNCTEH-ETO aKo HEe € NPEKNHATO Of, MPEKNHOT
Ha enekTpuYHa eHepruja.

OE Mpobnemu co 6eXXMYHMOT cUrHan

@ MoxxHa npuinHa

v

PeweHue

Mpo6nem co 6eXXMYHNOT curHan.

MpoBepeTe Aanv BalMOT NamMeTeH ypes, e NoBp3aH co
6exunyHaTa mpexa.

MpoBepeTe rv gomallHaTa Mpexa u pyTeporT.
PectapTupajte ro pytepor.

MHcTanupaH e HOB pyTep Unu ce CMeHWn pyTepoT 3a
KOHdpurypaumja.

3a ga ro KoHdurypuparte anapaTtoT v MOOUITHUOT ypea
NoBTOPHO, BUAeTe Bo nornasjeTo ,lpea npsa
ynoTpe6a“, bexunyHo nosp3sysate.

JaumHaTa Ha curHanot Ha 6exwuyHaTta Bpcka e cnab.

CTaBeTe ro pyTepoT KOJIKy LUTO MOXe nobnucky Ao
anaparor.

BEeXMYHMOT curHasn e npekuHaT og apyra
MUKpoBpaHoBa neyka koja e CTaBeHa 4o anapaTor.

WcknyyeTe ja MukpoGpaHoBaTa neyka.

W3berHyBajTe aa ja kopuctute apyrata MukpobpaHoBsa
neyka v fanevynHcKoTo Ha anapaToT BO UCTO BPeMe.
MukpobpaHoBUTE ro NpekMHyBaaT 6EXMYHMOT CUrHan.

13.2 HaunH Ha KopucTterwe: KogoBu 3a rpeLuku

Kora ke ce nojaem ko co rpeLuka, ekpaHoT NMoKaxysa rnopaka co rpeLuka.

Bo oBa nornasje, nma nucta co npobrnemmn kom MoXxe camu Aa rv peLueTe.

@ Koa n onuc

-V

J PeweHue

C2 - CeH30p 3a xpaHa e BO BHaTpeLUHoCTa Ha
anapaToT 3a Bpeme Ha YucTere co nuponusa.

M3BageTe rn CeH3op 3a xpaHa.

C3 - BpaTaTa He € LIeNocHO 3aTBOpeHa 3a Bpeme Ha
YucTere co nuponusa.

3aTBOpETE ja BpaTara.

F111 - CeH3op 3a xpaHa He e TOYHO CTaBeH BO
MPUKITY4OKOT.

LienocHo npuknyyete ro CeHsop 3a xpaHa Bo
MPUKITYHOKOT.

F240, F439 - nonukaTa Co 4ONMp Ha eKpaHoT He
paboTaT cooBETHO.

McuncTeTe ja noBplumHaTa Ha ekpaHoT. [posepeTte
[[arnce nonukara 3a 4Oonup ce BankaHu.
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® v
Koa v onuc = PeweHune

F601 - uma npobnem co Wi-Fi curtanor. [MpoBepe ja BpckaTa co mpexaTa. Bugete Bo
nornaejeTo ,lpen npea ynotpeba“, bexuyHo
noBp3yBatbe.

F604 - npeoTo nosp3yBate co Wi-Fi e HeycneluHo. McknyyeTe ro anapaToT, BknyyeTe ro n obugete ce

nosTopHo. Bugete Bo nornasjeto ,[pea npea
ynoTtpe6a“, bexuyHo noBp3ayBamse.

F908 - cuctemoT Ha anapaToT He Moxe Aa ce noBp3e  VcknyyeTe ro anapatoT U NOBTOPHO BKIyYeTE ro.
CO KOHTpOMnHaTa nnova.

Kora egHa of oBMe rpeLLKm ce yLiTe ce MnojaByBa Ha eKpaHoT, 3Hauu Aeka MoXebu e ncknyeH
norpetueH nogcuctemM. Bo Toj crnyyaj koHTakT1pajTe ro AunepoT Unm oBnacTEHNOT CEPBUCEH
LeHTap. Ako €Ha o[ OBME IrpeLlkun ce nojaByBa, npeocrtaHaTnoT aen o (*)yHKLI'I/II/ITe Ha
anapaToT Ke NpodomkM Aa paboTu Kako 1 06UYHO.

® v
Koa v onuc = PeweHune

F602, F603 - Wi-Fi He e pocTanHa. VcknyyeTe ro anapaToT 1 NOBTOPHO BKITy4eTe ro.

13.3 CepBucHu nogaroum
AKo He MOXeTe camuTe Aa ro pewmTe npobnemot, obpaTeTe ce kaj BawwvoTt annep nnm Bo
OBACTEHNOT CEPBUCEH LiEHTap.

MoTpebHuTEe NnogaToum 3a CEpPBUCHUOT LEHTap Ce Ha nro4vkata co cneuymdukaumm. MNnoykaTa
Co cneundvKaymmn e Ha npegHaTa pamka Ha BHaTpeLlHocTa Ha anapaTtoT. He oTcTpaHyBajTe ja
nnoykara co cneuudmrkalymm o BHaTpPELLHOCTa Ha anapaToT.

I'Ipenopaquame oBAe AOa rv sanuweTte nogartouuTe:

Mogen (MOD.) e

Bpoj Ha npou3soa (PNC) s

Cepucku 6poj (SN.)

14. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

14.1 UHhbopmaLumm 3a Nnpous3BoAOT U NIUCT €O MHdopMaL UM 3a NPOU3BOAOT

Mwme Ha no6aByBavoT Electrolux

EOC8P39WX 949494856
EOC8P39WZ 949494854

MpeHtudmkauyuja Ha mogen
KOCBP39WX 949494855

MHpoekc Ha eHepreTcka edukacHOCT 81.2
A+

Knaca Ha eHepreTcka eukacHocT
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MoTpollyBayka Ha eHepruja kaj HopMasiHo MoMHeke,
KOHBEHLIMOHANeH pexum

0.93 kWh/cycle

MoTpoluyBayka Ha eHepruja kaj HopMarHo NOSHeHE, PEXUM Ha

BEHTMNaTop

0.69 kWh/cycle

Bpoj Ha BanabHaTuHU

1

V]3B0p Ha TonnuHa

EnexTpuyHa eHepruja

JaynHa Ha rnac

721

Tun Ha neyka

BrpageHa neuka

Maca

EOC8P39WX 36.0 «r.
EOC8P39WZ 35.8 «r.
KOCBP39WX 36.3 «kr.

IEC/EN 60350-1 - EnekTpuyHu anapaTtu 3a roTBewe 3a JoMakuHcTBa - [len 1: Onceau, neyvku, nevku Ha napea n

ckapu - MeToam 3a Meperse Ha nepcopmaHcuTe.

14.2 3awTena Ha eHepruja

AnapatoT nma yHKLUM Kou BK
nomaraat fa 3alTeauTe eHepruja npu
CEKOjOHEBHOTO rOTBEH-E.

lMpoBepeTe Aanu BpaTata Ha anapartoT e
npaBWHO 3aTBOPeHa kora paboTu anaparorT.
He oTBOpajTe ja BpataTa Ha anapaToT MHOry
4YecTo 3a BpeMe Ha roteeweTo. OgapxyBsajte
ro YNCT OUXTYHrOT Ha BpaTaTa 1 npoBepeTe
nanv e nobpo dmkeupaH Ha ceojaTa
nosuyuja.

KOpMCTeTe MeTanHu cagosun 3a aa ro
3ronemMmunTe WTeaeHeTo Ha eHepera.

Kora e MoxHo, He npefsarpesajTe ro
anapaToT npef roTBerse.

MpaBeTe KoMKy LITO € MOXHO NomManu naysm
Mefy roTBeH€eTO Kora npaBuTe noeeke
jagera UCToBpeMEHO.

FoTBewe co BeHTUNaTop

Kora e MoxHo, kopucteTe rm cyHKUumTe 3a
roTBEH-€ CO BEHTUMAaTop 3a Aa 3awteaute
eHepruja.

MpeocTaHaTa TonnuHa

AKO € aKTMBMpaHa nporpamMa co
BpemeTpaere 1 BpeMeTo 3a roTBEHE €
nogonro og 30 MUH, rpejHUTE enemeHTH

aBTOMAaTCKM Ce MCKITy4yBaaT NopaHo BO
Hekou PyHKLMU Ha anapaToT.

BeHTunaTopoT 1 cBeTUnkata npogoskyBaaT
co paborta. Kora ke ro ucknyunte anaparor,
€KpaHoT ja MokaxyBa npeocTaHaTaTta
TonnuHa. MoxeTe ga ja ynotpebute
TOMMUHaTa 3a Aa ja oApXuTe XpaHara Tonna.

Kora TpaereTo Ha roTBerH-eTO € NoA0Nro oA
30 MuHYTK, HamarneTe ja TemnepaTtypaTa Ha
anapaTtoT 3a MyHumMyM 3 - 10 MuHYTU Npeq
KpajoT oA roTBeweTo. [1peocTtaHaTaTa
TOMMWHA BO anapaTtoT Ke NpOoJOMKM Aa roTBu.

KopucTeTe ja npeoctaHaTtata TonimHa 3a
3arpeBatrbe xpaHa.

OppxyBaH-€e Ha TONJIMHA Kaj XpaHaTa
OpbepeTe ja HajHMCKaTa NocTaBka 3a
TemnepaTypa 3a Aa ja uckopuctute
npeoctaHaTa TONMMHa 1 Aa ro ogpxuTe
japeweTo Tonno. [NokasatenoT 3a
npeocTtaHaTa TOnnvHa unu Temnepartypa ce
nojaByBa Ha eKpaHoT.

FoTBeHe co UCKIyYeHa cBeTUrKa
VcknydeTe ja cBeTunkarta 3a Bpeme Ha
roTBeweT0. BknyyeTe ja kora ke nmare
notpeba.

MeyveTe co BRnaxeH Bo3ayx
®yHkUMja 3a WTeaere Ha enekTpuyHa
eHepruja 3a BpemMe Ha roTBeHEeTo.

Kora ja kopuctuTte oBaa dyHkumja, namnarta
aBTOMaTCKmM ce ucknydysa no 30 cek.
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MoxeTe Aa ja BKnyunTe cBeTunkara
NMOBTOPHO HO OBaa akuuja ke rvu Hamanu
o4YeKkyBaHUTE LUTeAeHa Ha eHepruja.

15. CTPYKTYPA HA MEHU

15.1 MeHun

CtaBKa BO MEHMU

MpumeHa

[oTBeHe co nomoLL

'v nucta aBTOMaTCKUTE nporpamu.

Yuctere 'v nucTa nporpamuTe 3a YnucTeme.
Omunenn ' nucTa oMuneHTe NoCTaBKu.
Onumu 3a nocTaByBak-€e Ha KOHbUrypaumjata Ha anapaTorT.
Harogysarba Bpcku 3a KoHGurypauuja Ha mpexara.
MocTaBka 3a nocTaByBa€e Ha KOHhurypaumjata Ha anapaTorT.
CepBucupatse 'n npukaxyBsa Bep3aunjaTta Ha copTBEPOT U KOHpUrypaumjaTa.

15.2 NoameHun 3a: Yncrewe

MoameHun

MpumeHa

Muponutuyko Ynctewe, 6p3o

Bpemetpaetbe: 1 h.

MMponNnTUYKO YnCTEHbE,
HOpMAarHo

Bpemetpaere: 1 h 30 min.

nMpOﬂMTVNKO yucrtewe,
WHTEH3UBHO

BpemeTpaemse: 2 h 30 min.

15.3 NMogmenwm 3a: Onuun

Moamenun

MpumeHa

CeeTno

lo BKny4yyBa U UCKNy4yyBa CBETIIOTO.

Bnok. 3a 6e3begHoCT Ha
fJeuaTa

CnpeuyBa HeHafiejHO BKMyyyBame Ha anapatoT. Kora e BknyyeHa oBaa onuuja,
Ha eKpaHoT ce nojaByBa TekCToT brok. 3a 6e36eaHOCT Ha Aeuata Kora Ke ro
BKMy4nTe anapatoT. 3a Aa 0BO3MOXuTe ynoTpeba Ha anapatoT, ogbepete
KoampaHu 6ykeum Bo asbyueH pe. Kora e BknydeHa onuyujata, 1 kora anapaTtoT e
MCKMyYeH, BpaTaTta Ha anapaToT e 3aknyyeHa. [lpuctanoT Ao Tajmepor,
paboTer-€TO Ha AaneymHa u cBeTukaTa ce JOCTarnHU 1 Kora e BKIyYeHa
onuujara.

Bp3o 3arpeBatbe

"o HamanyBa BpeMeTO Ha 3arpeBatbe. OBa e 4OCTanHO Camo 3a HEKOU (PYHKLWN
Ha anaparor.

[MoTCeTHUK 3a YncTere

"0 BKITy4yBa W UCKIYy4yBa NOTCETHUKOT.

OsHauvyBat-e Ha Bpeme

"0 BKNy4yBa W UCKNYyYyBa YACOBHMKOT.

[urntaneH 4acoBHMK

"o MmeHyBa chopmaToT Ha nokasaTesnioT 3a 03HayyBaHe Ha Bpeme.
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15.4 NogmeHu 3a: Bpcku

MoomeHun

Onuc

Wi-Fi

3a BknyyyBarbe 1 ucknydysawe: Wi-Fi.

Pa6oTetse Ha ganednHa

3a BKkIyyyBakbe U UCKITyYyBare Ha AaneymHcka KoHTpona.
OnuujaTa e BUAnMBa caMmo oTkako Ke ro Bknyunte: Wi-Fi.

ABTOMATCKO AaneyvHCKO pakyBame

3a 3ano4yHyBak-e aBTOMaTCkN Ha paboTere Ha JanevnHa no
nputuckarbe Ha MOYETOK.
OnuujaTa e BUANIMBa caMo oTkako ke ro Bknyunte: Wi-Fi.

Mpexa

3a fa ro npoeepuTe CTaTyCcoT Ha Mpexara U jaunHaTa Ha curHanot
Ha: Wi-Fi.

3abopaBeTe rv HarogyBahaTta Ha
mpexara

3a uckIydyBatbe Ha ceraliHaTa Mpexa of aBTomartcka KoHekumja co
anaparor.

15.5 NoameHn 3a: NMocTtaBKa

MoameHun Onwuc

Jasuk "o nocTaByBa ja3nkoT Ha anapaToT.

OCBETNEHOCT Ha eKpaHOT Ja nocraByBa OCBET/IEHOCTa Ha EKPAHOT.

ToHOBW Ha KON4YNHA o BKny4yyBa U UCKNy4YyBa TOHOT Ha NoinkbaTta 3a aonup. He e moxHo Aa ce

WCKIy4aT TOHOBUTE 3a: @

JaynHa Ha 3BYyYHWOT curHan "0 nocTaByBa BONYMEHOT Ha TOHOT Ha KOMYMH-aTa U CUrHanuTe.

Bpeme BO OEHOT lo nocTtaByBa MOMEHTANHOTO BpemMe 1 aaTtym.

15.6 NMNogmeHn 3a: CepBucupame

MoameHn Onuc

[emo-pexum Kop 3a aktuBauuja / neaktneaumja: 2468
Bepavja Ha codTBep MHdopmauun 3a Bepaunjata Ha copTBEPOT.
Pecetnpaj rv cute 'v Bpaka cpabpuyknte noctaBku.
HaroayBara

16. JIECHO E!

Mpen npBarta ynotpe6a Mopa ga nocraeure:

Jasuk
eKkpaHoT

OcBeTneHocT Ha

JaynHa Ha 3By4HMOT
curHan

ToOHOBYM Ha KONYMH-a Bpeme Bo aeHoT
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Hayque ' OCHOBHUTE UKOHU Ha KOHTpoOsNHaTa nno4a un eKpaHoT:

® — e ) Vi START
BknyueHo / o : CeHsop 3a
Wckiyuero MeHn OmuneHn Tajmep XpaHa STOP
lMoyHeTe Aa ro KOpUCTUTE anapaToT
Bp3o noyHyBame BknyuveTte ro Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3
anapaTtoT n
3anoyHeTe Co MputncrHete n O... . onBepete MputncHeTe:
roTsere co apxeTe: O. ja npetnountanata  START |
cTaHgapaHata byHKUMa.
Temneparypa n
Bpeme Ha
dyHKkumjaTa.

Bp3o ucknyuyBawe VicknydyeTe ro
anaparorT, koj 6uno
ekpaH unu nopaka
BO KOe 6uno Bpeme.

(D - NPUTUCHETE 1 3aapXeTe C& AOAEKa anapatoT He Ce UCKIYYM.

MoyeToKk Ha roTBeH-ETO

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4 Yekop 5
0, 0. °C oK START
- NpUTUCHETE 3a Aa - opbeperte ja nocTageTe -npuTMCHeTe 33 pa npuTUCHeTe 3a Aa
ro BKy4uTe dyHKUMjaTa 3a TeMnenaTypa HOTBOANTE ro 3arnovHeTe
anapaTor. rpeeme. patypa. pavTe. roTBEH:ETO.
FoTBew€e Ha napea FoTBew€e Ha napea
UcTypeTe cTyaeHa Boaa oA yelwma Bo pmokarta 3a 130 °C 200 - 220 150 - 210 160 - 200
Bopa. Cnenete rv ynarcrBata Ha eKpaHoT. °C °C °C
MoarpeBa Hucka
e Ha BIIaXHOCT
napea ®DyHKUMja MNeyewe [oOTBewe Ha
[MoBTOpHO 3a nuua Ha ne6 napea. [0
3arpejte ja 3abpayBa
XpaHaTa. rOTBEHETO.

HayueTe kako Aa rotBute 6p3o

KOpMCTeTe rm aBTOMaTCKuUTe nporpamMu 3a ga nogroreute 6p30 janeu:e CO CTaHpQapAHUTe NOCTaBKU:

FoTBewe co Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4

nomotuu
OpbepeTe ro

japemeTo.

— LY
ju— MpuTucHete: /\9
[OTBEHE CO MOMOLL.

MputucHere: @ MputucHete:
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KOpMCTeTe ™ 6p3VITe d)yHKLWIVI 3a Aa nocTaBUTe BpeMe 3a roteBeme

10 % Momolu Ha Kpaj 3a fga ro Nnpoaonmk1Te BpEMETO 3a roTBeHe,
Ynotpebete 10% lMomolu Ha kpaj 3a Aa goganeTte npuTUCHeTE Ha +1MUH.

[OMONHMTENHO Bpeme kora npeoctaHysa 10 % of

BPEMETO 3a rOTBEH-E.

17. TPVDKA 3A OKOJTIMHATA

Ileumxnmpajre ru matepujanuTe co cumGonot anapaTtuTe 03aH4YeHu co cMMbonoT & go
L. Crasete ja ambanaxaTa BO COOABETHU 0TNafdoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
KOHTEjHepU 3a Aa ja peuyuknvpare. Npoun3BOAO0T BO BALLMOT JIOKaneH Kanauutet
[TomorHeTe BO 3awiTUTaTa Ha XMBTHaTa 3a peumKnmpare Unn KoHTakTupajTe ja
CcpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1 BalLaTa OMLITUHCKa KaHLenapuja.
peLuKnupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U

eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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Witamy w swiecie marki Electrolux! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

Z mysla o ochronie srodowiska ograniczamy zuzycie papieru, udostepniajac petne

EE wersje instrukcji obstugi w naszej witrynie internetowej. Dostep do petnej wers;ji
instrukcji obstugi mozna uzyskac na stronie electrolux.com/manuals
Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczgce serwisu sg dostepne na stronie electrolux.com/support
R gectrox Wiecej przepiséw, wskazdwek i rozwigzan probleméw znajdziesz w aplikacji My
}( Electrolux Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.
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10. DODATKOWE FUNKCUJE.........ccoiiiiiiiiiiiii 376
11. WSKAZOWKI I PORADY ..ottt 377
12. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE.........ccooooiiiiiiiiiiiici 380
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] E] Electrolux
— Pl
My Electrolux Kitchen app

2 Available on the \ GETITON
« App Store }/’ Google Play
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg produktu. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

» Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzgdzeniem i
urzgdzeniami mobilnymi z aplikacjg My Electrolux Kitchen .

* Przechowywac¢ opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.

« OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajq sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzadzenia.

« Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

» Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.
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1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknigtych.

Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza Sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

Instalacji urzgdzenia i wymiany jego przewodu zasilajgcego
moze dokonac¢ wytgcznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

Nie uruchamiac¢ urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtaczy¢ urzgdzenie od zasilania.
Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienié
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifilkowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
prgdem.

OSTRZEZENIE: Przed przystgpieniem do wymiany zaréwki
nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest wytgczone, aby
unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiegj
temperatury. Nalezy uwazac, aby nie dotkng¢ grzatek ani
powierzchni komory urzadzenia.

Do wyjmowania lub wkfadania akcesoriéw i naczyn nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.

Nalezy stosowaé wytgcznie termosonde zalecang do
danego modelu urzadzenia.

Aby wymontowaé prowadnice blach, nalezy najpierw
pociggngc¢ ich przednig czesc¢, a nastepnie odciggngé tylng
od scianek bocznych. Zamontowac prowadnice blach w
odwrotnej kolejnosci.
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Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetéw

czyszczacych para.

* Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac Sciernych
Srodkow czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogg one porysowac powierzchnie, co moze

skutkowac peknigciem szkia.

* Przed czyszczeniem plrolltycznym nalezy wyjgc¢ z komory
urzadzema wszystkie akcesoria i usung¢ osady/rozlane

ciecze.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac¢ wytgcznie
wykwalifikowana osoba.

» Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

+ Nie instalowac ani nie uzywac¢
uszkodzonego urzadzenia.

» Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.

» Zachowac ostroznosc¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

» Nigdy nie ciggna¢ urzadzenia za uchwyt.

» Zainstalowaé urzadzenie w odpowiednim i
bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

» Zachowac minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

* Przed zamontowaniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy drzwi otwierajg sie bez
oporu.

» Urzadzenie wyposazono w elektryczny
uktad chtodzenia. Uktad zasilany jest
napieciem elektrycznym.

Wysoko$¢ przedniej czesci 594 mm
urzadzenia

Wysokos¢ tylnej czesci 576 mm
urzadzenia

Szeroko$c¢ przedniej czesci 595 mm
urzadzenia

Szeroko$¢ tylnej czesci 559 mm
urzadzenia

Giebokos$¢ urzadzenia 569 mm
Gtebokosé czesci urzadze- 548 mm
nia do zabudowy

Giebokos$¢ z otworzonymi 1022 mm
drzwiami

Minimalna wielko$¢ otworu 560x20 mm
wentylacyjnego. Otwér

umieszczony na dole z tylu

Diugo$¢ przewodu zasilajg- 1500 mm
cego Przewdd jest umiejs-

cowiony w prawym tylnym

rogu

Wkrety mocujgce 4x25 mm

2.2 Podtaczenie elektryczne

Minimalna wysokos$¢ szafki
(minimalna wysokos$¢ szaf-
ki pod blatem)

590 (600) mm

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie pozarem i porazeniem
pradem elektrycznym.

Szeroko$c¢ szafki 560 mm

Glebokos¢ szafki 550 (550) mm

358 POLSKI

« Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.




Upewni¢ sig, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédfa zasilania.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiany przewodu zasilajagcego mozna
dokonac¢ wytgcznie w naszym
autoryzowanym centrum serwisowym.
Przewody zasilajgce nie mogg dotykac¢ ani
przebiega¢ w poblizu drzwi urzgdzenia lub
wneki pod urzgdzeniem, zwlaszcza gdy
urzgdzenie dziata i drzwi sg mocno
rozgrzane.

Zarowno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczyé¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podigczac do niego wtyczki.
Odtaczajac urzadzenie, nie nalezy ciagnac
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagna¢ za wtyczke sieciowa.

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikéw automatycznych,
bezpiecznikow topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikow réznicowopradowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowaé wytgcznik obwodu
umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

Przed podtgczeniem wtyczki przewodu
zasilajgcego do gniazda elektrycznego
nalezy catkowicie zamkng¢ drzwi
urzgdzenia.

Urzadzenie wyposazono w przewod
zasilajgcy oraz wtyczke.

Rodzaje przewodow przeznaczonych do
montazu lub wymiany w krajach europej-
skich:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Przekroj przewodu zalezy od tacznej mocy
podanej na tabliczce znamionowej. Mozna
réwniez zapoznac sig z tabela:

Moc catkowita (W) Przekréj przewodu

(mm?)
maksymalnie 1380 3x0.75
maksymalnie 2300 3x1
maksymalnie 3680 3x1.5

Przewod uziemiajacy (zielono-zétty) musi by¢
0 2 cm dtuzszy od brgzowego przewodu
fazowego i niebieskiego neutralnego

2.3 Sposéb uzywania

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem, porazeniem pragdem lub
wybuchem.

* Nie zmienia¢ parametréow technicznych
urzgdzenia.

« Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

» Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

*  Wytaczy¢ urzgdzenie po kazdym uzyciu.

* Zachowac¢ ostrozno$¢ podczas otwierania
drzwi, gdy urzgdzenie pracuje. Moze dojs¢
do uwolnienia gorgcego powietrza.

* Nie wolno obstugiwac urzgdzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.

» Nie naciska¢ na otworzone drzwi.

* Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

* Ostroznie otworzy¢ drzwi urzadzenia.
Stosowanie sktadnikéw zawierajgcych
alkohol moze powodowac zmieszanie
alkoholu i powietrza.

¢ Podczas otwierania drzwi urzgdzenia nie
wolno dopuszczac do kontaktu iskier lub
otwartego ptomienia z urzgdzeniem.
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* Nie umieszcza¢ produktow tatwopalnych
ani przedmiotéw nasaczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

* Nie nalezy udostepnia¢ innym osobom
hasta do swojej sieci Wi-Fi.

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie uszkodzeniem urzgdzenia.

» Aby zapobiec uszkodzeniu lub
przebarwieniu sie emalii:

— Nie umieszczaé naczyn ani innych
przedmiotéw bezposrednio na dnie
urzgdzenia.

— Nie nalezy ktas¢ folii aluminiowej
bezposrednio na dnie komory
urzgdzenia.

— Nie wlewa¢ wody bezposrednio do
gorgcego urzadzenia.

— Nie nalezy pozostawia¢ wilgotnych
naczyn ani potraw w urzgdzeniu po
zakonczeniu pieczenia.

— Podczas wyjmowania lub wyjmowania
akcesoriow nalezy zachowac
ostroznose¢.

+ Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej
nie ma wptywu na dziatanie urzgdzenia.

» Do pieczenia wilgotnych ciast uzyé
gtebokiej blachy. Soki owocowe powodujg
trwate plamy.

* Nalezy zawsze gotowac z zamknigtymi
drzwiczkami urzadzenia.

+ Jesli urzadzenie zainstalowano za $ciankg
meblowg (np. za drzwiami szafki), nie
wolno zamykac¢ drzwi podczas pracy
urzgdzenia. Pofgczenie wysokiej
temperatury i wilgoci wewnatrz
zamknigtego mebla moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia, mebla lub
podtogi. Nie zamykac¢ drzwi szafki do
czasu catkowitego ostygniecia urzgdzenia.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
pozarem lub uszkodzeniem urzadzenia.

* Przed przystapieniem do konserwacji
nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wyjac
wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazda
elektrycznego.

360 POLSKI

« Upewnic sie, ze urzgdzenie ostygto.
Wystepuje zagrozenie peknigciem szyb w
drzwiach urzadzenia.

« Jesli szyba peknie, nalezy jg niezwtocznie
wymieni¢. Nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

¢ Przy zdejmowaniu drzwi urzgdzenia
nalezy zachowac ostroznosc¢. Drzwi sg
ciezkie!

* Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Czysci¢ urzgdzenie za pomocg wilgotnej
szmatki. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywaé produktow
sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotow.

» Stosujgc aerozol do piekarnikow, nalezy
przestrzega¢ wskazoéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa umieszczonych na jego
opakowaniu.

2.5 Czyszczenie pirolityczne

/\ OSTRZEZENIE!

W trybie pirolizy wystepuje zagrozenie
odniesieniem obrazen ciata/pozarem/
wydzielaniem substancji chemicznych
(oparéw).

*  Przed wigczeniem funkcji czyszczenia
pirolitycznego i wstepnym nagrzaniem
piekarnika nalezy usung¢ z jego komory:

— wszelkie pozostatosci zywnosci,
rozlany olej lub tluszcz.

— wszystkie dajace sie wyja¢ przedmioty
(w tym potki, prowadnice boczne itp.
dostarczone wraz z urzadzeniem),

w szczegolnosci garnki, patelnie, tace,
przybory kuchenne itp. z powtokg
zapobiegajacg przywieraniu.

* Nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie
instrukcje czyszczenia pirolitycznego.

* Gdy dziata funkcja czyszczenia
pirolitycznego, dzieci nie powinny zbliza¢
sie do urzgdzenia. Urzgdzenie staje sie
bardzo gorace i gorgce powietrze jest
uwalniane z otworéw wentylacyjnych z
przodu.

» Czyszczenie pirolityczne przebiega w
wysokiej temperaturze i w tym czasie
mogg sie uwalnia¢ opary z pozostatosci



potraw i materiatow budowlanych, dlatego

zaleca sie, aby:

— podczas czyszczenia pirolitycznego i
po nim zapewni¢ dobrg wentylacje.

— podczas i po nagrzewaniu wstepnym
zapewni¢ dobrg wentylacje.

* Nie polewaé¢ wodg drzwi piekarnika ani nie
nalewac¢ na nie wody podczas
czyszczenia pirolitycznego i po jego
zakonczeniu, aby nie uszkodzi¢ szyb.

» Opary uwalniane podczas czyszczenia
pirolitycznego lub wypalania resztek
potraw klasyfikuje sie jako nieszkodliwe
dla ludzi, w tym dla dzieci lub oséb z
problemami zdrowotnymi.

» Podczas wstepnego nagrzewania
i czyszczenia pirolitycznego nie
dopuszczac, by zwierzeta domowe
podchodzity do urzgdzenia. Mate
zwierzeta domowe (zwtaszcza ptaki i
gady) moga by¢ bardzo wrazliwe na
zmiany temperatury i wydzielane opary.

» Powierzchnie zapobiegajgce przywieraniu
garnkow, patelni, tac, przyboréw
kuchennych itp. mogg uszkodzic sie
podczas czyszczenia pirolitycznego i
moga stanowic¢ zrédto szkodliwych
oparow.

2.6 Pieczenie parowe

« Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzadzeniu i elementéw o$wietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotno$¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

* W ten produkt wbudowano zrodto Swiatta
o klasie efektywnosci energetycznej G.

» Uzywacé wytacznie zarowek tego samego
typu.

2.8 Serwis

* Aby naprawi¢ urzgdzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

» Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.

2.9 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem obrazen lub

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie oparzeniem i uszkodzeniem
urzagdzenia.

uduszeniem.

» Wydostajgca sie para moze wywotac
poparzenia:
— Nie otwiera¢ drzwi urzgdzenia
podczas pieczenia parowego.
— Po zakonczeniu pieczenia parowego
otworzy¢ drzwi z zachowaniem
ostroznosci.

2.7 Oswietlenie wewnetrzne

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie porazeniem prgdem.

« Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wiadzami.

» Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

* Odcigé przewod zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.

*  Wymontowac zatrzask drzwi, aby
uniemozliwi¢ zamkniecie sie dziecka lub
zwierzecia w urzgdzeniu.
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3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE! 3.1 Zabudowa

Patrz rozdziat dOtyCchy uv T b www.youtube.com/electrolux
bezpieczehstwa, ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation
N
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3.2 Mocowanie piekarnika do szafki

4. OPIS URZADZENIA
4.1 Widok urzadzenia

B B
NEEE

oS
% %\Wﬁ

2

O <O §\
W —
B g
4.2 Akcesoria
* Ruszt

Do naczyn, form do ciast, pieczeni.
» Blacha do pieczenia ciasta
Do ciast i ciasteczek.
* Gleboka blacha
Do pieczenia ciasta i migsa lub do
zbierania ttuszczu.

Panel sterowania

Sterowanie elektroniczne
Szuflada na wode

Gniazdo termosondy

Grzatka

Lampa

Wentylator

Prowadnice blach, wyjmowane
Rurka odptywowa

Zawor spustowy wody
Poziomy umieszczania potraw
Otwor wlotowy pary

BEERORNCEOENE

« Termosonda

Do pomiaru stopnia upieczenia potrawy.

* Prowadnice teleskopowe
Prowadnice teleskopowe utatwiajg
wkiadanie i wyjmowanie potek.

* Naczynie do pieczenia dietetycznego

Do funkcji pieczenia parowego.
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5. PANEL STEROWANIA

5.1 Widok panelu sterowania

|
aEA B 516

Wigcz / Wytgcz Nacisnij i przytrzymaj , aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ urzadzenie.
Menu Zawiera liste funkcji urzgdzenia.

Ulubione Wyswietlenie listy ulubionych ustawien.

Wyswietlacz Pokazuje aktualne ustawienia urzadzenia.

Przetacznik o$wietlenia  Wiaczanie i wytgczanie o$wietlenia.

E Szybkie nagrzewanie Wiaczanie i wylaczanie funkcji: Szybkie nagrzewanie.

A «Q~ @3

Naciskaj przycisk Przesuniecie Nacisnac¢ i przytrzymacé
Dotkna¢ powierzchni placem. Przesuna¢ palcem po powierzchni. Dotknac powierzg?[ni przez 3 sekun-
5.2 Wyswietlacz
A B Wyswietlacz z ustawionymi kluczowymi funkcjami.
| | A, Wi-Fi
T 12:30 B. Aktualna godzina
C. START/STOP
M0 85°C /I SOOC D. Temperatura
E. Funkcje pieczenia
® 15min | START F. Timer
| i | | | G. Termosonda (tylko wybrane modele)
G F E D C
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Wskazniki na wyswietlaczu

Podstawowe wskazniki — stuzg do obstugi wyswietlacza.

OK b ,fd 9 »
. . . owr6t do po- . )
Potwierdzenie wyboru lub ustawie przedniego pozio- Anglpwanle o’st'at
nia. niej czynnosci.
mu menu.

Wigczanie i wylgczanie opcji.

Alarm dzwigkowy wskazniki funkcji — po uptywie ustawionego czasu pieczenia rozlegnie si¢ sygnat dzwieko-
wy.

) = &
Funkgja jest wigczona. Alarm dzwigkowy jest wytaczo-

Funkcja jest wtgczona. . ! J . .
Pieczenie konczy sie automatycznie. ny.

Wskazniki timera

S (%)

Aby ustawi¢ funkcje: Uruchomienie z opéznieniem. Anulowanie ustawienia.

Wi-Fi wskaznik — urzadzenie mozna podtgczy¢ do sieci Wi-Fi.

~—
=

Wi-Fi potaczenie jest wigczone.

Operacja zdalna wskaznik — urzgdzeniem mozna sterowac¢ zdalnie.

(vR)

Operacja zdalna jest wt.

6. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Czyszczenie wstepne

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Urzadzenie i akcesoria nalezy czys-
Wyja¢ z urzadzenia wszystkie akce- ci¢ tylko $ciereczkg z mikrofibry, Umiesci¢ akcesoria i wyjmowane
soria i prowadnice blach. uzywajgc cieptej wody z tagodnym prowadnice blach w urzadzeniu.
detergentem.

6.2 Pierwsze potaczenie

Po podtaczeniu urzadzenia po raz pierwszy do zasilania na wyswietlaczu pojawi sie
wiadomos¢ powitalna.

Nalezy ustawi¢: Jezyk, Jasnos¢ wyswietlacza, Dzwieki przyciskow, Gtosnos¢ sygnatu,
Aktualna godzina.
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6.3 Potaczenie bezprzewodowe T

Do podtgczenia urzgdzenia potrzebne sa:
» sie¢ bezprzewodowa z potgczeniem internetowym,
» Smartfon potgczony z tg samg siecig bezprzewodows.

Krok 1 Aby pobra¢ aplikacje My Electrolux Kitchen : Aby przej$¢ do strony gtéwnej Electrolux, zeskanowaé
aparatem smartfona kod QR na tabliczce znamionowej. Tabliczka znamionowa znajduje sig na
przedniej ramie komory urzadzenia. Aplikacje mozna réwniez pobra¢ bezposrednio ze sklepu z

aplikacjami.
Krok 2 Postepowac zgodnie z instrukcjg w aplikacji.
Krok 3 Wiaczy¢ urzadzenie.
Krok 4 Nacisna¢: = . Wybrac¢: Ustawienia / Potgczenia.
»
Krok 5 — przesung¢ lub nacisngg¢, aby wtgczyé: Wi-Fi.
Krok 6 Modut bezprzewodowy urzgdzenia uruchomi sie w ciggu 90 sek.
Czestotliwosé WLAN 2,4 GHz
2400-2483,5 MHz
Protokot IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM
Maksymalna moc EIRP <20 dBm (100 mW)
Modut Wi-Fi NIUS-50
6.4 Licencje na oprogramowanie wymagajg publikacji oraz do wglgdu w petne

o) ie t dukt i informacje dotyczace praw autorskich i
programowanie tego produktiu zawiera warunkow Iicencji, przejdz na strone; http://

elementy oparte na oprogramowaniu open ;
source. Electrolux uznaje wktad otwartych ﬁﬁ?g;) lux.opensoftwarerepository.com (folder

spotecznosci i spotecznosci robotyki w
rozwoj. 6.5 Wstepne nagrzewanie
Aby uzyskac¢ dostep do kodu zrodtowego tych
bezptatnych i otwartych elementow
oprogramowania, ktérego warunki licencji

Przed pierwszym uzyciem nalezy wstepnie
nagrzac pusty piekarnik.

Krok 1 Wyja¢ z piekarnika wszystkie akcesoria i prowadnice blach.

Krok 2 Ustawi¢ maksymalna temperature dla funkcji: E]

Pozostawi¢ wigczony piekarnik na 1 godz.

Krok 3 Ustawi¢ maksymalna temperature dla funkcji: .

Pozostawi¢ wigczony piekarnik na 15 min.

@ Podczas nagrzewania z piekarnika moze wydobywac sie nieprzyjemny zapach i dym. Nalezy zapewni¢ odpo-
wiednig wentylacje w pomieszczeniu.
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7. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Jak ustawi¢: Funkcje pieczenia

Krok 1 Wiaczy¢ piekarnik. Na wyswietlaczu pojawi sie domysina funkcja pieczenia.

Krok 2 Nacisnij symbol funkcji pieczenia, aby przej$¢ do podmenu.

Krok 3 Wybra¢ funkcje pieczenia i nacisna¢: OK. Na wyswietlaczu pojawi si¢ wskazanie temperatury.
Krok 4 Ustawi¢: temperature. Nacisngé: OK.
Krok 5 Nacisngé: START |
Termosonda — termosonde mozna podtgczy¢ w dowolnej chwili przed lub po rozpoczeciu pie-
czenia.

STOP — nacisng¢, aby wytgczy¢ funkcje pieczenia.

Krok 6 Whytaczyé piekarnik.

7.2 Jak ustawic¢: Funkcje pieczenia parowego

Krok 1 Witaczy¢ piekarnik.
Wybra¢ symbol funkcji pieczenia i nacisna¢ go, aby przej$¢ do podmenu.
Krok 2 Ustawi¢ funkcje pieczenia parowego.
Krok3 Nacisngg¢: OK. Na wyswietlaczu pojawia sie ustawienia temperatury.
Krok 4 Ustawi¢ temperature
Krok 5 Nacisna¢: OK.
Krok 6 Nacisng¢ pokrywe szuflady na wode, aby jg otworzyc¢.
Krok 7 Maksymalnie napetni¢ szuflade zimng woda (okoto 900 ml), az rozlegnie si¢ sygnat lub pojawi sie

komunikat na wyswietlaczu. Nie napetnia¢ szuflady na wode powyzej maksymalnego poziomu.
Grozi to wyciekiem wody, jej rozlaniem i uszkodzeniem mebli.

/\ OSTRZEZENIE!

Uzywac wytgcznie zimnej wody z kranu. Nie uzywac filtrowanej (zdeminerali-
zowanej) ani destylowanej wody. Nie uzywac innych ptynéw. Nie wlewac do
szuflady na wode tatwopalnych cieczy ani cieczy zawierajgcych alkohol.

Krok 8 Wsung¢ szuflade na wode do pierwotnego potozenia.
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Krok 9

Nacisngé: START .

Gdy piekarnik osiagnie ustawiong temperature, rozlegnie sig sygnat dzwigkowy.

Krok 10 Gdy w szufladzie konczy sie woda, rozlega sig sygnat dzwiekowy. Ponownie napetni¢ szuflade.
Krok 11 Wytgczy¢ piekarnik.
Krok 12 Po zakonczeniu pieczenia oprézni¢ szuflade na wode.
/\ OSTRZEZENIE!
Piekarnik jest gorgcy. Wystepuje zagrozenie poparzeniem. Zachowac ostroz-
nos¢ podczas oprozniania szuflady na wode.
Krok 13 W komorze moze skropli¢ sig¢ para wodna. Po zakonczeniu pieczenia ostroznie otworzy¢ drzwi pie-

karnika. Gdy piekarnik ostygnie, osuszy¢ komore miekka szmatkg. Odczeka¢ co najmniej 60 minut
po kazdym uzyciu funkcji parowej, aby nie dopusci¢ do wyptywania gorgcej wody przez zawor
spustowy wody.

7.3 Zbiornik na wode

Wskaznik zbiornika na wode

Wskaznik zbiornika na wode u Zbiornik jest pusty. Napetni¢ zbiornik.

=

Zbiornik jest petny. Po nalaniu do zbiornika zbyt duzej ilo$ci wody, jej

|

— - - nadmiar przelewa sie przez otwor bezpieczenstwa na
Zbiornik jest napetniony w potowie. dno komory. Usuna¢ wode gabka.

Oproéznianie zbiornika na wode

Wytaczy¢ piekarnik, zostawi¢ otworzone drzwi i za- ‘ /

Krok 1 czekaé, az piekarnik ostygnie.
Podtaczyé rure odptywowa (C) do zaworu spusto-
Krok 2
wego (A) przez ztacze (B).
Utrzymywac koniec rury pod poziomem A i nacis-
Krok 3 ngc¢ kilkakrotnie przycisk B, aby zebra¢ pozostatg
wode.
Krok 4 Odtaczy¢ C i B i osuszy¢ piekarnik miekkg gabka.

7.4 Jak ustawi¢: Gotowanie wspomagane

Kazda potrawa w tym podmenu ma przypisang zalecang funkcje piekarnika i temperature.
Mozna zmieni¢ czas i temperature.

Do przygotowania niektorych potraw mozna réwniez uzy¢ funkgiji:
» Automatyka wag.
* Termosonda

Stopien wypieczenia potrawy:
* Lekko wypieczone albo Mniej
» Srednio wypieczone

368 POLSKI



» Dobrze wypieczone albo Wiecej

Krok 1 Wigczy¢ piekarnik.

Krok 2 Nacisngg¢: E

Krok 3 Nacisngg¢: % . Wprowadzi¢: Gotowanie wspomagane.
Krok 4 Wybra¢ potrawe lub rodzaj produktu.

Krok 5

Nacisna¢: START |

7.5 Funkcje pieczenia

STANDARDOWE

Funkcja pieczenia

Zastosowanie

v Do grillowania cienkich porcji potraw i opiekania chleba.
Grill
v Do pieczenia duzych kawatkéw miesa lub drobiu z ko$¢mi na jednym poziomie. Do

przyrzadzania zapiekanek i przyrumieniania.

Do jednoczesnego pieczenia na trzech poziomach i do suszenia zywnosci. Ustaw
temperature o 20-40°C nizszg od temperatury dla funkcji Gérna/dolna grzatka.

Potrawy mrozone

Do przyrzadzania produktéw gotowych (np. frytek, pieczonych ziemniakéw w ¢wiart-
kach, sajgonek itp.), tak aby nada¢ im chrupkos¢.

Goérnal/dolna

grzatka

Do pieczenia ciasta na jednym poziomie oraz do suszenia zywnosci.

Grzatka dolna

Do pieczenia ciast o chrupigcym spodzie oraz do pasteryzowania zywno$ci.

i)

=

Wyrastanie ciasta

Do przyspieszania wyrastania ciasta drozdzowego. Zapobiega wysychaniu powierz-
chni ciasta i zachowuje jego elastycznosé.
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SPECJALNE

Funkcja pieczenia

Zastosowanie

=

Pasteryzowanie

Do pasteryzowania warzyw (np. pikli).

)

Suszenie

Do suszenia krojonych owocow, warzyw i grzybow.

—
~
uru

Podgrzewanie talerzy

Do wstepnego ogrzewania talerzy przed podaniem potraw.

(YY)

Rozmrazanie

Do rozmrazania zywnosci (warzyw i owocéw). Czas rozmrazania zalezy od ilosci i
wielko$ci zamrozonej zywnosci.

§§4
g
Zapiekanki

Do potraw takich jak lasagne lub zapiekanka ziemniaczana. Do przyrzgdzania zapie-
kanek i przyrumieniania.

°C
Termoobieg (niska
temp.)

Do przyrzadzania delikatnych, soczystych pieczeni.

§

Podtrzymywanie temp.

Podtrzymywanie temperatury potraw.

A

Termoobieg wilgotny

Funkcja zapewnia oszczednos$¢ energii podczas pieczenia. Podczas uzywania tej
funkcji temperatura w komorze moze sie rézni¢ od temperatury ustawionej. Wyko-
rzystywane jest ciepto resztkowe. Moze nastgpi¢ zmniejszenie mocy grzania. Wiecej
informacji mozna znalez¢ w rozdziale ,Codzienne uzytkowanie”, Uwagi dotyczace
funkcji: Termoobieg wilgotny.

PAROWE
Funkcja pieczenia Zastosowanie
(n) Odgrzewanie potraw przy uzyciu pary zapobiega wysychaniu ich powierzchni. Ciepto
15§ rozprowadzane jest delikatnie i rownomiernie, dzieki czemu smak i aromat potraw sg
— i takie same jak potraw $wiezo przyrzadzonych. Tej funkcji mozna uzy¢ do odgrzewa-
Regeneracja nia potraw bezposrednio na talerzu. Mozna jednoczesnie odgrzewac potrawy na wie-
cej niz jednym talerzu, na réznych poziomach piekarnika.
Pieczenie pizzy.
(%)

Funkcja Pizza
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Funkcja pieczenia Zastosowanie

Tej funkcji mozna uzyé do wypieku bardzo dobrego chleba i butek, dzieki czemu zys-
ﬁ kajg chrupigcy skorke, potysk i kolor jak pieczywo z profesjonalnej piekarni.
Chleb
(\) Funkcja jest przeznaczona do pieczenia migsa, drobiu, potraw z piekarnika i typu cas-
A/ serole. Dzieki potgczeniu dziatania pary i goracego powietrza migso jest delikatne i
Low soczyste, a jednoczesnie chrupigce na zewnatrz.

Mata wilgotnosé

7.6 Uwagi dotyczace funkgcji:
Termoobieg wilgotny

Funkciji tej uzyto w celu potwierdzenia
zgodnosci z wymogami rozporzadzehn w
zakresie efektywnosci energetycznej i
ekoprojektu (zgodnie z EU 65/2014 i EU
66/2014). Testy zgodnie z norma;:

IEC/EN 60350-1

Drzwi piekarnika powinny byé zamkniete
podczas pieczenia, tak aby dziatanie funkc;ji
nie byto zaktécane, a piekarnik dziatat z

8. FUNKCJE ZEGARA
8.1 Opis funkcji zegara

najwyzszg mozliwg wydajnoscig
energetyczna.

Podczas korzystania z tej funkcji o$wietlenie
wytgcza sie automatycznie po 30 sekundach.

Wskazowki dotyczgce pieczenia znajdujg sie
w rozdziale ,Wskazowki i porady”,
Termoobieg wilgotny. Ogolne zalecenia
dotyczgce oszczedzania energii znajdujg sie
w rozdziale ,Efektywno$¢ energetyczna”,
Oszczedno$¢ energii.

Funkcja zegara Zastosowanie

Czas pieczenia

Ustawianie czasu pieczenia Maksymalna warto$¢: 23 godz. i 59 minut

Zakoncz dziatanie

Ustawianie czynnosci po zakonczeniu odliczania przez zegar

Uruchomienie z op6znieniem Opdznienie rozpoczecia i/lub zakonczenia pieczenia.

Wydtuzenie czasu

Wydtuzenie czasu pieczenia

Przypomnienie

Ustawianie odliczania Maksymalna wartos¢: 23 godz. i 59 min. Funkcja ta nie ma

wptywu na dziatanie urzadzenia.

Stoper Monitoruje czas dziatania funkcji. Stoper — mozna wtaczy¢ i wytaczyc.

8.2 Jak ustawié: Funkcje zegara

Ustawianie zegara

Krok 1 Wigczy¢ piekarnik.

Krok 2 Nacisng¢: Aktualna godzina.

Krok 3 Ustawi¢ czas. Nacisna¢: OK.
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Jak ustawi¢ czas pieczenia

Krok 1 Wybra¢ funkcje pieczenia i ustawi¢ temperature.
Krok 2 Nacisngg¢: @
Krok 3

Ustawi¢ czas. Nacisngc¢: OK.

Wybor opcji zakonczenia pieczenia

Krok 1 Wybra¢ funkcje pieczenia i ustawi¢ temperature.
Krok 2 o
ro Nacisna¢: @
Krok 3 Ustawi¢ czas pieczenia.
Krok 4 Nacisngé: @ @ @
Krok 5 Nacisnag¢: Zakoncz dziatanie.
Krok 6 Wybra¢ preferowane: Zakoncz dziatanie.
Krok 7

Nacisna¢: OK | powtarza¢ te czynno$c¢ do czasu wyswietlenia sie ekranu gtéwnego.

Jak ustawi¢ opo6znienie rozpoczecia pieczenia

Krok 1 Ustawi¢ funkcje pieczenia i temperature.
Krok 2 Nacisna¢: @

Krok 3 Ustawi¢ czas pieczenia.

Krok 4 Nacisngé: @ @ @

Krok 5 Nacisnag¢: Uruchomienie z opéznieniem.
Krok 6 Wybra¢ warto$¢.

Krok 7

Nacisna¢: OK. Powtarza¢ te czynno$¢ do czasu wyswietlenia sig ekranu gtéwnego.

Jak wydluzy¢ czas pieczenia

Po uptywie 90% czasu pieczenia, jesli potrawa nie jest jeszcze gotowa, mozna wydtuzy¢ czas pieczenia. Mozna
réowniez zmieni¢ funkcje pieczenia.

Nacisng¢ +1 min, aby wydtuzy¢ czas pieczenia.

Jak zmieni¢ ustawienia timera

Krok 1 Nacisngg¢: @
Krok 2 Ustawi¢ wartos¢ dla timera.
Krok 3 Nacisna¢: OK.

Podczas pieczenia mozna w dowolnej chwili zmieni¢ ustawienie czasu.
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9. KORZYSTANIE Z AKCESORIOW

Wgtebienia zapobiegajag rowniez

/\ OSTRZEZENIE! przewroceniu. Wysoka krawedz wokot rusztu
Patrz rozdziat dotyczacy zapobiega zsuwaniu sig naczyn z rusztu.
bezpieczenstwa.

9.1 Wkiadanie akcesoriow

Niewielki wystep na gorze ma na celu
zapewnienie wiekszego bezpieczenstwa.

Ruszt:

Wsuna¢ ruszt miedzy prowadnice jednego z po-
ziomOw umieszczania potraw i upewnic sie, ze
ndzki sg skierowane w dét.

Blacha do pieczenia ciasta / Glgboka blacha:
Wsuna¢ blache miedzy prowadnice blachy.

9.2 Termosonda

Termosonda — mierzy temperature wewnatrz potrawy. Mozna jej uzywac przy kazdej funkciji
pieczenia.

Dostepne sa dwa ustawienia temperatury:

C M

Temperatura piekarnika: minimum 120°C. Temperatura wewnatrz produktu

Aby uzyskac¢ najlepsze efekty pieczenia:

Sktadniki powinny mie¢ temperatu- Nie uzywac¢ do potraw ptyn- Podczas pieczenia musi pozosta¢ w po-
re pokojowa. nych. trawie.
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Piekarnik oblicza przyblizony czas zakonczenia pieczenia. Zalezy on od iloci potrawy,
ustawionej funkcji piekarnika i temperatury.

9.3 Obstuga urzadzenia: Termosonda

Krok 1 Wigczy¢ piekarnik.

Krok 2 Ustawi¢ funkcje pieczenia i w razie potrzeby temperature piekarnika.

Krok 3 Umiescié: Termosonda.

Migso, dréb i ryby Zapiekanki

W16z koncéwke Termosonda w $rodek migsa lub ry- W16z koncoéwke Termosonda doktadnie w srodkowe;j
by; jesli to mozliwe — w najgrubsza czg$¢. Upewnij czesci zapiekanki. Termosonda powinna by¢ stabilna w
sie, ze co najmniej 3/4 Termosonda jest wewnatrz jednym miejscu podczas pieczenia. Mozna w tym celu

potrawy. wykorzysta¢ sktadnik potrawy o statej konsystenciji. Siliko-
nowy uchwyt oprzyj o krawedz naczynia do pieczenia Ter-
mosonda. Koncéwka Termosonda nie powinna dotykaé
dna naczynia do pieczenia.

e ———————
/l/!/g!g\;\\,\\,\\,\\&\,\\\\&'

Krok 4 Wiéz wtyczke Termosonda do gniazda z przodu piekarnika.
Na wyswietlaczu pojawi sig¢ wskazanie obecnej temperatury: Termosonda.
Krok 5 /‘? — nacisng¢, aby ustawi¢ temperature wewnatrz produktu dla termosondy.
Krok 6 ® ® ® __ acisngg, aby wybraé preferowang opgje:
« Alarm dzwigkowy — gdy temperatura wewnatrz produktu osiagnie ustawiong wartosé, rozlegnie
sie sygnat dzwigkowy.
« Alarm dzwigkowy i wytgczenie — gdy temperatura wewnatrz produktu osiggnie ustawiong war-
tos¢, rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i piekarnik wytaczy sie.
Krok 7 . L . ! .. OK s .
Wybrac opcje i kilkakrotnie nacisnagé: , aby przej$¢ do ekranu gtéwnego.
Krok 8 Nacisnagé: START .
Gdy potrawa osiagnie ustawiong temperature, rozlegnie sie sygnat dzwigkowy. Mozna wylgczy¢é
piekarnik lub kontynuowa¢ pieczenie, aby uzyska¢ odpowiedni stopien wypieczenia potrawy.
Krok 9 Wyciggnij Termosonda wtyczke z gniazda i wyjmij potrawe z piekarnika.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie poparzeniem, gdy Termosonda staje sie gorgca. Nale-
zy zachowac ostrozno$¢ podczas wyjmowania jej z gniazda i z potrawy.
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9.4 Akcesoria do gotowania na Naczynie do pieczenia dietetycznego sktada
parze sie ze szklanej miski (A), pokrywy (B), rurki
dyszy (C), dyszy (D) oraz grilla stalowego (E).

Naczynie do dietetycznego pieczenia
parowego

Szklana misa (A)

Pokrywa (B)

Dysza, rurka dyszy i

stalowy grill.

Rurka dyszy (C) stuzy do gotowania na parze, dysza
(D) jest przeznaczona do bezposredniego pieczenia
parowego.

Grill stalowy (E)

» Nie stawia¢ goracych potraw na zimnych/ .
mokrych powierzchniach.

* Nie wlewaé zimnych ptynéw do naczynia
do pieczenia, gdy jest gorace.

* Nie uzywac¢ naczynia do pieczenia na
gorgcej powierzchni gotowania.

Nie czysci¢ naczynia do pieczenia
Srodkami $ciernymi ani proszkami do
czyszczenia.
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9.5 Pieczenie parowe w naczyniu do
pieczenia dietetycznego

Umiesci¢ naczynie do pieczenia na stalowym ruszcie i przykry¢ pokrywka. Umiesci¢ rurke dyszy

Krok 1 w otworze w pokrywie. Umiesci¢ naczynie do pieczenia na drugim poziomie od dotu.
Krok 2 Podtaczy¢ rurke dyszy do otworu wlotowego pary.
Krok 3 Ustawi¢ piekarnik na funkcje pieczenia parowego.

9.6 Gotowanie bezposrednio na
parze

Umiesci¢ naczynie do pieczenia na stalowym grillu. Doda¢ troche wody. Nie uzywac¢ pokrywy.

/\ OSTRZEZENIE!

Podczas pracy piekarnika dysza moze by¢ gorgca. Zawsze uzywac rekawic kuchennych.
Jesli nie uzywa sie funkcji wytwarzania, nalezy wyja¢ dysze z piekarnika.

Krok 1 Potgczy¢ dysze z rurkg dyszy. Podtgczy¢ rurke dyszy do otworu wlotowego pary.
Umiesci¢ naczynie do pieczenia na pierwszym lub drugim poziomie od dotu.

Krok 2 PO o 8 .
Upewni¢ sie, ze rurka dyszy nie jest zablokowana. Trzymaé dysze z dala od grzatki.

Krok 3 Ustawi¢ piekarnik na funkcje pieczenia parowego.

Podczas pieczenia kurczaka, kaczki, indyka lub duzej ryby nalezy umiesci¢ dysze wewnatrz potrawy.

10. DODATKOWE FUNKCJE

10.1 Jak zapisa¢ ustawienia: Ulubione

Mozna zapisa¢ ulubione ustawienia, takie jak: funkcja pieczenia, czas pieczenia, temperatura
czy funkcja czyszczenia. W pamieci mozna zapisa¢ 3 ulubione ustawienia.

Krok 1 Wigcz urzadzenie.

Krok 2 Wybra¢ preferowane ustawienie.
Krok 3 Nacisna¢: == . Wybrac: Ulubione.
Krok 4 Wybra¢ opcje: Zapisz aktualne ust..
Krok 5

Nacisng¢ +, aby dodaé ustawienie do listy: Ulubione. Nacisng¢ OK.

k) — nacisng¢, aby zresetowac ustawienie.

0 — nacisnag¢, aby anulowac ustawienie.

10.2 Blokada panelu
Funkcja ta zapobiega przypadkowej zmianie funkcji pieczenia.
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Krok 1 Witacz urzadzenie.

Krok 2 Ustawi¢ funkcje pieczenia.

Krok 3 7% H — nacisna¢ jednoczes$nie, aby wiaczy¢ funkcje.

Aby wytgczy¢ funkcjg, nalezy powtérzyé krok 3.

10.3 Automatyczne wytaczanie

Ze wzgledu na bezpieczenstwo urzadzenie @
(°C) (godz.)

wytacza sie po uptywie pewnego czasu, jesli
dziata funkcja pieczenia i nie zostang -
zmienione zadne ustawienia. 250 — maksimum 3

Funkcja samoczynnego wytaczenia nie dziata

@ z funkcjami: Oswietlenie piekarnika,
(°C) (godz.) Termosonda, Koniec, Termoobieg (niska
temp.).
30-115 12.5
120 - 195 8.5 10.4 Wentylator Chk)dzqcy
200 - 245 55 Podczas pracy urzgdzenia wentylator

chtodzacy wigcza sie automatycznie, aby
utrzymac niska temperature powierzchni
urzgdzenia. Po wytgczeniu urzadzenia
wentylator chtodzacy moze nadal pracowacé
do momentu ostygniecia urzadzenia.

11. WSKAZOWKI | PORADY

11.1 Zalecenia dotyczace pieczenia

®

Temperatury i czasy gotowania podane w tabelach majg wytgcznie charakter orientacyjny. Zalezg one od przepi-
séw oraz jakosci i ilosci uzytych sktadnikow.

Nowy piekarnik moze piec inaczej niz dotychczas uzywane urzadzenie. W ponizszych wskazéwkach podano za-
lecane ustawienia temperatury, czasu pieczenia i poziomu piekarnika dla okreslonych rodzajéw potraw.

W przypadku braku ustawien dla specjalnego przepisu nalezy znalez¢ ustawienia dla podobnej potrawy.

11.2 Termoobieg wilgotny

Aby uzyska¢ najlepsze efekty, nalezy
przestrzegac zalecen z ponizszej tabeli.

% = I O
(°C) (min)
2 20-30

Stodkie butki, 16 szt.  blacha do pieczenia ciasta lub 180
gteboka blacha
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¥ = RN
\ uru
(°C) (min)

Butki, 9 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 30-40
gteboka blacha

Pizza, mrozona, 0,35 ruszt 220 2 10-15

kg

Rolada biszkoptowa blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 25-35
gteboka blacha

Brownie blacha do pieczenia ciasta lub 175 3 25-30
gteboka blacha

Suflet, 6 szt. ceramiczne kokilki na ruszcie 200 3 25-30

Biszkoptowy spod tar-  forma do tarty na ruszcie 180 2 15-25

ty

Biszkopt krolowej naczynie do pieczenia na 170 2 40 - 50

Wiktorii ruszcie

Gotowana ryba, 0,3 blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 20-25

kg gteboka blacha

Cata ryba, 0,2 kg blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 25-35
gteboka blacha

Filet z ryby, 0,3 kg blacha do pieczenia pizzyna 180 3 25-30
ruszcie

Mieso z wody, 0,25 kg blacha do pieczenia ciasta lub 200 3 35-45
gteboka blacha

Szaszlyk, 0,5 kg blacha do pieczenia ciasta lub 200 3 25-30
gteboka blacha

Ciastka, 16 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 20-30
gteboka blacha

Makaroniki, 24 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 25-35
gteboka blacha

Babeczki, 12 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 30-40
gteboka blacha

Ciasto pikantne, 20 blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 25-30

szt. gteboka blacha

Kruche ciasteczka, 20 blacha do pieczenia ciasta lub 150 2 25-35

szt. gteboka blacha

Tartletki, 8 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 20-30
gteboka blacha

Warzywa, z wody, 0,4 blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 35-45

kg gteboka blacha

Omlet wegetarianski  blacha do pieczenia pizzy na 200 3 25-30
ruszcie

Warzywa $rodziemno- blacha do pieczenia ciasta lub 180 4 25-30

morskie, 0,7 kg

gteboka blacha
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11.3 Termoobieg wilgotny — zalecane akcesoria

Nalezy uzywac¢ uzywac naczyn i pojemnikéw w ciemnym kolorze o matowej powierzchni.
Pochtaniajg one lepiej ciepto niz naczynia w jasnym kolorze o btyszczgcej powierzchni.

- Kokilki
Blacha do pizzy Forma do pieczenia Forma do tarty
W ciemnym kolorze, mato- W ciemnym kolorze. matowa Ceramiczne W ciemnym kolorze, mato-
wa éreydnica' 26 <’:m $rednica: 8 cm, wa
Srednica: 28 cm ’ wysoko$¢: 5 cm Srednica: 28 cm

11.4 Tabele pieczenia na potrzeby
osrodkéw przeprowadzajacych
testy

Informacja dla instytucji wykonujgcych testy
Testy zgodne z normg IEC 60350-1.

¥ B = E B8 O

(°C) (min)
Ciastka, 20 Goérna/dolna Blacha do 3 170 20-35 -
sztuk na grzatka pieczenia
blasze ciasta
Ciastka, 20 Termoobieg Blacha do 3 150 - 160 20-35 -
sztuk na pieczenia
blasze ciasta
Ciastka, 20 Termoobieg Blacha do 2i4 150 - 160 20-35 -
sztuk na pieczenia
blasze ciasta
Szarlotka, 2 Gérna/dolna Ruszt 2 180 70-90 -
foremki grzatka
@20 cm
Szarlotka, 2 Termoobieg Ruszt 2 160 70-90 -
foremki
@20 cm
Bezttusz- Goérna/dolna Ruszt 2 170 40 - 50 Nagrzewac wstegpnie
czowy bisz- grzatka piekarnik przez 10 min
kopt, fo-
remka do
ciasta @ 26
cm
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\ C] oru
(°C) (min)

Bezttusz- Termoobieg Ruszt 2 160 40 - 50 Nagrzewac wstgpnie
czowy bisz- piekarnik przez 10 min
kopt, fo-
remka do
ciasta @ 26
cm
Bezttusz- Termoobieg Ruszt 2i4 160 40 - 60 Nagrzewac wstepnie
czowy bisz- piekarnik przez 10 min
kopt, fo-
remka do
ciasta & 26
cm
Butka ma-  Termoobieg Blacha do 3 140 - 150 20-40 -
Slana pieczenia

ciasta
Butka ma-  Termoobieg Blacha do 2i4 140 - 150 25-45 -
Slana pieczenia

ciasta
Butka ma-  Goérna/dolna Blacha do 3 140 - 150 25-45 -
Slana grzatka pieczenia

ciasta
Tosty, 4-6  Girill Ruszt 4 maks. 1-5 Nagrzewac¢ wstepnie
szt. piekarnik przez 10 min
Burger wo-  Giill Ruszt, ocie- 4 maks. 20-30 Umiescic¢ ruszt na
towy, 6 kacz czwartym poziomie, a
sztuk, 0,6 ociekacz na trzecim
kg poziomie piekarnika.

Obréci¢ produkt w po-
fowie czasu gotowa-
nia.

Nagrzewac¢ wstepnie
piekarnik przez 10 min

12. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy

bezpieczenstwa.
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12.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

<

Srodki czyszcza-
ce

Przéd urzadzenia nalezy czyscic tylko $ciereczkg z mikrofibry zwilzong ciepta woda z tagod-
nym detergentem.

Uzy¢ roztworu czyszczacego, aby wyczysci¢ metalowe powierzchnie.

Usung¢ plamy za pomocg fagodnego detergentu.

-

A
— Y|

Czysci¢ komore po kazdym uzyciu. Nagromadzenie sie ttuszczu lub innych zabrudzen moze
skutkowac¢ pozarem.

Codzienne uzyt-
kowanie

Wewnatrz urzadzenia lub na szybach drzwi moze skraplac si¢ para wodna. Aby ograniczy¢
zjawisko skraplania sig¢ pary wodnej, nalezy uruchamia¢ urzadzenie na 10 minut przed roz-
poczeciem pieczenia. Nie pozostawiaé gotowych potraw w urzadzeniu na dtuzej niz 20 mi-
nut. Po kazdym uzyciu nalezy osuszy¢ komore tylko $ciereczkg z mikrofibry.

©y
c24

Akcesoria

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ wszystkie akcesoria i pozostawi¢ do wyschnigcia. Do
czyszczenia nalezy uzyc¢ tylko $ciereczki zwilzonej cieptg woda z dodatkiem fagodnego de-
tergentu. Nie my¢ akcesoridow w zmywarce.

Do czyszczenia akcesoriéw z powtokg zapobiegajaca przywieraniu nie nalezy uzywac $cier-
nych $rodkéw czyszczacych ani przedmiotdw o ostrych krawedziach.

12.2 Sposo6b wyjmowania:
Prowadnice blach

Wyja¢ prowadnice blach, aby wyczysci¢

piekarnik.
Krok 1 Wytgczy¢ piekarnik i zaczekac¢, az os-
tygnie. H:
Krok 2 Odciagna¢ przednig czes$¢ prowadnic
blach od bocznej $cianki. t
[
Krok 3 Odciagna¢ tylng cze$¢ prowadnic | T
blach od bocznej $cianki i wyjac je 1 —_—
w catosci. / ‘ - = N~
0=/ I
Krok 4 Zamontowac prowadnice blach w od- 9 2

leskopowych muszg by¢ skierowane
do przodu. @ﬂ

wrotnej kolejnosci. ‘ = \Z -
Kotki ustalajace na prowadnicach te- }5 < e
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12.3 Obstuga urzadzenia:
Czyszczenie pirolityczne

Wyczysci¢ piekarnik za pomocg Czyszczenie
pirolityczne.

/\ OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie poparzeniem.

/N\ UWAGA!

Jesli w tej samej szafce zainstalowano
inne urzadzenia, nie nalezy uzywac ich
podczas dziatania tej funkcji. Mogtoby to
spowodowac uszkodzenie piekarnika.

Przed Czyszczenie pirolityczne:

Wytaczy¢ piekarnik i zaczekad,

Wyjac¢ z piekarnika wszystkie akce-

Umy¢ dno piekarnika i wewnetrzng szy-

az ostygnie. soria . be drzwi miekka Sciereczkg zwilzong
wodg z dodatkiem tagodnego detergen-
tu.
Krok 1 Krok 2 Krok 3
Wigczy¢ piekarnik. Nacisnaé: = / Czyszczenie. Wybraé tryb czyszczenia.
Opcja Tryb czyszczenia Czas
Czyszczenie pirolityczne, krétkie Lekkie czyszczenie 1h
Czyszczenie pirolityczne, nor- Standardowe czyszczenie 1h 30 min
malne
Czyszczenie pirolityczne, Inten- Dokfadne czyszczenie 2 h 30 min

Syw.

@ Po rozpoczeciu czyszczenia drzwi piekarnika zostajg zablokowane, a o$wietlenie wytacza sie. Wentylator

chtodzacy pracuje z wigkszg predkoscia.

STOP — nacisnag, aby przerwaé procedure czyszczenia przed jej zakonczeniem.
Nie uzywac piekarnika, dopoki z wyswietlacza nie zniknie symbol blokady drzwi.

Po zakonczeniu czyszczenia:

Whytaczy¢ piekarnik i zaczekaé,
az ostygnie. ka.

Wyczysci¢ komore migkka Scierecz-

Usuna¢ zanieczyszczenia z dna komo-
ry.

12.4 Sposob czyszczenia: Zbiornik
na wode

Krok 1 Wytaczy¢ piekarnik.

Krok 2 Umiesé gtebokg blache ponizej wlotu pary.

Krok 3 Wila¢ wode do szuflady na wode: 850 ml. Doda¢ kwas cytrynowy: 5 tyzeczek. Odczekac 60 min.
Krok 4 Wigczy¢ piekarnik i wybra¢ funkcje: Mata wilgotnos$é. Ustawic¢ temperature na warto$¢ 230°C. Wyta-

czy¢ piekarnik po uptywie 25 minut i zaczekac, az ostygnie.

382 POLSKI




Krok 5 Wiaczy¢ piekarnik i wybraé funkcje: Mata wilgotno$¢. Ustawi¢ temperature na warto$¢ od 130 do
230°C. Wylaczy¢ piekarnik po uptywie 10 minut i zaczeka¢, az ostygnie.

@ Aby zapobiec osadzaniu sig¢ kamienia, nalezy opréznia¢ zbiornik na wode po kazdym pieczeniu parowym.

Po zakonczeniu czyszczenia:

Wytaczy¢ piekarnik. Oprozni¢ zbiornik na wo-  Optukac zbiornik na wode i usu-  Umy¢ wezyk spustowy

de. Patrz rozdziat Co- na¢ resztki kamienia miekka ciepta wodg z dodatkiem
dzienna eksploatacja, Sciereczka. tagodnego detergentu.
,Opréznianie zbiornika

na wode”.

W ponizszej tabeli znajduje sie zestawienie zakreséw twardosci wody (dH) z odpowiadajgcymi
im poziomami zawarto$ci wapnia i jakosci wody. Jesli twardo$¢ wody przekracza poziom 4,
nalezy napetnia¢ szuflade na wode wodg butelkowana.

Twardos¢ wody Pasek testowy Zawartos¢ wap- Klasyfikacja Czestotliwosé
- nia (mg/l) wody czyszczenia
Poziom dH zbiornika wo-
dy

1 0-7 l:l 0-50 miekka 75 cykli - 2,5 mie-

2 8-14 EI 51-100 $rednio twarda 50 cykli - 2 mie-
sigca

3 15-21 E 101 - 150 twarda 40 cykli - 1,5 mie-
sigca

4 22-28 m ponad 151 bardzo twarda 30 cykli - 1 mie-
sigc

12.5 Przypomnienie o czyszczeniu.

Po wyswietleniu przypomnienia zaleca sie czyszczenie.

Uzy¢ funkciji: Czyszczenie pirolityczne.

12.6 Spos6b demontazu i montazu: Drzwi

W drzwiach piekarnika sa trzy szyby. Drzwi i wewnetrzne szyby mozna wymontowac w celu
ich wyczyszczenia. Przed przystgpieniem do demontazu szyb nalezy zapoznac sie z instrukcjg
+Zdejmowanie i zaktadanie drzwi”.

/\ UWAGA!

Nie uzywac¢ piekarnika bez szyb.
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Krok 1 Catkowicie otworzy¢ drzwi i chwyci¢ oba za-
wiasy.

Krok 2 Podnies¢ i pociggna¢ zatrzaski, az styszalne
bedzie klikniecie.

Krok 3 Przymkna¢ drzwi piekarnika, ustawiajac je
w pierwszej pozycji otworzenia. Nastgpnie
unoszac i pociggajac drzwi do siebie, wyjac
je z mocowania.

Krok 4 Potozy¢ drzwi na stabilnej powierzchni.

Krok 5 Chwyci¢ listwe drzwi (B) za goérng krawedz
drzwi po obu stronach i nacisngé do $rodka,
aby zwolni¢ zatrzaski.

Krok 6 Pociggnac¢ listwe drzwi do przodu, aby jg
zdjgé.
Krok 7 Chwyci¢ szyby drzwi za gorne krawedzie i

ostroznie wyjmowac kolejno. Rozpocza¢ od
szyby wierzchniej. Upewnic sie, ze szyba
catkowicie wysunie sig z prowadnic.

Krok 8 Umy¢ szyby woda z ptynem do mycia naczyn. Ostroznie osuszy¢ szyby. Nie nalezy my¢ szyb w
zmywarce.
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Krok 9 Po wyczyszczeniu zamontowaé szyby i drzwi piekarnika.

Jesli drzwi sg zainstalowane prawidtowo, podczas zamykania zatrzaskéw stychaé klikniecie.

Umiesci¢ szyby (A i B) z powrotem we witasciwych
miejscach w odpowiedniej kolejnosci. Sprawdzi¢ sym- A B
bol/nadruk na boku szyby. Kazda z szyb wyglada ina-
czej, aby utatwi¢ procedure demontazu i montazu.

Zamontowac prawidtowo listwe drzwi (powinno byto
styszalne klikniecie).
Upewni¢ sig, ze $Srodkowa szyba jest prawidtowo za-
montowana w gniazdach. i/
‘ |
,—1 A
= =B

12.7 Sposob wymiany: Oswietlenie Aby unikna¢ zabrudzenia zardwki
halogenowej ttuszczem, nalezy chwytac jg

/\ OSTRZEZENIE! przez szmatke.

Zagrozenie porazeniem pradem.
Zardbwka moze by¢ gorgca.

Przed wymiang zaréwki oswietlenia:

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Whytaczy¢ piekarnik. Odczekac, az Odtaczy¢ piekarnik od zasilania. Umiesci¢ $ciereczke na dnie komo-
piekarnik ostygnie. ry.

Tylne oswietlenie

Krok 1 Obraéci¢ szklany klosz, aby go zdjaé.

Krok 2 Wyczysci¢ szklany klosz.

Krok 3 Wymieni¢ zarébwke na nowa, odporng na temperature 300 °C.
Krok 4 Zatozy¢ szklany klosz.
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13. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

13.1 Co zrobi¢, gdy...

B
E Urzadzenie nie wigcza si¢ lub nie nagrzewa si¢

@ Mozliwa przyczyna

v

. Srodek zaradczy

Urzagdzenia nie podtgczono do zasilania lub podigczono
nieprawidtowo.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie podtgczono prawidtowo do
zasilania.
Patrz schemat potaczen.

Nie ustawiono aktualnego czasu.

Ustaw zegar. Szczegotowe informacje mozna znalezé
w Funkcje zegara rozdziale, Jak ustawi¢: Funkcje zega-
ra.

Drzwi nie sa prawidtowo zamkniete.

Domkna¢ drzwi.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy problem nie jest zwigzany z bezpieczni-
kiem. Jesli problem wystapi ponownie, nalezy skontak-
towac sie z wykwalifikowanym elektrykiem.

Urzadzenie Blokada uruchomienia zaswieci sie.

Patrz rozdziat ,Menu”, podmenu opcji: Opcje.

Y
Podzespoty

@ Opis

Vv

. Srodek zaradczy

Zaréwka o$wietlenia jest przepalona.

Wymieni¢ zaréwke oswietlenia; szczegotowe informa-
cje znajdujg sie w rozdziale ,Konserwacja i czyszcze-
nie”, Sposéb wymiany: Lampa.

o
Czyszczenie

@ Opis

Vv

. Srodek zaradczy

W komorze urzadzenia znajduje si¢ woda.

W zbiorniku wody jest zbyt duzo wody.

Pieczenie parowe nie dziata.

W otworze wlotowym pary nie ma osadu z kamienia.

Pieczenie parowe nie dziata.

W zbiorniku wody jest woda.

Oproznienie zbiornika wody lub wyciek wody z otworu
wlotowego pary zajmuje wiecej niz trzy minuty.

W otworze wlotowym pary nie ma osadu z kamienia.
Wyczysci¢ zbiornik na wode.
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Przerwa w zasilaniu zawsze powoduje
przerwanie czyszczenia. Powtorzy¢

czyszczenie, jesli zostato przerwane na
skutek przerwy w zasilaniu.

OE Problemy z sygnatem Wi-Fi

@ Mozliwa przyczyna

v

0 Srodek zaradczy

Problem z sygnatem sieci bezprzewodowe;j.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie przenosne jest potaczone
z siecig bezprzewodowa.

Sprawdz sie¢ bezprzewodowsg i router.

Uruchom ponownie router.

Zainstalowano nowy router lub zmieniono jego konfigu-
racje.

Aby ponownie skonfigurowa¢ piekarnik i urzadzenie
mobilne, nalezy zapozna¢ sie z rozdziatem ,Przed
pierwszym uzyciem”, Potaczenie bezprzewodowe.

Sygnat sieci bezprzewodowej jest staby.

Ustaw router jak najblizej urzadzenia.

Sygnat sieci bezprzewodowej jest zaktécany przez inne
urzadzenie mikrofalowe znajdujace sig¢ w poblizu ku-
chenki.

Wytacz kuchenke mikrofalows.

Unikaj jednoczesnego korzystania z innej kuchenki mi-
krofalowej oraz funkcji zdalnego sterowania urzadze-
niem. Mikrofale zaktocajg sygnat sieci Wi-Fi.

13.2 Jak postepowac: Kody btedow

Gdy wystapi btad oprogramowania, na wyswietlaczu pojawia sie komunikat o btedzie.

W ponizszej tabeli przedstawiono problemy, ktore uzytkownik moze rozwigza¢ samodzielnie.

@ Kod i opis

-V

J Srodek zaradczy

C2 - Termosonda znajduje sie w komorze urzadzenia
podczas Czyszczenie pirolityczne.

Wyja¢ Termosonda.

C3 - drzwi nie sa domkniete podczas Czyszczenie pi-
rolityczne.

Zamkna¢ drzwi.

F111 - Termosonda jest nieprawidtowo wtozone do
gniazda.

Catkowicie wtozy¢ Termosonda do gniazda.

F240, F439 - pola dotykowe na wyswietlaczu nie dzia-
tajg prawidtowo.

Wyczysci¢ powierzchnig wyswietlacza. Upewnié sie, ze
na polach dotykowych nie ma zabrudzen.

F601 — wystgpit problem z sygnatem Wi-Fi sygnatem.

Sprawdzi¢ potgczenie sieciowe. Patrz rozdziat ,Przed
pierwszym uzyciem” — Potgczenie bezprzewodowe.

F604 — pierwsze potgczenie z Wi-Fi nie powiodto sie.

Whytacz i wigcz urzadzenie i sprobuj ponownie. Patrz
rozdziat ,Przed pierwszym uzyciem” — Potaczenie bez-
przewodowe.

F908 — ukfad elektroniczny urzadzenia nie moze na-
wigzac potgczenia z panelem sterowania.

Wigcz i wytgcz urzadzenie.

Jesli jeden z powyzszych komunikatéw nadal pojawia sie na wyswietlaczu, oznacza to, ze
mogto nastgpi¢ wytgczenie uszkodzonego podzespotu. W takim przypadku nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcg urzgdzenia lub autoryzowanym punktem serwisowym. Jesli
wystgpi jeden z wymienionych btedow, pozostate funkcje urzgdzenia bedg dziata¢ normalnie.
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v
@ Kod i opis = Srodek zaradczy

F602, F603 - Wi-Fi nie jest dostepne. Wigcz i wytacz urzadzenie.

13.3 Dane serwisowe

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym zakresie nie jest mozliwe, nalezy skontaktowacé sie
ze sprzedawcg lub z autoryzowanym punktem serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajdujg sie na tabliczce znamionowej. Tabliczka znamionowa
znajduje sie na przedniej ramie komory urzgdzenia. Nie usuwaj tabliczki znamionowe;j
z komory piekarnika.

Zalecamy zapisanie w tym miejscu danych:

Model (MOD.) e

Numer produktu (PNC) s

Numer seryjny (S.N.) e

14. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

14.1 Informacje o produkcie i Karta produktu

Nazwa dostawcy Electrolux
EOC8P39WX 949494856
Dane identyfikacyjne modelu EOCB8P39WZ 949494854
KOCBP39WX 949494855
Wskaznik efektywnosci energetycznej 81.2
Klasa sprawnosci energetycznej A+

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb konwencjonal-  0.93 kWh/cykl

ny

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb wymuszonej 0.69 kWh/cykl

wentylacji

Liczba komoér 1

Zréda ciepta Elektrycznosé

Pojemnosé 721

Rodzaj piekarnika Piekarnik do zabudowy
EOC8P39WX 36.0 kg

Masa EOC8P39WZ 35.8 kg
KOCBP39WX 36.3 kg

EN 60350-1 — Elektryczny sprzet do gotowania do uzytku domowego -- Cze$¢ 1: Gamy, piekarniki, piekarniki pa-
rowe i grille - Metody pomiaru wydajnosci.
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14.2 Oszczedzanie energii

Urzgdzenie wyposazono w funkcje
umozliwiajgce oszczedzanie energii
podczas codziennego pieczenia.

Upewnij sie, ze drzwi urzadzenia sg
zamkniete podczas jego pracy. Nie otwieraj
zbyt czgsto drzwi podczas pieczenia. Dbac,
aby uszczelka drzwi byta czysta i prawidtowo
umieszczona.

Korzystanie z metalowych naczyn pozwala
oszczedzac energie.

Gdy nie jest to konieczne, nie nalezy
wstepnie nagrzewac¢ urzadzenia przed
rozpoczeciem pieczenia.

Przygotowujac kilka potraw, nalezy w miare
mozliwosci skraca¢ przerwy miedzy ich
pieczeniem.

Pieczenie z termoobiegiem
Jesli to mozliwe, w celu oszczgdzania energii
nalezy korzysta¢ z funkcji termoobiegu.

Ciepto resztkowe

Jesli wtaczony jest program z Czas trwania ,
a czas gotowania jest dtuzszy niz 30 minut, w
niektorych funkcjach urzadzenia grzatki
automatycznie wytaczajg sie wczesniej.

Wentylator i oSwietlenie bedg nadal dziataé.
Po wytaczeniu urzadzenia na wyswietlaczu

15. STRUKTURA MENU
15.1 Menu

pojawia sie informacja o cieple resztkowym.
Ciepto resztkowe mozna wykorzysta¢ do
utrzymania temperatury potrawy.

Gdy pieczenie przekracza 30 min, nalezy
zmniejszy¢ temperature urzgdzenia do
minimum na 3-10 min przed zakohczeniem
pieczenia. Dzieki cieptu resztkowemu
wewnatrz urzgdzenia potrawy bedg sie nadal
piec.

Uzywac ciepta resztkowego do podgrzewania
innych potraw.

Podtrzymywanie temperatury potraw
Wybraé najnizsze mozliwe ustawienie
temperatury, aby wykorzystaé ciepto
resztkowe i podtrzymac temperature potrawy.
Na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik ciepta
resztkowego lub temperatura.

Pieczenie z wylagczonym oswietleniem
Wytgczy¢ oswietlenie podczas pieczenia.
Oswietlenie nalezy wigczac tylko wtedy, gdy
jest potrzebne.

Termoobieg wilgotny
Funkcja zapewnia oszczednos$¢ energii
podczas pieczenia.

Podczas korzystania z tej funkcji o$wietlenie
wytgcza sie automatycznie po 30 sekundach.
Oswietlenie mozna ponownie wigczy¢, ale
wptynie to niekorzystnie na oszczednosc
energii.

Pozycja menu Zastosowanie

Gotowanie wspomagane

Wyswietlenie listy programéw automatycznych.

Czyszczenie

Wyswietlenie listy programow czyszczenia.

Ulubione Wyswietlenie listy ulubionych ustawien.
Opcje Stuzy do konfiguracji urzgdzenia.
Ustawienia Potaczenia Ustawianie konfiguracji potaczenia sieciowego.
Konfiguracja Stuzy do konfiguracji urzadzenia.
Serwis Wyswietlanie informacji o wersji oprogramowania i konfiguracji.
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15.2 Podmenu: Czyszczenie

Podmenu

Zastosowanie

Czyszczenie pirolityczne,
krotkie

Czas trwania: 1 h.

Czyszczenie pirolityczne, nor- Czas trwania: 1 h 30 min.

malne

Czyszczenie pirolityczne, In-

tensyw.

Czas trwania: 2 h 30 min.

15.3 Podmenu: Opcje

Podmenu

Zastosowanie

Oswietlenie piekarnika

Wiaczanie i wytaczanie oswietlenia.

Blokada uruchomienia

Zapobiega przypadkowemu uruchomieniu urzadzenia. Gdy opcja ta jest wigczo-
na, tekst Blokada uruchomienia pojawi sig¢ na wys$wietlaczu po wigczeniu urza-
dzenia. Aby korzystac z urzgdzenia, nalezy wybra¢ litery kodu w kolejnosci alfa-
betycznej. Gdy opcja ta jest witaczona, po wytaczeniu urzadzenia jego drzwi sg
zablokowane. Dostep do timera, funkcji zdalnego sterowania i o$wietlenia mozli-
wy jest z opcja tg witaczong.

Szybkie nagrzewanie

Skraca czas nagrzewania. Opcja ta jest dostepna tylko dla niektérych funkcji
urzadzenia.

Przypomnienie o czyszcze-
niu.

Wigczanie i wytaczanie przypomnienia.

Wskazanie czasu

Wigczanie i wytaczanie zegara.

Styl cyfrowy zegara

Zmiana formatu wy$wietlanego wskazania czasu.

15.4 Podmenu: Potaczenia

Podmenu

Opis

Wi-Fi

Wigczanie i wytaczanie: Wi-Fi.

Operacja zdalna

Wiaczanie i wytaczenie funkcji zdalnego sterowania.
Opcja widoczna tylko po wigczeniu: Wi-Fi.

Automatyczna praca w trybie sterowania Automatyczne uruchomienie funkcji zdalnego sterowania po nacisnie-

zdalnego ciu przycisku START.
Opcja widoczna tylko po wigczeniu: Wi-Fi.
Sie¢ Kontrola stanu sieci i mocy sygnatu: Wi-Fi.

Zapomnij sie¢

Wylaczenie automatycznego nawigzywania przez urzadzenie pota-
czenia z aktualnie zapisang siecig.
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15.5 Podmenu: Konfiguracja

Podmenu Opis

Jezyk Ustawia jezyk urzadzenia.

Jasnosc¢ wyswietlacza Ustawia jasnos$¢ wyswietlacza.

Dzwigki przyciskow Wiacza i wytacza dzwigk pol dotykowych. Nie jest mozliwe wytgczenie sygnaliza-

cji dzwigkowej dla: @

Glosnosc¢ sygnatu Ustawia gto$nos¢ dzwieku przyciskow i sygnatow.

Aktualna godzina Ustawia aktualng godzine i date.

15.6 Podmenu: Serwis

Podmenu Opis
Tryb demonstracyjny Kod wigczenia/wytgczenia: 2468
Wersja oprogramowania Informacje na temat wersji oprogramowania.

Wyzeruj wszystkie ustawie-  Przywraca ustawienia fabryczne.
nia

16. TO PROSTE!

Przed pierwszym uzyciem nalezy ustawic:

Jasnos¢ wyswietla-

i Dzwigki przyciskow Gtlosnosc¢ sygnatu Aktualna godzina

Jezyk

Zapoznac¢ sie z podstawowymi ikonami na panelu sterowania i wyswietlaczu:

0 % O y2) START /

Witacz / Wytgcz Menu Ulubione Timer Termosonda STOP

Rozpoczecie korzystania z urzagdzenia

Szybkie urucho- Wigczanie urzagdze- Krok 1 Krok 2 Krok 3
mienie nia i rozpoczecie pie- - —
czenia z domysinymi  Nacisnac i przytrzy- |:\ wee —wybrac Nacisna¢: START .

ustawieniami tempe-
ratury i czasu dla da-
nej funkgji.

mac: . preferowang funkcje.

Szybkie wytaczenie Wytgczanie urzadze-
nia, dowolnego ekra-
nu lub komunikatu w
dowolnym momen-
cie.

CD - naciénij i przytrzymaj, az urzadzenie wytaczy sie.
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Rozpoczecie pieczenia

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 Krok 5
o,
® 0.. C oK START
- nacisngg¢, aby wia- - wybrac funkcje pie- - ustawic¢ temperatu- - nacisng¢, aby po- - nacisng¢, aby roz-
czy¢ urzadzenie. czenia. re/. twierdzié. pocza¢ pieczenie.
Gotowanie na parze: Gotowanie na parze:
Wila¢ zimng wode z kranu do szuflady na wode. 130 °C 200 - 220 150 - 210 160 - 200
Postepowac zgodnie ze wskazéwkami na wy- °C °C °C
Swietlaczu.
Mata wil-
Regenera- gotnos¢
cja Fupkqa Chleb Gotowanie
Odgrzewac Pizza na parze.
potrawe. Przyspiesza
gotowanie.

Jak szybko przyrzadzac¢ potrawy

Zaleca sie korzystanie z programéw automatycznych, aby szybko przyrzadzaé potrawy z wykorzysta-
niem domysinych ustawien:

Gotowanie Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4

wspomagane

—_ Y
Nacisngg¢: (D Nacisng¢: mm. Nacisngg¢: /\0 Goto-
wanie wspomagane.

Wybra¢ potrawe.

Korzystanie z szybkich funkcji do ustawienia czasu pieczenia

10% — wykonczenie potrawy Aby wydtuzy¢ czas pieczenia, nalezy nacisng¢ +1min.
Funkcja 10% — wykonczenie potrawy umozliwia wydtu-

Zenie czasu pieczenia, gdy do zakonczenia pieczenia

pozostato 10% ustawionego czasu.

17. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/:‘_) nalezy Nie wolno wyrzucaé urzadzen oznaczonych
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia symbolem i razem z odpadami domowymi.
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu Nalezy zwréci¢ produkt do miejscowego
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac¢ punktu ponownego przetwarzania lub

0 ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen | skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
elektrycznych i elektronicznych, aby chronié miejskimi.

Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul

nostru.

25

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la
electrolux.com/manuals

Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
la electrolux.com/support

Pentru mai multe retete, recomandari, depanare, descarcati aplicatia My Electrolux
Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS
1. INFORMATI PRIVIND SIGURANTA. ...t 395
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ......coiiiiiiiiniieeieeeeeee e 397
B INSTALAREA . 400
4. DESCRIEREA PRODUSULUL.......cciiiiiiiiiiiiiiiceeee e 402
5. PANOUL DE COMANDA ...ttt 402
6. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE........ccccoiiiiiiiiii e 404
7. UTILIZAREA ZILNICA. ......ooviiiiieieeiceeeee e 405
8. FUNCTILE CEASULUL ... ..o 410
9. UTILIZAREA ACCESORIILOR.......oiiiiiiii i 411
10. FUNCTIH SUPLIMENTARE........ooiiiii e 415
11. INFORMATIH SI SFATURLL.....cooiiiiiiiiiii 416
12. INGRIJIREA SI CURATAREA. ... 419
13. DEPANARE ... ..o 424
14. EFICIENTA ENERGETICA......c.ooiiiitiiieieieeeieeee e 427
15. STRUCTURA MENIULUL .....cciiiiiiiii e 428
16. ESTE SIMPLUL ... 430
17. INFORMATII PRIVIND MEDIUL.......c.ooiiiii e 431
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] E] Electrolux
— Pl
My Electrolux Kitchen app

2 Available on the \ GETITON
« App Store }/’ Google Play
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul si dispozitivele mobile My Electrolux
Kitchen .

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.
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Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Instalarea acestui aparat si inlocuirea cablului vor fi
efectuate exclusiv de o persoana calificata.

Nu folosi aparatul inainte de a-l instala in structura
incorporata.

Aparatul trebuie deconectatde la sursa de alimentare
inainte de a efectua orice operatiune de intretinere.

fn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte
de a inlocui becul pentru a evita o posibila electrocutare.
AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Se recomanda ca
elementele de incalzire sau suprafata aparatului sa nu fie
atinse.

Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau
a pune in aparat vase sau accesorii.

Utilizati doar senzorul alimentar (senzorul) recomandat
pentru acest aparat.

Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie sa trageti mai
intai de partea din fata a suportului, dupa care sa
indepartati capatul din spate de peretii laterali. Instalati
suporturile pentru raft in ordine inversa.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot
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zgéria suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta

spargerea sticlei.

+ Inainte de curatarea pirolitica, scoateti toate accesoriile si
depunerile/deversarile excesive din cavitatea aparatului.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/\ AVERTISMENT!
Doar o persoana calificata trebuie sa

instaleze acest aparat.

+ Indepartati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Nu trageti aparatul de méaner.

* Instalati aparatul intr-un loc sigur si
adecvat care satisface cerintele privind
instalarea.

» Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

+ Inainte de a instala aparatul, verifici daca
usa aparatului se poate deschide fara
probleme.

» Aparatul este prevazut cu un sistem de
racire electrica. Pentru a functiona, acesta
necesita curent electric.

Latimea partii posterioare a 559 mm
aparatului

Adancimea aparatului 569 mm
Adancimea incorporabila a 548 mm
aparatului

Adancimea cu usa deschi- 1022 mm
sa

Dimensiunea minima a ori- 560x20 mm
ficiului de ventilatie. Orifi-

ciul este pozitionat in par-

tea din spate jos

Lungimea cablului de ali- 1500 mm
mentare electrica. Cablul

este pozitionat in coltul

dreapta al peretelui poste-

rior

Suruburi de montaj 4x25 mm

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de incendiu si electrocutare.

In&ltimea minima a dulapu-
lui (Inaltimea minima a du-
lapului de sub blatul de lu-

cru)

590 (600) mm

Latimea dulapului 560 mm

Adancimea dulapului 550 (550) mm

Inaltimea partii frontale a 594 mm
aparatului

Tn&ltimea partii posterioare 576 mm
a aparatului

Latimea partii frontale a 595 mm

aparatului

« Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.

« Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

» Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(fmpamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

» Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

» Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie inlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.
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* Nu lasati cablurile de alimentare electrica
sa atinga sau sa se afle in apropierea usii
aparatului sau a nisei de sub aparat, in
special atunci cand acesta functioneaza
sau usa este fierbinte.

» Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

» Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

» Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

» Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

» Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.

* Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa& deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

+ Tnchideti complet usa aparatului inainte de
a conecta stecherul la priza.

+ Acest aparat este livrat cu un stecar si un
cablu de alimentare electrica.

Tipurile de cabluri adecvate pentru instala-
re sau inlocuire pentru Europa:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pentru sectiunea cablului consultati puterea
totala consumata de pe placuta cu date
tehnice. De asemenea, puteti consulta
tabelul:

Putere totala (W) Sectiunea cablului
(mm?)

maxim 1380 3x0.75

maxim 2300 3x1

maxim 3680 3x1.5

Cablul de impamantare (cablul verde/galben)
trebuie sa fie cu 2 cm mai lung decat cablurile
neutre din faza maro si albastre
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2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, arsuri si electrocutare

sau explozie.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

Nu Iasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Dezactivati aparatul dupa fiecare
intrebuintare.

Procedati cu atentie la deschiderea usii
aparatului atunci cand aparatul este in
functiune. Se poate degaja aer fierbinte.
Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu aplicati presiune asupra usii deschise.
Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Deschideti usa aparatului cu atentie.
Utilizarea unor ingrediente cu continut de
alcool poate determina prezenta aburilor
de alcool in aer.

Nu lasati scanteile sau flacarile deschise
sa intre in contact cu aparatul atunci cand
deschideti usa.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse Tn aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

Nu faceti publica parola dvs. de Wi-Fi.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

Pentru a preveni deteriorarea sau

decolorarea emailului:

— nu puneti vase sau alte obiecte in
aparat direct pe baza acestuia.

— nu puneti folie din aluminiu direct pe
baza cavitatii aparatului.

— nu puneti apa direct in aparatul
fierbinte.

- nu tineti vase umede si alimente in
interior dupa incheierea gatirii.

— procedati cu atentie la demontarea
sau instalarea accesoriilor.

Decolorarea emailului sau a otelului

inoxidabil nu are niciun efect asupra

functionarii aparatului.




» Folositi o cratitd adanca pentru prjiturile
insiropate. Sucurile de fructe lasa pete
care pot fi permanente.

+ Gatiti intotdeauna cu usa inchisa a
aparatului.

» Daca aparatul este instalat in spatele unui
panou de mobila (de ex. o usa), asigurati-
va ca usa nu se inchide niciodata atunci
cand aparatul functioneaza. Caldura si
umezeala se pot acumula in spatele
panoului inchis de mobila ceea ce
produce daune aparatului, unitatii carcasei
sau podelei. Nu inchideti panoul de mobila
daca aparatul nu s-a racit complet dupa
utilizare.

2.4 ingrijirea si curatarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, incendiu sau de
deteriorare a aparatului.

+ Tnainte de a efectua operatiile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

* Verificati daca aparatul s-a racit. Exista
riscul de spargere a panourilor de sticla.

+ Tnlocuiti imediat panourile de sticla ale usii
daca acestea sunt deteriorate. Contactati
Centrul de service autorizat.

+ Aveti grija atunci cand indepartati usa
aparatului. Usa este greal

» Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

» Curatati aparatul cu o lavetd moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

» Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul acestuia.

2.5 Curatare pirolitica

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare / Incendiere / Emisii
de substante chimice (fumuri) in Modul
Pirolitic.

+ Tnainte de a efectua curatarea pirolitica si
preincalzirea initiald, scoateti din interiorul
cuptorului:

— toate reziduurile de alimente, petele/
depunerile de ulei sau grasimi.

— orice obiecte detasabile (inclusiv
rafturi, sine laterale etc., furnizate
impreuna cu aparatul), in special orice
oale, cratite, tavi, ustensile
neaderente, etc.

« Cititi cu atentie toate instructiunile pentru
curatarea pirolitica.

* Nu permiteti accesul copiilor la aparat in
timpul functionarii Curatarii pirolitice.
Aparatul se incinge foarte tare, iar aerul
fierbinte este degajat din orificiile frontale
de racire.

» Curatarea pirolitica este o operatiune
efectuata la temperatura inalta care poate
degaja fum de la reziduurile alimentare si
materialele componente, prin urmare
consumatorii sunt sfatuiti:

— sa asigure o ventilare buna in timpul si
dupa curatarea pirolitica.

— asigura o buna ventilare in timpul si
dupa preincalzirea initiala.

* Nuvarsati si nu puneti apa pe usa
cuptorului Tn timpul si dupa curatarea
pirolitica pentru a evita deteriorarea
panourilor de sticla.

« Fumurile eliberate de toate cuptoarele
pirolitice / reziduurile de la gatit conform
celor prezentate anterior nu sunt
periculoase pentru oameni, inclusiv pentru
copii sau persoane cu probleme medicale.

* Nu le permiteti animalelor de companie
accesul in aproprierea aparatului in timpul
si dupa curatarea pirolitica si preincalzirea
initiala. Animalele de companie mici (in
special pasarile si reptilele) pot fi foarte
sensibile la schimbarile de temperatura si
la fumul emis.

» Suprafetele neaderente de pe oale,
cratite, tavi, ustensile etc. se pot deteriora
la temperatura inalta de curatare pirolitica
a tuturor cuptoarelor pirolitice si pot fi de
asemenea o sursa de fum nociv de nivel
redus.

2.6 Gatirea cu abur

/N AVERTISMENT!

Pericol de arsuri si de deteriorare a
aparatului.

* Aburul eliberat poate provoca arsuri:
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— Nu deschideti usa aparatului in timpul
utilizarii gatirii cu abur.

— Deschideti cu grija usa aparatului
dupa utilizarea gatitului cu abur.

2.7 lluminare interioara

/\ AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

» Acest produs contine o sursa de lumina cu
clasa de eficienta energetica G.

3. INSTALAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.
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» Folositi exclusiv becuri cu aceleasi
specificatii.
2.8 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat.
« Utilizati doar piese de schimb originale.

2.9 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau sufocare.

» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar

de langa aparat si aruncati-I.

» Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in aparat.

3.1 incorporarea
www.youtube.com/electrolux
uvouTube www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Prezentare generala

R 7 °
1 0

‘ '—?_!— a
=
m‘jﬁ% =

10 )

4.2 Accesorii

+ Raft sarma
Pentru vesela, forme pentru prajituri,
fripturi.

+ Tava de gatit
Pentru prajituri si biscuiti.

» Cratita
Pentru coacere si frigere sau ca tava
pentru grasime.

5. PANOUL DE COMANDA

5.1 Prezentarea panoului de
comanda

Panou de comanda

Dispozitiv de programare electronic
Sertar pentru apa

Priza pentru senzorul de gatire
Element de incalzire

Bec

Ventilator

Bl Suport pentru raft, detasabil
El Teava de evacuare

Supapa de evacuare a apei
Pozitii raft

Alimentare cu abur

(~Jofol~foln)-

« Senzor de gatire
Pentru a masura cat de bine este gatita
mancarea.
* Ghidaje telescopice
Cu ajutorul ghidajelor telescopice puteti
monta sau scoate rafturile cu usurinta.
* Vas pentru gatit meniu dietetic
Pentru functiile de gatire cu abur.
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Pornit / Oprit Apasa lung pentru a porni si opri aparatul.

Meniu Enumera functiile aparatului.

Favorite Listeaza setarile favorite.

Afisaj Arata setarile curente ale aparatului.

Comutator bec Pentru a porni si a opri lumina.

E incalzire rapida Pentru a activa si dezactiva functia: incalzire rapida.

A «Q~ @ 3s

Apasa Muta Apasa lung
Atinge suprafata cu degetul. Gliseaza degetul pe suprafata. Apasa pe supcrle::;t,: timp de 3 se-
5.2 Afisaj
A B Afisaj cu functiile cheie setate.
| | A, Wi-Fi
5 12:30 B. Timpul
C. START/STOP
M0 85°C /I SOOC D. Temperatura
E. Functii de incalzire
® 15min © | | START F.  Cronometru
| i | | | G. Senzor de gatire (doar pentru anumite modele)
G F E D C

Indicatori afisaj

Indicatori de baza - pentru navigare pe afisaj.

< k-) »
OK Pentru a reveni la . . ) .
X . ) Pentru a anula ulti- Pentru a activa si dezactiva
Pentru a confirma o selectie / setare.  submeniul ante- = A
’ ma comanda. optiunile.

rior din meniu.

Sonor alarma Indicatorii functiei - atunci cand durata setata pentru gatit se incheie, se emite un semnal sonor.

a) B 2

Functia este activata. _Functia este activata. Alarma sonor4 este dezactivata.
Gatirea se opreste automat.

Indicatoare cronometru

S (%)

Pentru a seta functia: Pornire intarziata. Pentru a anula setarea.
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Wi-Fi Indicatorul - aparatul poate fi conectat la Wi-Fi.

.)))

Wi-Fi conexiunea este pornita.

Operatii de la distanta Indicatorul - aparatul poate fi controlat de la distanta.

vD)

Operatii de la distanta se aprinde.

6. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Curatarea initiala

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3

Curata aparatul si accesoriile doar
cu o laveta din microfibra, apa calda
si un detergent neagresiv.

Scoate accesoriile si suporturile de
raft detasabile din aparat.

Pune accesoriile si suporturile de
raft detasabile inapoi in cuptor.

6.2 Prima conectare

Afisajul indica mesajul de bun venit dupa prima conectare.

Trebuie sa setati: Limba, Luminozitate display, Tonul de la taste, Volum la apasare taste,
Timpul.

6.3 Conexiune wireless &

Pentru a conecta aparatul electrocasnic trebuie sa:
» Retea wireless cu conexiune la Internet.
+ Dispozitiv mobil conectat la aceeasi retea wireless.

Pasul 1 Pentru a descarca aplicatia My Electrolux Kitchen : Scanati codul QR de pe placuta cu date tehni-
ce cu camera de pe dispozitivul dvs. mobil pentru a fi redirectionat(a) catre pagina de pornire Elec-
trolux. Placuta cu datele tehnice se afla pe cadrul frontal al cavitatii aparatului. De asemenea, pu-
teti descarca aplicatia direct din app store.

Pasul 2 Urmati instructiunile de integrare a aplicatiei.

Pasul 3 Porniti aparatul.

Pasul 4 — ) - -
asu Apasati: — . Selectati: Setari / Conexiuni

Pasul 5

- glisati sau apasati pentru a porni: Wi-Fi.

Pasul 6 Modulul wireless al aparatului porneste in 90 de sec.

404 ROMANA



Frecventa 2.4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 Mhz

Protocol

IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Putere maxima

EIRP < 20 dBm (100 mW)

Modul Wi-Fi NIUS-50

6.4 Licentele software

Software-ul din acest produs contine
componente care se bazeaza pe software-ul
gratuit si open source. Electrolux Electrolux
recunoaste si multumeste pentru contributiile
comunitatilor de open software si robotica la
proiectul de dezvoltare.

Pentru a accesa codul sursa al acestor
componente software open source, gratuite

ale caror conditii de licenta necesita
publicare si pentru a vedea informatiile
complete privind drepturile de autor si
termenii de licenta aplicabili, vizitati: http:/
electrolux.opensoftwarerepository.com (dosar
NIUS).

6.5 Preincalzirea initiala

Preincalziti cuptorul gol inainte de a-l folosi
prima data.

Pasul 1 Scoateti toate accesoriile din cuptor si suporturile pentru raftul mobil.
Pasul 2 . A -
" Setati temperatura maxima a functiei: E
Lasati cuptorul sa functioneze timp de 1 ora.
Pasul 3

Setati temperatura maxima a functiei: .
Lasati cuptorul sa functioneze timp de 15 min.

@ Cuptorul poate emite un miros si fum n timpul pre-incalzirii. Asigurati-va ca incaperea este ventilata.

7. UTILIZAREA ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

7.1 Modul de setare Functii de incalzire

Pasul 1 Porniti cuptorul. Afisajul indica functia de gatire implicita.
Pasul 2 Apasa pe simbolul functiei de gatire pentru a intra in submeniu.
Pasul 3 . . s i aos o OK Aficai | indfing

Selectati functia de gatire si apasati: . Afisajul indica: temperatura.
Pasul 4 Setare: temperatura. Apasati: OK.
Pasul 5

Apasa: START .

Senzor de gatire - puteti conecta senzorul in orice moment inainte sau in timpul gatirii.
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STOP - apasati pentru a opri functia de gatire.

Pasul 6

Opriti cuptorul.

7.2 Modul de setare: Functie de gatire cu abur

Pasul 1 Porniti cuptorul.

Selectati simbolul functiei de gatire si apasati-l pentru a intra in submeniu.

Pasul 2 Setati functia de gatire cu abur.

Pasul 3 santic OK Aficai il inding catir =
Apasati: . Afisajul indica setarile pentru temperatura.

Pasul 4 Setati temperatura.

Pasul 5 Apasé: OK.

Pasul 6 Apasati capacul sertarului pentru apa pentru a-I deschide.

Pasul 7 Umpleti sertarul pentru apa cu apa rece la nivelul maxim (circa 900 ml) pana cand este emis un
semnal sonor sau afisajul indicad mesajul. Nu umpleti sertarul pentru apa peste capacitatea sa ma-
xima. Exista riscuri de scurgere a apei, supraplin si deteriorari ale mobilei.

/\ AVERTISMENT!

Utilizati doar apa rece de la robinet. Nu utilizati apa filtrata (demineralizata)
sau distilata. Nu utilizati alte lichide. Nu turnati lichide inflamabile sau care
contin alcool in sertarul pentru apa.

Pasul 8 Tmpinge;i sertarul pentru apa la loc in pozitia sa initiala.

Pasul®  ppasati: START .

Cand cuptorul atinge temperatura setata, este emis semnalul sonor.

Pasul 10 Cand sertarul pentru apa raméane fara apa, este emis un semnal. Reumpleti sertarul pentru apa.

Pasul 11 Opiriti cuptorul.

Pasul 12 Goliti sertarul pentru apa dupa terminarea gatirii.

/\ AVERTISMENT!
Cuptorul este fierbinte. Exista pericolul de arsuri. Aveti grija cand goliti serta-
rul pentru apa.

Pasul 13 Apa reziduala se poate condensa in cavitate. Dupa gatire, deschideti cu atentie usa cuptorului. Du-

pa ce cuptorul s-a racit, uscati cavitatea cu o laveta moale. Asteptati cel putin 60 de minute dupa
fiecare utilizare pentru a nu lasa apa fierbinte sa iasa din supapa de evacuare a apei.

7.3 rezervorul de apa

Indicator pentru rezervorul de apa

Indicator pentru rezervorul de apa | | Rezervorul este gol. Reumpleti rezer-

=

vorul.
Rezervorul este plin.

Daca turnati prea multa apa in rezervor, o supapa de

|

siguranta muta apa in exces in partea de jos a cavi-

Rezervorul este pe jumatate plin. tatii. Indepartati apa cu un burete.
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Goliti rezervorul de apa

Opriti cuptorul, lasati-l cu usa deschisa si asteptati

Pasul 1 A 2 o
pana cand cuptorul este rece.

Conectati teava de evacuare (C) la supapa de eva-
Pasul 2 o
cuare (A) prin conectorul (B).

Pasul 3 Tineti capatul tevii sub nivelul de A si impingeti in
mod repetat B pentru a colecta apa ramasa.

Desfaceti C si B si uscati cuptorul cu un burete

Pasul 4
moale.

7.4 Modul de utilizare: Gatire asistata

Fiecare preparat din acest submeniu are o functie si temperatura recomandate. Puteti regla
timpul si temperatura.

Pentru anumite preparate, puteti gati si cu:
« Stab. auto a greutatii
» Senzor de gatire

Gradul pana la care este gatit un preparat:
+ In sange sau Suculent

* Mediu

+ Bine facut sau Bine facut

Pasul 1 Porniti cuptorul.
Pasul 2 . —

asu Apasa: —.
Pasul 3

L}
Apasati: /3 . Accesati: Gatire asistata.

Pasul 4 Alegeti un preparat sau un tip de aliment.

Pasul 5 Apasa: START |

7.5 Functii de gatire

STANDARD

Functia de incélzire Utilizare

v Pentru gatirea la gratar a feliilor subtiri de alimente si pentru paine prajita.

Grill

v Pentru a rumeni bucati mari de carne sau carne de pasare nedezosata pe un singur
Y raft. Pentru gratinare si rumenire.

Gatire intensiva
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Functia de incélzire Utilizare

Pentru a coace simultan pe trei rafturi si pentru a deshidrata alimentele. Setati tempe-
@ ratura cu 20 - 40 °C mai jos decat pentru Incalzire sus si jos.

Aer cald cu ventilatie

vvw Pentru a gati mancaruri semipreparate crocante, cum ar fi cartofi prajiti, cartofi wedge
% sau rulouri crocante.

Preparate congelate

—_— Pentru a coace si rumeni alimentele fara sa schimbi pozitia raftului.

incalzire sus si jos

Pentru a coace prajituri crocante la baza si pentru a conserva alimentele.

incalzire jos
) Pentru a accelera dospirea aluatului cu drojdie. Aceasta previne uscarea suprafetei
S aluatului si fi mentine elasticitatea.
Aluaturi
SPECIALITATI

Functia de incalzire Utilizare

E Pentru conservarea legumelor (de exemplu muraturi).

Conservare

1$9

Dezhidratare

Pentru a usca fructe, legume si ciuperci feliate.

Pentru a pre-incalzi farfuriile inainte de servire.

[ —
—
uuru

incalzire farfurii

Pentru a decongela alimente (legume si fructe). Timpul necesar decongelarii depinde
N de cantitatea si marimea preparatelor congelate.

Decongelare

Pentru preparate precum lasagna sau cartofi gratinati. Pentru gratinare si rumenire.

§§4
e g
Au Gratin

V°C

Gatire la temp. scazuta

Pentru prepararea fripturilor fragede si suculente.
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Functia de incalzire

Utilizare

§

Mentine cald

Pentru a pastra preparatele calde.

A

Aer cald umed

Aceasta functie este conceputa sa economiseasca energia in timpul gatitului. Atunci
cand folosesti aceasta functie, temperatura din cavitate poate fi diferita de temperatu-
ra setata. Este folosita caldura reziduala. Nivelul de caldura poate fi redus. Pentru mai
multe informatii, consulta capitolul ,Utilizarea zilnica”, note cu privire la: Aer cald
umed.

ABUR

Functia de gatire

Utilizare

G

Regenerare cu abur

Reincalzirea alimentelor cu abur previne uscarea suprafetelor. Caldura este distribui-
ta intr-un mod delicat si uniform, ceea ce permite recuperarea gustului si aromei ali-
mentelor ca atunci cand le-ati preparat. Aceasta functie poate fi utilizata pentru rein-
célzirea alimentelor direct pe o farfurie. Puteti reincalzi mai multe preparate in acelasi
timp, folosind diferite pozitii ale raftului.

)

Functie Pizza

Coacere pizza.

%

Coacere paine

Folositi aceasta functie pentru a prepara paine si chifle cu rezultate aseméanatoare
profesionistilor, in ceea ce priveste textura crocanta, culoarea si stralucirea crustei.

[

Low
Umiditate scazuta

Functia este potrivita pentru carne, pasare, preparate coapte si tocanite. Datorita
combinatiei de abur si caldura, carnea capaté o textura frageda si suculenta impreu-
na cu o crusta crocanta.

7.6 Note cu privire la: Aer cald

umed

Aceasta functie a fost folosita pentru

incéat cuptorul sa functioneze cu cea mai
ridicata eficienta energetica posibila.

Atunci cand folositi aceasta functie, becul se

conformarea cu clasa de eficienta energetica
si cerintele de ecodesign ( in conformitate cu
EU 65/2014 si EU 66/2014). Teste conforme
cu:

IEC/EN 60350-1

Usa cuptorului trebuie inchisa pe durata
gatirii pentru a nu intrerupe functia astfel

stinge automat dupa 30 de sec.

Pentru instructiuni de gatire consultati
capitolul ,Informatii si sfaturi”, Aer cald umed.
Pentru recomandari generale privind
economia de energie, consultati capitolul
,Eficienta energetica”, Economisirea energiei.
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8. FUNCTIILE CEASULUI

8.1 Descrierea functiilor ceasului

Functia ceas Aplicatie

Durata gatire Pentru a seta durata gatirii. Maximul este 23 h 59 min.

Actiunea de finalizare Pentru a seta ce se intdmpla atunci cand cronometrul termina numaratoarea.
Pornire intarziata Pentru a améana pornirea si/sau terminarea gatirii.

Extindere timp Pentru a extinde durata gatirii.

Reamintire Pentru a seta o numaratoare inversa. Maximul este 23 h 59 min. Aceasta functie

nu afecteaza functionarea aparatului.

Cronometru numaratoare di- Monitorizeaza durata functiei. Cronometru numaréatoare directa - o poti porni si
recta opri.

8.2 Modul de setare Functiile ceasului

Cum se seteaza ceasul

Pasul 1 Porniti cuptorul.

Pasul 2 Apasati: Timpul.

Pasul 3 Setarea timpului. Apasati: OK.

Modul de setare a timpului de gatire

Pasul 1 Alegeti functia de gatire si setati temperatura.
Pasul 2 =

asu Apasa: @
Pasul 3

Setarea timpului. Apasati: OK.

Cum se alege optiunea de final

Pasul 1 Alegeti functia de gatire si setati temperatura.
Pasul 2 Apasa: @

Pasul 3 Setati timpul de gatire.

Pasul 4 Apasati: © © @

Pasul 5 Apasa: Actiunea de finalizare.

Pasul 6 Alegeti optiunea preferata: Actiunea de finalizare.
Pasul 7

Apasati: OK. Repetati actiunea pana cand afisajul prezinta ecranul principal.
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Cum se efectueaza pornire intarziata a gatirii

Pasul 1 Setati functia de gatire si temperatura.
Pasul 2
asu Apasa: (\D
Pasul 3 Setati timpul de gatire.
Pasul 4 Apzsati: © © ©
Pasul 5 Apasa: Pornire intarziata.
Pasul 6 Alegeti valoarea.
Pasul 7

Apasati: OK. Repetati actiunea pana cand afisajul prezinta ecranul principal.

Modul de extindere a duratei gatirii

Cand a mai ramas 10% din timpul de gatire si mancarea pare sa nu fie gata, puteti sa extindeti durata gatirii. De
asemenea, puteti modifica functia de gatire.

Apasati +1min pentru a extinde durata gatitului.

Cum se schimba setarile cronometrului

Pasul 1 Apasati: @

Pasul 2 Setati valoarea cronometrului.

Pasul 3 Apasati: OK.

Puteti modifica timpul setat in orice moment al gatirii.

9. UTILIZAREA ACCESORIILOR

. anti-rasturnare. Marginea ridicata a raftului
/\ AVERTISMENT! impiedica alunecarea vaselor de pe raft.

Consultati capitolele privind siguranta.

9.1 Introducerea accesoriilor

O mica adancitura Tn partea de sus sporeste
siguranta. Adanciturile sunt si dispozitive
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Raft sarma:

Impinge raftul pe sinele de ghidare ale suportului
pentru rafturi si asigura-te ca piciorusele sunt in-
dreptate in jos.

Tava de gatit / Cratita adanca:
Impinge tava pe sinele de ghidare.

9.2 Senzor de gatire

Senzor de gatire - masoara temperatura din interiorul alimentului. Se poate folosi cu fiecare
functie de gatire.

Exista doua temperaturi care trebuie setate:

C M

Temperatura cuptorului: minim 120°C. Temperatura zonei de mijloc.

Pentru rezultate optime de gatire:

Ingredientele trebuie s fie latem-  Nu se va utiliza pentru prepara-  in timpul gétirii trebuie sa ramana in pre-
peratura camerei. te lichide. parat.

Cuptorul calculeaza un timp aproximativ pentru sfarsitul gatirii. Aceasta depinde de cantitatea
de alimente, functia setata la cuptor si de temperatura.

9.3 Modul de utilizare: Senzor de gatire

Pasul 1 Porniti cuptorul.

Pasul 2 Setati o functie de incalzire si, daca este necesar, temperatura cuptorului.
Pasul 3 Introduceti: Senzor de gatire.

Carne, pasare si peste Caserola
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Introduceti varful Senzor de gatire in mijlocul bucatii  Introduceti varful Senzor de gatire exact in centrul case-
de carne, peste, in cea mai groasa parte, daca este  rolei. Senzor de gatire trebuie sa ramana intr-un loc fix in
posibil. Asigurati-va ca cel putin 3/4 din Senzor de timpul gatirii. Folositi un ingredient solid pentru a realiza

gatire se afla in interiorul preparatului. acest lucru. Folositi marginea tavii de gatit pentru a sprijini

manerul de silicon al Senzor de gatire. Varful Senzor de
gatire nu trebuie sa atinga fundul unui vas de copt.

)

R~
ZZ IS

1D —"
22eN
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/

Pasul 4 Conectati Senzor de gétire la priza din partea frontala a cuptorului.
Afisajul indica temperatura curenta a: Senzor de gatire.
Pasul 5 R . " .
/‘? - apasati pentru a seta temperatura zonei de mijloc a senzorului.
Pasul 6 ‘. . =
LA apasati pentru a seta optiunea preferata:
« Sonor alarma - cand mancarea ajunge la temperatura zonei de mijloc, este emis un semnal.
« Sonor alarma si terminare gatire - cdnd mancarea ajunge la temperatura zonei de mijloc, este
emis un semnal si cuptorul se opreste.
Pasul 7 R e OK .
Selectati optiunea si apasati in mod repetat: pentru a accesa ecranul principal.
Pasul 8 -
Apasati: START .
Cand alimentul atinge temperatura setata, este emis semnalul sonor. Puteti alege sa opriti sau sa
continuati gatirea pentru a va asigura ca mancarea este bine facuta.
Pasul 9 Scoateti Senzor de gatire conectorul din priza si preparatul din cuptor.

/\ AVERTISMENT!

Exista pericolul de arsuri deoarece Senzor de gatire devine fierbinte. Aveti

grija atunci cand il deconectati si il scoateti din mancare.

9.4 Accesorii pentru gatirea cu abur | Vasul pentru gatit meniu dietetic este format

Vasul pentru gatit meniu dietetic pentru
functiile de gatire cu abur

dintr-un bol de sticla (A), un capac (B), tub
injector (C), injector (D) si un grill de otel (E).
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Bol de sticla (A) Capac (B)

Injector, tub injector si grill din otel.

Tubul injector (C) este pentru gatitul la abur, injectorul
(D) este pentru gatitul la abur direct.

Grill din otel (E)

* Nu puneti vasul pentru coacere fierbinte * Nu curatati vasul de gatit cu agenti

pe suprafete reci / ude. abrazivi, degresanti si pudra.
» Nu turnati lichide reci in vasul de gatit

atunci cand acesta este fierbinte. 9.5 Gatitul la abur intr-un vas pentru
+ Nu utilizati vasul de gatit pe o suprafata gatit dietetic

de gatit fierbinte.

Puneti vasul de copt pe grill-ul din otel si acoperiti-l cu capacul. Introduceti tubul injector in orifi-

Pasul 1 ciul din capac. Puneti vasul de copt pe a doua pozitie pentru raft.
Pasul 2 Conectati tubul injector la alimentarea cu abur.
Pasul 3 Setati cuptorul pentru functia de gatire cu abur.
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9.6 Gatire directa cu abur

Puneti vasul de copt pe grill-ul din otel. Adaugati putina apa. Nu utilizati capacul.

/\ AVERTISMENT!

Injectorul poate fi fierbinte atunci cand cuptorul functioneaza. Folositi intotdeauna ma-
nusi de cuptor. Scoateti injectorul din cuptor atunci cand nu utilizati functia abur.

Conectati injectorul cu tubul injector. Conectati tubul injector la alimentarea cu abur.

Pasul 1
Pasul 2 Puneti vasul de copt pe prima sau a doua pozitie pentru raft.

Verificati daca tubul injector nu este blocat. Tineti injectorul departe de elementul de incalzire.
Pasul 3 Setati cuptorul pentru functia de gatire cu abur.

Cand gatiti alimente cum ar fi pui, ratd, curcan sau peste mare, puneti injectorul in alimente.

10. FUNCTII SUPLIMENTARE

10.1 Cum se salveaza: Favorite

Puteti salva setarile favorite, cum ar fi functia de gatire, durata gatirii, temperatura sau functia

de curatare. Puteti salva 3 setari favorite.

Pasul 1 Porneste aparatul.

Pasul 2 Selectati setarea preferata.

Pasul 3 Apasati: E . Selectati: Favorite.

Pasul 4 Selectati: Salvare setari curente.

Pasul 5 Apasati + pentru a adauga setarea la lista de: Favorite. Apasati OK.

b) - apasati pentru a reseta setarea.

- apasati pentru a anula setarea.

10.2 Functia blocare
Aceasta functie impiedica modficarea accidentala a functiei de gatire.

Pasul 1 Porneste aparatul.
Pasul 2 Seteaza o functie de gatire.
Pasul
asul'3 * H - apasa-le simultan pentru a activa functia.

Pentru a dezactiva functia, repeta pasul 3.

10.3 Oprirea automata

Din motive de siguranta, aparatul se opreste
dupa o perioada daca o functie de gatire este
activa si nu modificati nicio setare.
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(°C) @ (h)

30-115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5
250 - maxim 3

Oprirea automata nu functioneaza cu aceste
functii: lluminare, Senzor de gatire, Timp de
terminare, Gatire la temp. scazuta.

11. INFORMATII SI SFATURI

11.1 Recomandari pentru gatit

10.4 Ventilator de racire

Atunci cand aparatul este in functiune,
ventilatorul de racire porneste automat pentru
a mentine reci suprafetele aparatului. Daca
opresti cuptorul, ventilatorul de racire va
continua sa functioneze pana cand aparatul
s-a racit.

®

Temperatura si duratele de gatire din tabele sunt doar orientative. Acestea depind de retetele si de calitatea si

cantitatea ingredientelor utilizate.

Aparatul tau poate sa se comporte diferit la coacere sau rumenire fata de aparatul tau anterior. Sfaturile de mai
jos prezinta setarile recomandate pentru temperatura, durata gatirii si pozitia raftului pentru anumite tipuri de ali-

mente.

Daca nu gasesti setarile pentru o anumita reteta, cauta alta similara.

11.2 Aer cald umed

Pentru cele mai bune rezultate, respectati
sugestiile din tabelul de mai jos.

% =

D

(°C) (min)
Rulouri dulci, 16 bu- tava de gatit sau tava de co- 180 2 20-30
cati lectare
Rulouri, 9 bucati tava de gatit sau tava de co- 180 2 30-40
lectare
Pizza congelata, 0,35 raft sarma 220 2 10-15
kg
Rulada tava de gatit sau tava de co- 170 2 25-35
lectare
Negresa tava de gatit sau tava de co- 175 3 25-30
lectare
Souffle, 6 bucati vas ceramic ramekin pe raft de 200 3 25-30

sarma
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\ ru
(°C) (min)

Blat de pandispan forma pentru aluat fraged pe 180 2 15-25
raft de sarma

Sandvis Victoria vas de copt pe raft de s&rma 170 2 40 - 50

Peste fiert, 0,3 kg tava de gatit sau tava de co- 180 3 20-25
lectare

Peste intreg, 0,2 kg tava de gatit sau tava de co- 180 3 25-35
lectare

File de peste, 0,3 kg  tava de pizza pe raft de sarma 180 3 25-30

Carne fiarta, 0,25 kg  tava de gatit sau tava de co- 200 3 35-45
lectare

Saslac, 0,5 kg tava de gatit sau tava de co- 200 3 25-30
lectare

Prajituri, 16 bucati tava de gatit sau tava de co- 180 2 20-30
lectare

Pricomigdale, 24 bu-  tava de gatit sau tava de co- 180 2 25-35

cati lectare

Briose, 12 bucati tava de gatit sau tava de co- 170 2 30-40
lectare

Pateuri sarate, 20 bu- tava de gatit sau tava de co- 180 2 25-30

cati lectare

Fursecuri, 20 bucati  tava de gatit sau tava de co- 150 2 25-35
lectare

Mini tarte, 8 bucati tava de gatit sau tava de co- 170 2 20-30
lectare

Legume, fierte, 0,4 kg tava de gatit sau tava de co- 180 3 35-45
lectare

Omleta vegetariana tava de pizza pe raft de sarma 200 3 25-30

Legume mediteranee- tava de gatit sau tava de co- 180 4 25-30

ne, 0,7 kg

lectare

11.3 Aer cald umed - accesorii recomandate

Folositi forme si recipiente in culori inchise, fara reflexie. Acestea absorb mai bine caldura

decat vasele deschise la culoare si cu reflexie.

.~

Tigaie de pizza

Tava de copt

Ramekin-uri

Tava rotunda pentru tarte
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Culoare inchisa, fara refle-

xie

Diametru de 28 cm

Culoare inchisa, fara reflexie
Diametru de 26 cm

Ceramica

Diametru de 8 cm,

naltime de 5 cm

Culoare inchisa, fara refle-
xie
Diametru de 28 cm

11.4 Tabelele de gatit pentru

institutele de testare

Informatii pentru institutele de testare
Teste conform cu IEC 60350-1.

a=m
¥ B = E @
\ uru
(°C) (min)
Prajituri mi- Incalzire sus si Tava de gatit 3 170 20-35 -
ci, 20 bu- jos
cati pe tava
Prajituri mi-  Aer cald cu Tava de gatit 3 150 - 160 20-35 -
ci, 20 bu- ventilatie
cati pe tava
Prajituri mi-  Aer cald cu Tava de gatit 2si4 150 - 160 20-35 -
ci, 20 bu- ventilatie
cati pe tava
Placintd cu  Incalzire sus si Raft sarma 2 180 70-90 -
mere, 2 for- jos
me @20 cm
Placintd cu  Aer cald cu Raft sarma 2 160 70-90 -
mere, 2 for- ventilatie
me @20 cm
Pandispan Incalzire sus si Raftsarma 2 170 40 - 50 Preincalziti cuptorul
fara grasi-  jos timp de 10 min.
mi, forma
pentru tort
@26 cm
Pandispan  Aer cald cu Raft sarma 2 160 40-50 Preincalziti cuptorul
fara grasi-  ventilatie timp de 10 min.
mi, forma
pentru tort
@26 cm
Pandispan  Aer cald cu Raft sarma 2si4 160 40 - 60 Preincalziti cuptorul
fara grasi-  ventilatie timp de 10 min.
mi, forma
pentru tort
@26 cm
Biscuit sfa-  Aer cald cu Tava de gatit 3 140 - 150 20-40 -
ramicios ventilatie
Biscuit sfa- Aer cald cu Tava de gatit 2si4 140 - 150 25-45 -
ramicios ventilatie
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(°C) (min)
Biscuit sf&- Incalzire sus si Tava de gatit 3 140 - 150 25-45 -
ramicios jos
Paine praji- Girill Raft sarma 4 maxim 1-5 Preincalziti cuptorul
ta, 4 - 6 bu- timp de 10 min.
cati
Burgerde  Girill Raft sarma, 4 maxim 20-30 Puneti raftul de sarma
vita, 6 bu- tava de scur- pe al patrulea nivel si
cati, 0,6 kg gere tava de colectare pe al

treilea nivel al cuptoru-
lui. Intoarceti alimen-
tele la jumatatea dura-
tei de gatire.
Preincalziti cuptorul
timp de 10 min.

12. INGRIJIREA S| CURATAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

12.1 Observatii privind curatarea

<

Agenti de curata-
re

Curata partea din fata a aparatului doar cu o laveta din microfibra, cu apa calda si un deter-
gent neagresiv.

Foloseste o solutie de curatare dedicata pentru suprafete metalice.

Curata petele cu un detergent neagresiv.

=

Curata cavitatea dupa fiecare utilizare. Depunerile de grasime sau de orice alte reziduuri pot
provoca un incendiu.

[

Utilizarea zilnica

Umezeala poate produce condens in aparat sau pe panourile de sticla ale usii. Pentru a re-
duce condensul, lasa aparatul sa functioneze timp de 10 minute inainte de gatire. Nu depo-
zita preparatele in aparat pentru mai mult de 20 de minute. Usuca cavitatea dupa fiecare uti-
lizare doar cu o laveta din microfibra.

»wy
c24

Accesorii

Curata toate accesoriile dupa fiecare utilizare si lasa-le sa se usuce. Foloseste doar o laveta
din microfibra, apa calda si un detergent neagresiv. Nu curata accesoriile in masina de spa-
lat vase.

Nu curata accesoriile anti-aderente folosind un agent de curatare abraziv sau obiecte cu
margini ascutite.
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12.2 Cum se scot: Suporturile
pentru raft

Scoateti suporturile raftului pentru a curata
cuptorul.

Pasul 1 Opiriti cuptorul si asteptati sa se ra-

ceasca. ’-[
Pasul 2 Trageti partea din fata a suportului

pentru rafturi si indepartati-o de pere-

tele lateral. l
Pasul 3 Trageti partea din spate a suportului

pentru raft si indepartati-o de peretele
lateral si indepartati.

Pasul 4 Instalati suporturile pentru raft in ordi-
ne inversa.
Stifturile de fixare de pe ghidajele te-
lescopice trebuie sa fie indreptate
spre fata.

9
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12.3 Modul de utilizare: Curatare
pirolitica

Curatati cuptorul cu Curatare pirolitica.

/\ ATENTIE!

Daca sunt instalate alte aparate in
acelasi compartiment, nu le utilizati

/\ AVERTISMENT! simultan cu aceasta functie. Acest lucru

poate deteriora cuptorul.

Exista pericolul de arsuri.

inainte de Curétare pirolitica:

Opriti cuptorul si asteptati sa se Scoateti toate accesoriile. Curatati podeaua cuptorului si geamul
raceasca. de la interior al usii folosind apa calda,
o laveta moale si un detergent neutru.
Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3
Porniti cuptorul. P pe— “ Selectati modul de curatare.
Weup Apasati: — / Curatare ' ’
Optiune Mod de curatare Durata
Curatare pirolitica, rapida Curatare usoara 1h
Curéatare pirolitica, normala Curéatare normala 1h 30 min
Curatare pirolitica, intensa Curatare profunda 2h 30 min
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@ Cand ncepe curatarea, usa cuptorului se blocheaza si becul se stinge. Ventilatorul de racire functioneaza la
o0 viteza mai ridicata.

STOP - apasati pentru a opri curatarea nainte de finalizare.
Nu utilizati cuptorul Tnainte ca simbolul de blocare a usii sa dispara de pe afisaj.

La terminarea curatarii:

Opriti cuptorul si asteptati s& se Curatati cavitatea cu o lavetd moale. Indepartati reziduurile de la baza cavi-
raceasca. taii.

12.4 Cum se curata: rezervorul de

apa
Pasul 1 Opiriti cuptorul.
Pasul 2 Puneti o cratita adanca sub alimentarea cu abur.
Pasul 3 Turnati apa in sertarul pentru apa: 850 ml. Adaugati acid citric: 5 lingurite. Asteptati 60 min.
Pasul 4 Porniti cuptorul si setati functia: Umiditate scazuta. Setati temperatura la 230 °C. Opriti cuptorul
dupa 25 min si asteptati sa se raceasca.
Pasul 5 Porniti cuptorul si setati functia: Umiditate scazuta. Setati temperatura intre 130 si 230 °C. Opriti

cuptorul dupa 10 minute si asteptati sa se raceasca.

@ Pentru a preveni formarea reziduurilor de calcar, goliti rezervorul de apa dupa fiecare gatire cu abur.

La terminarea curatarii:

Opriti cuptorul. Goliti rezervorul de apa.  Clatiti rezervorul de apa si cu- Curatati teava de eva-
Consultati capitolul Utili-  ratati resturile de calcar cu o la-  cuare cu apa calda si un
zarea zilnica, ,Golirea re- veta moale. detergent neutru.

zervorului de apa”.

Tabelul de mai jos indica intervalul de duritate a apei (dH) cu nivelul corespunzator de
depuneri de calciu si calitatea apei. Cand duritatea apei este mai mare de 4, umpleti sertarul
pentru apa cu apa imbuteliata.

Duritate apa Banda de test Depunere de Clasificarea  Curatati rezer-
- calciu (mg/l) apei vorul de apa
Nivel dH la fiecare

1 0-7 I:l 0-50 moale 75 de cicluri - 2,5
luni

2 8-14 El 51-100 duritate modera- 50 de cicluri - 2

ta luni
3 15-21 lil 101 - 150 dura 40 de cicluri - 1,5
luni
4 22-28 m peste 151 foarte dura 30 de cicluri - 1
luna
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12.5 Semnal De Reamintire La Curatare

Céand apare semnalul de reamintire, se recomanda curatarea.

Utilizati functia: Curéatare pirolitica.

12.6 Cum se scoate si se monteaza: Usa

Usa cuptorului are trei panouri de sticla. Puteti sa scoateti usa si panourile de sticla de la
interior pentru a le curata. Cititi toate instructiunile de la ,Scoaterea si instalarea usii” hainte
de a scoate panourile de sticla.

/\ ATENTIE!
Nu utilizati cuptorul fara panourile de sticla.

Pasul 1 Deschideti usa complet si tineti ambele ba-
lamale.

Pasul 2 Ridicati si trageti incuietorile pana cand se
aude un clic.

Pasul 3 inchideti usa cuptorului pana la jumatate in
prima pozitie de deschidere. Dupa aceea, ri-
dicati si trageti pentru a scoate usa din lo-
cas.

Pasul 4 Puneti usa pe o laveta moale pe o suprafata
stabila.
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Pasul 5 Tineti garnitura usii (B) pe partea superioara
a usii de ambele parti si apasati-o catre inte-
rior pentru a elibera clema.

Pasul 6 Trageti garnitura usii spre fata pentru a o
scoate.
Pasul 7 Tineti panourile de sticla ale usii de partea

superioara si scoateti-le cu atentie unul cate
unul. Incepeti de la panoul superior. Asigu-
rati-va ca sticla iese complet din suporturi.

Pasul 8 Curatati panourile de sticla cu apa calda si sapun. Uscati cu atentie panourile de sticla. Nu curatati
panourile de sticla ih masina de spalat vase.

Pasul 9 Dupa curatare, instalati panourile de sticla si usa cuptorului.

Daca usa este instalata corect, veti auzi un clic la inchiderea clemelor.

Verificati daca ati pus la loc panourile din sticla (A si
B) in ordinea corecta. Verificati simbolul / modelul de A B
pe lateralul panoului de sticla, fiecare panou de sticla
arata diferit pentru a usura dezasamblarea si asam-
blarea.

Daca este instalata corect, garnitura usii face clic.
Asigurati-va ca ati montat corect in locasul sau pa-
noul din sticla din mijloc.
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12.7 Cum se inlocuieste: Bec

/\ AVERTISMENT!

Pericol de electrocutare.
Becul poate fi fierbinte.

Intotdeauna tineti becul halogen cu ajutorul
unei carpe pentru a preveni arderea
reziduurilor de grasime pe bec.

Inainte de a schimba becul:

Etapa 1

Etapa 2

Etapa 3

Opriti cuptorul. Asteptati pana cand Deconectati cuptorul de la sursa de
alimentare electrica.

cuptorul este rece.

Puneti o laveta pe fundul cavitatii.

Becul din spate

Pasul 1 Rotiti capacul de sticla si scoateti-I.

Pasul 2 Curatati capacul de sticla.

Pasul 3 Tnlocuiti becul cu un bec adecvat rezistent la o temperatura de 300 °C.
Pasul 4 Montati capacul de sticla.

13. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

13.1 Ce trebuie facut daca...

.
i Aparatul nu porneste sau nu se incalzeste

@ Cauza posibila

v

- Solutie

Aparatul nu este conectat la o sursa electrica sau este
conectat incorect.

Verifica daca aparatul este conectat corect la reteaua
electrica.
Consulta schema de conectare.

Ceasul nu este setat.

Setati ceasul, pentru detalii consultati Functiile ceasu-
lui capitolul, Cum se seteaza: Functiile ceasului.

Usa nu este inchisa corect.

Tnchide bine usa.

Siguranta este arsa.

Verifica daca siguranta este cauza problemei. Daca
problema cu siguranta reapare, contacteaza un electri-
cian calificat.

Aparatul Blocare acces copii este pornit.

Consulta capitolul ,Meniu”, submeniu pentru: Optiuni.
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Y
Componente

@ Descriere

v

= Solutie

Becul este ars.

inlocue§te becul, pentru detalii consulta capitolul ,,Tngri—
jirea si curatarea”, modul de inlocuire: Bec.

ot
Curatare

@ Descriere

v

= Solutie

Exista apa n cavitatea aparatului.

Nivelul apei din rezervor este prea mic.

Modul de gatire la abur nu functioneaza.

Nu exista depuneri de calcar in orificiul de admisie a
aburului.

Modul de gatire la abur nu functioneaza.

Exista apa in rezervor.

Golirea rezervorului de apa dureaza mai mult de trei
minute sau curge apa din orificiul de alimentare cu
abur.

Nu exista depuneri de calcar in orificiul de admisie a
aburului. Curata rezervorul de apa.

Penele de curent intrerup intotdeauna
curatarea. Reia procesul de curatare, daca a
fost intrerupt de o pana de curent.

OE Probleme cu semnalul Wi-Fi

@ Cauza posibila

v

= Solutie

Probleme cu semnalul wireless al retelei.

Verifica daca dispozitivul tdu mobil este conectat la
reteaua wireless.

Verifica reteaua wireless si routerul.

Reporneste routerul.

A fost instalat un router nou sau configuratia acestuia
s-a schimbat.

Pentru a configura aparatul si dispozitivul mobil din
nou, consulta capitolul ,Inainte de prima utilizare”, co-
nexiune wireless.

Semnalul retelei wireless este slab.

Muta routerul cat mai aproape de aparat posibil.

Semnalul wireless este perturbat de un cuptor cu mi-
crounde din apropierea aparatului.

Opreste cuptorul cu microunde.

Evita folosirea simultana a cuptorului cu microunde si
comenzilor la distanta pentru aparatul tau. Microundele
perturba semnalul Wi-Fi.

13.2 Mod de gestionare: Coduri de eroare

In cazul unei erori de software, pe afisaj va aparea un mesaj de eroare.
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Tn aceasta sectiune vei gasi lista de probleme pe care le poti remedia singur.

@ Cod si descriere

-V

- Solutie

C2 - Senzor de gatire se afla in cavitatea aparatului in
timpul Curatare pirolitica.

Scoateti Senzor de gatire.

C3 - usa nu este inchisa complet in timpul Curatare pi-
rolitica.

Tnchideti usa.

F111 - Senzor de gatire nu este introdus corect in pri-
za.

Conectat complet Senzor de gatire la priza.

F240, F439 - campurile tactile de pe afisaj nu functio-
neaza corect.

Curata suprafata afisajului. Asigura-te ca nu exista mi-
zerie pe campuirile tactile.

F601 - exista o problema cu Wi-Fi semnalul.

Verifica conexiunea la retea. Consulta capitolul ,inainte
de prima utilizare”, conexiune wireless.

F604 - prima conectare la Wi-Fi nu a reusit.

Opreste si porneste aparatul si incearca din nou. Con-
sulta capitolul ,Inainte de prima utilizare”, conexiune wi-
reless.

F908 - sistemul aparatului nu se poate conecta la pa-
noul de comanda.

Opreste si porneste aparatul.

Daca oricare dintre aceste mesaje de eroare continua sa fie afisate, inseamna ca un
subsistem defect a fost dezactivat. Intr-o astfel de situatie, contacteaza comerciantul sau un
centru de service autorizat. in cazul in care apare oricare dintre aceste erori, restul functiilor
aparatului vor functiona in continuare ca de obicei.

@ Cod si descriere

-V

= Solutie

F602, F603 - Wi-Fi nu este disponibil.

Opreste si porneste aparatul.

13.3 Date pentru service

Daca nu poti remedia problema de unul singur, contacteaza comerciantul sau un centru de

service autorizat.

Datele necesare solicitate de centrul de service se gasesc pe placuta cu date tehnice. Placuta
cu datele tehnice se afla pe cadrul frontal al cavitatii aparatului. Nu scoate placuta cu date

tehnice din interiorul aparatului.

iti recomandim sa notezi datele aici:

Model (MOD.)

Numarul produsului (PNC)

Numarul de serie (S.N.)
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14. EFICIENTA ENERGETICA

14.1 Informatii produs si Fisa cu informatii produs

Denumirea furnizorului Electrolux
EOCB8P39WX 949494856
Identificarea modelului EOCB8P39WZ 949494854

KOCBP39WX 949494855

Index de eficienta energetica

81.2

Clasa de eficienta energetica

A+

Consum de energie cu o incarcatura standard, modul conventional

0.93 kWh/ciclu

Consum de energie cu o incarcare standard, in modul ventilatie

0.69 kWh/ciclu

Numar de cavitati

1

Sursa de caldura

Energie electrica

Volumul 721

Tip cuptor Cuptor incorporabil
EOC8P39WX 36.0 kg

Masa EOC8P39WZ 35.8 kg
KOCBP39WX 36.3 kg

IEC/EN 60350-1 - Aparate de gatit electrocasnice - Partea 1: Gama, cuptoare, cuptoare cu abur si grill-uri - Meto-

de pentru masurarea performantei.

14.2 Economisirea de energie

Aparatul este prevazut cu unele functii
care ajuta la economisirea de energie in
timpul procesului zilnic de gatire.

Asigura-te ca usa aparatului este inchisa in
timpul functionarii. Nu deschide usa
aparatului prea des in timpul gatirii. Mentine
garnitura usii curata si asigura-te ca este bine
fixata n pozitie.

Foloseste vase metalice pentru o economie
optimizata de energie.

Atunci cand este posibil, nu preincalzi
aparatul inainte de gatire.

Ai grija ca pauzele sa fie cat mai mici intre
doué coaceri, atunci cand pregatesti mai
multe preparate o data.

Gatitul cu ventilator
Atunci cand este posibil, foloseste functiile de
gatit cu ventilator pentru a economisi energie.

Caldura reziduala

Daca un program este activat cu Durata , iar
durata de gatire este mai mare de 30 de min,
elementele de incalzire se vor opri automat
mai devreme in cazul anumitor functii ale
aparatului.

Ventilatorul si lumina vor fi in continuare
active. Atunci cand opresti aparatul, pe afisaj
va fi aparea valoarea caldurii reziduale.
Caldura poate fi utilizatéd pentru mentinerea
preparatelor calde.

Atunci cand durata de gatire este mai mare
de 30 de min, redu temperatura aparatului cu
cel putin 3 - 10 min inainte de incheierea
gatirii. Caldura reziduala din interiorul
aparatului va continua sa gateasca
preparatul.
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Foloseste caldura reziduala pentru a incalzi
alte preparate.

Mentinerea calda a alimentelor

Alege setarea pentru cea mai mica
temperatura posibila pentru a folosi caldura
reziduala si mentine preparatele calde.
Indicatorul de caldura reziduala sau al
temperaturii va aparea pe afisaj.

Gatire cu lumina stinsa
Opreste lumina pe durata gatirii. Aprinde-o
doar atunci cand este necesar.

15. STRUCTURA MENIULUI
15.1 Meniu

Aer cald umed
Functie conceputa pentru a economisi
energie in timpul gatirii.

Atunci cand folosesti aceasta functie, lumina
se stinge automat dupa 30 de sec. Poti
aprinde din nou lumina, insa aceasta actiune
va reduce economia de energie estimata.

Element meniu Utilizare

Gatire asistata

Listeaza programele automate.

Curatare Listeaza programele de curatare.

Favorite Listeaza setarile favorite.

Optiuni Pentru a seta configuratia aparatului.

Setari Conexiuni Pentru a seta configuratia retelei.
Configurare Pentru a seta configuratia aparatului.
Service Indica versiunea software si configuratia.

15.2 Submeniu pentru: Curatare

Submeniu Utilizare

Curatare pirolitica, rapida Durata: 1 h.

Curatare pirolitica, normala Durata: 1 h 30 min.

Curatare pirolitica, intensa Durata: 2 h 30 min.

15.3 Submeniu pentru: Optiuni

Submeniu Utilizare

lluminare

Aprinde si stinge lumina.

Blocare acces copii

Previne activarea accidentala a aparatului. Cand optiunea este pornita, textul Blo-

care acces copii apare pe afisaj atunci cand porniti aparatul. Pentru a putea utili-
za aparatul, alege literele din cod in ordine alfabetica. Atunci cand functia este
activata si aparatul este oprit, usa aparatului va fi blocata. Functia de cronometru,
utilizarea de la distanta si aprinderea/stingerea luminii pot fi utilizate si cand

functia este activata.
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Submeniu Utilizare

Incélzire rapida Reduce durata de incalzire. Aceasta este disponibild doar pentru anumite functii
ale aparatului.

Semnal De Reamintire La Porneste si opreste notificarile.

Curatare

Indicare timp Porneste si opreste ceasul.

Stil ceas digital Schimba formatul timpului afisat.

15.4 Submeniu pentru: Conexiuni

Submeniu Descriere
Wi-Fi Pentru activare si dezactivare: Wi-Fi.
Operatii de la distanta Pentru a activa si dezactiva optiunile de control de la distanta

Optiune disponibila doar dupa ce activezi: Wi-Fi.

Operatiune de telecomanda automata Pentru a incepe automat controlul de la distanta dupa apasarea
START.
Optiune disponibila doar dupa ce activezi: Wi-Fi.

Retea Pentru a verifica starea retelei si puterea semnalului pentru: Wi-Fi.
Dezactiveaza reteaua Pentru a dezactiva conectarea automata a aparatului la reteaua cu-
renta.

15.5 Submeniu pentru: Configurare

Submeniu Descriere

Limba Seteaza limba aparatului.

Luminozitate display Seteaza luminozitatea afisajului.

Tonul de la taste Porneste si opreste tonurile campurilor tactile. Nu este posibila oprirea tonurilor
pentru: ®

Volum la apasare taste Seteaza volumul tonurilor tastelor si semnalelor acustice.

Timpul Seteaza ora si data curenta.

15.6 Submeniu pentru: Service

Submeniu Descriere

Modul demo Codul de activare / dezactivare: 2468
Versiunea software Informatii despre versiunea software.
Resetati toate optiunile Restabileste setarile din fabrica.
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16. ESTE SIMPLU!

Inainte de prima utilizare trebuie sa setezi:

Volum la apasare

Limba Luminozitate display Tonul de la taste taste Timpul
Familiariza-te cu pictogramele de baza de pe panoul de comanda si afisaj:
O, = w O ? START
Pornit / Oprit Meniu Favorite Cronometru Senzor de gatire STOP
Utilizarea aparatului
Pornire rapida Porneste aparatul si  Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3
incepe sa gatesti la
temperatura i dura-  Apax jung: @ O... -selecteazs Apasa: START .

ta implicite pentru
functia selectata.

functia preferata.

inchide in orice mo-
ment aparatul, orice
fereastra sau mesaj.

Oprire rapida

(D - tine apasat pana cand aparatul se opreste.

incepe sa gatesti

Pasul 1 Pasul 2

Pasul 3

Pasul 4 Pasul 5

0) a..

- apasa pentru a por- - selecteaza functia
ni aparatul. de gatire.

- seteaza temperatu-

oK START

- apasa pentru a in-

cepe procesul de ga-
tire.

- apasa pentru a
confirma.

Gatire la abur

Gatire la abur

Toarna apa rece de la robinet in sertarul pentru
apa. Urmeaza instructiunile de pe afigaj.

200-220  150-210 160 - 200

130 °C c c c

Umiditate
Regenera- scazutd
. Gatire la
re cu abur Functie Coacere abur. Acce-
Reincalzire Pizza paine -
alimente lereaza pro-
’ cesul de ga-
tire.

Afla cum sa gatesti rapid

Foloseste programele automate sau aplicatia pentru a gati rapid un preparat cu ajutorul setarilor predefi-

nite:
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Afla cum sa gatesti rapid

Gatire asistata Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4

Apésati: @ Apasati: —. Apésati: % Gatire Alege preparatul dorit.
asistata.

Pentru a seta durata de gatire foloseste functiile rapide

Pentru a prelungi durata de gétire, apasati +1min.

Functia 10% Finish Assist

Foloseste functia 10% Finish Assist pentru a prelungi
durata de gatire, atunci cand a mai ramas 10% din
aceasta.

17. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

e . N y
Reciclati materialele marcate cu simbolul To. marcate cu acest simbol E Impreuna cu

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie deseurile menajere. Returnati produsul la
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati | centrul local de reciclare sau contactati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si administratia orasului dvs.

la reciclarea deseurilor din aparatele electrice

si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

Y TexHu ga nocTUrHemo E€KONOLUKY OAPXMBOCT, CMal-byjeMO KONMM4YunHy nanuvpa un

EE npy>amo KoMnneTHa KOPUCHUYKA YNyTCTBa Y enekTpoHCKoM o6nuky. KomnneTHo
KOPWCHWUYKO YNyTCTBO MOXeTe nornefat Ha electrolux.com/manuals
Mornepajte caBeTe 3a kopuwhete, GpoLLype 1 MHdOpMaLyje 3a pellaBare
@ npobnema, cepsuc 1 nonpaeky Ha electrolux.com/support
) ctrox 3a jow BuLLe pelenaTa, caBeTa U MeTofa peluaBaksa npobnema npeysmuTe
X annukaumjy My Electrolux Kitchen.

£ Available on the }\’ GETITON
[ ¢ App Store P* Google Play

3agpxaHo npaso U3MeHa.
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

[Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu LUTETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanauuje nnu ynotpebe. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eHOM M NPUCTYNadYHOM MEeCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
HaYuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHocTtu. [euy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuaguteToMm, Tpeba gpxxatu garoe og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30poM.

Heuy Tpeba KOHTponmcaTh Kako ce He bu urpana ca
ypehajem n mobunHum ypehajuma ca My Electrolux
Kitchen .

Opxunte cey ambanaxy garoe og geue u oanioxuTe je Ha
oarosapajyhu HauuH.

YNO3OPEHE: Ypehaj n werosun gOCTynHU 4eN0OBU MOTy
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
mwybuMue game of ypehaja kaga ypehaj pagm n kaga ce
xnagu.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTuBmMpaTm.

[eua He cmejy oa obasrbajy Ynwherwe N KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamewEeH camo 3a KyBaH€.

434 CPIICKU



OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHom
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOpUMA.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenck1um
cobama, MoTenuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahnHCTBMMA M CrnnYHUM OBjekTMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasunnasuna (npoceyaH) HUBO
NOTPOLLHE NO AOMahMHCTBY.

Camo kBanudukoBaHa ocoba MoXe Aa MOHTMpPAa OBaj
ypehaj n 3ameHun kabn.

He kopucTtuTe oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.
NckbyumnTe ypehaj na ctpyje npe 6uno Kaksor ogpxaBatba.
Ykonuko je kabn 3a Hanajakwe owTeheH, kera Mopa aa
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmUCcHU
LeHTap unu nuua cnuyHe ksanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekTrpnyHa onacHocCT.

YINO3OPEHE: YBepuTte ce aga je ypehaj uckrbyyeH npe
HEero LWTO 3aMeHuTe cujanuuy Kako éucte nsbernm
MoryhHOCT fa gohe Ao eNeKTpUYHOr LoKa.
YINO3OPEHE: Ypehaj n werosu gocTtynHu 4enosu mory
6uTn Bpenu Tokom Kopuwhewa. Tpeba BoanTn padyHa ga
ce usberHe goanpueame rpejHNx enemMmeHarta unm
YHyTpaLlHkbMX NOBpLUMHA anapara.

Kaga Bagute npmbop nnun nocyhe n3 pepHe nnm mx
CTaBsbaTe y pepHy, YBEK HOCUTE 3alUTUTHE pyKaBuue.
Kopuctute camo TemnepaTtypHu ceH30p (CeH30p
Temnepartype y CpeauHu nevyeHor meca) Koju je
npenopy4eH 3a oBaj ypeha;.

[1a BrucTe yKNOHMUNN LWNHE KOoje apXe peLleTke, NpBO
noByUUTE NpeaHn 4eo LWKnHa, a 3aTuM 3aawn aeo ga éucte
nx oasojunun og 604HMX 3ngosa. MNoctasmbane WKHa 3a
NOAPLLKY peLueTKe BpLIn ce OOpHYTUM peaocresoMm.
HemojTe KopucTuTn napoynctad 3a ymwhemwe ypehaja.
Hewmojte kopuctntun rpyba abpasmeHa cpeacrtsa 3a
yuwhere unun owTpe MmeTanHe cyHhepe 3a ymwhewe
CTaKMeHuX BpaTta jep oHM Mory narpebat noBpLunHy 36or
yera Moxe gohu 4o pacnpckaBaka CTakna.
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* [Mpe nuponnTuykor Yynwhemwa, yknoHmuTte cae npmbop 13
pepHe, Kao N ocTaTke XpaHe Unn macHohe Koje cy npocyTte/
HaTanoXxeHe yHyTap ypehaja.

2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

2.1 MoHTaxa

LLinpnHa 3agtse cTpaHe 559 mm
/\ YNO3OPEHE! ypehaja
Camo kBanudukoBaHa ocoba Moxe Aa Aybura ypehaja 569 mm
UHcTanupa osaj ypehaj. [y6uHa yrpaheHor ypehaja 548 mm
*  YKNOHUTE KOMMMETHY a|v|6ana>|<y. [y6vHa ca oTBOpeHnmM Bpa- 1022 mm
* HewmojTe fa nHctanupare nnu Kopuctute Tuma
owTehex yp_ef]aj. MuHumanHa BenuunHa 560x20 mm
° an'Flp)KaBaJTelce ynyTcTaea 3a ) BEHTMNALMOHOr OTBOpA.
MOHTUpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj. OTBOp NOCTaBILEH Ha [10-
* YBeKk BOOAUTE payvyHa MpUInkom +0j 3a/1H0j CTPaHK
nomepatba ypehaja 3aTo WTO je Texak. [lyxwia kabna 3a nanaja- 1500 mm
YBek KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1 toe. Ka6n je nocTaerbeH y
3aTBOpeHyY 0byhy. [ECHOM Yrly ca 3aakbe
* He ByuuTte ypehaj 3a pyunuy. cTpaHe
* Wncranupajte ypehaj Ha curypHo u MoHTaxHW 3aBpTHM 4x25 mm

NpuKnagHo MecTo KOje ncnywaBa 3axreBse

3a UHcTanauujy. 221
* HeonxogHo je npuapxasaTtu ce . PUKIbY4€H:€ Ha eNneKTpuiHy

MVUHVUMATHOT pacTojakba o APYruX Mpexy

ypehaja n KyxvHCknux enemeHaTa.
« [pe moHTaxe ypehaja, nposepuTe ga v /\ YNO3OPEHE!

ce Bpata ypehaja oTBapajy 6e3 3aapLuke. Puauk oa noxapa 1 CTpyjHor yaapa.

» OBaj ypehaj je onpeMrbeH cucTeMoM 3a

enekTpuyHo xnahete. Mopa ce + Csa npukrbyuunBaksa cTpyje Tpeba fa
ynotpebrbaBaTtu ca M3BOPOM eneKTpUYHOr obaBu KBanudmrkoBaH enekTpuyap.
Hanajama. * Ypehaj mopa aa 6yae y3emrbeH.
* YBepuTe ce ga cy napameTpu Ha nnoyuum
MuvH1mManHa BucuHa Ky- 590 (600) mm Cca TEXHUYKMM KapakTepuctmkama
XMHCKOT €NeMeHTa (MUHU- komnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
"M"f;:; s:;::iﬁgf;e”m napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajame.
LnpuHa kyxuksckor ene- 560 mm * YBeK KopucTute nNponucHo yrpaheny
MeHTa YTUYHULY Cca 3alTUTOM Of CTPYjHOr
[yBuHa Kyxursckor ene- 550 (550) mm y,qapa_.
MeHTa * HemojTe ga KopuctuTe agantepe ca BuLle
YyTUYHMLA 1 NPoaYyXKHE kabrnose.
Bucyha npearbe cTpate 594 mm « [lpoBepuTe 4a HACTE OLUTETUNN FMaBHO
ypehaja Hanajatbe 1 kabn 3a Hanajare. YKOnmko
BucvHa 3afH-e cTpaHe ype- 576 mm CTpyjHu kKabn Tpeba ga ce 3ameHu, To
haja Tpeba aa obasu Haw oBnawheHn
LUvpuHa npeaxe ctpaHe 595 mm CepBuCHY LieHTap. .
ypehaja * He possonute na kabn 3a Hanajarse

noauvpyje unu gohe 6nm3y Bpatnva
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ypehaja nnu Huwn nenog ypehaja,
HapounTo Kafa ypefaj paau unu kaga cy
BpaTa Bpena.

+ 3awTnTa of yAapa Aenosa nof HanoHOM
1 M30M0BaHMX enosa Mopa Aa ce
NPUYBPCTY Tako Aa He MOXe [a Ce YKIOHU
6e3 anata.

* [lpukrbyunTte rnaBHu kabn 3a Hanajakwe Ha
31OHY YTUYHWLY TeK Ha Kpajy
WHcTanauuje. Bogute pavyHa oa nocToju
NMPUCTYN MPEXHOM yTUKaYy HaKoH
MHCTanauuje.

* AKo je 3ugHa yTuyHula nabaea, HemojTe
0a NpUKIbyYyjeTe MpPeXHU yTuKau.

* He Byyute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns ytnyHuue.

» Kopuctute camo ucnpasHe pactaBHe
npekngaye: 3alTUTHe npekugaye,
ocurypade (ocurypade ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTakTope.

* Y eneKkTpuYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTn pacTaBHM NpekMaay Koju Bam
omoryhaBa fa vuckribyunTte cee ase
Hanajarwa ypehaja. Pasmak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady mopa
[a n3Hocu HajmMake 3 mm.

» [loTnyHo 3aTBOpUTE BpaTa Ha ypehajy npe
HEro LUTO MOBEXETE MPEXHU YTUKAY y
3UOHY YTUYHWLY.

* Ypehaj ce ucnopyuyje ca CTpyjHAM
yTUKa4yeMm u CTPyjHUM kabrnom.

GpaoH NpoBoAHMKa 3a a3y 1 nnasor
NPOBOAHMKA 3a Hyny.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusnk og nospenuBeata,
OMneKoTUHa 1 CTPYjHOT yaapa unu
ekcnnosuje.

TunoBu kabnosa 3a MHCTanauujy unu 3ame-
Hy 3a EBpony:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a npecek kabna nornegajte nogaTke o
YKYMHOj CHa3u Ha NoYmum ca TEXHUYKUM
KapakTepuctTukama: Takohe moxeTe
nornegaTu u tTabeny:

YkynHa cHara (W) Mpecek kabna (mm?)
makcumanHo 1380 3x0.75

makcumanHo 2300 3x1

makcumanHo 3680 3x1.5

MpoBOAHUK 3a y3eMIberbe (3eneHn/ XyTu
NPOBOAHMK) Mopa O1TK 32 2 cm AyXu o4

* HewmojTe ga mewaTe cneyndurkalmnjy osor
ypehaja.

* BoauTe payyHa ga oTBOpU 3a
BEHTMNALKjy He Byay 3anyLleHu.

* He ocraBmajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

* Ypehaj Tpeba UCKIbYYNTU HAKOH CBaKe
ynoTpebe.

« bBypawuTe onpesHun kag oTBapate BpaTa
ypehaja ook oH pagu. Moxe ce gecutn ga
n3afhe Bpeo Basayx.

* HemojTe pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyKe Unun Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOOM.

* HemojTe usnaratn otBopeHa Bpara
Benukom ontepehetry.

* Hewmojte kopuctuTtmn ypehaj kao pagHy
NOBPLUMHY UMK NPOCTOP 3a oAnarame.

* [laxrbuso oTBOpUTE BpaTta ypehaja.
Kopuwhere cacTtojaka Koju cagpxe
ankoxon MOXe OOBECTM A0 UcnapaBara
ankoxona u Mellara ca Ba3gyxoMm.

* BapHuLe nnu oTBOPEHU NNameH He cmejy
na 6yay y 6nmsmnHm ypehaja kaga
oTBapaTe BparTa.

» 3anarbuBe mMaTepwuje unu npegmeTe
HaTonrbeHe 3anarb1BNM MaTepujama
HEMOjTe cTaBrbaTu yHyTap 1 nopes
ypehaja nnu Ha wera.

* He genute cBojy no3uHky 3a Wi-Fi.

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

« [la 6ucte cnpeunnu owTehewe unm
rybuTak 6oje Ha emajnupaHum
noBpLUMHama:

— Hewmojte ctaBreatn nocyhe 13 pepHe
unun apyre npeamete y ypehajy
AVPEKTHO Ha AHO.

— He crasrbajte anymuHujymcky onujy
AVPEKTHO Ha AHO YHYTPaLUH0CTH
ypehaja.
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— Hewmojte cunatu Bogy AMPEKTHO Yy
Bpyh ypehaj.

— Hewmojte gpxatun y ypehajy BnaxHo
nocyfe 1 xpaHy HaKkoH 3aBpLueTka
KyBama.

— byauTe naxrbuBu kaga ckugate unu
nocraesbate npmoop.

['y6utak 60je Ha emajnupaHnm

nospLUMHama unu Hephajyhem venuky He

yTnye Ha cam pag ypehaja.

Kopuctute gyboku nnex 3a 3anuBeHe

konaye. BohHu cok moxe ga octasu

TpajHe Mprbe.

ok cnpemarte jeno, Bpata ypehaja Tpeba
yBek Aa 6yay 3aTBopeHa.

Ako je ypehaj MOHTMpaH 13a naHena

HameLwTaja (HNp. BpaTta), obe3deante ga

NpunuKoM paja BpaTa Hukaga He Oyay

3aTBopeHa. 13a 3aTBOpeHor naHena

HamelUTaja Mory Aa ce Hakyrne TonnoTta v

Bniara u nNpoy3pokyjy HakHagHo owTehewe

ypehaja, kyhuwTa nnu noga. He
3aTBapajTe NaHen HamelLlTaja cBe AOK ce
ypehaj y noTnyHOCTN He OXrnaam HaKoH

Kopuwhemsa.

2.4 Hera n uynwhewe

*  YKONMMKO KOpUCTUTE Crpej 3a pepHY,
npuapxaeajte ce ynyrcrasa o
6e36egHOCTN Ha ambanaxu.

2.5 Nuponutnyko ynwhewe

/\ YNO3OPEHE!

Pwusuk o nospeae/noxapa/xemmjcke
emucuje (racosa) y NUPONIUTUYKOM

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusnk of osnehusarsa, noxapa
unu owTteherwa ypehaja.

[Mpe unwhera uckmbyunTe ypehaj n
N3ByUMTE YTUKAY U3 3UAHE YTUYHMLE.
MpoBepute ga nu je ypehaj xnagax.
[MocToju pu3nk aa ce nonome cTakneHe
nnove.

Opmax 3amMmeHuUTe CTakneHe nnoye Ha
BpaTuma ako ce owTtete. ObpatuTe ce
OsnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
Byaute naxrveu kaga ckuaaTe Bpara ca
ypehaja. Bpata cy Tewka!

PeposHo uncTuTe ypehaj aa bucre
cnpeymnu nponagare NoBPLUMHCKOT
maTepujana.

Ypehaj unctute BNaxxHOM MEKOM KProMm.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
aetepieHTe. Hemojte kopuctutun
abpasumBHe npoussoae, abpasvsHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTanHe npegmerte.
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pexvmy.

* [lpe cnpoBohera NMPONUTUYKOr
yuwhera 1 NOYeTHOr Npearpesara, n3
YHYTPaLLUHOCTN pepHe yKIoHuTe cnepehe:

— CBe OocTaTKe XpaHe, yrbe unn macHohe
Koje cy npocyTe/HaTanoxeHe;

— CBe npeamete koje je moryhe
YKNOHUTU (YKIbydyjyhu nonuue, 6o4He
LUMHE UTA., ucropy4eHe ¢ ypehajem)
HapouuTo nocyae, Nnexose, TauHe,
npubop, UTA. Koju UMajy Henenronee
NOBPLUMHE.

» [laxrbMBO NpoymnTajTe cBa ynyTCcTBa 3a
NUPONUTUNYKO Ynwhemne.

«  [pxuTe geuy nogarbe of ypehaja Tokom
nuponuTnykor Yiwhetwa. Ypehaj nocrtaje
BpeO 1 Bpeo Basayx ce ocnobaha n3
npearux oTBOpa 3a xnahemwe.

* Onepauuja nUponuTUYKor Ynwhera
O[iBMja ce Ha BMCOKOj TemnepaTypw, 36or
yera moxe gohu oo ocnobahara
ncnapewa HacTanux of octaTaka xpaHe u
mMaTepujana o Kojux je ypehaj
HanpaerbeH, Te CTora nNpenopyyyjemo
cnepehe:

— o06e3beante oobpy BeHTMNALW)Y
TOKOM W HAKOH MMUPORUTUYKOT
ynwhersa.

— 006e306eguTn 0obpy BeHTUNaumjy
TOKOM W HAKOH MOYeTHOT
npearpesama.

* HemojTe npocunat Unn HaHOCUTK BOAY
Ha BpaTa nehHuLe TOKOM U HaKOH
nuponuTMYKor Ynwhera ga He bucte
OLUTETUIIM CTaKINeHe nrnoye.

* Vicnapemna Koja reHepuLly cBe
nuponuTnyke nehHuue/octauymn Kysara
onucaHu cy kao 6e3benHu 3a rbyae,
yKrbyuyjyhu geuy vnm nuua ca
30paBCTBEHVM Mpobnemmma.

*  [OpxuTe kyhHe rbybrmMue nogarse oa
ypehaja TOKOM 1 HaKOH MUPOMUTUYKOT
yuwhera 1 NOYETHOT NPeArpeBam-a.



Manu kyhHM rTbyOuMUM (HApoYMTO NTULE 1
rMM3aBLy) MOry GUTU BPIIO OCETIbUBK Ha
TemnepaTypHe NPOMEHe U UCTyLUTeHa
ncnapetba.

HenenrbvBe noBpLUMHe nocyaa, Nnexosa,
TauHu, npubopa uTa. Mory ce owTeTUTU
ycnea BUCOKMX Temrnepartypa TOKOM
MUPONUTMYKOT YnLheHa y CBUM
NMUPONUTUYKMM pepHama, a Mory 6utu un
N3BOP MaUX LUTETHUX UCMapekba.

2.6 KyBarse Ha napm

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pu3mnk of onekoTuHa u
owTehena ypehaja.

OTnywTeHa napa Moxe Aa u3asose

OMEKOTUHE:

— Hewmojte na otBapare BpaTta ypehaja
TOKOM KyBarba Ha napw.

— OtTBopuTe BpaTa ypehaja naxsrbnueo
HaKOH KyBatba Ha napwu.

2.7 YHyTpalwe ocBeT/bete

anapaTtuma, Kao LUTO cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unm cy HameweHe aa
curHanusmpajy nHdopmavmje o pagHom
cramy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeOy y apyrum ypehajuma un Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake NpocTopuja y
noomahuHcTBy.

OBaj Npoun3BoA, caapXu N3BOP CBETIIOCTH
Yuja je knaca eHepreTcke edmkacHocTn G.
KopuctuTe camo cujanuue koje nmajy nucty
creymdukaumjy.

2.8 CepBucupame

Pagn onpaBke ypehaja obpatute ce
oBnalwheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
aenose.

2.9 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!
Puauk oA noBpeae unu ryliewa.

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk oa ctpyjHor yaapa.

Kapa ce pagu o cvjanvuama yHytap
Npou3BOAa 1 pe3epBHKX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HameweHe fa n3apxe
eKCTpeMHe dur3nyke ycrnose y KyhHUM

3. NHCTAJTALINJA

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

O6GpaTtunTe ce ONWTUHCKUM opraHnuma aa
ObucTe casHanu kako Aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

Vckrbyunte yTukad kabna 3a Hanajarwe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MECTY Koje je 6nm3y ypehaja n ognoxure
ra.

YknoHuTe KBaky Aa 6ucte cnpeuvnu aa ce
Aeua vnu kyhHu reybumum 3arnase y
ypehajy.

3.1 YrpahuBamwe

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

@ YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

Q|
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523
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3.2 MpuuspwhunBame pepHe 3a
KYXUHsCKU efleMeHT
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 OnwTK Npukas

s

B

Jn

o

:

{
Hﬂﬁg

R 7 °
1 0

4.2 Mpunéop

PeweTkacTta nonuua

3a nocyhe 3a KyBate, Nnexose 3a TopTe,
nevyemse.

Mnex 3a nevyewe

3a Konaye u Kekce.

Fpun/ay6okn Turamw

3a neyetrbe TeCTa U Meca Unu kao nocyaa
3a ckynrbakbe macHohe.

5. KOMAHOHA TABJA

5.1 NMperneg koMaHQHe Tabne

NEERCERE

KomangHa Tabna
EnekTpoHckn nporpamartop
duroka 3a Bogy

YTnyHuLa TemnepaTypHOr ceH3opa
pejHn enemeHT

JNlamna

BeHtunartop

Hocau pelueTke, NOKpPeTHU
OpBoaHa ueB

BeHTun 3a ogsopn Boae
Monoxajn pewweTke

LipeBo 3a napy

TemnepaTypHu CeH30p

3a Mepetse KOMUKO je XpaHa ucreyeHa.

Teneckoncke Bohuue

Ca oBuM Teneckornckum Bofuuama
MOXeTe nakile Aa noctaBrbaTe u
yKnakaTe peLleTke.

Mocypna 3a AujeTanHo nevyewe
3a dyHKUMje KyBara Ha napu.

H))

EH

CPICKU

441



YkrbyyeHo / Uc-

.

MpuTucHUTE U 3aapxuUTe Aa BUCTE YKIbYYUNM U UCKIbYYMNY anapar.

KIby4YeHo

MeHn Hasoau cyHKUje anapaTa.

OmMurbeHo Mpukasyje omurbeHa nogeluaBama.

Owucnnej Mpukasyje TpeHyTHa nogelwaeara ypehaja.

Mpekngay namnuue 3a yKiby4mMBarbe 1 UCKIby4MBake namnuue.

E Bp3o 3arpeBane 3a yKkrbyumnBare 1 UckibyumBare dyHkuymnje: bp3so 3arpeBarse.

S «Q~ @ 3s

MputucHute gyrme Momepute MputucHUTE M 3aapxuTe

MpeByuMTE NPCTOM NpEKo NoBpWK-  [oaupHUTE NOBPLUUHY Ha 3 CEKYH-

[loAvpHWTE NOBPLUMHY BPXOM NpcTa. e ne.

5.2 Oucnnej

[vcnnej ca nogeleHnM Kiby4HUM yHKUMjama.
Baj-dhaj
[oba gana
MOKPETAHE/3AYCTABIbAHE
0 85°C 1 SOOC Temnepatype
DyHKUWje 3arpeBara

© 15min © START Tajmep

| i | | TemnepaTypHU ceH30p (caMo Ha ogabpaHum Mo-

|
G F E D C nennma)

)13
o

1230

E@MMOO >

MHpgukaTtopu gucnneja

OCHOBHM MHAMKATOPM — 3a HaBUrauyjy no AUCnejy.

OK € 9 »

3a Bpahame 3a 3a noHuwwTaBake
jenaH HMBO yHa-  nocnepghe akTuB-
3aa 'y MeHujy. HOCTW.

3a noTtephuBare nsabpaHe craeke/
nopeluaBara.

3a yKIbyunBare 1 UCKIby4mnBa-
He onuuja.

Ornacu 3ByYHM CUrHan MHAMKaTopu hyHKUMja — KaJ NCTEKHE NMOAELLEHO BPEME KyBakba, Yyje Ce 3BYYHU Cur-
Han.

a) B 2

DyHKUMja je yKibyyeHa. DyHKUMja Je yKrbyyeHa. 3ByK anapma je UCKIby4eH.
KyBatbe ce ayTomaTcku npekuaa.

WHaukaTopu BpemeHa
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S (%)

3a nogelwaBawe yHKuuje: OanoxeHu cTaprt. 3a oTkasvBarbe nofellaBarba.

Baj-thaj nnamkaTop — ypehaj moxe aa ce nosexe Ha Wi-Fi.

.)))

Baj-chaj Besa je ykrbyyeHa.

[arbuHcKo ynpaBrbawe MHAUKaTop — ypehaj Moxe fa ce KOHTponuLe AarbUHCKN.

=

[>]
[arbUHCKO ynpaBrbake je YKIbyYeH.

6. MPE MNPBE YMNOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

6.1 NpBo unwhewe

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3

Ypehaj n pogatHy onpemy 4yuctuTe
camo Kprnom of, Mukpocunbepa, mna-
KOM BOZOM v 6narum AeTepLeHToM.

YKNoHWUTE CBY [OAATHY ONpeMy v
Hocaue pelueTkv U3 anaparta.

BpatuTe foaatHy onpemy 1 Hocade
peLueTku y anapar.

6.2 NpBo npukrbyyMBame
[vcnnej npukasyje nopyky 406poaoLLMLE HAKOH MPBOr NOBE3UBaH-a.

Tpeba ga nogecute: Jesuk, OcBeTrbeEHOCT Ancnneja, 3ByKOBM TacTepa, JaumHa 3By4YHOr
curHana, [loba pgaHa.
6.3 BexuyHa Besa T

[a 6ucTte noBesanu anapat noTpebHo je cnegehe:

*  BexuyHa Mmpexa ca UHTEPHET BE30OM.

*  MobunHu ypehaj noBe3aH Ha UCTY BEXUYHY MPEXY.

Kopak 1 Mpeysumare annukaumje My Electrolux Kitchen : Ckennpajte kamepom Ha mobunHom ypehajy QR
KOA Ha NNoYMLIM ca TEXHWUYKUM KapaKkTepucTukama fAa bucte ce npeycmepunm Ha Electrolux noyet-
Hy CTpaHuuy. Mnoymnua ca TEXHUYKMM KapakTepucTkama Hamnasu ce Ha Npear0j CTpaHu okeMpa
YHYTpaLLk0CTV anapaTta. Annvkauujy Takohe MoxeTe Aa npeyameTe AVPEKTHO U3 NpoAaBHuLe

annukauuja.
Kopak 2 Cnepgute ynyTcTBa 3a NOBE3UBaHE annvkauuje.
Kopak 3 YkrbyunTe anapar.
K 4 j—
opaK MpuTncHute: — . N3abepure: MopeluaBarsa / Bese.
Kopak 5

- nomMepuTe NPCTOM UM NPUTUCHWTE paaun yKibyunBawa: Baj-daj.
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Kopak 6

BexwuyHn mopyn anapata he ce nokpeHyTH y poky of 90 cekyHau.

PpekBeHUMja

WLAN Ha 2,4 GHz

2400-2483,5 MHz

MpoTokon

IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

MakcumanHa cHara

EIRP < 20 dBm (100 mW)

Wi-Fi mogyn NIUS-50

6.4 CodpTBepcke nuueHue

CodTBep y 0BOM Npon3Boay cagpxu
KOMMOHEHTe 3acHoBaHe Ha 6ecrnnaTtHom
codpTBEPY N COPTBEPY OTBOPEHOr KOoAA.
Electrolux ca 3axBanHowhy npuxsarta
AONPUHOC 3ajedHnLa OTBOPeHor copTBepa
poboTurKE pa3Bojy NpojekTa.

[a bucte npucTynanu M3BOPHOM KOZy OBUX
6ecnnaTHUX coOTBEPCKUX KOMMOHEHTM

OTBOPEHOT KOAA, YMj1 YCMOBY NLEHLMpara
3axTeBajy objaBrbvBare, kao 1 ga bucte
BMAENV nyHe nHopmawuje o HUXoBUM
ayTopckvMMm npaBumMa u Baxehe ycnose
nuueHumpara, noceTuTe cTpaHuue: http:/
electrolux.opensoftwarerepository.com
(dbacumkna NIUS).

6.5 lNoyeTHO NpearpeBawe

Mpearpejte nehHuyy npe npee ynoTtpebe.

Kopak 1 YKknoHuTe caB Npubop 1 Hocaye peLlleTku U3 pepHe.
K 2 ’
opax MopecnTe MakcmanHy Temnepatypy 3a yHKUMjy: IZ]
Ocrtasute nehHuuy Aa pagun 1 4.
Kopak 3

Ocraute nehnuuy ga pagy 15 muH.

MopecuTe makcumanHy TemnepaTtypy 3a yHKUMWjy:

@ MehHuua moxe ga ucnylwta Mupuc 1 aum Tokom npearpesama. O6e3begnte fobpo npoBeTpaBake NPocTo-

pvje.

7. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

7.1 Kako na nogecute: ®PyHKUMje 3arpeBamba

Kopak 1 YkrbyunTe pepHy. Ha gucnnejy je npukasaHa nogpasymeBaHa dyHKUMja 3arpeBarba.
Kopak 2 MpuTHcHUTE cumbBon yHKUMje 3arpeBarba . na bucte ylwunm y noaMeHu.
K 3 . . .

opax OpabepuTte dyHKUMjy 3arpeBara U NPUTUCHUTE: OK. [lvcnnej npukasyje: Temnepartypy.
Kopak 4

MopecuTe Temnepartypy. MpuUTUCHUTE: OK.
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Kopak 5

MputncHuTe: START .
TemnepaTypHU CEH30p - MOXeTe Aa NPUKIbY4UTE CEH30pP y B1NO KOM TPEHYTKY Npe Wi TOKOM
KyBaka.

STOP - nputuchute fa 61cte nckrbyunnn dyHKUMjy 3arpesarsa.

Kopak 6

VckrbyunTte pepHy.

7.2 Kako ce nopgelwaBa: (pyHKUMja 3arpeBaka Ha napu

Kopak 1 YKIbyunTe pepHy.
M3abepuTe cumbon dyHKUMje rpejarsa u NpUTUCHUTE ra ga bucte ywnv y nogmeHu.
Kopak 2 MopecuTe byHKUW]y 3arpeBarba Ha napu.
Kopak 3 OK . .
Mputnchute: . Oncnnej 3aTum npurikasyje nogeluaBaka TemnepaType.
Kopak 4 Mopecute Temnepatypy.
K
opak S MputucHuTe: OK.
Kopak 6 MpuTncHUTe Noknonau, unoke 3a Boay Aa 6ucTe je oTBOPUNW.
Kopak 7 Hanynute dwroky 3a Bogy xnagHoOM BOAOM A0 MakcumanHor Husoa (oko 900 ml) ok ce He ornacwu
3BYYHM CUrHamM Wnv ce Ha AUCnnejy He nojasu nopyka. Hemojte nyHnT ®noky 3a Boay NpPeKo He-
HOr MakcMmarnHor kanauuteta. [ocToju pusvk oa Lypewa Bofe, npenvearba 1 owteherwa Have-
wTaja.
/\ YMNO3OPEHE!
Kopuctute camo xnagHy Bogy ca Yyecme. Hemojte Kopuctutn pmuntpupany
(oemuHepanuaoBaHy) unu gectunosaHy Bogy. Hemojte aa kopuctute gpyre
TEYHOCTU. HEMOjTe Oa cunarte 3anarbMBe HUTU arikoXosiiHe Te4YHOCTU Yy CbVIOKy
3a BoAy.
Kopak 8 BpaTuTe duroky 3a Boay y HEH MOYETHM NONOXa].
K
opak 9 MputucHuTe: START .
Kapa nehHuua gocturHe nopelleHy Temneparypy, dyje ce 3ByYHW curHan.
Kopak 10 Kapa y dwmoum 3a Body noHecTaHe BoAe, Yyje ce 3By4YHU curHan. MoHoBO HanyHuTe moky 3a Boay.
Kopak 11 VckrbyunTe pepHy.
Kopak 12 VicnpasHute uoky 3a BoAy kafa ce KyBake 3aBpLuu.
/\ YNO3OPEHE!
PepHa je Bpena. [NocToju pusnk of onekotnHa. byante naxremeu kaga npas-
HWUTe MoKy 3a BoAy.
Kopak 13  [lpeocTtana Boga MoXe fAa ce KOHAeH3Yje y YHYTpalHocTh. HakoH KyBara, NaxrbsnBo oTBOpUTE

Bpata nehHuue. Kaga ce pepHa oxnaau, ocylunTe YHyTpaLHhbOCT MEKOM KprnoM. HakoH cBakor Ko-
pywhena cayekajTe Hajmare 60 MUHYTa kako Bpena Bofa He 61 n3aluna u3 BeHTuna 3a of4Bop Bo-
ne.
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7.3 PesepBoap 3a Bogy

WHaukaTop pesepBoapa 3a Boay

WHpukaTop pe3sepBoapa 3a Boay |_| PesepBoap je npasaH. MoHoBO Hany-

=

HUTE pesepsoap.

Pesepsoap je nyH.
Ako y pesepBoap cvnaTte npesuLLe BOAE, CUTYPHOCHU

e

OABOAHWN BEHTUN I/ICI'IyCTMhe CyBULUHY BOAY Ha OHO

PesepBoap je NyH [0 NonosuHe. YHYTPaLWK0CTU. CYHEPOM YKIOHUTE BOY.

Mpaxiberwe pesepBoapa 3a Boay

Vckmbyunte nehHuuy, octaBuTe BpaTa OTBOpPeHa n

Kopak 1 .
cavekajTe Aok ce nehHula He oxnaau.
MosexwnTe oaoaHy ueB (C) Ha BeHTVN 3a oaBos
Kopax 2 (A) npeko koHekTopa (B).
IpxuTe Kpaj LeBun ncnog HMBoa A 1 y3acTonHo
Kopak 3  npwuTuckajte B ga 6ucte npukynunu npeocrany Bo-
ay.
Kopak 4 Opgojte C n B n ocywmte nehHuuy mekum cyHhe-

pom.

7.4 Kako pna nogecure: NNotnomorHyTa npunpema

CBako jeno y oBoM NogMeHujy uma npenopy4deHny dyHkumjy n temnepatypy. MoxeTte ga
nogecute Bpeme v Temneparypy.

Mpunnkom KyBara HeKMX jena, MoxeTe Aa KOpUCTUTE U:
» AyTomaTtcka TexuHa
* TemnepaTypHU ceH3op

CteneH [o Kor ce jeno KyBa:

* Cnabo neyeHo nnu Mare
* Cpeamna

* [o6po neyeHo vnu Buie

Kopak 1 YKIbyunTe pepHy.

Kopak 2 MpuTucHUTEe: —.

Kopak 3 MpuTncHuTe: % . YHecute: [MoTnomorHyTa npunpema.
Kopak 4 M3abepuTe jeno nnu BpCTy XpaHe.

Kopak 5

MputucHuTe: START .
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7.5 PyHKUMje 3arpeBatba

CTAHOAPOHO
®dyHKumja 3arpeBa- [pumenHa
Ha
v 3a rpunosatbe TaHkVX KOMafa XxpaHe U TocTvpame xneba.
FpunoBake

3a neyerbe BENUKNX KOMada Meca Unu Xu1BMHE ca KOCTUMa Ha jeiHoj pelueTkun. 3a
cnpemMamne rpaTMHUPaHNX jena u 3a 3aneuare.

4

Typ60 rpunoBatwe

3a neyerbe Ha HajBuLLE TPW NOMoxaja peLleTke CTOBPEMEHO U 3a CyLLEHE XpaHe.
MogecuTe Temnepatypy Aa byae Huxa 3a 20-40 °C Hero 3a 3arpeBarbe 0403ro/0f03-

®

no.
MNeyerse y3 paBHU BeH-
™.
vvv 3a npunpemy nonycnpemrbeHe XxpaHe (Hnp. nomdpuTa, UCEHYEHOT KPOMMMpPa U Npo-
% nehHux ponHuua), Tako fa 6yae xpckasa.
CMp3HyTa xpaHa
—_— 3a neyetrbe Ha jeHOM MONoXajy peLueTke.

3arpeBate ofosro/
oposno

3a neyetse Konaya ca XpckaByMM AHOM U 3@ KOH3epBUCake XpaHe.

3arpeBame 040300

Mt 3a ybp3aBatse An3ara kBacHor Tecta. CnpeyaBa ga ce NoBpLUMHA TecTa ocyLlwmn n
e 4yyBa enacTu4HoCT TecTa.

Ousakw-e TecTta

OETTMKATECH
®dyHKumja 3arpeBa- [pumenHa
Hba
@ 3a koH3epBUparbe nospha (HNp. KUcenux kpactasaya).
KoH3epBucawe
S S S 3a cywwene celkaHor Boha, noBpha n nevypku.
Cyleme
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®dyHKUMja 3arpeBa-
ba

MpumeHa

—
—
o

3arpeBame nocyha

3a 3arpeBatbe nocyha npe ceperpara.

YY)

Opmp3aBatbe

3a ogmp3aBare xpaHe (nospha n Boha). Bpeme ogmp3aBara 3aB/CK Of KOMUYKHE U
BENUYMHE CMP3HYTE XpaHe.

54§

g
MpaTuHupaHo

3a jena kao LITO cy Nnasawe Unu rpaTHUpaHn KpoMnup. 3a cnpemane rpaTUHUpaHnx
jena v 3a saneuame.

V°C

Cnopo KyBawe

3a npunpemMmaHs-e MeKor, CO4YHOr ne4vexa.

§

OpapxaBawe Tonnore

3a ogpkaBarse TONMoTe XpaHe.

A

BnaxHo nevemwe y3
BeHTMnaTop

Osa dyHkUMja je npeaBuhieHa 3a ywTeay eHepruje Tokom KyBara. Kaga kopuctute
oBYy PyHKUMjy, TeMnepaTypa yHyTap pepHe MoXe Aa ce pasnuvkyje of 3agate Temne-
paTtype. Kopuctu ce 3aocTtana Tonnota. CHara 3arpeBarba Moxe 6Utu ymarseHa. 3a
BULUe MHdOpMaLuja norneaajte nornaerse ,CBakogHeBHa ynotpe6a”, HanomeHe y
Be3u ca: BnaxHo nevetrbe y3 BeHTUNATOP.

MAPA

®DyHKUMja 3arpeBa-
Ha

MpumeHa

G

PereHepucatwe nape

MoHOBHO 3arpeBat-e XxpaHe Napom crpeyaBa fa ce NoBpLUMHAa ocylwun. TonnoTta ce
pacnopehyje 6naro u yjegHaveHo, Wwrto omoryhaea ga ce noHoBO Jo0Ujy YKYC U Mu-
pvC XpaHe, kao Aa je Tek npunpemrbeHa. OBa yHKLWja MOXe Aa ce KOpUCTK 3a no-
HOBHO 3arpeBate XpaHe AUPEeKTHO Ha Takwupy. MoxeTe NOHOBO Aa 3arpesaTte XpaHy
Y HEKONUKO Takbypa UCTOBPEMEHO, KOpUCTENN pasnnunTe Nonoxaje peLueTku.

)

®DyHKUMja 3a nuuy

Meyerse nuue.

%

Meyewe xneba

KopucTute oBy dyHKUMjy 3a npunpemy xneba n xnebHux 3emmykm ca Bpno Aobpum
pesynTaTuma Hanvk npodgecrMoHanHuM y norneay xpckaBocTu, 6oje v cjaja kopuue.

Gp

Low
Hucka BnaxHocTt

DyHKUWja je norogHa 3a Meco, XMBUHY, jena ua pepHe u ponos. nosphe/rpatu. jena.
3axBarbyjyhu kom6GUHaLwmju nape v TonmnoTe, Meco Aobuja MeKy U COYHY TEKCTYpy, 3a-
jedHo ca XxpckaBOM KOPWLIOM.
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7.6 HanomeHe y Be3u ca: BnaxHo npekuaaHa v kako 6m nehHuua paguna Ha

neyexe y3 BeHTUNaTop HajBuLLIeM Moryhem cTeneHy eHepreTcke

o edmkacHocTn.
OBa yHKuMja je kopuwheHa 3a )
ycknahuBare ca Krnacom eHepreTcke Kapa kopuctute oBy {byHKU.VIJy‘ namnuua ce
eMKacHOCTM 1 3axTeBnMa ekogmaajHa (y ayTomarcky UCKIbyuyje HakoH 30 cex.
cknagy ca craHaapavma EU 65/2014 n EU 3a ynyTcTBa 3a KyBare norneaajte ofer-ak
66/2014). Tectosn y cknagy ca: ,HarnomeHe v caBeT”, BnaxHo neyetre y3
IEC/EN 60350-1 BeHTMnaTop. 3a onLTe npernopyke y Beau ca

yLUTEIOM eHepruje norneaajte oferbak

Bpara nehnuue Tpeba Aa Gyay saTeopeHa ,EHepreTcka edukacHocT”, YiuTeaa eHeprije.

TOKOM KyBaha Kako hyHKUwuja He bu buna

8. PYHKUMJIE CATA

8.1 Onuc dyHKumja cata

®dyHKUMja caTa MpumeHa

Bpeme kyBama 3a nogelaBare AyxuHe KyBarwa. MakcumanHo je 23 4 59 muH.

Kpaj akTmBHOCTM 3a nopeluaBatbe WTa he ce AelwaBati Kaj TajMep 3aBpLuv ca oabpojaBatem.
Opnoxenn ctapT 3a ognarawe ctapta u/unu kpaja Kysama.

HopaTHo Bpeme 3a npoayxete BpeMeHa KyBatrba.

MoaceTHuk 3a nopeluaBakbe oabpojaBara. MakcumanHo je 23 4 59 muH. OBa dyHKUMja He

yTW4e Ha paj anaparta.

Tajmep TokoM paaa Haarnepna konviko ayro pyHkumja pagu. Tajmep TOKOM paga — MOXeTe ra yk-

TbYYUTUN U UCKIBYHYUTN.

8.2 Kako na nogecurte: ®PyHKuuje caTta

Kako pa nogecute caT

Kopak 1 YKIbyunTe pepHy.
Kopak 2 MpuTucHute: Joba paHa.
Kopak 3

MopecuTte Tajmep. MputncHUTeE: OK.

Kako na nopecute BpeMe KyBaH>a

Kopak 1 M3abepute byHKUMjy 3arpeBana 1 nogecute Temneparypy.
Kopak 2 MpuTncHuTe: @
Kopak 3

MopecuTte Tajmep. MputncHuTe: OK.

CPMCKN 449



Kako na nsa6epete onuujy 3a 3aBpLietak

Kopak 1 M3abepute byHKUMjy 3arpeBara 1 Nogecute Temnepatypy.
K 2
opaK MputucHuTe: @
Kopak 3 3a nopeluaBarbe BpeMeHa KyBakba.
Kopak 4 MpuTnchute: © © @
Kopak 5 MputucHute: Kpaj aktTuBHOCTU.
Kopak 6 M3abepuTe xerbeHn: Kpaj akTuBHoCTH.
Kopak 7

MputncHuTe: OK. MoHaBrbajTe pafky AOK Ce Ha AUCTNE]y He NpUKaxe rmaBHU eKpaH.

Kako ga ognoxurte no4yeTak KyBaka

Kopak 1 MopecuTe byHKUW]y 3arpeBara 1 TemnepaTypy.
K 2
opax MputucHuTe: @
Kopak 3 3a nopeluaBarbe BpeMeHa KyBatrba.
Kopak 4 MpuTncHuTe: oo
Kopak 5 MpuTncHuTe: OQNoXeHW cTapT.
Kopak 6 W3abepute BpegHOCT.
Kopak 7

MpuTucHUTE: OK. MoHaBrbajTe paatby AOK Ce Ha AUCTNE]y HE NPUKAKEe rMaBHU eKkpaH.

Kako ce npopyxaBa BpeMeHa KyBata

Kapa npeoctaHe 10% BpemeHa kyBata, a XpaHa He usrneaa kao Aa he yckopo 6uTn rotosa, MoxeTe Aa npoay-
XWUTe Bpeme KyBarba. Takohe MoxeTe fa npomeHuTe hyHKUMjy 3arpeBarsa.

MpuTncHuTe +1min ga Gucte npoayXunu Bpeme KyBarba.

Kako na npomMeHuUTe noaellaBak-€ Tajmepa

Kopak 1 MpuTncHuTe: @
Kopak 2 MopecuTe BpegHOCT Tajmepa.
Kopak 3

MputucHuTe: OK.

3agaTo BpeMe MoXeTe Ja NPOMEHNUTE y GUMO KOM TPEHYTKY Y TOKY KyBatsa.

9. KOPNWRHEHE MNMPBEOPA

/\ YNIO30PEHE! 9.1 YoauuBame npubopa
n . 6636 Marno yay6roemse ca ropte cTpaHe
orneaajTe norniasba o besvbeaHoCTU. nosehaa 6e36egHocT. Yaybrbenwa Takohe

cnpevaBajy npeBpTarbe. Y3aurHyta usuua
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OKO Monuue crpeyasa knusame nocyha Ha
nonuupm.

PeweTkacTa nonuua:
Yrypajte nonuuy n3mehy Bofuua Ha Hocady pe-
LeTke U BOAUTE padyHa Aa Hoxwuue 6yay okpeHy-

]
/\Z
il
/%

Te Hapgone.
S TES
Mnex 3a neuete / [ly6oku Turam: s

I'ypHuTe nnex nsmehy Bofuua Ha Hocady peLleT-
Ke.

9.2 TemnepaTypHu ceH3op

TemnepaTtypHu CEH30p — Mepu TemnepaTypy yHyTap xpaHe. MoxeTe fa je kopuctuTe ca
CBaKOM (hYHKLMjOM 3arpeBatba.

Tpeba ga ce nopece ABe TeMneparype:

C A

Temnepatypa pepHe: MUHUMYM 120°C. Temnepatypa y cpeavHu.

3a Hajborbe pe3ynTaTte KyBaka:

Cacrtojum Tpeba na 6yay Ha cobHoj  He kopuctute 3a TeuHa jena. TokoMm KyBaka MOpa a ocTaHe yHyTap
TemnepaTypu. XpaHe.

PepHa uspadyHaBa npuGnvmkHO Bpeme 3aBplLueTka nevera. OHO 3aBUCK Of KOJIMYMHE XpaHe,
nogeLleHe yHKUMje pepHe 1 Temneparype.

9.3 Kako ga kopucturte: TemnepaTtypHu CEH30p

Kopak 1 YKIbyunTe pepHy.

Kopak 2 Mopecute yHKUMjy 3arpesarsa 1 no noTpedu TemnepaTypy pepHe.
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Kopak 3

MocTaBuTe: TemnepaTypHU CEH30p.

Meco, x1uBuHa 1 pnba Kacepona

Y6auute Bpx TemnepaTypHu ceH30p y LeHTap Meca, Y6auute Bpx TemnepaTypHu CEH30p Ta4yHO Y LIEHTPY Ka-
pube, ako je moryhe y Hajaebrbu feo. Bogute ceporne. TemnepaTypHu ceH3op Tpeba aa cToju ctabunHo
payyHa fa 6apem 3/4 TemnepatypHu ceH3op byae  Ha jedHOM MecTy TOkoM neyeta. fla 6ycte To nocTurnu,

YHyTap jena. KOpUCTUTE YBpCTE cacTojke. Kopuctute neumuy nocyae 3a
neyere Kao OCNoHaL, 3a CUMMKOHCKY pyyumuy Temnepa-
TYPHU ceHsop. Bpx TemnepaTypHu ceH3op He Tpeba aa

foavpyje AHO nocyae 3a nevemnse.

e ————— ~~
ZZ LT SSRSNSSSSSS

Kopak 4 Mpukrbyunte TemnepaTypHU CEH30P Y YTUYHULY C Npedke cTpaHe nehHuue.
[ncnnej npukasyje TpeHyTHY TemnepaTypy: TeMmnepaTypH/ CeH3op.
Kopak 5 /0?
- NPUTUCHUTE Aa GUCTe NoAecUny TemnepaTtypy ceHsopa yHyTap XpaHe.
K 6 .
opaK ® ® ® _phyTucHMTE Aa BUCTe NOAECUNN XETbeHy OnLujy:
« Ornacu 3By4HM CUrHan - kaga xpaHa JOCTUrHe nofelleHy TemnepaTypy, dyje ce 3BYYHU cur-
Harn.
« Ornacu 3ByYHM CUrHan v 3aycTaBu NpunpemMy - kaga XxpaHa AOCTUrHe nofeLleHy Temnepatypy,
Yyje ce 3BYYHW CUTHanN 1 pepHa npecTaje ca pajoM.
K 7
opax M3abepuTte onuujy 1 y3acTonHO NpUTUCHUTE: OK Aa 6ycTe NpeLwny Ha rnaBHU eKpaH.
K
opak 8 MputucHuTe: START .
Kapa xpaHa focTurHe nofelueHy TemnepaTypy, dyje ce 3ByuHu curHan. MoxeTe nsabpatu fa npe-
KUHETe UNu Aa HacTaBuTe ca KyBakeM kako Gucte Gunu curypHu aa je xpaHa 4obpo ckyBaHa.
Kopak 9 M3Byuute TemnepaTypHu CEH30P yTUKaY 13 yTUYHWULE U n3BaguTe jeno us nehnuue.
/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmk of onekoTuHa jep TemnepaTtypHu ceH3op nocraje Bpeno. by-
AnTe nNaxrouBu Kaga ra I/ICK.I'byLijeTe 1 Bagute Majena.
9.4 MNMpunbop 3a KyBake Ha Napu 6puararske (C), 6pusrarske (D) 1 yenuuHe

MNMocyna 3a anjetanHo nevyewe 3a

peweTke (E).

chyHKUMje KyBaHka Ha napm

[Mocyna 3a gnjetanHo neverwe cacToju ce of
ctakneHe nocyge (A), noknonua (B), uesu
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CrtakneHa nocypa (A) Moknonau (B)

Bpu3srarska, ueB 6pusrarbke u YennmyHa pelueTka.

LleB 6pmararske (C) cnyxu 3a KyBake Ha napu, a 6pus-
rareka (D) 3a KyBare Ha ANPEKTHOj Napu.

YenuyHa peweTka (E)

He cTaBrbajTe Bpeny nocyay 3a neyexe ¢ He uuctute nocyay 3a nevere

Ha XJ'Ia,CI,He/MOer noBpLUNHE. a6pa3msmma, XNLOM 1 npallkoBumMa.
He cunajte xnagHe Te4HOCTN Y Bpeny

nocyay 3a nevetse. 9.5 KyBarse Ha napu y nocyau 3a
He kopuctuTe nocygy 3a neverse Ha AujeTanHo nevyewe

BPENOj MOBPLUMHM 33 KyBaH-e.

CraBuTe nocyay 3a neyetbe Ha YennyHy peLleTky 1 nokpujTe je noknonuem. CtasuTe Les 6pus-

Kopak 1 .

rarbke y otBop noknonua. CtaBuTte nocyay 3a nevexe Ha Apyrv Nonoxaj pelleTke o4o3ao.
Kopak 2 MpukrbyunTe LeB Gpuararbke Ha LpeBo 3a napy.
Kopak 3 [Mopecute pepHy Ha yHKUM]y KyBaka Ha napu.
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9.6 KyBare Ha AMPEKTHOj napu

CraBute nocyay 3a ne4vyerwe Ha YeriM4yHy peLueTKy. Ycnute mano Boge. He CTaBI‘I:ajTe noknonawy.

/\ YNO3OPEHE!

Bpu3ararska Moxe 6UTU Bpena Aok pepHa paau. YBeK KOpUCTUTE pykaBuLe 3a pepHy. M3-
BaguTe BGpuararbky U3 pepHe Kad He KopucTute yHKLuMjy nape.

MpukrbyunTe Gpusrarbky 3ajeiHo ca HeHoM LeBU. MpukrbyunTe LeB Gpusrarbke Ha LpeBo 3a na-

Kopak 1

P py.
Kopak 2 CraBuTe nocyay 3a neyerse Ha NPBU UM APYrv NONoXaj pelleTke 040340.

P YBepuTe ce Aa ce ueB 6puararbke Huje 3arnaeuna. bpuararsky opxute nogare of rpejava.
Kopak 3 [MopecuTe pepHy Ha PYyHKUW]Y KyBaHa Ha napu.

Kap npunpemate HamvpHuLie NONyT NUIETUHe, NaveTuHe, hypetuHe unu Behe pube, cTaBuTe Gpuararsky y jeno.

10. JOOATHE ®YHKUWMJE

10.1 Kako pa cauyBate: OMurbeHo

MoxeTe cayyBaTu OMUIbeHa NoellaBara, Kao LWTOo cy pyHKUMja 3arpeBara, BpeMe KyBaha,
TemnepaTypa unu yHkumja ymwhenwa. MoxeTe ga cavyBarte 3 OMUIbeHa nogeluaBarsa.

Kopak 1 YkrbyunTe anapar.
Kopak 2 M3abepuTe xerbeHo nofeluaBame.
Kopak 3 MputncHuTe: = . N3abepute: OMUrLEHO.
Kopak 4 M3abepute: CauyBaj TpeHyTHa noaeLlLaBaka.
K 5
opax MputncHute + pa Gucte gogany nogewasare y nucTy: OmurbeHo. MputncHuTe OK.

k) — NPUTUCHUTE Ja BUCTE MOHULLTUIM NOAELLaBakE.

0 — NpUTUCHUTE Aa 6ucTe oTkazanu nogellaBar-e.

10.2 KoHTponHa 6paBa
OBa yHKLMja cnpeyaBa cny4vajHy NpoMeHy yHKLuje 3arpeBatba.

Kopak 1 YkrbyunTe anapar.
Kopak 2 Mopecute yHKUWjy 3arpeBatrba.
Kopak 3 * R - NPUTUCHUTE NCTOBPEMEHO Paam YKIbyunBaka yHkuuje.

[a 6ucte nckrbyunnu gyHKLujy, NOHOBUTE Kopak 3.

10.3 AyToMaTCKO UCKIbYYuBaHe dyHKUMja 3arpeBar-a paau, a Bu He
. NpoMeHuTe NoAeLlaBamsa.

/3 6e3begHocHMX pasnora ypehaj ce

UCKIbYUyje HakoH HeKor BpeMeHa ako
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(°C) @ (4)

30-115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5
250 - makcMmanHo 3

11. KOPNCHWN CABETU

11.1 Mpenopyke y Be3n ca nevyewem

AyTOMAaTCKO UCKIby4MBare He paan ca
dyHKkumjama: CseTno, TemnepaTypHu
ceH3op, Kpaj, Cnopo kyBatbe.

10.4 BeHTtunatop 3a xnahewe

Kapa anapat pagwn, BeHTunartop 3a xnahemwe
ce ayToMaTCKU yKibydyje kako 61 xnaguo
NoOBpLUWHE anapaTta. AKO UCKIby4uTe anapar,
BEHTMNATOp 3a xnahewe MoxXe Aa HacTasun
[a paav OOoK ce anapar He oxnaaw.

®

Temnepatypa u Bpeme KyBarba HaBefeHu y Tabenama cy camo opujeHTaumnonu. OHu 3aBUCe Of pelenara, Ksa-

nuTeTa un KonudnHe yn0Tpe6n>eHV|x cacTojaka.

Baw anapat moxga neye Ha gpyradunjn Ha4uvH y ogHocy Ha ypehaj koju cTe paHuje nocegoanu. CaBeTu ucnog
npukasyjy npenopyyeHa nofellasara 3a TemnepaTypy, Bpeme KyBar-a 1 nonoxaj pewetke 3a ogpefeHe spcte

XpaHe.

Ako He MmoxeTe Aa npoHaheTe nofellaBawa 3a ogpefeHn peuenT, NOTpaxuTe 3a CrmMYaH.

11.2 BnaxHo neyeme y3
BeHTUnarTop

3a noctusare Hajborbmx pesynraTa,
npuapxaBajTe ce caBeTa HaBedEeHNX y
Tabenu y HacTaBky.

% e

D

(°C) (MuH)
Cnartke 3emudke, 16 nnex 3a nevewe unu nocyaa 180 2 20-30
Komaga 3a CKynrbake MacHohe
PonHuue, 9 komaga nnex 3a neyeke Unun nocyaa 180 2 30-40
3a ckynrbawe macHohe
Muua, 3amp3HyTa, pelueTkacTa nonvua 220 2 10-15
0,35 kg
LLIBajuapckm ponat nnex 3a nevewe unm nocyga 170 2 25-35
3a CKynrbake MacHohe
BpayHu konay nnex 3a nevewe unu nocyga 175 3 25-30
3a CKynrbake MacHohe
Cydne, 6 komaga Kepamuyke nocyae Ha pewet- 200 3 25-30

KacToj nonuumn
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(°C) (MUH)

Kopuua 3a dpnaH nnex 3a dnaH Ha peweTkactoj 180 2 15-25
nonuum

CeHpsuy-TopTa Buk-  nocyna 3a nedere Ha pewwet- 170 2 40 - 50

Topuja KacToj nonuumn

Mowwupaxa puba, 0,3 nnex 3a neyerse Unu nocyaa 180 3 20-25

kg 3a CKynrbake MacHohe

Llena pu6a, 0,2 kg nnex 3a nevewe Unu nocyaa 180 3 25-35
3a ckynrbakbe MacHohe

Pu6ren dounetn, 0,3 nnex 3a nuuy Ha pewetkactoj 180 3 25-30

kg nonuum

MowwupaHo meco, 0,25 nnex 3a nevewe unu nocyga 200 3 35-45

kg 3a ckynrbawe macHohe

Wawnwk, 0,5 kg nnex 3a neyewe unun nocyga 200 3 25-30
3a ckynrbarbe MacHohe

Konauun, 16 komaga nnex 3a nevexe unu nocyaa 180 2 20 -30
3a ckynrbake MacHohe

Konaun-makapoHu, 24 nnex 3a nevewe unu nocyaa 180 2 25-35

komapaa 3a ckynrbakbe MacHohe

MadomHu, 12 koMmaga  nnex 3a neyerse Unu nocyaa 170 2 30-40
3a ckynrbawe macHohe

CnaHo neuuBo, 20 ko- nnex 3a nevewe unu nocyaa 180 2 25-30

maga 3a ckynrbakbe MacHohe

Kekc o cunkaBor Te-  nnex 3a nevere Unu nocyaa 150 2 25-35

cra, 20 komaga 3a CKynrbake MacHohe

TopTuue, 8 komaga nnex 3a nevewe Unu nocyaa 170 2 20 -30
3a ckynrbake MacHohe

Mosphe, nnex 3a nevexwe Unu nocyaa 180 3 35-45

6naHwwupaHo, 0,4 kg  3a ckynrbake macHohe

BereTapujaHcku nnex 3a nuuy Ha pewetkactoj 200 3 25-30

omnet nonuum

MepguTtepaHcko nnex 3a nevexe Unu nocyaa 180 4 25-30

nosphe, 0,7 kg 3a ckynrbawe macHohe

11.3 BnaxHo nevyemwe y3 BeHTUNaTop - Npenopy4yeHu npuoéop

Kopuctute TamHe 1 HepednekTyjyhe nuveHke n nocyge. OHe 6orby ancopOyjy TonnoTy Hero
cBeTne 6oje n pednekTyjyhe nocyae.
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Mana nocyaa 3a

Mnex 3a nuuy Mocyna 3a neyerse nevewe Mnex 3a onan
TamaH, HepednekTyjyhun TamaH, HepednekTyjyhun Hggﬁsrkmg?m TamaH, HepednekTyjyhun
MpeyHunk 28 cm MpeyHunk 26 cm BACAHA 5 om ’ MpeyHunk 28 cm

11.4 TabGene KyBaka 3a MHCTUTYTE
3a TecTUpame

VHdopmaLmje 3a MHCTUTYTE 3a TeCTUpame

Tectosu npema ctaHaapay |IEC 60350-1.

\/ = = € [E
\ C] uru
(°C) (MuH)
CuTtHu kKO-  3arpeBate Mnex 3a 3 170 20-35 -
naum, 20 no  04o3ro/ofo3-  nevere
nnexy no
CutHu ko-  TMeyvetrbe y3 Mnex 3a 3 150 - 160 20-35 -
nauyv, 20 N0 paBHU BEHTUI. MNeyvere
nnexy
CutHu ko-  Teyere y3 Mnex 3a 2n4 150 - 160 20-35 -
nauuv, 20 N0 paBHU BEHTUI. Meyvere
nnexy
Mutacja-  3arpeBame Pewetkacta 2 180 70-90 -
Oykama, 2  ogosro/ogos3-  monvua
nnexa @20 pgo
cm
Mutacja- [edyerse y3 Pewetkacta 2 160 70-90 -
Gykama, 2  paBHMW BEHTWUN. nonuua
nnexa @20
cm
Hemacha 3arpeBate Pewetkacta 2 170 40 - 50 MpeTxoaHo 3arpejte
BUCKBUT oposro/ogos-  monvua pepHy y Tpajary o,
TOopTa, kKa- Ao 10 MUH.
nyn 3a
TopTYy @ 26
cm
Hemacha Mevere y3 Pewetkacta 2 160 40 - 50 MpeTxoagHo 3arpejte
GuckeuUT paBHU BEHTWUN. nonuua pepHy y Tpajatby of,
TOopTa, Ka- 10 MUH.
nyn 3a
TopTYy @ 26
cm
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\/ = = € [E
\ C] oru
(°C) (MuH)
HemacHa Meyvetbe y3 PeweTkacta 2un4 160 40 - 60 MpeTxoaHo 3arpejte
6uckenT paBHV BEHTUN. nonvua pepHy y Tpajawy oA
TopTa, Ka- 10 MUH.
nyn 3a
TOpTY @ 26
cm
LLikoTckn Meyvetse y3 Mnex 3a 3 140 - 150 20-40 -
konauunh paBHW BEHTUN. NeyYere
LLikoTckn Meyvetbe y3 Mnex 3a 2n4 140 - 150 25-45 -
konauunh paBHW BEHTUN. Neyere
LLikoTckn 3arpeBame Mnex 3a 3 140 - 150 25-45 -
konayuh 0403ro/oo3-  nevyewe
oo
Tocr, 4-6 [punoBare Pewetkacta 4 Makc. 1-5 MpeTxoaHo 3arpejte
komaga nonvua pepHy y Tpajamy oA
10 MUH.
[oBeha [punoBare PeweTkacta 4 MakKc. 20-30 CraBuTe pelueTkacTty
nroeckasu- nonvua, no- nonuuy Ha 4eTBpTH
ua, 6 koma- cyna 3a HMBO W nocyay 3a
aa, 0,6 kg cKynrbake cKynrbake macHohe
macHohe Ha ApYyrn HUBO pepHe.
OKpeHWTe XpaHy Ha
nona neyema.
MpeTxoaHo 3arpejte
PepHy y Tpajatby of
10 MUH.
/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerba o 6e3begHOCTH.
12.1 HanomeHe y Be3u ca ynwhewem
< Mpenrun Aeo ypehaja o4nMcTUTE UCKIbYYMBO KPNoMm of Mukpodmbepa HaTonrbEHOM MI1akoM

BOAOM 1 BGriarvm AeTepLeHTOM.

KOpI/ICTI/ITe pacTeop 3a ynwhere MeTanHnx noBpLinHa.

drneke ouncTute Gnarum AeTepLieHToM.

CpencTBa 3a
ynwhewe
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YHyTpalwHhOocT anapara Tpeba YMCTUTH HakoH cBake ynoTpebe. HaromunaHa macHoha unu
[ApYrv ocTauy Mory Npoy3pokoBaTy noxap.

[

Y anapaty unv Ha CTakneHMm nnoyama Ha BpaTma moxe Aohu Ao KOHAEH30Baka Bnare.
[a 6ucte cmarbunn koHaeH3auujy, nycTute anapat Aa paau 10 MuHyTa npe kyBawa. He

CBakoaHeBHa qyn_aajTe XpaHy y anapaty ayxe og 20 muHyTa. Nocne cBake ynotpebe, yHyTpaLlHOCT ype-
ynotpeb6a haja ocylunTe NCKIbYYNBO KpNom of Mmukpodunbepa.
by HakoH cBake ynotpebe, ounctute caB nnbop u octaBuTe ra Aa ce ocywm. Kopuctute mc-
+, KIby4MBO Kpry of Mukpodubepa ca mnakom BogoM n 6narum geTteplieHTom. He nepute fo-
W [AaTHy onpeMy y MallunHK 3a npatke nocyha.
He unctute gogatHy onpemy ca HenenrbMBOM NOBPLUMHOM abpasvBHUM CPeCTBOM 3a YMLL-
Mpn6op hetbe 1 owTpMM NpegmeTumva.

12.2 Kako pa nsBagurte: Hocauu
pelweTke

MN3BaauTe nodpluke peluetaka nga 6ucre
OUUCTUNN PEPHY.

Kopak 1 VckrbyunTte pepHy 1 cayekajte ga ce
oxnaau. ’-[
Kopak 2 M3ByuuTe npearu Aeo noapLuke pe-
LeTke 13 6oyHor 3uaa. (
[
Kopak 3 M3ByuuTe 3aaHm 4eo noapLuke pe- | “ T
LeTke M3 GOYHOT 31Aa M YKITOHUTE Ta. 1/-‘5‘//2 (S
Kopak 4 [MocTaBrbake LWnHa 3a NoapLUKY pe- 0 |=p — b
LueTke BpLUM ce OBpHYTUM pegocne- R

oM.

9 ‘ 2

KnuHoswu Ha Teneckonckum BoRuuama
Mopajy 61TV OKpeHyTUn ka NpeaH0j }=
CTpaHu. H
e 1T/ b
12.3 Kako pa kopuctuTe:
Aa kop /\ OMPE3

Muponutuyko ynwhewe

OumncTtute nevHuyy kopmctehu MNuponuTnyko
ynwherse.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju punsmk o onekoTuHa.

Ako cy Apyrv ypehaju ndcranupanm y
NCTU KyXUHCKW ENEMEHT, He KOpUcTuTe
NX NCTOBPEMEHO Kaf v 0BY PyHKLMjy. TO
MOXe Aa n3asose owwTeherwe pepHe.
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Mpe Muponutnyko uMwheme:

VckrmbyunTe pepHy 1 cadekajte YknoHute cas npubop. OyuncTUTE AHO pPepHe 1 yHyTpallke
fAa ce oxnagu. CTakKrno BpaTa pepHe TONIoM BOAOM U
MEKOM Kpriom.

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3

MputucHuTe: == / Yunwhemse. Wsabepute pexum nuiherea.

YKrbyyunTe pepHy.

Onuwmja Pexum unwhemwa Tpajare
Muponutnyko unwhetrse, 6p3o Bnaro ymwhene 1h
Muponutnyko ynwhere, Hop- HopmanHo unwhere 1h 30 min

MariHo
MuponuTnyko Ynwhere, MHTEH- TemersHo Ynwhewe 2 h 30 min
3VBHO

@ Kapa ynwhetrbe noyHe, BpaTa pepHe ce 3akrby4yaBajy v namnuua ce uckibydyje. BeHtunatop 3a xnahewe
paau Behom 6p3nHOM.

STOP - NpuTUCHWTE Aa 3aycTaBuTe Ynwhere npe 3aBpLueTka.
He kopuctute pepHy Aok cumbon 3a 3akrbyyaHa BpaTa He HecTaHe ca gucnneja.

Kapa ce umwhere 3aBpLum:

VckrbyunTe pepHy n cadekajte OBPULLNTE YHYTPALLHOCT MEKOM YKMNOHWUTE OCTaTke ca AHa PepHe.
fa ce oxnaaw. KProm.

12.4 Kako ga ouncturte: PesepBoap

3a Boay

Kopak 1 VckrbyunTe pepHy.

Kopak 2 MocTtaBnTe Ay6okM TUrak Ucnog Lpesa 3a napy.

Kopak 3 Cunajte Boay y dvoky 3a Bogy: 850 ml. [logajte NMMyHCKy KucenuHy: 5 kadeHnx kalumymua.
Cauekajte 60 MuHyTa.

Kopak 4 YkrbyunTte nehHuuy n nogecute dyHkumjy: Hucka BnaxHocT. MNogecute Temnepatypy Ha 230°C.
Vckmbyunte nehHuuy HakoH 25 MUHYTa 1 cayekajTe Aa ce oxnaau.

Kopak 5 Ykrbyunte nehHuuy n nogecute dyHkumjy: Hucka BnaxHocT. MNogecute temnepatypy namehy

130°C 1 230°C. Vckmbyunte nehHuuy HakoH 10 MMHYTa 1 cayekajTe Aa ce oxnagu.

@ [a 6ucTe cnpeunny nojaBy Hacnara kameHLa, UCNPasHUTEe pe3epBoap 3a BOAy HaKOH CBAKOr KyBakba Ha na-
pu.
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Kapa ce unwheme 3aBpLim:

MckrbyunTe pepHy. Vcnpasnute pesepoap  Vcnepute pesepBoap 3a Bogy U O4ucTvuTe OABOAHY LiEB
3a Bogy. [orneaajte geo  ouncTuTe MpeocTane Hacnare  TOMMOM BOAOM W bnarum
CsakogHeBHa ynoTpeba, KaMeHLa MEKOM KProMm. AeTepLieHTOM.

opermak ,[paxmere pe-
3epBoapa 3a Boay".

Tabena ucnog npukasyje oncer TBpgohe Boge (dH) ca oaroeapajyhmm HMBoom Hacnara
Kanuymjyma n ksanutet Boge. Kaga tBpgoha Boae npefe 4. HUBO, HanyHuTe proky 3a Boay
cnawmpaHomMm BOgOM.

TBpaoha Boae TecT Tpaka Hacnare kanuu- Knacudwmka- Oumuctute pe-
jyma (mgl/l) uvja Boge 3epBoap 3a
Hueo dH BOAy Ha CBa-
KNUX

1 0-7 :I 0-50 meka 75 ymknyca - 2,5

2 8-14 ‘II 51-100 ymepeHo TBpaa 50 yuknyca — 2
meceua

3 15-21 lil 101 - 150 TBpAa 40 unknyca - 1,5
mecel,

4 22-28 lEI npeko 151 BeomMa TBpAa 30 yuknyca - 1
mecel,

12.5 MNoaceTHUK 3a unwhemwe

Kap ce nojaBu noAceTHWK, Npenopyyyje ce ynwherse.

Kopuctute dyHkumjy: Muponutnyko ynwheme.

12.6 Kako ga cknHete n MoHTupare: BpaTa

Bpata nehHuue nmajy Tpu ctakneHe nnoyve. Bpata nehHuue n yHyTpallHe CTakneHe nnove
MOXeTe Aia YKMoHuTe fa bucte ux oynctunu. lNpe Hero LWTo YKNOHUTE CTakneHe niove
npoynTajTe Leno ynyTcTeo ,Yknawane 1 noctasrbame Bpara’.

/\ OMPE3
Hewmojte oa pepHy ypehaj 6e3 ctakneHux nnova.
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Kopak 1 [MoTnyHo oTBOpPMTE BpaTa 1 yxBatute obe

Lapke.

Kopak 2 MogurHnTe 1 noByunTe GpaBuLe AOK HE
KIWKHY.

Kopak 3 3aTBopuTe BpaTa nehHuue Ao nona, 4o np-

BOI OTBOPEHOr nonoxaja. 3aTuM NoaurHuTe
1 noByLmMTe Aa BUCTe YKIIOHUNW BpaTa U3 ne-
XuwiTa.

Kopak 4 BpaTta noctaBuTe Ha Meky kpny Ha ctabun-
HOj NOBPLLWHMK.

Kopak 5 MpuTtucHute okBup Bpata (B) ca obe ctpaHe
ropwse vBULe Ka yHyTpa Aa bucrte oTnycTunm
CTe3Hy 3anTuBKy.

Kopak 6 MoByuuTe okBMp BpaTa Hanpepd Aa bucte ra
YKNOHUMN.

Kopak 7 YXBaTuTE CTaK/eHe nroye 3a ropky UBnLy u

NaxIbVMBO U3BMaYUTe jegHy no jeaHy. MoynHm-
Te ofi ropkse nrnoye. YBepute ce aa cy cTa-
KMEHe Mnoye UCKIM3Hyne A0 Kpaja U3 Ho-
cava.

Kopak 8 OuymncTUTE CTakmneHy nnovy BOAOM W canyHuuoMm. MaxrbmMBo ocylumnte cTakneHe nnove. He nepute
CTakrneHe nnoye y MallvHM 3a Npawe cyaoBa.
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Kopak 9 HakoH unwhetba, yrpejte ctakneHe nnove v Bpata nehxuue.

Ako cy BpaTa UCNpaBHO NocTaBrbeHa, YyheTe KUk Nnpunvkom 3aTeapana 6pasuua.

BoawTe payyHa aa crakneHe nnoye (A u B) Bpatute
ogrosapajyhmum pegocnegom. Motpaxute cumbon / A B
ofLTamnaHy 30Hy Ha 604HOj CTpaHW cTakneHe
nrnove, jep cBaka ctakneHa nrnova uarnega apyrayvje
fAa 61 onakwana AeMOHTaXy Y MOHTaXy.

Kapa ce ncnpaBHo noctaeum, OKBUp BpaTta KIMUKHE.
MpoBepuTe fa nu cTe cpeay CTakneHy nnovy npa-
BUIMHO MOCTaBWIIN Ha NexuLTa.

12.7 Kako pa 3ameHuTe: Jlamnuua XanoreHy namny yBeKk ApXuTe ymoTaHy y
Kpry Kako GUCTe Cnpeymnny caropeBame
/\ YNO30OPEHE! ocTaraka MacHohe Ha namnu.

Pusuk oa ctpyjHor yoapa.
Jlamnuya moxe 6utn Bpyha.

lMpe 3ameHe namnuue:

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3

Uckrbyunte pepHy. Cayekajte fia ce  MckrbyunTe yTukad kabna 3a Hana-  [JHO yHYTpallboCTU pepHe npekpuj-
pepHa oxrnagu. jarbe pepHe U3 MpeXHe YTUYHMLE. Te KproM.

3agwa cujanuua

Kopak 1 OkpeHuTe cTakneHn noknonay aa bucte ra yKnoHunu.

Kopak 2 OuncTute cTakneHun noknonaw,.

Kopak 3 3ameHuTe cujanuuy ogroBapajyhom cujanuuom koja je otnopHa Ha Temnepatype go 300 °C.
Kopak 4 MocTaBnTe cTakneHn nokmnonat.
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13. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

13.1 Wta yuynHuTH aKo...

B
ﬁ Anapar ce He yKibyuyje Unu He 3arpeBa

@ Moryhwu y3pok

v

= Pewene

Ypehaj Huje NpukIby4eH Ha enekTpUYHO Hanajake Unm
HUWje NPaBUMHO NPUKIbYYeEH.

MposepuTe Aa nu je ypehaj NpaBUHO yKIby4eH y CTpy-
y-
MMornepajte enekTpuyHy Liemy.

Cart Huje nopeLueH.

MopecuTe car, 3a getarbe nornegajtre OyHkuuje cata
nornaere, Kako ga nogecute: ®yHkumje cata.

Bpata Hucy NpaBunHo 3aTBOpPEHa.

CKpo3 3aTBoOpuTE BpaTa.

Ocurypau je nperopeo.

MpoBepuTe Aa ocurypay Huje y3pok npobnema. Ykonu-
Ko ce npo6nem noHaerba, N030BUTE oBnawheHor enek-
Tpuyapa.

Ypehaj brnok. 3a 6e36. AeLe je yKrby4eH.

Mornepajte opgervak ,MeHn”, nogmenu 3a: Onuyje.

Y
KomnoHeHTe

@ Onwuc

v

= Pewene

Jlamnuua je nperopena.

3ameHuTe namnuuy, NojeaAMHOCTU NOTPaXnTe y OAerb-
Ky ,Hera n unwheme”, Kako 3amenntu: Cujanuua.

&%
Yuwhemwe

® Onuc

v

Pewene

Mma Bofe y yHyTpallH0CTW anapara.

Y pesepBoapy 3a BoZy HEMa NpeBuLLIE BOAE.

KyBatbe Ha napy He paaw.

Y oTBOpY 3a LpeBo 3a napy Hema Hacrara kameHua.

KyBatbe Ha napy He paau.

Y pesepsoapy 3a Bogy UMa Boge.

Mpaxtere pesepeoapa 3a BoAy Tpaje Ayxe of Tpu
MWHyTa Unu BoAa Llypv 13 0TBOpa 3a LipeBo 3a napy.

Y oTBOpY 3a LipeBO 3a Napy HeEMa Hacnara kameHLa.
OumncTuTe pesepBoap 3a Bogy.
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Mpekna Hanajarba yBek npeknaa yiwheme.
MoHoBMTE YMLhere ako je NpeknHyTo 36or
HecTaHka cTpyje.

OE Mpo6nemu ca Wi-Fi curHanom

@ Moryhu y3pok

v

= Pewene

Mpo6bnem ca 6eXMYHUM MPEXHUM CUTHATIOM.

MpoBepuTe Aa nu je Baww mMobunHu ypehaj nosesaH ca
BEXNYHOM MPEXOM.

MpoBepuTe GeXNYHY Mpexy 1 pyTep.

PecrtapTyjTe pyTep.

MHcTanvpaH je HoBM pyTep vnu je npomer-eHa KoHpu-
rypauuja pytepa.

[la 6ucte NoHOBO kKoHMVMrypucanu anapar 1 MobunHu
ypehaj, norneaajte opersak ,[pe npee ynotpebe”,
BexwuHa Besa.

CurHan 6exuyHe mpexe je cnab.

MomepuTe pyTep WTo Gnvke anaparty.

MukpoTanacHa nehHuua noctaBsrbeHa 6113y anapata
omeTa 6exunyHN curHan.

Yracute mukpoTanacHy nehHuuy.

M3berasajTe nctoBpemeHo kopuiiherwe MMkpoTanacHe
nehHuLe N AarbMHCKO ynpasrbake anapatom. Mukpo-
Tanacu npekvaajy Wi-Fi curHan.

13.2 Kako pa noctynarte y cnyuajy: lLndpe rpewike

Kapa nohe oo codhTtBepcke rpellke, Ha gucniejy ce npukasyje nopyka o rpeLuum.

Y oBom ogersky Hahu heTe nucTy npobnema koje MoXeTe camu a peLuuTe.

@ Luncppa n onuc

-V

= Pewene

C2 - TemnepaTypHU CEH30p je y LWynrbuHK ypehaja To-
KoM MuponuTnyko Ynwhere.

M3BagnTe TemnepaTypHu ceH3op.

C3 - BpaTa HuCy [0 Kpaja 3aTBopeHa Tokom MNuponu-
TUYKO Ynwhetrse.

3aTBOpUTE BpaTa.

F111 — TemnepaTypHu ceH30p HUje NpaBunHo y6ayeH
Y YTUYHMLY.

[o kpaja ybaumte TemnepaTypHWN CEH30P Y YTUYHMLYY.

F240, F439 - norba oceTrbuBa Ha AOAUP Ha aucnnejy
He pafe npaBuIHO.

Ouuctute NOBPLUMHY AucnIeja. YBepute ce Aa Hema
nprbaBLlUTUHE Ha NoJfbMMa OCEeT/bMBMM Ha 4o04Mp.

F601 — nocToju npobnem ca Baj-caj curHanom.

MposepwuTe Bally MmpexHy Be3y. MNorneaajte ogersak
,Mpe npee ynotpebe”, bexuyHa Besa.

F604 — npBo ycnocTtaematse Be3de ca Baj-thaj Huje
ycneno.

MckrbyunTe anapar U ykibyunuTe 1 NoKyLLajTe NOHOBO.
Mornepajte opgervak ,Mpe npse ynotpebe®, bexvyHa
Besa.

F908 - cuctem anapata He MOXe Aa ce NoBexe ca Ko-
MaHOHOM Tabrom.

WckrbyunTe 1 ykbyumte ypeha;.

Kaga ce jegHa oa 0BMX Mopyka O rpeLium v Aare nojaerbyje Ha Ancnnejy, To 3Ha4v ga je
HeucnpasaH noacucTem Moxaa oHemoryheH. Y Tom cnyuyajy, obpaTtuTe ce BalleM npoaasLy
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unu osnawheHoM cepBUCHOM LIEHTPY. AKO ce MojaBu Heka Of, OBMX rpeLlaka, octane dyHkuuje
anapara HacTaBuhe ga page Kao 1 0OM4YHO.

4
@ Luncbpa n onuc = Pewene

F602, F603 — Baj-cbaj Huje goctynHo. MckmbyunTe n ykibyuute ypehaj.

13.3 Nopaum o cepBUCUpamy

YKOnuko He MOXeTe camu Aa npoHaherte peluewe npobnema, obpaTtute ce nNpoaasLy Unu
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

Moaaum noTpe6HN CepBUCHOM LIEHTPY Hanase ce Ha NnoYuLmu ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama. MNnouna ca TEXHUYKUM KapakTepucTMkama Hanasu ce Ha NpeaH0j CTpaHu
OKBMpaA YHYTpaLLHKOCTM anapaTa. HemojTe yknaratii nnovuy ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkaMma 13 yHyTpallHh0CTy anapara.

Mpenopyyyjemo BaM Aa oBAe 3anuvweTte nogaTke:

Mogen (MOD.) s

Bpoj npoussoga (PNC) s

Cepujckn 6poj (S.N.) e

14. EHEPIETCKA E®UKACHOCT

14.1 Uudhbopmaumje o nponsBoay v NUCT ca uHhopmaumjama o nponsBoay

Hasue gobaBrbaya Electrolux
EOC8P39WX 949494856
VpeHtndukauyvja mogena EOC8P39WZ 949494854
KOCBP39WX 949494855
MHaekc eHepreTcke edpmkacHoOCTH 81.2
Knaca eHepreTcke epmukacHoCcTn A+
MoTpolwra eHepruje ca cTaHAapAHUM NyHeHeM, yobryajeH pe- 0.93 kWh/uyuknycy
XKUM

MoTpolwkra eHepruje ca cTaHAapAHUM NykereM, pexum ca dop-  0.69 kWh/uuknycy
cupakem BeHTunaTopa

Bpoj wynrsmHa y pepHu 1
M3Bop Tonnote EnektpuyHa ctpyja
JauumHa 3Byka 721
Twn pepHe YrpagHa pepHa
EOC8P39WX 36.0 kg
Maca EOC8P39WZ 35.8 kg
KOCBP39WX 36.3 kg

466 CPIICKU



IEC/EN 60350-1 — EnektpuyHu ypehaju 3a KyBawe y gomahunHctey — [leo 1: LLinopeTu, pepHe, pepHe Ha napy u

rpunoBu — NOCTyNun 3a Mepere y4mHka.

14.2 Ywtena eHepruje

Ogaj ypehaj cagpxu Heke yHKUWje Koje
BaM MoMaxy Aa yLITEeAUTe enekTUpYHy
eHepruvjy TOKOM CBakOOHEBHe npunpeme
XpaHe.

YBepuTe ce ga cy BpaTta anapara 3aTBopeHa
kaga anapat paau. He oTBapajte Bpata
anapara CyBULLE YECTO TOKOM KyBakba.
Opp>xaBajTe 3anTUBKY BpaTa YUCTOM U
nocrapajte ce ga 6yge nobpo npuyspluheHa
Ha CBOM MECTY.

Kopuctute metanHo nocyhe 3a kyBame Aa
oucTe nosehanu ywtegy eHepruje.

Kapg je To moryhe, HemojTe aa 3arpesare
nehHuUy Npe KyBawa.

lMpaBuTe WTO KPahe pasmake nameny
neyera kaga UCTOBPEMEHO Mpunpemarte
HEKONUKo jena.

KyBame ca BeHTMnaTopom

Kapa je moryhe, kopuctuTte dyHKUMje KyBarba
ca BeHTMnaTopom ga bucre ywregenu
eHeprujy.

MpeocTana Tonnora

Ako je akTuBupaH nporpam Tpajare , a
BpeMe KyBama je ayxe oa 30 MuHyTa, rpejHu
erieMeHTN ce ayToMaTCKN UCKIbYYyjy paHuje
y HekuM dbyHKLmnjama ypenaja.

15. CTPYKTYPA MEHWJA
15.1 MeHu

BeHTunaTop v namnuua HacTaerbajy aa
page. Kaga uckrbyuute anapat, Aucnnej
npukasyje npeocTany Tonnoty. Moxete aa
KOPUCTUTE Ty TOMMOTY Kako 6ucTe XxpaHy
oapxani TonmoM.

Kapa kyBame Tpaje ayxe oa 30 MuH.,
cMakbUTe TEMMNEpaTypy anapata Ha MUHUMYM
3-10 muHyTa npe Kpaja KyBawa. KyBare he
ce HacTaBuUTU kopucTehn npeocTany TonnoTy
y anapary.

KopucTute npeoctany TonnoTy 3a 3arpeBare
Apyre xpaHe.

OppxaBake XxpaHe TOMNoM

M3abepuTe HajHke Moryhe nogellaBame
Temnepatype Aa bucte nomohy npeoctane
TONMOTE oApXanu TonnoTy obpoka. Ha
AuCnnejy ce npukasyje MHAMKaTop npeoctane
TONMOTE UK Temneparypa.

KyBahse ca uckrby4eHOM NaMmnumLiom
Vckrbyunte namnuuy TOKOM KyBaksa.
YkIbyunTe je camo kaga Bam je notpebHa.

BnaxHo neyewe y3 BeHTUNATop
dyHKumWja je npeasuheHa 3a ywiteny eHepruje
TOKOM KyBak-a.

Kapa kopuctuTe oBy yHKUMjy, namnumua ce
ayTomMaTCKM UCKIbyYyje HakoH 30 cek.
MoxxeTe noHOBO Aa ynanute namnuuy, anu
he oBa aKTUBHOCT CMarM TV O4YEKMBaHY
ywiteny eHepruje.

CTaBKa y MeHujy MpumeHa

nOTnOMOFHyTa npunpema

Mpukasyje ayTomaTcke nporpame.

UYnwhere Mpukasyje nporpame ynwhema.
OMurbeHo Mpukasyje omurbeHa nogelLaBama.
Onuuje KopucTtu ce 3a nogelaBare KoHdurypauuje ypehaja.
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CTtaBKa y MeHujy

MpumeHa

Mopewasara Bese 3a nogelaBare MpexHe KoHdUrypauuje.
KoHdpurypauuja KopucTtu ce 3a nogelaBawe koHduUrypauuje ypehaja.
Cepsucupare Mpukasyje Bepanjy codpTBepa n KoHpUrypauujy.

15.2 NoameHun 3a: Ynwhemwe

MogmeHun

MpumeHa

Muponutnyko unwhetrse, 6p-

30

Tpajarbe: 1 h.

Muponutnyko unwheme,
HOpManHo

Tpajaree: 1 h 30 min.

Muponutnyko ynwhewe, UH-

TEH3NBHO

Tpajaree: 2 h 30 min.

15.3 NogmeHu 3a: Onuuje

Moamexu

MpumeHa

CseTno

3a YKIby4MBake N UCKIbydMBaH-€ namne.

Bnok. 3a 6e36. gevue

CripeyaBa HEXOTUYHO akTUBMpatkbe anapata. Kaga je onuuja ykrbyyeHa, TekeT
Brok. 3a 6e36. AeLle ce nojaBrbyje Ha Avcnnejy kaga ykreyuute ypehaj. fla bucre
omoryhunu ynotpeby anapata, nsabepute crosa Lndpe no abeuenHom peay.
Kapa je onuwja ykrbydeHa, a ypehaj uckrbyyeH, Bpata ypehaja cy 3akrbyvaHa.
MpucTyn Tajmepy, AarbMHCKOM ynpaBrbatby U namnu je moryh kaga je onuuja yk-
rbyyeHa.

Bp3o 3arpeBare

Ckpahyje Bpeme 3arpeBata. [locTynaH je caMmo 3a Heke yHKUuje anapara.

MNoaceTHUk 3a ynwhere

YKrby4yje n nckrby4yje noaceTHuK.

MokasvBatbe BpemMeHa

YKrby4yje u uckrbydyje car.

CTtun gurutandor cata

Memna chopmaT npukasa BpemeHa.

15.4 NMogmeHn 3a: Bese

MoameHun

Onuc

Baj-cbaj

[a 6ucte omoryhunu n oHemoryhunu: Baj-chaj.

[arbyHcko ynpasrbarbe

3a omoryhaBame 1 oHemoryhaBarse AarbMHCKOT ynpaBrbatba.
Onuyja je BuArbMBa Tek kaga ykrbyuute: Baj-¢aj.

AyTOMaTCKO AarbUHCKO ynpaeibake 3a ayToOMaTCKO NnokpeTawe AalrbUHCKOr ynpaBrbakba HakoH NpUTUCKa

Ha MOKPETAHE.
Onuwuja je BuabLMBa Tek kaga ykbyuute: Baj-daj.

Mpexa

[a 6ucte npoBepunu ctaTyc Mpexe 1 cHary curHana: Baj-daj.

3abopasu Mpexy

3a oHemoryhaBare ayToMaTCKOr NoBe3nBaka TPEHYTHE Mpexe ca
anapaTtom.
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15.5 NoameHu 3a: KoHdurypaumja

MoameHun Onwuc

Jesnk Mopewasa jesunk ypehaja.

OcBeTrbeHoCT ancnneja [MopgelwaBa ocBETIbLEHOCT AMcnneja.

3ByKOBM TacTepa YKIbyuyje v Uckrbyuyje 3Byk norba oceTrbuBUX Ha Aoamnp. 3BYK Huje moryhe mc-
KIbyuuTtn 3a: \J.

JaynHa 3By4HOr curHana MopelwaBa jaunHy 3BykoBa Tactepa 1 curHana.

[ob6a paHa [MopelwaBa TpeHyTHO BpeMeE 1 AaTyMm.

15.6 NogmeHu 3a: CepBucupame

MoameHn Onuc
[emo pexum Kon 3a aktuBauujy/neaktnsaumjy: 2468
Bepavja codtBepa MHdopmauumje o Bepaunju codteepa.

MoHnwTM cBa nogewasawa Bpaha Ha dhabpuuka nogellaBama.

16. J1IAKO JE!

Mpe npBe ynoTpebe Tpe6a Aa nogecute:

OcBeTrbeHocT auc-
nneja

JauvHa 3By4Hor cur-
Hana

Jesuk 3BykOBU TacTepa [ob6a paHa

Yno3HajTe ce ca OCHOBHUM MKOHaMa Ha KOMaHAHOj Tabnu v gucnnejy:

O]

e ) s START

<
@
I
=

YkrbyyeHo / Nc- - TemnepaTypHu
KTby4EHO OmMurbeHo Tajmep cenaop STOP

MoyHuTe pa KOpucTtutTe anapart

Bp3u noyetak YkrbyunTe anapatu  Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3
noYHuUTe Aa KyBaTe
npu noapasymesaHoj | 1PUTUCHNTE 1 3aap- E ve - n32GEpUTE MputucHute:
TeMneparypu v Bpe- - yre: (L), xerbeHy dyHkuvjy.  START .
MeHy dyHKuuje. Y (yniuy

Bp3o uckrbyumBa-  Vickrbyuute anapar, (D

e BIATIO KOjU1 EKpaH MK - NPUTUCHUTE U APXUTE JOK Ce anapaTt He UCKIbYYM.
nopyky y 61no kom
TPEHYTKY.

MoyHuTe pa KyBaTe

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4 Kopak 5
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MoyHuTe pa KyBaTte

O) a..

- NPUTUCHWTE Aa yk- - n3abepute yHk-
uujy 3arpeBama.

C
- nopecute Temne-
parypy.

START
- NPUTUCHWTE Aa 6u-
cTe novenu ga Kysa-

OK
- NpUTUCHUTE Aa bun-
cTe NoTBpANNK.

byuute ypehaj. Te
KyBare Ha napu KyBane Ha napu
Cunajte xnagHy Boay us sogosoaa y 1oky 3a 130 °C 200-220 150-210 160 - 200
Boay. MpaTuTe ynyTcTBa Ha Ancnnejy. °C °C °C
Hucka
Perenepu- BRaXHOCT
care nape DyHKUMja Meyere KyBatbe Ha
HOHOB.HO 3a nuuy xne6a napw. Y6p-
sarpejre 3aBa kyBa-
XpaHy. e,
CasHajTe kako Aa 6p30 KyBaTe
Kopuctute aytomatcke nporpame ga, ca nogpasy! iMm nopeLl uma, 6p30 npunpemuTe jeno:
MoTnomorHyTa Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4
npunpemMa — e -
MpuTucHuTe: @ MputncHUTE: —. MpuTncHuTe: % sabepute jeno.

MoTnomorxyTa npu-
npema.

Kopuctute 6p3e hyHKUM]je 32 NOoCTaBrbake BpeMeHa KyBatba

®dyHkumja ,,10% Finish Assist”

Kopuctute dyHkumjy ,10% Finish Assist” na 6ucte go-
Aanu jow BpemeHa kaga npeoctaHe 10% BpemeHa Kky-
Bak-a.

[a 6ucte npogyxunu Bpeme KyBama, NPUTUCHUTE
+1MUH.

17. EKOJIOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumboniom C/:‘)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paauv peuuknupama. Nomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeavHe 1 by ACKor
30paBrba Kao 1y peunknmpary oTnagHor
mMaTtepujana of eneKkTPOHCKUX U eNeKTPUYHNX
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Vitajte vo svete Electrolux! Dakujeme Vam, Ze ste si vybrali nas
spotrebic.

25

V nasej snahe o trvalil udrzateinost’ znizujeme spotrebu papiera, a preto poskytujeme
celé navody na obsluhu online. Ziskajte pristup k vasmu celému navodu na obsluhu
na stranke electrolux.com/manuals

Ziskaite rady ohladom pouzivania, broZdry, navody na rieSenie problémov

a informacie o udrzbe a opravach na stranke electrolux.com/support

Stiahnite si aplikaciu My Electrolux Kitchen pre viac receptov, uzitoénych tipov
a navodov na rie$enie problémov.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

Tento spotrebi€ smu pouzivat' deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpenom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup

k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebiCom a mobilnymi zariadeniami My Electrolux
Kitchen nebudu hrat'.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u poCas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecénost’

Tento spotrebic€ je urCeny iba na pripravu jedal.
Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti
v interiéri.
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Tento spotrebiC sa méze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych hostovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a |nych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
Nainstalovat’ tento spotrebi€¢ a vymenit’ kabel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

Spotrebi€ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku urCeného na zabudovanie.

Pred akoukolvek Udrzbou opojte spotrebi¢ od elektrickej
siete.

Ak je poSkodeny elektricky napajaci kabel, musi ho vymenit’
vyrobca, jeho autorizované servisné stredisko alebo
kvalifikovana osoba, aby sa prediSlo ohrozeniu elektrickym
prudom.

UPOZORNENIE: Uistite sa, ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebiC vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.
UPOZORNENIE: Spotrebi€ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania m6zu znacne zahriat. Davajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevnych €lankov alebo povrchu dutiny
spotrebica.

Vzdy pouzivajte na vyberanie a vkladanie prislusenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

Pouzivajte iba teplotnu sondu (sondu vnutornej teploty)
odporucanu pre tento spotrebic.

Pri vyberani zasuvacej liSty najskor potiahnite jej prednu
Cast’ a potom zadnu Cast’ smerom od bo¢nych stien
spotrebiCa. Zasuvacie listy nainstalujte v opacnom poradi.
Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, €o mdze spdsobit’ rozbitie skla.

Pred Cistenim pyrolyzou vyberte z vnutra spotrebica vSetko
prislusenstvo a odstrante nadmerné usadeniny/rozliate
necistoty.
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ smie nainstalovat’ iba
kvalifikovana osoba.

» Odstrante vSetky obaly.

» Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodanée
so spotrebicom.

* Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Spotrebi¢ netahajte za rukovat.

* Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecné a
vhodné miesto, ktoré splfia poziadavky na
instalaciu.

» Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

* Pred namontovanim spotrebica
skontrolujte, €i sa dvierka spotrebica
otvaraju bez odporu.

» Spotrebic je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

Minimalna vyska kuchyn- 590 (600) mm
skej skrinky (minimalna vy-
Ska skrinky pod pracovnou

doskou)

Sirka kuchynskej skrinky 560 mm
Hibka kuchynskej skrinky 550 (550) mm
Vyska prednej ¢asti spotre- 594 mm
bi¢a

Vyska zadnej Casti spotre- 576 mm
bica

Sirka prednej asti spotre- 595 mm
bica

Sirka zadnej asti spotrebi- 559 mm
¢a

Hibka spotrebica 569 mm
Hibka zabudovaného spo- 548 mm
trebica

Hibka s otvorenymi dvier- 1022 mm
kami
Minimalna velkost vetracie- 560x20 mm

ho otvoru. Otvor umiestne-
ny na spodnej zadnej stra-
ne

Dizka napajacieho kabla. 1500 mm
Kabel sa nachadza v pra-
vom rohu na zadnej strane

Montazne skrutky 4x25 mm

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

« VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat' kvalifikovany elektroinstalatér.

« Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

» Uistite sa, Zze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napéjania.

* Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

» Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, Ze zastr¢ka a privodny
elektricky kabel nie su poSkodené. Ak
privodny elektricky kabel spotrebi¢a treba
vymenit, tuto operaciu smie urobit’ iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

* Nedovolte, aby sa napajacie elektrické
kable dotkli alebo dostali do blizkosti
dvierok spotrebi¢a alebo vyklenku pod
spotrebi¢om najma vtedy, ked su dvierka
horuce.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit' bez nastrojov.

« Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. .

» Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.
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» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

+ Pouzite iba spravne odpéjacie zariadenia:
ochranné istice alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.

» Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost' kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

+ Skoér ako zapojite sietovu zastréku do
sietovej zasuvky, Uplne zavrite dvierka
spotrebica.

» Tento spotrebi¢ sa dodava s napajacou
zastrckou a napajacim kablom.

Typy kablov pouziteinych na instalaciu ale-
bo vymenu pre Eurépu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pri uréovani spravneho prierezu kabla sa
riadte celkovym vykonom uvedenym na Stitku
spotrebica. MoZete si tiez pozriet' udaje v
tabulke:

Celkovy vykon (W) Cast’ kabla (mm?)

maximum 1 380 3x0.75
maximum 2 300 3x1
maximum 3 680 3x1.5

Uzemnovaci kabel (zeleny/zlty kabel) musi
byt 0 2 cm dIhsi ako hnedy fazovy a modry
nulovy kabel

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpec€enstvo poranenia,
popalenin, zasahu elektrickym pradom
alebo vybuchu.

+ Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

+ Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.
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« Spotrebi¢ po kazdom pouziti vypnite.

» Pri otvarani dvierok spotrebi¢a pocas jeho
prevadzky budte opatrni. M6ze z neho
uniknut’ horudci vzduch.

* Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

* Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

« Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

« Dvierka spotrebi¢a otvarajte opatrne.
Pouzivanie prisad s alkoholom méze
sposobit’ zmieSanie alkoholu a vzduchu.

» Priotvarani dvierok zabrarite kontaktu
iskier alebo otvoreného plamena so
spotrebicom.

* Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

« Nezdielajte vase WiFi heslo.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo posSkodenia
spotrebica.

* Aby sa prediSlo S§kode alebo zmene farby
povrchovej Upravy:

— Nedavaijte priamo do spodnej Casti
spotrebic¢a riad alebo iné objekty.

— Nedavaijte priamo na dno dutiny
spotrebica alobal.

— Nedavaijte priamo do horuceho
spotrebic¢a vodu.

— Po ukonceni pripravy pokrmu v rure
nenechavaijte vlhky riad ani potraviny.

— Pri odstranovani alebo instalacii
prislusenstva budte opatrni.

* Zmena farby smaltu alebo uslachtilej ocele
nema ziadny vplyv na vykon spotrebica.

» Na vihké kolace pouzite hlboky pekac.
Ovocné stavy sposobuju Skvrny, ktoré
moézu byt trvalé.

« Pri vareni musia byt dvierka spotrebica
vzdy zatvorené.

» PriinStalacii spotrebica za nabytkovy
panel (napr. dvere) zabezpecte, aby dvere
neboli po€as prevadzky spotrebica nikdy
zatvorené. Za zatvorenym nabytkovym
panelom sa méze vytvorit' teplo a vihkost’
a mbzu sposobit’ nasledné poskodenie
spotrebica, nabytku alebo podlahy.
Nabytkovy panel nezatvarajte, kym
spotrebi¢ po pouziti Uplne nevychladne.




2.4 Starostlivost’ a Cistenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpec€enstvo poranenia,
poziaru alebo posSkodenia spotrebica.

* Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastréku zo
sietovej zasuvky.

+ Skontrolujte, &i je spotrebi¢ studeny.
Existuje riziko, Ze sklenené panely moézu
prasknut’.

» Ak su sklenené panely dvierok
poskodené, bezodkladne ich nechajte
vymenit. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

» Pri vyberani dvierok zo spotrebica
postupujte opatrne. Dvierka su tazké!

» Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

» Spotrebic &istite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.

» Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpecnostné pokyny na jeho
obale.

2.5 Cistenie pyrolyzou

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia /
poziaru / chemickych emisii (vyparov) v
pyrolytickom rezime.

* Pred vykonanim Cistenia pyrolyzou
a prvym predhriatim odstrarite z rary:

— akékolvek zostatky jedla, oleja alebo
pozostatky/usadeniny mastnoty,

— vSetky vyberatelné predmety (vratane
rostov, bo¢nych mriezok a pod.,
dodavané so spotrebi¢om), najma
hrnce, panvice, plechy, kuchynské
pomdcky s nelepivou povrchovou
Upravou a pod.

» Dokladne si precitajte vSetky pokyny pre

Cistenie pyrolyzou.

» Ked je spustené Cistenie pyrolyzou,
nepustajte neplnoleté osoby k spotrebicu.

Spotrebi¢ sa velmi zohreje a z prednych

ochladzovacich vyduchov vychadza horuci
vzduch.

« Cistenie pyrolyzou je operacia pri vysokej
teplote, pri ktorej sa mézu vylu€ovat’
vypary zo zvySkov po vareni
a kons&trukénych materialov, preto sa
zakaznikom odporuca:

— pocas a po kazdom Cisteni pyrolyzou
zabezpecte dostatocné vetranie.

— pocas a po uvodnom predhriati
zabezpecte dobré vetranie.

* Pocas a po Cisteni pyrolyzou nelejte ani
neaplikujte na dvierka rary vodu, aby ste
neposkodili sklenené panely.

« Opisané vypary, ktoré sa uvoliuju zo
vSetkych pyrolytickych rar/zvyskov po
vareni, nie su skodlivé pre ludi vratane
deti ani ludi so zdravotnymi problémami.

* Pocas a po Cisteni pyrolyzou a pocas
prvého predhriatia udrzujte domace
zvierata mimo dosahu spotrebi¢a. Malé
domace zvierata (najmé vtaky a plazy)
moézu byt velmi citlivé na zmeny teploty a
vypustané vypary.

* Nelepivé povrchové upravy na hrncoch,
panviciach, plechoch, kuchynskych
pomdockach atd. sa m6zu poskodit’ pri
vysokych teplotach prevadzky Cistenia
pyrolyzou vSetkych pyrolytickych rar
a mOzu byt’ zdrojom nizkeho mnozZstva
Skodlivych vyparov.

2.6 Parné pecenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo popalenin a
poSkodenia spotrebica.

« Uvoinena para mdze spdsobit popaleniny:
— Pocas parného pecenia neotvarajte
dvierka spotrebica.
— Po parnom peceni otvarajte dvierka
spotrebica opatrne.

2.7 Vnutorné osvetlenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

» Informacie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
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samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spbsobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

» Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej ucinnosti G.

» Pouzivajte iba ziarovky s rovnakymi
technickymi parametrami .

2.8 Servis

» Ak treba dat’ spotrebic opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.

3. INSTALACIA

« Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

2.9 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo

udusenia.

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

» O likvidacii spotrebiCa sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

« Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

» Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

« Odstrante zapadku dvierok, aby ste
zabranili uviaznutiu alebo domacich
zvierat v spotrebici.

3.1 Zabudovanie

€ YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

N
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4. POPIS VYROBKU
4.1 Celkovy prehiad
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4.2 Prislusenstvo

* Droéteny rost
Pre kuchynsky riad, kolacové formy,
nadoby na pecenie.
* Plech na pecenie
Pre kolace a piSkotoveé kolace.
* Hiboky pekaé¢
Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.

5. OVLADACI PANEL

5.1 Prehiad ovladacieho panela

Ovladaci panel
Elektronicky programator
Zasuvka na vodu

Zasuvka pre teplotni sondu
Ohrevny prvok

@ Osvetlenie

Ventilator

B Zasuvacia lista, odstraniteina
E] Odtokova rura

Ventil na vypustenie vody
Urovne rostu v rare

Privod pary

» Teplotna sonda
Na meranie toho, ako sa jedlo pripravuje.
* Teleskopické listy
S teleskopickymi listami mozete lahsie
vsunut’ a vybrat’ rosty.
* Pekac na jedlo
Pre funkcie pecenia parou.

H))

|
aEA

LT

ZAP./VYP.

Stlacenim a podrzanim tla¢idla zapnite a vypnite spotrebi¢.
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Ponuka Uvadza funkcie spotrebica.

Obltbené Zoznam obitbenych nastaveni.

Displej Zobrazuje aktualne nastavenia spotrebica.
Spinac osvetlenia Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

ﬂ Rychle zohrievanie Zapnutie a vypnutie funkcie: Rychle zohrievanie.

A «Q~ @ 3s

Stlacajte Presunutie Stlacte a podrzte tlacidlo

Dotknite sa povrchu konéekom pr-

sta Posunte konéek prsta po povrchu.  Dotknite sa povrchu na 3 sekundy.

5.2 Displej

A B Displej s nastavenymi kitiGovymi funkciami.
| | A, WiFi
5 12:30 B. Presny cas
C. START/STOP
M0 85°C ’I SOOC D. Teplota
E. Funkcie ohrevu
® 15min © START F. Casovac
| i | | | G. Teplotna sonda (len vybrané modely)

G F E D C

Ukazovatele na displeji

Zakladné ukazovatele — na navigaciu na displeji.

oK < @) 3

Navrat o jednu  Vratenie posledné-  Zapnutie a vypnutie voliteinych

Potvrdenie vyberu/nastavenia. uroven v ponuke. ho ukonu. funkcii.

Zvukovy signal Ukazovatele funkcie — ked' uplynie nastaveny ¢as varenia, zaznie zvukovy signal.

) B 2

Funkcia je zapnuta. Funkcia je zapnuta. Zvukovy signal je vypnuty.
Varenie sa automaticky zastavi.

Ukazovatele ¢asovaca

S (%)

Nastavenie funkcie: Odlozeny Start. Ak chcete zrusit' nastavenia.

WiFi Ukazovatel — spotrebi¢ mozno pripojit’ k sieti WiFi.
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.)))

WiFi Pripojenie je zapnuté.

Diaikové ovladanie Ukazovatel — spotrebi& mozno ovladat' na diaiku.

VD)

Dialkové ovladanie Je zapnuté.

6. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

6.1 Prvé cistenie

Krok ¢. 1 Krok €. 2 Krok €. 3

Spotrebi€ a prislusenstvo vycistite B
len handrickou z mikrovlakien, te-  PrisluSenstvo a vyberatelné zasuva-
plou vodou a jemnym &istiacim pro- cie listy vlozte do spotrebica.
striedkom.

Zo spotrebica odstrante vetko pri-
sluSenstvo a vyberatelné zasuvacie
listy.

6.2 Prvé pripojenie
Na displeji sa po prvom pripojeni zobrazi uvitacie hlasenie.
Musite nastavit: Jazyk, Jas displeja, Tony tlaCidiel, Hlasitost' zvuku, Presny ¢as.

6.3 Bezdrétové pripojenie T

Na pripojenie spotrebica potrebujete:

+ bezdrétovu siet' s internetovym pripojenim,

* Mobilné zariadenie pripojené k rovnakej bezdrétovej sieti.

Krok €. 1 Stiahnutie aplikacie My Electrolux Kitchen : Pomocou fotoaparatu na mobilnom zariadeni naskenuj-
te QR kdd na typovom Stitku. Budete presmerovani na domovsku stranku spolo¢nosti Electrolux.
Typovy §titok sa nachadza na prednom rame dutiny spotrebica. Aplikaciu si mozete stiahnut’ aj
priamo v obchode s aplikaciami.

Krok ¢. 2 Postupuijte podia pokynov na pripojenie aplikacie.

Krok €. 3 Zapnite spotrebic.

Krok &.4 Stlacte tlagidlo: = . Vyberte: Nastavenia/Pripojenia.

5 »
Krok €.5  bosunutim alebo stiagenim zapnite: WiFi.

Krok ¢. 6 Bezdrétovy modul spotrebica sa spusti do 90 sekund.

Frekvencia 2,4 GHz WLAN

2400 - 2483,5 MHz
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Protokol

IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Max. vykon

EIRP < 20 dBm (100 mW)

Wifi modul NIUS-50

6.4 Licencie na softvér

Softvér pouzivany v tomto vyrobku obsahuje
komponenty, ktoré su zalozené na
bezplathnom softvéri z otvorenych zdrojov.
Spolo¢nost’ Electrolux uznava prispevok
komunit v oblasti otvoreného softvéru

a robotiky k projektu vyvoja.

Ak chcete ziskat’ pristup k zdrojovému kédu
tychto bezplatnych softvérovych sucasti

open-source, ktorych licenéné podmienky
vyzaduju zverejnenie, a zobrazit’ ich Uplné
informacie o autorskych pravach a prislusné
licenéné podmienky, navstivte stranku: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com
(priecinok NIUS).

6.5 Pociatocny predohrev

Pred prvym pouzitim predhrejte prazdnu rdru.

Krok €. 1 Vyberte z riry vyberateiné zastvacie listy a véetko prisludenstvo.
Krok €. 2
rokc Nastavte maximalnu teplotu pre funkciu: E]
Ruru nechajte spustenu jednu hodinu.
Krok €. 3

Ruru nechajte spustent 15 minut.

Nastavte maximalnu teplotu pre funkciu: .

@ Rura mbze pocas predohrevu produkovat zapach a dym. Skontrolujte, ¢i je miestnost’ vetrana.

7. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpe&nosti.

7.1 Nastavenie: Funkcie ohrevu

Krok ¢. 1 Zapnite raru. Na displeji sa zobrazi predvolena funkcia ohrevu.

Krok €. 2 Stlacte symbol funkcie ohrevu , aby ste vstupili do podponuky.
Krok &.3 Vyberte funkciu ohrevu a stlacte: OK. Na displeji sa zobrazi: teplota.
Krok ¢. 4 Nastavte: teplotu. Stlacte tlacidlo: OK.

Krok €. 5

Stlacte tlacidlo: START |

Teplotna sonda — teplotnd sondu mdzete zasunut’ kedykolvek pred alebo poéas peéenia.

Stlagenim STOP' vypnite funkciu ohrevu.

Krok €. 6 Vypnite rdru.

7.2 Nastavenie: Funkcia ohrevu parou
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Krok ¢.

-

Zapnite ruru.
Do podponuky vstupite po vybere a stlaceni symbolu funkcie ohrevu.

Krok €. 2 Nastavte funkciu ohrevu parou.

Krok &.3 Stlacte tlacidlo: OK. Na displeji sa zobrazi nastavenie teploty.

Krok ¢. 4 Nastavte teplotu.

Krok S5 Statte tiacidio: OK.

Krok ¢. 6 Zatlacenim na kryt otvorte zasuvku na vodu.

Krok €.7  Zasuvku na vodu napliite studenou vodou po maximélnu droven (okolo 900 ml), kym nezaznie zvu-
kovy signdl alebo sa na displeji nezobrazi hlasenie. Zasuvku na vodu nenaplfiajte nad jej maximal-
nu kapacitu. Hrozi nebezpecenstvo netesnosti, pretekania vody a poskodenia nabytku.

/\ VAROVANIE!

Pouzivajte iba studenu vodu z vodovodu. Nepouzivajte filtrovanu (deminerali-
zovanu) alebo destilovanu vodu. Nepouzivajte iné tekutiny. Do zasuvky na
vodu nelejte horlavé kvapaliny ani kvapaliny s obsahom alkoholu.

Krok €.8  Zasuvku na vodu zasurite do jej pévodnej polohy.

Krok €9 Syatte tiacidio: START .

Ked dosiahne rura nastavenu teplotu, zaznie zvukovy signal.

Krok €. 10 Ked déjde voda v zasuvke na vodu, zaznie signal. Znova naplfite zasuvku na vodu.

Krok €. 11 Vypnite raru.

Krok €. 12  Po dokoné&eni pecenia vyprazdnite zasuvku na vodu.

/\ VAROVANIE!
Rura je horuca. Hrozi riziko popalenin. Ked vyprazdriujete zasuvku na vodu,
budte opatrni.

Krok €. 13V dutine mdze kondenzovat' zvySkova voda. Po peceni opatrne otvorte dvierka rary. Ked rdra vy-

chladne, vygistite dutinu makkou handri¢kou. Po kazdom pouziti funkcie pecenia s parou pockajte
minimalne 60 minut, aby ste zabranili Uniku hordcej vody z ventilu na vypustenie vody.

7.3 Nadrzka na vodu

Ukazovatel nadrzky na vodu

Ukazovatei nadrzky na vodu |_| Nadrzka na vodu je prézdna. Doplite

=

vodu do nadrzky.

Nadrzka na vodu je pIna. -
Ak do nadrzky nalejete prili§ vela vody, bezpecnost-

|

nym kanalikom vytecie nadbyto¢na voda na dno duti-

Nadrzka na vodu je poloprazdna. ny. Vodu vysaite $pongiou.
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Vyprazdnenie nadrzky na vodu

Vypnite ruru, dvierka nechajte otvorené a pockajte,

Krok ¢. 1 kym rdra nevychladne.

Krok &. 2 Odtokovu rurku (C) pripojte k ventilu na vypustenie
' vody (A) pomocou konektora (B).

Krok &. 3 Koniec rarky udrzujte pod Uroviiou A a opakovanie
: stlacajte B, aby ste od€erpali zvy$nu vodu.

Odpojte C a B a ruru utrite do sucha s jemnou

Krok €. 4 :
$pongiou.

7.4 Nastavenie: Sprievodca pe¢enim

Kazdy pokrm v tejto podponuke ma odporuc¢anu funkciu a teplotu. MéZete upravit’ ¢as
a teplotu.

Na pripravu niektorych pokrmov mozete pouzit’ aj:
* Hmotnostny program
* Teplotna sonda

Uroven uvarenia pokrmu:

* Neprepeceny alebo Menej
» Stredne

* Prepeceny alebo Viac

Krok ¢. 1 Zapnite ruru.

Krok €2 giate tlagidio: —.

c. LY
Krok¢.3 Stlacte tlacidlo: /f . Zadajte: Sprievodca pecenim.

Krok ¢. 4 Vyberte pokrm alebo druh potraviny.

Krok €5 giaste tiagidio: START .

7.5 Funkcie ohrevu

STANDARDNE
Funkcia ohrevu Aplikacia
v Na grilovanie tenkych kuskov jedla a na pripravu hrianok.
Gril
v Na pedenie velkych kusov masa alebo hydiny s kostami na jednej tGrovni. Na gratino-
Y vanie a zapekanie.
Turbo gril
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Funkcia ohrevu

Aplikacia

)

Teplovzdu$né Pecenie

Na pecenie na 3 Urovniach su€asne a na susenie potravin. Teplotu v rdre nastavte
0 20 - 40 °C nizSie ako pre Tradi¢né pecenie.

*

Mrazené pokrmy

Na pripravu chrumkavych polotovarov (napr. zemiakovych hranol¢ekov, americkych
zemiakov alebo jarnych zavitkov).

Tradiéné pecenie

Na pecenie a opekanie na jednej Urovni rostu.

Dolny ohrev

Na pecenie kolacov s chrumkavym korpusom a na zavaranie potravin.

i)

=

Kysnutie cesta

Na urychlenie vykysnutia kysnutého cesta. Zabranuje vysuSeniu povrchu cesta a za-
chovava ho pruzné.

SPECIALNE

Funkcia ohrevu

Aplikacia

=l

Na zavaranie zeleniny (napr. nakladanej miesanej zeleniny).

Zavaranie
S S S Na suSenie nakrajaného ovocia, zeleniny a hub.
Susenie
Na predhriatie tanierov pred podavanim jedla.
e
uuru

Ohrev tanierov

Sk

(YY)

Rozmrazovanie

Na rozmrazenie potravin (zeleniny a ovocia). Cas rozmrazovania zavisi od mnozstva
a velkosti mrazenych potravin.

§§9
g
Gratinované jedla

Na jedla, ako su lasagne alebo zapecené zemiaky. Na gratinovanie a zapekanie.

V°C

Pomalé pecenie

Na pripravu jemného, Stavnatého pe¢eného masa.
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Funkcia ohrevu

Aplikacia

§

Uchovat’ teplé

Na uchovavanie jedla teplého.

WV
Vlhky horuci vzduch

Tato funkcia je ur€ena na Usporu energie pocas pripravy jedal. Ked pouZijete tuto
funkciu, teplota v dutine sa moéze liSit' od nastavenej teploty. Pouzije sa zvySkové tep-
lo. Vykon ohrevu moze byt znizeny. Viac informacii najdete v kapitole ,Kazdodenné
pouzivanie“, poznamky k: VIhky horuci vzduch.

PARA

Funkcia ohrevu

Aplikacia

G

Regeneracia

Opatovné zohrievanie jedla parou zabranuje vysu$eniu jeho povrchu. Teplo sa rozlozi
jemne a rovnomerne, ¢o umoziiuje obnovit' chut’ a arému jedla tak, akoby bolo prave
pripravené. Tuto funkciu mézete pouzivat na zohrievanie jedla priamo na tanieri. Na-
raz mozete zohrievat’ viac tanierov na réznych trovniach rostov.

2

Pizza

Pecenie pizze.

Z

Pecenie chleba

Tato funkcia sa pouziva na pripravu chleba a chlebového peciva a z hiadiska chrum-
kavosti, farby a lesku korky dosahuje velmi dobré vysledky ako od profesionalov.

[

Low
Vlhkost' nizka

Tato funkcia je vhodna na méso, hydinu, pecené jedla a dusené/zapekané jedla. Vda-
ka kombinacii pary a tepla ziska méso jemnu a Stavnatu konzistenciu a zaroven
chrumkavé okraje.

7.6 Poznamky k: VIhky horuci

vzduch

a aby bola zabezpecena ¢o najefektivnejsia
prevadzka rury.

Tato funkcia bola pouzita na splnenie
poziadaviek triedy energetickej ucinnosti

a poziadaviek na ekodizajn (podla predpisov
EU 65/2014 a EU 66/2014). Skusky podla:

IEC/EN 60350-1

Dvierka rury maju byt pocas pecenia
zatvorené, aby nedoslo k preruSeniu funkcie

Ked pouzijete tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne.

Pokyny ohladom varenia najdete v kapitole
+Rady a tipy“, VIhky horuci vzduch.
VSeobecné odporuc¢ania na Usporu energie si
pozrite v kapitole ,Energeticka ucinnost*,
v Casti Uspora energie.
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8. CASOVE FUNKCIE

8.1 Popis ¢asovych funkcii

Funkcia ¢asovaca Aplikacia

Cas pripravy

Nastavenie diiky varenia. Maximalne 23 h 59 min.

Kritéria skoncenia Nastavenie, ¢o sa ma stat', ked ¢asovac skon¢i odpocitavanie.

Odlozeny Start Odlozenie zaciatku alebo konca varenia.

PrediZenie peéenia PrediZenie &asu varenia.

Pripomienka Sluzi na nastavenie odpocitavania ¢asu. Maximalne 23 h 59 min. Tato funkcia ne-

ma vplyv na €innost’ spotrebica.

Casovaé

Sleduje, ako diho je funkcia v &innosti. Casovad — mézete ju zapnit a vypnut’.

8.2 Nastavenie: Casové funkcie

Nastavenie hodin

Krok ¢. 1 Zapnite ruru.
Krok €. 2 Stlacte tlacidlo: Presny ¢as.
Krok €. 3

Nastavte ¢as. Stlacte tlacidlo: OK.

Nastavenie ¢asu varenia

Krok €. 1 Vyberte funkciu ohrevu a nastavte teplotu.
Krok €2 shiatte tiacidio: O.
Krok €. 3

Nastavte &as. Stlacte tlacidlo: OK

Vyber funkcie koniec

Krok €. 1 Vyberte funkciu ohrevu a nastavte teplotu.
Krok €2 siatte tiatidio: O.

Krok €. 3 Nastavte ¢as varenia.

Krok €4 Siiatte tiacidlo: ® ® @ .

Krok €. 5 Stlacte tlacidlo: Kritéria skoncenia.

Krok ¢. 6 Zvolte pozadované: Kritéria skongenia.
Krok €. 7

Stlacte tlacidlo: OK. Ukon opakuijte, kym sa na displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

488 SLOVENSKY



Odlozeny Start varenia

Krok €. 1 Nastavte funkciu ohrevu a teplotu.

Krok €.2 gyacte tiacidio: O,

Krok €. 3 Nastavte ¢as varenia.

Krok &4 Siiaste tiagidio: ® ® ® |

Krok €. 5  Stlacte tlacidlo: Odlozeny Start.

Krok ¢. 6 Vyberte hodnotu.

Krok¢.7 Stlacte tlacidlo: OK. Ukon opakuite, kym sa na displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

Predizenie éasu varenia

Ked zostava 10 % Sasu varenia a jedlo sa nezda byt hotové, mozete predizit ¢as varenia. Mozete tiez zmenit
funkciu ohrevu.

Stlaganim + 1 min predizite das varenia.

Zmena nastaveni ¢asovaca

Krok €1 shiaste tiacidio: O,

Krok €. 2 Nastavte hodnotu ¢asovaca.

Krok €3 Saste tiacidlo: OK.

Nastaveny &as mézete zmenit' kedykolvek pocas varenia.

9. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

Vysoky okraj okolo rostu zabranuje
zoSmyknutiu kuchynského riadu z rostu.

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

9.1 Vlozenie prisluSenstva

Malé zarazky na vrchu zvysuju bezpecnost'.
Tieto odsadenia tiez zabraruju prevrateniu.
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Dréteny rost:
Rost zasurite medzi vodiace ty¢e zasuvacich list a
uistite sa, Ze nozicky smeruju nadol.

Plech na pecenie / Hiboky pekac:
Plech na pecenie zasurite medzi vodiace liSty zvo-
lenej trovne rary.

9.2 Teplotna sonda

Teplotna sonda — meria teplotu vnutri jedla. M6ze sa pouzit’ pri kazdej funkcii ohrevu.

Nastavuju sa dve teploty:

C ”?

Teplota rary: minimalne 120 °C. Teplota vo vnutri.

Pre najlepsie vysledky varenia:

Prisady by mali mat’ izbovu teplotu. Nepouzivajte s tekutymi po- Pocas varenia musi zostat' v pokrme.
krmami.

Rura vypocita priblizny ¢as skonéenia varenia. Zavisi od mnozstva potravin, nastavenej
funkcie rary a teploty.

9.3 Spoésob pouzivania: Teplotna sonda

Krok €. 1 Zapnite ruru.

Krok €. 2 Nastavte funkciu ohrevu a v pripade potreby zmente teplotu rury.

Krok €.3  Vlozte: Teplotna sonda.

Maso, hydinu a rybu Zapekaciu nadobu
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Vlozte $picku Teplotna sonda do stredu mésa alebo  Vlozte Spicku Teplotna sonda presne do stredu zapekacej
ryby, podla moznosti do najhrubsej ¢asti. Uistite sa, nadoby. Teplotna sonda ma byt poc¢as pecenia stabilne
Ze minimalne 3/4 Teplotna sonda su vnutri pokrmu.  na jednom mieste. Dosiahnete to pouzitim pevnej prisady.
Pouzite okraj nadoby na pecenie na podopretie silikono-
vej rukovati Teplotna sonda. Spicka Teplotna sonda by sa
nemala dotykat’ dna nadoby na pecenie.

)

1D —"
22eN

/i

/

—
Y RSN SN~

Krok ¢. 4 Zasunte Teplotna sonda do zasuvky v prednej Casti rary.
Na displeji sa zobrazi aktualna teplota: Teplotna sonda.

Krok &.5 Stlacte /‘? aby ste nastavili teplotu vnutri pokrmu.
Krok ¢. 6 Stlaite ® ® ®  aby ste nastavili pozadovanu funkciu:
«  Zvukovy signal - ked potravina dosiahne poZadovanu teplotu vnutri pokrmu, zaznie zvukovy
signal,
« Zvukovy signal a skoncenie pecenia — ked potravina dosiahne pozadovanu teplotu vnutri po-
krmu, zaznie zvukovy signal a rura sa vypne.
Krok €. 7 Y . . OK ,
Vyberte volitelnt funkciu a opakovane stlacte: , aby ste sa vratili na hlavnu obrazovku.
Krok €. 8

Stlacte tlagidio: START .
Ked dosiahne potravina nastavenu teplotu, zaznie zvukovy signal. MozZete si vybrat, ¢i budete v va-
reni pokracovat’ alebo prestanete, aby bola potravina spravne prepecena.

Krok €.9  Vytiahnite zastréku Teplotna sonda zo zasuvky a vyberte pokrm z rury.
/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo popalenia, pretoZze sa Teplotna sonda zohreje. Pri od-
pajani a vyberani teplotnej sondy z potraviny budte opatrni.

9.4 Prislusenstvo na pecenie parou Dieteticky pekac sa sklada zo sklenenej
nadoby (A), veka (B), vstrekovacej trubice

Dieteticky pekac pre funkcie pecenia (C), dyzy (D) a ocelového grilu (E).

parou
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Sklenena nadoba (A) Veko (B)

Dyza, vstrekovacia trubica a ocelovy gril.

Vstrekovacia trubica (C) je uréena na pecenie parou,
dyza (D) je uréena na priame pecenie parou.

Ocelovy gril (E)

» Horuci pekac nekladte na studené ani * Na Cistenie pekaca nepouzivajte drsné
vlhké povrchy. Cistiace prostriedky, Skrabky ani prasky.
* Do horuceho pekaca nelejte studené
tekutiny, ked je horuci. 9.5 Pecenie parou v dietetickom
+ Pekac nepouzivajte na horicom varnom pekaci
povrchu.

Polozte pekaé na ocelovy gril a zakryte ho vekom. Viozte vstrekovaciu trubicu do otvoru vo ve-

Krok .1 ku. Pekac polozte na druhu uroven odspodu.
Krok €. 2 Pripojte vstrekovaciu trubicu k privodu pary.
Krok €. 3 Nastavte rdru na funkciu pe€enia parou.
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9.6 Priame pecenie parou

Polozte pekaé na ocelovy gril. Pridajte trochu vody. Nepouzivajte veko pekaéa.

/\ VAROVANIE!
Pocas prevadzky rury méze byt dyza hordca. Vzdy pouzivajte ochranné rukavice. Ked
nepouzivate parnu funkciu, vyberte dyzu z rury.

Krok ¢. 1 Pripojte dyzu k vstrekovace;j trubici. Pripojte vstrekovaciu trubicu k privodu pary.

Pekac polozte na prvu alebo druhu urover odspodu.
Krok €. 2 Uistite sa, Ze vstrekovacia trubica nie je zaseknuta. Dyzu drzte v dostato€nej vzdialenosti od

ohrevného ¢lanku.

Krok €. 3 Nastavte ruru na funkciu pecenia parou.

Ked pegciete napr. kuréa, kacku, morku alebo velku rybu, viozte dyzu do vnutra pokrmu.

10. DOPLNKOVE FUNKCIE

10.1 Ako usetrit’ energiu: ObiGbené

MbZete uloZit’ svoje obilibené nastavenia, ako napr. funkciu ohrevu, ¢as pripravy pokrmov,
teplotu alebo funkciu Cistenia. MoZzete ulozit' 3 obliubené nastavenia.

Krok €. 1 Zapnite spotrebi€.

Krok €. 2 Vyberte preferované nastavenie.

Krok €3 giiacte tiagidio: = . Viyberte: Obluben.

Krok €. 4  Vyberte moznost Ulozit’ aktualne nastavenia.

Krok &.5 Stladte +, aby ste pridali nastavenie do zoznamu: Obiubené. Stlagte tiagidlo OK.

k) — stlacte, ak chcete obnovit nastavenie.

0 — stlacte, ak chcete zrusit' nastavenie.

10.2 Blokovanie ovladania
Tato funkcia predchadza nahodnej zmene funkcie ohrevu.

Krok ¢. 1 Zapnite spotrebic.

Krok €. 2 Nastavte funkciu ohrevu.

Krok¢.3 Stlaéte sucasne * a R , aby ste zapli funkciu.

Ak chcete blokovanie ovladania vypnut, zopakujte krok 3.

10.3 Automatické vypinanie

Ak pracuje funkcia ohrevu a nezmenite
ziadne nastavenia, z bezpec€nostnych
dovodov sa spotrebi¢ po uritom ¢ase vypne.
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rary, Teplotna sonda, Koniec, Pomalé

@ pecenie.
°C (h) 10.4 Chladiaci ventilator

30-115 125 Ked je spotrebi¢ v prevadzke, automaticky sa
120 - 195 85 zapne chladiaci ventilator, aby udrzal povrch
spotrebica chladny. Ak spotrebi¢ vypnete,
200 - 245 5.5 chladiaci ventilator méze pokragovat
250 — maximum 3 v ¢innosti, kym sa spotrebi¢ neochladi.

Funkcia automatického vypnutia nebude
fungovat pri tychto funkciach: Osvetlenie

11. TIPY A RADY

11.1 Odporucania pre varenie

®

Teploty a &asy pripravy jedal uvedené v tabulkach s iba orienta&né. Zavisia od konkrétneho receptu a mnozstva
a kvality pouzitych prisad.

Vas spotrebi¢ modze pri pe€eni fungovat inak ako spotrebi¢, ktory ste pouzivali doteraz. Rady nizSie zobrazuju
odporucané nastavenia teploty, Casu pecenia a urovne v rure pre konkrétne druhy jedal.

Ak nie je k dispozicii nastavenie pre konkrétny recept, vyhladajte nastavenie pre podobny recept.

11.2 Vlhky hortci vzduch

V zaujme Co najlepsich vysledkov sa riadte
tipmi v tabulke nizsie.

¥ = 5 I O

(°C) (min)
Sladké pecivo, 16 ku- plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 20-30
sov na zachytavanie tuku
Pecivo, 9 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 30-40
na zachytavanie tuku
Pizza, mrazend, 0,35 Droteny rost 220 2 10-15
kg
Piskotova rolada plech na pecenie alebo pekac 170 2 25-35
na zachytavanie tuku
Brownies — ¢ok. su- plech na pecenie alebo peka¢ 175 3 25-30
Sienky na zachytavanie tuku
Nakyp, 6 kusov keramické zapekacie formy na 200 3 25-30
drétenom roste
Piskotovy korpus forma na korpus na drétenom 180 2 15-25

roste
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¥ = 5 X
\ ru
(°C) (min)

Viktoriin kolac forma na pecenie na drétenom 170 2 40 - 50
roste

PosSirovana ryba, 0,3  plech na pecenie alebo peka¢ 180 3 20-25

kg na zachytavanie tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na pecenie alebo peka¢ 180 3 25-35
na zachytavanie tuku

Rybie filé, 0,3 kg forma na pizzu na drétenom 180 3 25-30
roste

Posirované maso, plech na pecenie alebo pekac 200 3 35-45

0,25 kg na zachytavanie tuku

Saslik, 0,5 kg plech na pecenie alebo peka¢ 200 3 25-30
na zachytavanie tuku

Susienky, 16 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 20-30
na zachytavanie tuku

Mandiové susienky, plech na pecenie alebo pekac 180 2 25-35

24 kusov na zachytavanie tuku

Muffiny, 12 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 30-40
na zachytavanie tuku

Slané pecivo, 20 ku-  plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 25-30

sov na zachytavanie tuku

Susienky z krehkého  plech na pecenie alebo pekac 150 2 25-35

cesta, 20 kusov na zachytavanie tuku

Malé torti¢ky, 8 kusov  plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 20-30
na zachytavanie tuku

Zelenina, posirovana, plech na pecenie alebo peka¢ 180 3 35-45

0,4 kg na zachytavanie tuku

Vegetarianska omele- forma na pizzu na drétenom 200 3 25-30

ta roste

Stredomorska zeleni-  plech na pecenie alebo peka¢ 180 4 25-30

na, 0,7 kg

na zachytavanie tuku

11.3 Vlhky horuci vzduch — odporuéané prislusenstvo

Pouzite tmavé a matné formy a nadoby. Absorbuju teplo lepSie ako svetly a leskly riad.

Forma na pizzu

Forma na pecenie

Nadobky na suflé

Forma na korpus
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Tmava, matna
priemer 28 cm

Tmava, matna
priemer 26 cm

Keramicka
8 cm priemer, 5
cm vyska

Tmava, matna
priemer 28 cm

11.4 Tabulky peéenia pre skiisobné

institaty

Informacie pre skisobné ustavy

Testy podia normy IEC 60350-1.

a=m

¥ B = E @

\ uru

(°C) (min)

Malé kola-  Tradi¢né pe- Plech na pe- 3 170 20-35 -
¢iky, 20 ks/  Cenie Eenie
plech
Malé kold-  Teplovzdu$né Plechnape- 3 150 - 160 20-35 -
Ciky, 20 ks/  Pecenie cenie
plech
Malé kola-  Teplovzdusné Plechnape- 2a4 150 - 160 20-35 -
¢iky, 20 ks/ Pecenie cenie
plech
Jablkovy Tradiéné pe-  Droteny rost 2 180 70-90 -
kolag, 2 for- cenie
my @20 cm
Jablkovy Teplovzdusné Droéteny rost 2 160 70-90 -
kolacg, 2 for- Pecenie
my @20 cm
PiSkétovy  Tradiéné pe-  Droteny rost 2 170 40 - 50 Ruru predhrejte na
kolac bez cenie 10 min
tuku, forma
na kolace
@26 cm
Piskotovy Teplovzdusné Droteny rost 2 160 40 - 50 Ruru predhrejte na
kola¢ bez Pecenie 10 min
tuku, forma
na kolace
@26 cm
Piskoétovy TeplovzduSné Drétenyrost 2a4 160 40 - 60 Ruru predhrejte na
kolac bez Pecenie 10 min
tuku, forma
na kolace
@ 26 cm
Linecké ko- Teplovzdusné Plechnape- 3 140 - 150 20-40 -
laciky Pecenie cenie
Linecké ko- Teplovzdusné Plechnape- 2a4 140 - 150 25-45 -
laciky Pecenie cenie
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= k£ & O ®

(°C) (min)
Linecké ko- Tradi¢éné pe-  Plechnape- 3 140 - 150 25-45 -
laciky cenie cenie
Hrianky, 4 - Giril Dréteny rost 4 Max. 1-5 Ruru predhrejte na
6 kusov 10 min
Hovadzi Gril Dréteny rost, 4 Max. 20-30 Dréteny rost vlozte do
burger, pekaé na od- Stvrtej a pekac na za-
6 kusov, kvapkavanie chytavanie tuku do tre-
0,6 kg tuku tej urovne rary. V polo-

vici varenia otocte po-
krm na druhu stranu.
Ruru predhrejte na

10 min

12. OSETROVANIE A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

12.1 Poznamky k cCisteniu

<

Prednu stranu spotrebi¢a ocistite iba handri¢kou z mikrovlakien namocenou v teplej vode
s jemnym Cistiacim prostriedkom.

Na Cistenie kovovych povrchov pouzite Cistiaci roztok.

Cistiace pro-
striedky

Skvrny vy¢istite s miernym gistiacim prostriedkom.

=

Dutinu oéistite po kazdom pouziti. Hromadenie tuku alebo inych zvy§kov méze mat' na na-
sledok vznik poZiaru.

[

Kazdodenné
pouzivanie

Vnutri spotrebi€a alebo na sklenenych paneloch dvierok sa méze kondenzovat vihkost'.

V zaujme zniZenia kondenzacie nechajte spotrebi¢ zapnuty 10 minut pred pripravou pokrmu.
Jedlo v spotrebici neskladujte dihSie ako 20 minudt. Dutinu osuste po kazdom pouziti iba
handri¢kou z mikrovlakien.

s,
c24

Vycistite vSetko prislusenstvo po kazdom pouZziti a nechajte ho vyschnut. Pouzite iba hand-
ricku z mikrovlakien namocenu v teplej vode s jemnym Cistiacim prostriedkom. Prislusenstvo
sa nesmie umyvat' v umyvacke riadu.

Prislusenstvo

Prislusenstvo s nelepivou povrchovo Upravou nedistite abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami
ani predmetmi s ostrymi hranami.

12.2 Vybratie:

Zasuvacie listy

Vyberte zasuvacie listy, aby ste mohli oCistit’

rdru.
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Krok ¢. 1 Ruru vypnite a pockajte, kym nevy-
chladne.

list od bo¢nej steny.

Krok €. 2 Odtiahnite prednu ¢ast’ zastvacich ﬂ&

Krok €.3  Zadnu Cast' list odtiahnite od bo¢nej
steny a listy vyberte.

Krok €. 4  Zasuvacie listy nainstalujte v opac-
nom poradi. 9
Pridrziavacie koliky na teleskopickych

1 ,
/ r%/

0=

W

‘2
=
listach musia smerovat’ dopredu. }5 %

12.3 Sposob pouzivania: Cistenie

pyrolyzou

Cistenie rury pomocou Cistenie pyrolyzou.

/\ UPOZORNENIE!

Ak su v tej istej kuchynskej skrinke
nainstalované dalSie spotrebice,

/\ VAROVANIE!
Hrozi riziko popalenin.

nepouzivajte ich su€asne s touto
funkciou. Mohlo by to sposobit’
poskodenie rury.

Pred Cistenie pyrolyzou:

Ruru vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

Odstrante vSetko prisluSenstvo. Dno rdry a vnutorny skleneny panel
dvierok vycistite teplou vodou, mékkou
handri¢kou a miernym &istiacim pro-
striedkom.

Krok €. 1

Krok ¢. 2 Krok €. 3

Zapnite ruru.

Stlacte tlagidlo: = /Gistenie. Vyberte rezim Cistenia.

Volitelna funkcia Rezim ¢istenia Trvanie
Cistenie pyrolyzou, rychla Lahké ¢istenie 1h
Cistenie pyrolyzou, norméalna Normalne cistenie 1 h 30 min
Cistenie pyrolyzou, intenzivna Dékladné Cistenie 2 h 30 min

@ Po spusteni Cistenia sa dvierka rury zablokuju a osvetlenie zhasne. Chladiaci ventilator bude pracovat’ rych-

lejsie.

STOP —stlacte, ak chcete zastavit proces Cistenia skor, ako sa skongi.
Ruru nepouzivajte, az kym na displeji nezhasne symbol zamku dveri.
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Po skon¢eni Cistenia:

Ruru vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

Vnutro vycistite makkou handrickou.

Z dna rury odstrante zvysky po Cisteni.

12.4 Cistenie: Nadrzka na vodu

Krok €. 1 Vypnite raru.

Krok €. 2 Pod privod pary polozte hiboku panvicu.

Krok €. 3 Do zasuvky na vodu nalejte vodu: 850 ml. Pridajte kyselinu citréonovu: 5 ajovych lyzZi¢iek. Pockajte
60 minut.

Krok €. 4 Zapnite ruru a nastavte funkciu: Vihkost' Nizka. Teplotu nastavte na 230 °C. Po 25 minatach vypni-
te rdru a pockajte, kym nevychladne.

Krok €. 5 Zapnite ruru a nastavte funkciu: Vlhkost' Nizka. Teplotu nastavte medzi 130 a 230 °C. Po 10 minud-

tach vypnite raru a pockajte, kym nevychladne.

@ Aby ste predisli zvy§kom vodného kamena, vyprazdnite nadrzku na vodu po kazdom peceni s parou.

Po skon¢eni Cistenia:

Vypnite rdru. Vyprazdnite nadrzku na
vodu. Pozrite si kapitolu
,Kazdodenné pouziva-
nie”, ¢ast' ,Vyprazdnenie
nadrzky na vodu”.

Oplachnite nadrzku na vodu a
vycistite zvySky vodného kame-
fia s jemnou handri¢kou.

Odtokovu rurku vycistite
teplou vodou a jemnym
Cistiacim prostriedkom.

Tabuika nizsie vysvetiuje vztah medzi kalou tvrdosti vody (dH) s prislu$nou troviiou
usadenin vapnika a kvalitou vody. Ked' uroven tvrdosti vody prekroCi hodnotu 4, doplite

zasuvku na vodu vodou balenou vo flasi.

Tvrdost’ vody Testovaci pa- Usadenie vapni- Klasifikacia Vycistite nad-

, = sik ka (mg/l) vody rzku na vodu

Uroven dH kazdych

1 0-7 l:l 0-50 makka 75 cyklov - 2,5
mesiaca

2 8-14 EI 51-100 stredne tvrda 50 cyklov — 2 me-
siace

3 15-21 lil 101 - 150 tvrda 40 cyklov - 1,5
mesiaca

4 22-28 viac ako 151 velmi tvrda 30 cyklov — 1 me-

LILTL]

siac

12.5 Pripomienka ¢istenia

Ked' sa zobrazi pripomienka, odporuca sa Cistenie.

Pouzitie funkcie: Cistenie pyrolyzou.
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12.6 Vybratie a inStalacia: Dvierka

Dvierka rury maju tri sklenené panely. Dvierka a vnutorné sklenené panely rury mozete vybrat’
a vycistit. Pred odstranenim sklenenych panelov si precitajte cely pokyn ,Odstranenie a
montaz dvierok®.

/\ UPOZORNENIE!
Ruru nepouzivajte bez sklenenych panelov.

Krok ¢. 1 Uplne otvorte dvierka a uchopte oba zavesy.

Krok €.2  Zapadky nadvihnite a potiahnite, kym neza-
cvaknu.

Krok €. 3 Dvierka rary privrite do polovice, aby zostali
v prvej otvorenej polohe. Potom ich nadvihni-
te a potiahnite vpred a vyberte z I6Zka.

Krok ¢. 4 Dvierka polozte na makku tkaninu na rovny
povrch.

Krok €. 5 Uchopte ram dvierok (B) po stranach v hor-
nej Casti a zatlacte ich smerom dnu, aby sa
uvolnila upeviovacia zapadka.

Krok €. 6 Ram dvierok vyberte potiahnutim smerom
dopredu.
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Krok €. 7 Sklenené panely dvierok uchopte za horny
okraj a opatrne ich vytiahnite jeden za dru-
hym. Zaénite od horného panela. Uistite sa,
Ze skleneny panel sa Uplne vysunie z pod-
pier.

Krok ¢. 8 Sklenené panely umyte vodou s pridavkom saponatu. Sklenené panely dékladne osuste. Sklenené
panely neumyvaijte v umyvacke riadu.

Krok €. 9 Po &isteni nainstalujte sklenené panely a dvierka rury.

Ak su dvierka namontované spravne, pri zatvarani prichytiek budete pocut’ cvaknutie.

Dbajte na to, aby ste sklenené panely (A a B) namon-
tovali spat’ v spravnom poradi. Skontrolujte symbol/ A B
potla¢ na boénej strane skleneného panela, kazdy zo
sklenenych panelov vyzera odliSne, aby boli demon-
tdZ a montaz jednoduchsie.

Pri spravnej montazi ram dvierok zacvakne.

Uistite sa, ze ste namontovali stredny skleneny panel
spravne do 16zok.

12.7 Vymena: Osvetlenie Halogénovu Ziarovku vzdy drzte cez tkaninu,
aby ste predisli pripaleniu zvySkov mastnoty

& VAROVANIE! na ziarovke.
Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Ziarovka mdze byt horuca.

Pred vymenou zZiarovky v osvetleni:

Krok €. 1 Krok ¢. 2 Krok €. 3

Vypnite ruru. Pockajte, kym nebude Ruru odpojte zo siete. Na dno dutiny polozte handri¢ku.
rdra studena.

SLOVENSKY 501



Zadné osvetlenie

Krok ¢. 1 Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

Krok €.2  Vycistite skleneny kryt.

Krok €. 3 Vymeiite Ziarovku za vhodnu ziarovku odolnu az do teploty 300 °C.
Krok €. 4 Nainstalujte skleneny kryt.

13. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

13.1 Co robit’, ak...

.
ﬁ Spotrebi¢ sa nezapne ani sa nezohrieva

@ Mozna pri¢ina

v

Naprava

Spotrebi€ nie je pripojeny ku zdroju elektrického napa-
jania alebo je pripojeny nespravne.

Skontrolujte, i je spotrebi¢ spravne pripojeny k zdroju
elektrického napajania.
Pozrite si schému pripojenia.

Hodiny nie su nastavené.

Nastavte hodiny; podrobnosti najdete v kapitole Casové
funkcie ; navod na nastavenie: Casové funkcie.

Dvierka nie su spravne zatvorené.

Dvierka Uplne zatvorte.

Je vypalena poistka.

Skontrolujte, €i je pri¢inou poruchy poistka. Ak sa pro-
blém objavi znovu, kontaktujte kvalifikovaného elektri-
kara.

Spotrebi¢ Detska poistka je zapnuty.

Pozrite si kapitolu ,Ponuka®, podkapitoly: Volitelné funk-
cie.

Y
Komponenty

@ Popis

v

Naprava

Ziarovka je vypalena.

Ziarovku vymeiite, blizéie informacie najdete v Gasti Vy-
mena v kapitole ,Starostlivost’ a Cistenie*: Osvetlenie.
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" .
Cistenie

@ Popis

v

= Naprava

V dutine spotrebica je voda.

V nadrzke na vodu nie je dostato¢né mnozstvo vody.

Pecenie s parou nefunguje.

V otvore privodu pary nie su usadeniny vodného kame-
fa.

Pecenie s parou nefunguje.

V nadrzke na vodu je voda.

Vyprazdnenie nadrzky na vodu trva dlhsie ako 3 minuty
alebo voda vyteka z otvoru privodu pary.

V otvore privodu pary nie st usadeniny vodného kame-
fa. Vygistite nadrzku na vodu.

Zlyhanie napajania vzdy zastavi Cistenie.
Zopakuijte Cistenie, ak je prerusené zlyhanim
napajania.

(0) E Problémy s WiFi signalom

@ Mozna pri€ina

v

= Naprava

Problém so signalom bezdrotovej siete.

Skontrolujte, ¢i je vaSe mobilné zariadenie pripojené
k bezdrotovej sieti.

Skontrolujte svoju bezdrétovu siet’ a router.
Restartujte router.

Nainstalovany novy router alebo zmenena konfiguracia
routera.

Pokyny k opatovnej konfiguracii spotrebi¢a a mobilného
zariadenia najdete v Casti Bezdrotové pripojenie v kapi-
tole ,Pred prvym pouzitim*“.

Sila signalu bezdrétovej siete je slaba.

Smerovac premiestnite ¢o najblizsie k spotrebicu.

Bezdrotovy signal je ruSeny inou mikrovinnou rarou
umiestnenou blizko spotrebica.

Vypnite mikrovinnu rdru. .
Nepouzivajte su¢asne mikrovinnu ruru a dialkové ovla-
danie rury. Mikroviny rusia WiFi signal.

13.2 Ako postupovat’: Poruchové kody

Ked sa vyskytne softvérova chyba, na displeji sa zobrazi chybové hlasenie.

V tejto Casti najdete zoznam problémov, ktoré mézete vyrieSit’ sami.

@ Kod a popis

-V

= Naprava

C2 - Teplotna sonda sa nachadza v dutine spotrebica
pocas Cistenie pyrolyzou.

Vyberte Teplotna sonda.

C3 - dvierka nie st Uplne zatvorené pocas Cistenie py-
rolyzou.

Zatvorte dvierka.
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® v
Koéd a popis = Naprava

F111 - Teplotna sonda nie je spravne zasunuty v za- Uplne zasuiite Teplotna sonda do zasuvky.
suvke.

F240, F439 - dotykové polia na displeji nefunguju Vycistite povrch displeja. Uistite sa, Ze nie su na dotyko-
spravne. vych poliach Ziadne necistoty.
F601 — vyskytol sa problém s WiFi signalom. Skontrolujte sietové pripojenie. Pozrite si kapitolu ,Pred

prvym pouzitim*“, Bezdrétové pripojenie.

F604 — prvé pripojenie k sieti WiFi zlyhalo. Spotrebi¢ vypnite a zapnite a skuste to znova. Pozrite si
kapitolu ,Pred prvym pouzitim“, Bezdrétové pripojenie.

F908 - systém spotrebia sa nedokaze pripojit' k ovla-  Vypnite a zapnite spotrebic.
daciemu panelu.

Ked je na displeji nadalej zobrazené jedno z tychto chybovych hlaseni, znamena to, Zze mohol
byt’ deaktivovany chybny podsystém. V takomto pripade kontaktujte predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Ak sa vyskytne jedna z tychto chyb, zvysné funkcie
spotrebi¢a budu pracovat’ ako zvycajne.

® v
Koéd a popis = Naprava

F602, F603 — WiFi nie je k dispozicii. Vypnite a zapnite spotrebic.

13.3 Servisné udaje

Ak problém nedokazete odstranit’ sami, kontaktujte vasho predajcu alebo autorizované
servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné stredisko najdete na typovom titku. Typovy $titok

sa nachadza na prednom rame dutiny spotrebi¢a. Neodstranujte typovy Stitok z dutiny
spotrebica.

Odporac¢ame vam, aby ste vyplnili nasledujuce udaje:

Model (MOD.) e

Cislo produktu (PNC)

SEriové &islo (SIN) e

14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informacie o vyrobku a informacny list k vyrobku

Nazov dodavatela Electrolux
EOC8P39WX 949494856
Identifikacia modelu EOCB8P39WZ 949494854

KOCBP39WX 949494855
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Index energetickej ucinnosti

81.2

Trieda energetickej U¢innosti

A+

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, tradiény rezim

0.93 kWh/cyklus

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, reZzim ventilatorovej

nutenej konvekcie

0.69 kWh/cyklus

Pocet vykurovacich ¢asti

1

Zdroj tepla Elektrina

Hlasitost’ 721

Typ rary Zabudovana rara
EOC8P39WX 36.0 kg

Hmotnost’ EOC8P39WZ 35.8 kg
KOCBP39WX 36.3 kg

IEC/EN 60350-1 — Elektrické varné spotrebite pre domacnost — Cast’ 1: Sporaky, rury, parné riry a grily — meto-

dy merania vykonu.

14.2 Uspora energie

Spotrebi¢ ma funkcie, ktoré vam pomozu
usporit’ energiu pri kazdodennom vareni
a peceni.

Uistite sa, ze su dvierka spotrebica poCas
prevadzky zatvorené. Pocas pripravy pokrmu
neotvarajte dvierka spotrebica prilis Casto.
Tesnenie dvierok udrziavajte Cisté a uistite
sa, Ze je upevnené na svojom mieste.

V zaujme vy3$Sej Uspory energie pouzite
kovovy riad.

Ak je to mozné, spotrebic pred samotnou
pripravou pokrmu nepredhrievajte.

Ked pripravujete niekoiko pokrmov naraz,
zachovajte ¢o najkratSie prestavky medzi
pecenim.

Pecenie s ventilatorom
Ak je to mozné, pouzite funkcie pecenia s

ventilatorom, aby ste dosiahli Usporu energie.

Zvyskové teplo

Ak je zapnuty program s funkciou Doba
trvania a ¢as varenia je dIhsi ako 30 minut,
ohrevneé ¢lanky sa pri niektorych funkciach
spotrebi¢a automaticky vypnu skor.

Ventilator a osvetlenie budu nadalej v
¢innosti. Ked spotrebic€ vypnete, na displeji sa
zobrazi zvySkové teplo. Teplo mézete pouzit
na udrzanie teploty jedla.

Ak priprava pokrmu trva dlihsie ako 30 minut,
znizte teplotu spotrebi¢a na minimalne 3 — 10
minut pred koncom pripravy. Pomocou
zvySkového tepla v spotrebici bude priprava
pokrmu pokracovat'.

Zvyskové teplo pouzite na ohrev ostatnych
pokrmov.

Uchovanie teploty jedla

Ak chcete jedlo uchovat’ teplé pomocou
nastavenie teploty. Na displeji sa zobrazi
ukazovatel zvySkového tepla alebo teplota.

Pecenie s vypnutym osvetlenim
Pocas pecenia vypnite osvetlenie. Zapnite ho
iba v pripade potreby.

Vlhky hortci vzduch
Funkcia ur€ena na Usporu energie pocas
pecenia.

Ked pouzivate tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne. Osvetlenie
mbzete opat’ zapnut, ale tento Ukon znizi
oCakavanu Usporu energie.
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15. STRUKTURA PONUKY

15.1 Ponuka

Polozka ponuky

Aplikacia

Sprievodca pecenim

Zoznam automatickych programov.

Cistenie

Zoznam programov Cistenia.

Obitibené

Zoznam obilibenych nastaveni.

Volitelné funkcie

Na nastavenie konfiguracie spotrebica.

Nastavenia Pripojenia Nastavenie konfiguracie siete.
Nastavenie Na nastavenie konfiguracie spotrebica.
Servis Zobrazenie verzie softvéru a konfiguracie.

15.2 Podponuka pre: Cistenie

Podponuka Aplikacia

Cistenie pyrolyzou, rychla

Doba trvania: 1 h.

Cistenie pyrolyzou, normalna

Doba trvania: 1 h 30 min.

Cistenie pyrolyzou, intenziv-
na

Doba trvania: 2 h 30 min.

15.3 Podponuka pre:

Voliteiné funkcie

Podponuka

Aplikacia

Osvetlenie rury

Zapina a vypina lampu.

Detska poistka

Zabrariuje nahodnému zapnutiu spotrebi¢a. Ked je zapnuta volitelna funkcia Det-
ska poistka na displeji sa po zapnuti spotrebi¢a zobrazi text. Na umoznenie pou-
Zivania spotrebi¢a vyberte pismena kodu v abecednom poradi. Ked je tato moz-
nost' zapnuta a spotrebi€ je vypnuty, dvierka spotrebi¢a budi zablokované. Pri-
stup k Gasovadu, dialkovému ovladaniu a osvetleniu je mozny so zapnutou det-
skou poistkou.

Rychle zohrievanie

Skracuje dobu ohrevu. Je k dispozicii iba pre niektoré funkcie spotrebica.

Pripomienka cistenia

Zapnutie a vypnutie pripomienky.

Casové udaje

Zapnutie a vypnutie hodin.

Format digitalnych hodin

Zmena formatu zobrazenia ¢asu.

15.4 Podponuka pre: Pripojenia
Podponuka Popis
WiFi Zapnutie a vypnutie: WiFi.
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Podponuka Popis

Dialkové ovladanie Zapnutie a vypnutie dialkového ovladania.
Volitelna funkcia je viditelna iba ked zapnete: WiFi.

Automatické dialkové ovladanie Automatické spustenie prevadzky na dialku po stlageni START.
Voliteina funkcia je viditeina iba ked zapnete: WiFi.

Siet’ Kontrola stavu siete a intenzity signalu: WiFi.

Zabudnut' siet Deaktivovanie automatického pripojenia spotrebica k aktualnej sieti.

15.5 Podponuka pre: Nastavenie

Podponuka Popis

Jazyk Nastavi jazyk spotrebica.

Jas displeja Nastavenie jasu displeja.

Tony tlacidiel Zapnutie a vypnutie ténu dotykovych poli. Nie je mozné stimit’ hlasitost’ ténu pre:
Hlasitost’ zvuku Nastavenie hlasitosti tonov tlacidiel a signalov.

Presny ¢as Nastavenie aktualneho ¢asu a datumu.

15.6 Podponuka pre: Servis

Podponuka Popis

Rezim Demo Aktivaény/deaktivaény kod: 2468
Verzia softvéru Informacie o verzii softvéru.
Zrusit' vSetky nastavenia Obnovte nastavenia z vyroby.

16. JE TO JEDNODUCHE!

Pred prvym pouzitim musite nastavit’

Jazyk Jas displeja Tény tlacidiel Hlasitost' zvuku Presny ¢as

Oboznamte sa so zakladnymi ikonami na ovladacom paneli a displeji:

O = DAg ) yo START /

ZAP./VYP. Ponuka Obitibené Casovaé Teplotna sonda STOP
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Spustenie spotrebica

Rychly start Zapnite spotrebi¢

Krok €. 1

Krok €. 2 Krok €. 3

a zacnite pripravu
pokrmu s predvole-
nou teplotou a na-
stavenym ¢asom
funkcie.

Stlacte a podrzte tla-

¢idlo: (D

Stlacte tlacidlo:

O... —zvotte po-
START .

zadovanu funkciu.

Rychle vypnutie Vypnite spotrebi¢ na @
akejkolvek obrazov-

ku ¢&i hlaseni, a to

— stlacte a podrzte, kym sa spotrebi¢ nevypne.

kedykolvek.
Spustit’ varenie
Krok €. 1 Krok €. 2 Krok €. 3 Krok €. 4 Krok €. 5
® a.. OK START

— stlaGenim zapnite
spotrebic.

— vyberte funkciu
ohrevu.

— nastavte teplotu.

o,
C — nastavenie po-
tvrdte stlacenim tla-

cidla.

- stlaéenim tlacidla
spustite varenie.

Parné varenie

Parné varenie

Do zasuvky na vodu nalejte student vodu z vodo-
vodu. Postupujte podla pokynov na displeji.

200 - 220

150 - 210
c o

160 - 200
c o

130 °C c

3 Vlhkost’
Regsir;era- nizka
.. . . Pecenie  Parné vare-
Opatovné Pizza chleba nie. Ury-
zohrievanie e. Ury-
iedla chluje pri-
J : pravu.

Zistite, ako piect’ rychlo

Pouzite automatické programy na rychlu pripravu pokrmu s predvolenymi nastaveniami:

Sprievodca pe- Krok ¢. 1 Krok €. 2

Krok €. 3 Krok ¢. 4

¢enim
Stlacte tlacidlo: (D

Stlacte tladidlo: —.

j— LY .
Stladte tlacidio: Y& VYPerte pokim

Sprievodca pecenim.

Pouzite rychle funkcie na nastavenie ¢asu varenia

10 % sprievodca dokonéenim ’
Pouzite 10 % sprievodcu dokonéenim na prediZzenie
doby varenia ked zostava 10 % ¢asu varenia.

Na prediZzenie asu pripravy stladte + 1min.
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17. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

™ , Lo\
Materialy oznaené symbolom TO odovzdajte :E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklaénom
kontajnerov na recyklaciu. Chraiite Zivotné zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z | mestsky drad.

elektrickych a elektronickych spotrebiCov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Ker Zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za

EE uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na electrolux.com/
manuals
Pridobite nasvete glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na electrolux.com/support
R gectrox Za vec€ receptov, namigov in odpravljanje tezav prenesite aplikacijo My Electrolux
}( Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
1. VARNOSTNE INFORMACHE......cccccccccececeieiiiniieeneennenensennennnneneeeseesssss 512
2. VARNOSTNA NAVODILA. ....ccccceeeeittiesiieiiiieieeeessesensessenseneneeeesess s 514
3. NAMESTITEV oo tssisoisesssessssssssssssssssssesses e 517
4. OPIS IZDELKA.........pvicoooooeeeeeeeeeeeeeesssssss s 518
5. UPRAVLJALNA PLOSCA. ....ooooooorterretessesssssssssssssssseessesesensseneees 519
6. PRED PRVO UPORABO.........ooocccsessrstseessseesssssssssssisieseessesenssensenees 520
7. VSAKODNEVNA UPORABA............ooooomioiiiiieienneensssesssenenenneenenesess s 521
8. CASOVNE FUNKCIJE ......oovoooooereeesssesesessssessesessssnnneees 526
9. UPORABA DODATNE OPREME ......-1cccccsesessseeesssssssssssssossinisneeessensneneen 527
10. DODATNE FUNKCIJE......cccccccecccecetcoiiicevesenneenesensssseeneeneeeeeesees s 531
11 NAMIGEIN NASVETL. ...ooooooocesoeesesesiisinsenesssssessesseseneeeeeees s 532
12. VZDRZEVANJE IN CISCENUE ...oococooreseeeeeesessssssssiieseceeesenensnnnnnenn 535
13. ODPRAVLIANJE TEZAV.....oocoooeiececeieioieiiiieniessssessssseseeeeneeeeeeee e 540
14. ENERGIJSKA UCINKOVITOST .ccovovvvviiiiiiiiiiiiiiceevenenssnnennennseeneeeeseesses 542
15. STRUKTURA MENIA.....cccoovooiriimmiimiomiimmiieieseseesnsssssssssssesseeeeeeseeesees s 544
16. PREPROSTO JEL ..oooooooootooosteseeeeesoooisisnessssesssssensneeseeeeeese 545
17. SKRB ZA OKOLUE.........ooooooooicccvvecenenenssessenseseeeee s 546
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S

] E] Electrolux
— Pl
My Electrolux Kitchen app

2 Available on the \ GETITON
« App Store }/’ Google Play
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo
in mobilnimi napravami z My Electrolux Kitchen .

Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiSCenja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocis¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
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takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

NamescCanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izklju€ena, preden
zamenjate Zarnico, da preprecCite moznost elektricnega
udara.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev ali
povrsine naprave.

Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namescate v pecico.

Uporabite samo tipalo za jedi (sondo za meso), priporocljivo
za to napravo.

Ce Zzelite odstraniti nosilce za reSetke, najprej potegnite
sprednji del nosilca reSetke, nato pa Se zadniji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.

Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

Za CisCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poSkodujete
stekla.

Pred piroliticnim CiS€enjem iz notranjosti naprave odstranite
vso opremo in odvec¢no razlito olje ali mascobne obloge.
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2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

+ Odstranite vso embalaZzo.

Ne namescajte ali uporabljajte

poskodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in prilozeno obutev.

» Naprave ne vlecite za rocaj.

» Napravo namestite na varno in primerno

mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.

» Upostevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pred namestitvijo naprave preverite, ali se
vrata neovirano odpirajo.

Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno elektri¢no
napajanje.

Najmanj$a visina omarice
(najmanj$a viSina omarice
pod delovno povrsino)

590 (600) mm

Sirina omarice 560 mm

Globina omarice 550 (550) mm

Visina sprednjega dela na- 594 mm
prave

Visina hrbtnega dela napra- 576 mm
ve

Sirina sprednjega dela na- 595 mm
prave

Sirina hrbtnega dela napra- 559 mm
ve

Globina naprave 569 mm
Vgradna globina naprave 548 mm
Globina ob odprtih vratih 1022 mm
Najmanjsa velikost prezra- 560x20 mm

¢evalne odprtine. Odprtina
na dnu hrbtne strani
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Dolzina napajalnega kabla. 1500 mm
Kabel je v desnem vogalu

na hrbtni strani

Pritrdilni vijaki 4x25 mm

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektri¢nega udara.

Elektri¢no prikljuitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

Naprava mora biti ozemljena.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Vedno uporabite pravilno namesceno
varnostno vti¢nico.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a in kabla.
Ce je treba kabel zamenijati, mora to storiti
osebje pooblaséenega servisnega centra.
Priklju€ni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod
napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

Zascita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogocCe odstraniti brez orodja.

Vti¢ vtaknite v vticnico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljuéni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zasc€itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.



» Preden vtaknete vti€ v vtiCnico, povsem
zaprite vrata naprave.

» Ta naprava je dobavljena z vti¢em in
napajalnim kablom.

Vrste kablov, ki so primerni za prikljucitev
ali zamenjavo za Evropo:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presek kabla si oglejte skupno mo¢ na
plosc€ici za tehni¢ne navedbe. Ogledate si
lahko tudi preglednico:

Skupna mo¢ (W) Presek kabla (mm?)
maksimalno 1380 3x0.75

maksimalno 2300 3x1

maksimalno 3680 3x1.5

Ozemljitveni kabel (zeleni/rumeni kabel) mora
biti 2 cm daljsi od rjave faze in modrih
nevtralnih kablov

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe, opeklin in
elektriénega udara ali eksplozije.

» Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

» Prepricajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

» Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» Po vsaki uporabi izklopite napravo.

* Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
pride do izpusta vroCega zraka.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

» Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

* Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzroci
mesanico alkohola in zraka.

* Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

* Gesla za brezzi¢no povezavo Wi-Fi ne
razkrijte nikomur.

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

e Za prepreCevanje poskodb ali razbarvanja
emajla:

— Ne smete postaviti pekacev ali drugih
predmetov neposredno na dno
naprave.

— Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

— Ne smete postaviti vode neposredno v
vro€o napravo.

— Ne smete hraniti vlaznih jedi in hrane v
napravi, potem ko nehate kuhati.

— Pri odstranjevanju ali namesc¢anju
opreme bodite previdni.

« Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

« Zavlazno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

* Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.

* Ce napravo namestite za plo$¢o
pohistvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
plosc¢o pohistvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poskodbe naprave, ohisja ali tal.
PloS¢e omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

2.4 Vzdrzevanje in CiSCenje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, pozara ali
poskodb naprave.

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢ iz vtiCnice.

* PrepriCajte se, da je naprava hladna.
Vroce steklene plosce lahko pocijo.

* Ko se steklene plosce v vratih
poskodujejo, jih takoj zamenjajte. Obrnite
se na pooblasceni servisni center.

« Ob odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni. Vrata so tezka!

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.
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Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiS¢enje ne uporabljajte
abrazivnih Eistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

Ce uporabljate razprsilo za Ciscenje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Piroliti€no ¢iS€enje

obcutljivi na temperaturne spremembe in
izpust hlapov.

Visokotemperaturno piroliti¢no ¢is¢enje
vseh piroliti¢nih pecic lahko poskoduje
povrSine s prevleko proti prijemanju na
loncih, ponvah, pekacih, podstavkih,
kuhinjskih posodah in podobno, in je lahko
tudi vir nizke emisije Skodljivih hlapov.

2.6 Kuhanje v sopari

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poskodb/Pozara/Kemicnih
emisij (hlapov) v nacinu Piroliza.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost opeklin in poSkodb naprave.

Pred izvedbo piroliticnega Cis€enja in
zacetnega segrevanja pred uporabo iz
notranjosti pecice odstranite:

— vse ostanke hrane, razlito olje ali
mascobne obloge.

— vsi odstranljivi predmeti (vklju¢no s
policami, stranskimi nosilci itd., ki so
prilozeni napravi), Se posebej lonci s
prevleko proti prijemanju, ponve,
pekaci, pripomocki itd.

Skrbno preberite vsa navodila za

piroliticno Cis¢enje.

Med pirolitinim ¢iS¢enjem naj se otroci ne

zadrzujejo v blizini naprave. Naprava
postane zelo vroc€a, iz sprednjih hladilnih
rez pa se sprosca vro¢ zrak.

Ker je piroliti¢no CisCenje

visokotemperaturni postopek, ki lahko
spro$¢a hlape iz ostankov kuhanja in
materialov, iz katerih je naprava izdelana,
potro$nikom priporo¢amo, da:

— zagotovite dobro prezracevanje med
vsakim piroliticnim ¢iS€enjem in po
njem.

— zagotovite dobro prezracevanje med
in po zaetnem predgrevanju.

Med in po piroliticnem ¢is€enju ne polijte

ali nalivajte vode na vrata pecice, da ne

poskodujete steklenih ploS¢.

Hlapi, ki se sproscajo iz piroliti¢nih pecic/

ostankov hrane, kot je opisano, niso

Skodljivi za ljudi, vklju€no z otroki ali

osebami z zdravstvenimi tezavami.

Med piroliti€nim ¢iS€enjem in zaCetnim

predgrevanjem ter po tem poskrbite, da se

hi$ni ljubljencki ne zadrzujejo v blizini
naprave. Majhni hisni ljubljencki (Se
posebej ptice in plazilci) so lahko zelo
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Sprosc¢ena para lahko povzroci opekline:

— Med kuhanjem v sopari ne odpirajte
vrat naprave.

— Po kuhanju v sopari vrata naprave
previdno odprite.

2.7 Notranja osvetlitev

/\ OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.

O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

Uporabite le Zarnice z istimi
specifikacijami.

2.8 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center.
Uporabite samo originalne rezervne dele.

2.9 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zaduSitve.

Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.
Napravo izkljuCite iz napajanja.




» Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob « Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
napravi in napravo zavrzite. da bi se otroci, ali zivali ujeli v napravo.

3. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO! 3.1 Vgradnja

Oglejte si poglavja o varnosti. °v0u'|'ube www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N

(*mm)

(*mm)

1
|
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3.2 Pritrditev pecice v omaro

4. OPIS IZDELKA
4.1 Splosni pregled

HEHE

L.

il

4.2 Pripomocki

* Mreza za pecenje
Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,
pecenke.

* Pekac za pecivo
Za pecivo in biskvit.

* Posoda za zar/pekac
Za peko in prazenje ali kot posoda za
zbiranje mascobe.
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Upravljalna plod¢a
Elektronski programator
Predal za vodo

Vti¢nica za tipalo za jedi
Grelnik

A Luw

Ventilator

Bl Nosilec police, snemljiv
El Odtocna cev

Ventil za odvod vode
PolozZaiji polic

Dovod za paro

+ Sonda za hrano
Za merjenje stopnje kuhanosti hrane.
* Teleskopska vodila
Teleskopski vodili omogocata lazje
vstavljanje in odstranjevanje reSetk.
* Model za peko dieteti¢nih jedi
Za funkcije kuhanja v sopari.



5. UPRAVLJALNA PLOSCA

5.1 Pregled upravljalne plosce

O

T
aEA

VKLOP / IZKLOP

|
g

g

Pritisnite in drzite za vklop in izklop naprave.

Meni PrikaZe funkcije naprave.

Priljubljene Nasteva priljubljene nastavitve.

Prikazovalnik Prikazuje trenutne nastavitve naprave.

Stikalo za lu¢ Priziganje in ugasenje Iu¢i.

Qo0 ENE

Hitro segrevanje pecice Za vklop in izklop funkcije: Hitro segrevanje pecice.

Ny

nc «()~+>

@35

Pridrzite tipko Premaknite Pritisnite in zadrzite

Dotaknite se povrsine in pocakajte 3

S konico prsta podrsajte po povrsi-
ni. sekunde.

S konico prsta se dotaknite povrsine.

5.2 Prikazovalnik

A B Prikazovalnik z nastavljenimi kljuénimi funkcijami.
| | A, Wi-Fi
T 12:30 B. Ura
C. ZACETEK/ZAUSTAVITEV
M0 85°C /I SOOC D. Temperatura
E. Funkcije pecice
O tmin @ | START F. Casovnik
| | | | | G. Sonda za hrano (samo izbrani modeli)
G F E D C
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Indikatorji prikazovalnika

Osnovni indikatorji — za pomikanje po prikazovalniku.

oK ( ) »

Za vrnitev za eno  Za preklic zadnje-

Za potrditev izbire/nastavitve. stopnjo v meniju. ga dejanja.

Za vklop in izklop funkcij.

Aktiviraj alarm indikatorji funkcije — ko nastavljeni ¢as pecenja potece, se oglasi zvocni signal.

a) B 2

Funkcija je vklopljena. vFunkcija je vklopljena. . Zvocni alarm je izklopljen.
Pecenje se samodejno konca.

Prikazovalniki programske ure

S %)

Za nastavitev funkcije: Zakasnjen vklop. Za preklic nastavitve.

Wi-Fi indikator - napravo lahko prikljucite na Wi-Fi.

.)))

Wi-Fi Povezava je vklopljena.

Daljinsko upravljanje indikator - z napravo lahko upravljate na daljavo.

[vD)

Daljinsko upravljanje je vklopljen.

6. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Zacetno CiScenje

1. korak 2. korak 3. korak

Napravo in pripomocke Cistite s krpo
iz mikrovlaken, toplo vodo in blagim
Cistilnim sredstvom.

Iz naprave odstranite pripomocke in
odstranljive nosilce resetk.

Pripomocke in odstranljive nosilce
reSetk polozite v napravo.

6.2 Prva povezava
Po prvi povezavi na napajanje se na prikazovalniku prikaze pozdravno sporocilo.
Nastaviti morate: Jezik, Osvetlitev, Zvok tipk, Glasnost, Ura

"
=

6.3 Brezzi¢na povezava =

Za povezavo naprave potrebujete:
* brezzi¢no omrezje z internetno povezavo,
* Mobilna naprava, povezana z istim brezzi¢nim omrezjem.
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1. korak

Za prenos aplikacije My Electrolux Kitchen : Skenirajte QR kodo na plos€ici za tehniéne navedbe s

kamero na vasi mobilni napravi, da se vas preusmeri na domaco stran druzbe Electrolux. Plosc¢ica
za tehni¢ne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti naprave. Aplikacijo si lahko prene-
sete tudi neposredno iz trgovine z aplikacijami.

2. korak Upostevajte navodila za uporabo aplikacije.

3. korak Vklopite napravo.

4. korak Pritisnite: — . Izberite: Nastavitve / Povezave.

. »

5. korak _ podrsaite ali pritisnite, da vklopite: Wi-Fi.

6. korak Brezzi¢ni modul naprave se zazene v 90 sekundah.

Frekvenca 2,4 GHz WLAN
2400-2483,5 MHz

Protokol IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Maks. mo¢ EIRP < 20 dBm (100 mW)

Modul Wi-Fi NIUS-50

6.4 Licence za programsko opremo

Programska oprema v tem izdelku vsebuje
komponente, ki temeljijo na brezplaéni in
odprtokodni programski opremi. Electrolux
izraza hvaleznost za prispevke odprtokodne
programske opreme in skupnosti s podrocja
robotike razvojnemu projektu.

Za dostop do odprte kode teh brezplacnih in
odprtokodnih komponent programske

opreme, katerih pogoje za licenco je treba
objaviti, in za ogled popolnih informacij o
njihovih avtorskih pravicah ter veljavnih
pogojih za licenco obiscite: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com (mapa
NIUS).

6.5 Zacetno predgrevanje

Pred prvo uporabo prazno pecico predhodno
ogrevaijte.

1. korak Iz pecice odstranite pripomocke in odstranljive nosilce resetk.
2. korak . "
ora Nastavite najvi§jo temperaturo za funkcijo: |:]
Pecica naj deluje eno uro.
3. korak

Pecica naj deluje 15 minut.

Nastavite najvisjo temperaturo za funkcijo: .

@ Pecica lahko med predgrevanjem oddaja neprijetne vonjave in dim. Poskrbite za prezraevanje prostora.

7. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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7.1 Nastavitev: Funkcije pec€ice

1. korak Vklopite pecico. Na prikazovalniku se prikaze privzeta funkcija pecice.

2. korak
ora Pritisnite simbol funkcije pecice za vstop v podmeni.

. korak
3. kora I1zberite funkcijo pecice in pritisnite: OK Na prikazovalniku se prikaze: temperatura.
4. korak Nastavite: temperaturo. Pritisnite: OK.
S-korak  pritisnite: START .

Sonda za hrano - sondo za meso lahko vkljucite kadarkoli pred ali med pecenjem.

STOP - pritisnite za izklop funkcije pecice.

6. korak Izklopite pecico.

7.2 Nastavitev: Funkcija gretja s paro

1. korak Vklopite pecico.
Izberite simbol funkcije pecice in pritisnite za vstop v podmeni.

2. korak Nastavite funkcijo gretja s paro.

3. korak Pritisnite: OK. Na prikazovalniku se prikaze temperatura.

4. korak Nastavite temperaturo.

5. korak Pritisnite: OK.

6. korak Pritisnite pokrov predala za vodo, da ga odprete.

7. korak Predal za vodo napolnite z mrzlo vodo do najvisje ravni (priblizno 900 ml), da se oglasi zvoéni sig-

nal ali da se na prikazovalniku prikaze sporocilo. Predala za vodo ne napolnite prek najvisje ravni.
Obstaja nevarnost iztekanja vode, prelitja in po$kodb pohistva.

/\ OPOZORILO!

Uporabljajte le mrzlo vodo iz pipe. Ne uporabljajte prefiltrirane (demineralizira-
ne) ali destilirane vode. Ne uporabljajte drugih teko€in. V predal za vodo ne
nalivajte vnetljivih ali alkoholnih tekocin.

8. korak Predal za vodo potisnite v prvotni polozaj.

9. korak
or Pritisnite: START .
Ko pecica doseze nastavljeno temperaturo, se oglasi zvocni signal.

10. korak Ko v predalu za vodo zmanjka vode, se oglasi zvoéni signal. Napolnite predal za vodo.

11. korak Izklopite pecico.

522 SLOVENSCINA



12. korak  Po kon¢anem pecenju izpraznite predal za vodo.

/\ OPOZORILO!

Pecica je vro€a. Obstaja tveganje opeklin. Pri praznjenju predala za vodo bo-
dite previdni.

13. korak  Odvecna voda lahko kondenzira v pecici. Po kuhanju previdno odprite vrata pecice. Ko se pecica
ohladi, notranjost osusite z mehko krpo. Po vsaki uporabi po¢akajte vsaj 60 minut ter na ta nacin
preprecite, da bi vro¢a voda pritekla iz ventila za odvod vode.

7.3 Posoda za vodo

Indikator posode za vodo

Indikator posode za vodo |_| Posoda je prazna. Napolnite posodo.

u Posoda je polna. Ce v posodo nalijete preveé vode, varnostni odvod

pomakne odvecno vodo na dno pecice. Z gobo od-
|~\..| Posoda je napolnjena do polovice. stranite vodo.

Praznjenje posode za vodo

1. korak I1zklopite P_eéico, pu_stite vrata odprta in po¢akajte,
da se pecica ohladi.
Priklopite odto¢no cev (C) na ventil za odvod (A)
2. korak prek konektorja (B).
Drzite konec cevi pod ravnjo A in veckrat pritisnite
3. korak
B, da poberete preostalo vodo.
4. korak Odklopite C in B ter obrisite pecico do suhega z

mehko gobico.

7.4 Nastavitev: Kuharski pomo¢€nik

Vsaka jed v tem podmeniju ima priporo¢eno funkcijo in temperaturo. Nastavite lahko ¢as in
temperaturo.

Nekatere jedi lahko pripravite tudi s funkcijo:
* Teza - Avtomatika
» Sonda za hrano

Stopnja zapecenosti jedi:
* Manj pe€eno ali Man;j
» Srednja

» Bolj peceno ali Ve¢

1. korak Vklopite pecico.

2. korak Pritisnite: —.
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3. korak

Pritisnite: % . Odprite: Kuharski pomoc¢nik.

4. korak

Izberite jed ali vrsto hrane.

5. korak

Pritisnite: START .

7.5 Funkcije pecice

STANDARD

Funkcija pecice

Aplikacija

Ao ad

Za pecenije tankih Zivil na zaru in popekanje kruha.

)| &

Za pecenije velikih kosov mesa ali perutnine s kostmi na eni viSini. Za gratiniranje in
dodatno zapecenost.

Infra pecenje
Za soc¢asno pecenje na do treh visinah pecice in suSenje Zivil. Temperaturo nastavite
@ za 20-40 °C nizje kot pri Gretje zgoraj/spodaj.
Vroc€i zrak

v

*

Zamrznjene jedi

Za hrustljave pripravljene jedi (npr. ocvrti krompir, pe¢en krompir v oblicah ali spomla-
danski zvitki).

Gretje zgoraj/spodaj

Za peko in pe€enje mesa na enem polozaju reSetke.

Gretje spodaj

Za peko tort s hrustljavim dnom in da se hrana ne pokvari.

i)

=

Vzhajanje testa

Za pospesitev vzhajanja kvaSenega testa. Preprecuje izsusitev povrsine testa in ohra-
nja testo elastic¢no.

POSEBNOSTI

Funkcija pecice

Aplikacija

E|

Ohranjanje

Za ohranjanje zelenjave (npr. kislih kumaric).
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Funkcija pecice

Aplikacija

)

Susenje

Za suSenje narezanega sadja, zelenjave in gob.

[ —
—
uru

Gretje kroznikov

Za predhodno segrevanje kroznikov za postrezbo.

(YY)

Odtaljevanje

Za odtaljevanje hrane (zelenjave in sadja). Cas odtaljevanja je odvisen od koligine in
velikosti zamrznjene hrane.

54§

g
Gratiniranje

Za jedi, kot sta lazanja ali gratiniran krompir. Za gratiniranje in dodatno zapecenost.

V°C

Pecenje z nizko temp

Za pripravo mehkih, so€nih pecenk.

§

Ohrani toploto

Za ohranjanje tople hrane.

A

Vlazno pecenje

Ta funkcija je zasnovana za varéevanje z energijo med pecenjem. Ko uporabljate to
funkcijo, se lahko temperatura v pecici razlikuje od nastavljene. Uporabljena je aku-
mulirana toplota. Mo¢ segrevanja se lahko zmanj$a. Za dodatne informacije si oglejte
poglavje »Dnevna uporaba«, Opombe: Vlazno pecenje.

PARA

Funkcija pecice

Aplikacija

G

Pogrevanje s paro

Pogrevanje hrane s paro preprec¢uje susenje povrsine. Toplota se porazdeli nezno in
enakomerno, kar omogoc¢a povrnitev okusa in arome hrane, kot je bila takrat, ko je bi-
la pripravljena. To funkcijo lahko uporabite za pogrevanje hrane neposredno na kro-
zniku. So€asno lahko pogrejete ve¢ kot eno plos€o z razli¢nimi polozaji reSetk.

2

Pizza funkcija

Peka pizze.

&

Peka kruha

To funkcijo uporabite za pripravo kruha in Zemelj s profesionalnimi rezultati glede
hrustljavosti, barve in sijaja skorje.

[

Low
Vlaga nizka

Funkcija je primerna za meso, perutnino, jedi iz pecice in mesne zvitke. Zahvaljujo¢
kombinaciji pare in toplote je meso so€no in mehko ter ima hrustljavo povrsino.
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7.6 Opombe v zvezi s: Vlazno
pecenje

Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske ucinkovitosti in
zahtevami glede okoljske primernosti (v
skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014).
Preizkusi v skladu z:

IEC/EN 60350-1

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvecjo energijsko ucinkovitostjo.

8. CASOVNE FUNKCIJE

8.1 Opis ¢asovnih funkcij

Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
sekundah samodejno ugasne.

Navodila za pripravo jedi lahko najdete v
poglavju »Namigi in nasveti«, funkcija
»Pecenje z ventilatorjem in zadrzevanjem
vlage« Vlazno pecenje. Splosna priporocila
za varCevanje z energijo lahko najdete v
poglavju »Energijska ucinkovitost,
Var&evanje z energijo.

Casovne funkcije Aplikacija

Cas priprave

Za nastavitev dolzine pecenja. Najve¢ je 23 ur in 59 minut.

Koncaj

Za nastavitev posledice konca Stetja programske ure.

Zakasnjen vklop

Za zamik zacetka in/ali konca pecenja.

Podalj$anje ¢asa

Za podalj$anje ¢asa kuhanja.

Opomnik
lovanje naprave.

Za nastavitev odstevanja. Najve¢ je 23 ur in 59 minut. Ta funkcija ne vpliva na de-

Cas delovanja
vklop in izklop.

Nadzoruje ¢as delovanja funkcije. Cas delovanja - lahko nastavite polozaj za

8.2 Nastavitev: Casovne funkcije

Nastavitev ure

1. korak Vklopite pecico.
2. korak Pritisnite: Ura.
3. korak

Nastavite programsko uro. Pritisnite: OK.

Nastavitev ¢asa kuhanja

1. korak Izberite funkcijo pecice in nastavite temperaturo.
2. korak Pritisnite: @
3. korak

Nastavite programsko uro. Pritisnite: OK.
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Izbira funkcije konca

1. korak Izberite funkcijo pecice in nastavite temperaturo.
2. korak Pritisnite: @

3. korak Nastavite ¢as kuhanja.

4. korak Pritisnite: ® ® @

5. korak Pritisnite: Koncaj.

6. korak Izberite zeleni: Koncaj.

7. korak

Pritisnite: OK. Postopek ponavljajte, dokler se na prikazovalniku ne prikaze glavni zaslon.

Zamik vklopa kuhanja

1. korak Nastavite funkcijo pecice in temperaturo.
2. korak Pritisnite: @

3. korak Nastavite ¢as kuhanja.

4. korak Pritisnite: ® @ @

5. korak Pritisnite: Zakasnjen vklop.

6. korak Izberite vrednost.

7. korak

Pritisnite: OK. Postopek ponavljajte, dokler se na prikazovalniku ne prikaze glavni zaslon.

PodaljSanje ¢asa priprave

Ko preostane $e 10 % €asa kuhanja in se vam zdi, da hrana $e ni pripravljena, lahko ¢as kuhanja podalj$ate.
Spremenite lahko tudi funkcijo pecice.

Pritisnite +1min, da podaljSate ¢as kuhanja.

Sprememba nastavitev programske ure

1. korak Pritisnite: @

2. korak Nastavite vrednost programske ure.

3. korak Pritisnite: OK.

Nastavljeni ¢as lahko kadarkoli spremenite med kuhanjem.

9. UPORABA DODATNE OPREME

9.1 Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost. Zareze
so tudi varovala proti prevracanju. Visoki rob
okrog mreze preprecuje zdrs posode s police.

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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Mreza za pecenje:
MreZo potisnite med vodili nosilca resetk in po-
skrbite, da bodo nozice obrnjene navzdol.

Pekac za pecivo / Globok pekac:
Pekac potisnite med vodili nosilca resetk.

9.2 Sonda za hrano
Sonda za hrano — meri temperaturo znotraj hrane. Uporabite lahko z vsako funkcijo pecice.

Nastaviti je mogoce dve temperaturi:

C ”?

Temperaturo pecice: najmanj 120 °C. Temperaturo jedra.

Za najboljse rezultate kuhanja:

Sestavine morajo imeti sobno tem-  Ne uporabljajte za tekoce jedi. Med pecéenjem mora ostati v jedi.
peraturo.

Pecica izraCuna priblizen kon&ni €as kuhanja. Odvisen je od koli¢ine zivil, nastavljene funkcije
pecice in temperature.

9.3 Uporaba: Sonda za hrano

1. korak Vklopite pecico.

2. korak Nastavite funkcijo pecice in po potrebi temperaturo pecice.

3. korak Vstavite: Sonda za hrano.

Meso, perutnina in ribe Zlozenka
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Vstavite konico Sonda za hrano v sredino mesa ali ri-  Vstavite konico Sonda za hrano to€no na sredini mesne-
be, ¢e je mozno, v najdebelejsi del. Prepricajte se, da  ga zvitka. Sonda za hrano med pe¢enjem mora biti trdno

je vsaj 3/4 Sonda za hrano v jedi. na enem mestu. Za to uporabite trdno sestavino. Z robom

posode za pecenje podprite silikonski roéaj Sonda za hra-
no. Konica Sonda za hrano se ne sme dotakniti dna poso-
de za peko.

)

R~
ZZ IS

1D —"
22eN

/i

/

4. korak Vkljucite Sonda za hrano v vti¢nico na spredniji strani pecice.
Na prikazovalniku se prikaze trenutna temperatura: Sonda za hrano.
5. korak - . .
/‘? — pritisnite, da nastavite temperaturo jedra sonde za meso.
6. korak ooo _ pritisnite, da nastavite Zeleno moznost:
« Aktiviraj alarm — ko hrana doseze temperaturo jedra, se oglasi zvo¢ni signal.
« Aktiviraj alarm in kon¢aj s kuhanjem — ko hrana doseze temperaturo jedra, se oglasi zvoéni sig-
nal in pecica se izklopi.
7. korak
ora Izberite funkcijo in pritiskajte: OK, da odprete glavni zaslon.
. korak
8-korak  pritisnite: START .
Ko hrana doseze nastavljeno temperaturo, se oglasi zvocni signal. Izberete lahko prekinitev delova-
nja ali nadaljevanje pecenja, da preverite, ali je jed dobro pecena.
9. korak Odstranite Sonda za hrano vti¢ iz vti¢nice ter vzemite jed iz pecice.

/\ OPOZORILO!
Obstaja tveganje opeklin, ko se Sonda za hrano segreje. Ob izkljucitvi in od-

stranjevanju iz jedi bodite previdni.

9.4 Pripomocki za kuhanje v sopari (B), cevi za injektor (C), injektorja (D) in

Posoda za pecenje dieteti¢nih jedi za

jeklene resetke (E).

funkcije kuhanja v sopari

Posoda za pecenje dieteti¢nih jedi je
sestavljena iz steklene posode (A), pokrova
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Steklena posoda (A) Pokrov (B)

Injektor, cev za injektor in jeklena resetka.

Cev za injektor (C) je namenjena kuhanju v sopari,
injektor (D) pa neposrednemu kuhanju v sopari.

Jeklena reSetka (E)

VroCe posode za pecenje ne postavljajte * Posode za pecenje ne Cistite z abrazivnimi
na hladne/mokre povrsine. sredstvi, Cistili in praski.

V vro¢o posodo za pecenje ne vlivajte

hladnih tekogin. 9.5 Kuhanje v sopari v posodi za
Posode za pecenje ne uporabljajte na pecenje dieteticnih jedi

vroCi kuhalni povrsini.

Posodo za pecenje postavite na jekleno reSetko in jo pokrijte s pokrovom. Cev za injektor vstavi-

. korak te skozi odprtino v pokrovu. Posodo za pecenje postavite na polozaj druge police od spodaj na-
vzgor.
2. korak Cev za injektor prikljucite na dovod za paro.
3. korak Nastavite pecico za funkcijo kuhanja v sopari.
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9.6 Neposredno kuhanje v sopari

Posodo za pecenje postavite na jekleno reSetko. Dodajte nekaj vode. Ne uporabite pokrova.

/\ OPOZORILO!

Med delovanjem pecice se lahko injektor segreje. Vedno uporabljajte zascitne rokavice.
Ko ne uporabljate funkcije kuhanja v sopari, injektor odstranite iz pecice.

1. korak Injektor povezite s cevjo za injektor. Cev za injektor prikljugite na dovod za paro.
Posodo za pecenje postavite na poloZaj prve ali druge police od spodaj navzgor.
2. korak ) L Fh N P
Pazite, da se cev za injektor ne zagozdi. Injektorja ne priblizujte grelnemu elementu.
3. korak Nastavite pecico za funkcijo kuhanja v sopari.

Ko pripravljate jedi, kot so pi§€anec, raca, puran ali velike ribe, injektor vstavite v Zivilo.

10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Nacin shranjevanja: Priljubljene

Svoje priljubljene nastavitve, kot so funkcija pogrevanja, ¢as kuhanja, temperatura ali funkcija

¢isCenja, lahko shranite. Tri (3) najljubSe nastavitve lahko shranite.

1. korak Vklopite napravo.

2. korak Izberite Zeleno nastavitev.
. korak — . -
3. kora Pritisnite: — . Izberite: Priljubljene.
4. korak Izberite: Shrani trenutne nastavitve.
5. korak e . S o OK
Pritisnite +, da dodate nastavitev na seznam: Priljubljene. Pritisnite .

b) — pritisnite za ponastavitev nastavitve.

0 — pritisnite za preklic nastavitve.

10.2 Zaklepanije tipk
Ta funkcija prepre€uje nenamerno spremembo funkcije pecice.

1. korak VKklopite napravo.

2. korak Nastavitev funkcije pecice.

3. korak * H — pritisnite soasno, da vklopite funkcijo.

Za izklop funkcije ponovite 3. korak.

10.3 Samodejni izklop

Iz varnostnih razlogov se pecica po
dolo¢enem ¢asu izklopi, ¢e deluje funkcija
pecice in ne spremenite nastavitev.
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Samodejni izklop ne deluje pri naslednjih

funkcijah: Osvetlitev, Sonda za hrano, Konec,
. @ Pecenje z nizko temp.
(°C) (h)

30- 115 125 10.4 Ventilator za hlajenje
120 - 195 85 Ko naprava deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, da ostanejo povrsine
200 - 245 5.5 naprave hladne. Ce napravo izklopite, lahko
250 - maksimalno 3 ventilator za hlajenje deluje, dokler se

naprava ne ohladi.

11. NAMIGI IN NASVETI

11.1 Priporocila za pecenje

®

Temperature in ¢asi pec¢enja v razpredelnicah so le smernice. Odvisni so od receptov ter kakovosti in koli¢ine
uporabljenih sestavin.

Lastnosti vaSe naprave so lahko drugacne, kot so bile lastnosti prejSnje. V spodnjih namigih so prikazane priporo-
Cene nastavitve za temperaturo, ¢as pecenja in polozaj reSetk za dolocene vrste hrane.

Ce za dolocen recept ne najdete nastavitev, poiscite podobne.

11.2 Vlazno pecenje

Za najboljSe rezultate upostevajte priporocila,
navedena v spodnji razpredelnici.

¥ = 5 1 O

(°C) (min.)

Buhtlji, 16 kosov Pekag ali prestrezna posoda 180 2 20-30

Zemlje, 9 kosov Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 30-40

Pizza, zamrznjena, mreza za pec€enje 220 2 10-15

0,35 kg

Rulada Pekag ali prestrezna posoda 170 2 25-35

Cokoladni kolaé z le3-  Peka¢ ali prestrezna posoda 175 3 25-30

niki

Soufflé/Narastek, 6 Keramicni ramekini na mrezi 200 3 25-30

kosov za pecenje

Testo za kola¢ Model za testo za kola¢ na 180 2 15-25
mrezi za pecenje

Viktorijin kola¢ Posoda za peko na mrezi za 170 2 40 - 50
pecenje

Posiranariba, 0,3 kg  Pekac¢ ali prestrezna posoda 180 3 20-25
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\ ru

(°C) (min.)
Celariba, 0,2 kg Peka¢ ali prestrezna posoda 180 3 25-35
Ribji file, 0,3 kg Posoda za pico na mrezi za 180 3 25-30

pecenje
Posirano meso, 0,25  Pekac ali prestrezna posoda 200 3 35-45
kg
Saslik, 0,5 kg Peka¢ ali prestrezna posoda 200 3 25-30
Piskotki, 16 kosov Pekag ali prestrezna posoda 180 2 20-30
Makaroni, 24 kosov Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 25-35
Muffini, 12 kosov Pekag ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Slano pecivo, 20 ko-  Pekac ali prestrezna posoda 180 2 25-30
sov
Piskoti iz krhkega te-  Pekac ali prestrezna posoda 150 2 25-35
sta, 20 kosov
Kolacki, 8 kosov Pekag ali prestrezna posoda 170 2 20-30
Zelenjava, posirana, Peka¢ ali prestrezna posoda 180 3 35-45
0,4 kg
Vegetarijanska omleta Posoda za pico na mrezi za 200 3 25-30
pecenje

Mediteranska zelenja- Pekac ali prestrezna posoda 180 4 25-30

va, 0,7 kg

11.3 Vlazno pecenje - priporo¢eni pripomocki

Uporabite temne in neodbojne pekace in posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih barvnih in
odbojnih posod.

Majhne posodice
za pecenje in ser-
Peka¢ za peko viranje

.~

Posoda za pico Model za testo za kolaé

Temen, neodbojen Temen, neodbojen Keramika . Temen, neodbojen
premer 8 cm, ViSi-
premer 28 cm premer 26 cm na 5 cm premer 28 cm

11.4 Razpredelnice za pecenje za
preizkusevalne institute

Informacije za testne institute
Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.
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\ C] oru
(°C) (min)
Drobno pe- Gretje zgoraj/ Pekac¢ za pe- 3 170 20-35 -
civo (20 ko- spodaj civo
SOV na pe-
kac)
Drobno pe- Vroci zrak Pekac¢ za pe- 3 150 - 160 20-35 -
civo (20 ko- civo
SOV na pe-
kac)
Drobno pe- Vroci zrak Peka¢ za pe- 2in4 150 - 160 20-35 -
civo (20 ko- civo
Sov na pe-
kac)
Jabol¢na Gretje zgoraj/ Mreza za pe- 2 180 70-90 -
pita, 2 mo-  spodaj cenje
dela za pe-
¢enje @ 20
cm
Jabol¢na Vroéi zrak Mreza za pe- 2 160 70-90 -
pita, 2 mo- cenje
dela za pe-
¢enje 9 20
cm
Biskvit brez  Gretje zgoraj/ Mreza za pe- 2 170 40 - 50 Pecico predhodno se-
mascob, spodaj cenje grejte za 10 min.
model peci-
va @26 cm
Biskvit brez  Vroci zrak Mreza za pe- 2 160 40 - 50 Pecico predhodno se-
mascob, cenje grejte za 10 min.
model peci-
va @26 cm
Biskvit brez  Vro€i zrak Mreza zape- 2in4 160 40 - 60 Pecico predhodno se-
mascob, cenje grejte za 10 min.
model peci-
va @26 cm
Masleni pi-  Vroci zrak Pekac za pe- 3 140 - 150 20-40 -
Skoti civo
Masleni pi-  Vroci zrak Peka¢ zape- 2in4 140 - 150 25-45 -
Skoti civo
Masleni pi-  Gretje zgoraj/ Pekac za pe- 3 140 - 150 25-45 -
Skoti spodaj civo
Toast, 4-6  Zar Mreza za pe- 4 Najvecje 1-5 Pecico predhodno se-
kosov cenje grejte za 10 min.
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(°C) (min)
Goveji bur-  Zar Mreza za pe- 4 Najvecje 20-30 MreZo za pecenje po-
ger, 6 ko- cenje, pre- stavite na Cetrti, pre-
sov, 0,6 kg strezna po- strezno ponev pa na
nev tretji nivo pecice. Hra-

no obrnite po polovici
Casa pecenja.

Pecico predhodno se-
grejte za 10 min.

12. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Opombe o €iS€enju

<

Cistilna sredstva

Sprednji del naprave Cistite samo s krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in blagim Eistilom.

Za ¢is¢enje kovinskih povrsin uporabite namensko ¢istilno sredstvo

Madeze ocistite z blagim &istilnim sredstvom.

=

Pecico odistite po vsaki uporabi. Nakopi¢ena mas€oba ali drugi ostanki lahko povzrogijo po-
Zar.

[

Vlaga lahko v napravi ali na steklenih vratih kondenzira. Ce Zelite zmanj$ati kondenzacijo,
naj aparat deluje 10 minut pred zacetkom pecenja. Hrane ne shranjujte v aparatu dlje kot 20

Vsakodn::vna minut. Po vsaki uporabi notranjost osusite samo s krpo iz mikrovlaken.
uporaba
'so dodatno opremo ocistite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi. Uporabite samo krpo
& Vso dodat pl Cistite p ki uporabi in pustite, d posusi. Uporabit krp
*, iz mikrovlaken, toplo vodo in blago €istilno sredstvo. Pripomoc¢kov ne pomivajte v pomival-
W nem stroju .
Pripomockov s premazom proti prijemanju in ne Cistite z abrazivnimi Cistilnimi sredstvi ali os-
Pripomoki trimi predmeti.

12.2 Odstranjevanje: nosilcev

reSetk

Pred zacetkom CiS¢enja pecice odstranite

nosilce resetk.
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1. korak Izklopite pecico in pocakajte, da se
ohladi.

2. korak Sprednji del nosilca resSetke povlecite ﬂ&

stran od stranske stene.

3. korak Zadnji del nosilca reSetke potegnite s |

stranskih sten in ga odstranite. 1/ % 5|8
4. korak Nosilce reSetk namestite v obratnem ] -‘; C H
zaporedju. ) a

Zadrzevalni zati¢i na teleskopskih vo-
dilih morajo biti obrnjeni napre;j.

&)

12.3 Uporaba: Piroliti€no ¢iS€enje

Za ¢iS¢enje pecice uporabite Piroliticno
GisCenje.

/\ OPOZORILO!

/\ POZOR!

Ce v isti kuhinjski element namestite
druge naprave, jih ne uporabljajte
socasno s to funkcijo. To lahko
poskoduje pecico.

Obstaja tveganje opeklin.

Pred Piroliticno ¢iS¢enje:

Izklopite pecico in pocakajte, da Odstranite pripomocke. Dno pecice in notranje steklo vrat oCisti-

se ohladi. te s toplo vodo, mehko krpo in blagim
Cistilnim sredstvom.
1. korak 2. korak 3. korak

Vklopite pecico.

—_— R | i Ci ja.
Pritisnite: —= / CiSCenje. zberite nacin Ciscenja

Moznost Nacin ¢iSéenja Trajanje
Pirolitino CiS¢enje, kratka Rahlo ciscenje 1h
Piroliticno ¢is¢enje, normalno Obicajno ciscenje 1h 30 min
Pirolitino cis¢enje, intenzivno Temeljito ¢is¢enje 2 h 30 min

@ Ko se zaZene ciS¢enje, so vrata pecice zaklenjena in Iu¢ je ugasnjena. Ventilator za hlajenje deluje z visjo

hitrostjo.

STOP - pritisnite, e Zelite prekiniti CiS€enje, preden se konca.
Pecice ne uporabljajte, dokler s prikazovalnika ne izgine simbol zapore vrat.
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Ko se ¢iS€enje konca:

Izklopite pecico in pocakajte, da

se ohladi.

Notranjost pecice ocistite z mehko
krpo.

Z dna pecice odstranite ostanke.

12.4 Postopek CiS€enja: Posoda za

vodo
1. korak Izklopite pecico.
2. korak Pod dovod za paro postavite globok pekac.
3. korak V predal za vodo nalijte vodo: 850 ml. Dodaijte citronsko kislino: 5 ¢ajnih Zlick. Pocakajte 60 minut.
4. korak Vklopite pecico in nastavite funkcijo: Vlaga nizka. Temperaturo nastavite na 230 °C. Po 25 minutah
pecico izklopite in poCakajte, da se ohladi.
5. korak Vklopite pecico in nastavite funkcijo: Vlaga nizka. Temperaturo nastavite med 130 in 230 °C. Po 10

minutah pecico izklopite in po¢akajte, da se ohladi.

@ Za preprecitev kopi¢enja apnenca posodo za vodo izpraznite po vsakem pecenju s paro.

Ko se ¢is€enje konca:

Izklopite pecico.

Izpraznite posodo za vo-
do. Oglejte si razdelek
Vsakodnevna uporaba,

poglavje »Praznjenje po-

sode za vodo«.

Izperite posodo za vodo in od-
stranite ostanke apnenca z meh-

ko krpo.

Ocistite odvodno cev s
toplo vodo in blagim ¢i-
stilnim sredstvom.

V spodnji razpredelnici so navedene stopnje trdote vode (dH) z ustreznimi stopnjami kalcijevih
usedlin in kakovosti vode. Ko trdota vode preseze stopnjo 4, napolnite predal za vodo z

ustekleni¢eno vodo.

Trdota vode

Testni listic

Kalcijeva usedli-

Razvrstitev

Ocistite poso-

na (mg/l) vode do za vodo
Raven dH vsakih
1 0-7 I:I 0-50 mehko 75 ciklov - 2,5
2 8-14 EI 51-100 srednje trda 50 ciklov — 2 me-
seca
3 15-21 E 101 - 150 trda 40 ciklov - 1,5
meseca
4 22-28 nad 151 zelo trda 30 ciklov — 1 me-

[LLLI

sec

12.5 Opomnik za ¢iS€enje

Ko se prikaze opomnik, je priporogeno cis€enje.
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Uporabite funkcijo: Piroliti¢no ¢is¢enje.

12.6 Odstranjevanje in namesc¢anje: Vrat

Vrata pecice imajo tri steklene plosce. Za CiS€enje lahko snamete vrata pecice in notranje
steklene plosce. Preden odstranite steklene ploSce, preberite celotna navodila
»QOdstranjevanje in namescanje vrat«.

/\ POZOR!
Pecice ne uporabljajte brez steklenih plosc.

1. korak Odprite vrata do konca in primite tecaja.
2. korak Dvignite in vlecite zapahe, dokler se ne za-
skocijo.

3. korak Zaprite vrata pecice do polovice do prvega
polozaja odpiranja. Potem jih dvignite in po-
vlecite, da jih snamete s tecajev.

4. korak Polozite vrata na mehko krpo na stabilni po-
vrsini.
5. korak Okuvir vrat (B) pridrzite na njihovem zgornjem

robu na obeh straneh in potisnete navznoter,
da sprostite tesnilo sponke.

6. korak Okvir vrat potegnite k sebi in ga odstranite.
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7. korak Drzite steklene plo$¢e vrat za zgornji rob in

jih previdno izvlecite eno za drugo. Zaénite z
zgornjo plos¢o. Poskrbite, da steklene plo-

S€e povsem zdrsnejo iz nosilcev.

8. korak Steklene plo$ce odistite z vodo in milom. Steklene plo$¢e temeljito posusite. Steklenih ploS¢ ne po-

mivajte v pomivalnem stroju.

9. korak

Po ¢iS¢enju namestite steklene ploSce in vrata pecice.

Ce so vrata pravilno name$&ena, boste pri zapiranju zapahov zasliali klik.

Pazite, da stekleni plos¢i (A in B) namestite nazaj v
pravem zaporedju. Preverite simbol/natis na strani A B
steklene plosc¢e; vsaka steklena plosca je drugacna,
da je razstavljanje in sestavljanje preprostejse.

Ko je okvir vrat pravilno namescen, se zaslisi klik.
Poskrbite, da bo srednja steklena plo$ca vstavljena

na pravo mesto.

12.7 Zamenjava: Lu€i

Halogensko zarnico vedno prijemajte s krpo,
da se ostanki mascobe ne bi zapekli nanjo.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara.

Zarnica je lahko vroga.

Pred zamenjavo zarnice:

1. korak:

2. korak: 3. korak:

Izklopite pecico. Pogakajte, da se
pecica ohladi.

Pecico izkljucite iz napajanja. Na dno pecice polozite krpo.
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Zarnica na zadnji steni

1. korak Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.

2. korak Ocistite stekleni pokrov.

3. korak Zarnico zamenjajte z ustrezno Zarnico, odporno proti visoki temperaturi 300 °C.
4. korak Namestite stekleni pokrov.

13. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

13.1 Kaj storite v primeru ...

.
ﬁ Naprava se ne vklopi ali se ne segreje

@ Mozni vzrok

v

= Resitev

Naprava ni prikljuéena na elektriéno napajanje ali je
prikljuéena nepravilno.

Preverite, ali je naprava pravilno priklju¢ena na napaja-
nje.
Oglejte si vezalno shemo.

Ura ni nastavljena.

Nastavite uro, za podrobnosti glejte Casovne funkcije
poglavje, Nastavitev: Casovne funkcije.

Vrata niso pravilno zaprta.

Povsem zaprite vrata.

Pregorela je varovalka.

Preverite, ali je varovalka vzrok za tezave. Ce se teza-
ve ponovijo, se obrnite na usposobljenega elektri¢arja.

Naprava Varovalo za otroke sveti.

Oglejte si poglavje »Meni«, Podmeni za: Moznosti.

Y
Komponente

@ Opis

v

= Resitev

Lug je pregorela.

Zamenijajte zarnico; za podrobnosti si oglejte poglavje
»Vzdrzevanje in ¢iS¢enje«, Zamenjava: Lug.
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" .
Ciscenje

@ Opis

v

= Resitev

V notranjosti naprave je voda.

V posodi za vodo ni prevec vode.

Pecenje s paro ne deluje.

V dovodu za paro ni ostankov vodnega kamna.

Pecenje s paro ne deluje.

V posodi za vodo je voda.

Praznjenje posode za vodo traja dlje kot tri minute ali
pa voda izteka iz dovoda za paro.

V dovodu za paro ni ostankov vodnega kamna. Ocistite
posodo za vodo.

Izpad elektrine napetosti vedno prekine
CisCenje. CidCenje ponovite, Ce ga je prekinil
izpad elektricne napetosti.

OE Tezave s signalom Wi-Fi

@ Mozni vzrok

v

= Resitev

Tezave s signalom brezziénega omrezja.

Preverite, ali je vaSa mobilna naprava povezana z brez-
Ziénim omrezjem.

Preverite brezzi¢no omrezje in usmerjevalnik.

Ponovno zazZenite usmerjevalnik.

Namescen je bil nov usmerjevalnik ali pa je bila spre-
menjena njegova konfiguracija.

Za ponovno konfiguracijo naprave in mobilne naprave
si oglejte poglavje »Pred prvo uporabo«, Brezzi¢na po-
vezava.

Signal brezZi¢nega omrezja je Sibek.

Usmerjevalnik premaknite ¢im blizje napravi.

Brezzi¢ni signal moti mikrovalovna pecica, ki je postav-
liena zraven naprave.

I1zklopite mikrovalovno pecico.

Ne uporabljajte mikrovalovne pecice in daljinskega
upravljalnika naprave hkrati. Mikrovalovi motijo signal
Wi-Fi.

13.2 Obvladovanje: Kode napak

Ko se pojavi napaka programske opreme, se na prikazovalniku prikaze sporocilo o napaki.

V tem razdelku boste nasli seznam tezav, ki jih lahko odpravite sami.

@ Koda in opis

-V

J Resitev

C2 - Sonda za hrano je v notranjosti naprave med Pi-

rolitiéno CiS¢enje.

Izvlecite Sonda za hrano.

C3 - vrata niso povsem zaprta med Piroliti¢no ¢is¢enje.

Zaprite vrata.

F111 - Sonda za hrano ni pravilno vkljuéena v vti¢nico.

Vtika¢ Sonda za hrano v celoti potisnite v vti¢nico.

SLOVENSCINA 541



® v
Koda in opis = Resitev

F240, F439 - polja na dotik na prikazovalniku ne delu-  Ogcistite povrsino prikazovalnika. Poskrbite, da na poljih

jejo pravilno. na dotik ne bo umazanije.

F601 - tezava pri Wi-Fi signalu. Preverite omrezno povezavo. Oglejte si poglavje »Pred
prvo uporabo«, BrezZi¢na povezava.

F604 - prva povezava z Wi-Fi ni uspela. Napravo izklopite in vklopite ter poskusite znova. Oglej-
te si poglavje »Pred prvo uporabo«, Brezzi¢na poveza-
va.

F908 - sistem naprave se ne more povezati z upravljal- Za vklop in izklop naprave.
no plosco.

Ko se eno izmed teh sporocilo o napaki $e naprej prikazuje na prikazovalniku, pomeni, da je
morda onemogocCen napacen podsistem. V tem primeru se obrnite na trgovca ali
pooblaséenega serviserja. Ce pride do ene izmed teh napak, bodo ostale funkcije naprave Se

naprej delovale kot obicajno.

® v
Koda in opis = Resitev

F602, F603 - Wi-Fi ni na voljo. Za vklop in izklop naprave.

13.3 Servisni podatki
Ce tezave ne morete razresiti sami, se obrnite na prodajalca ali pooblagéen servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na ploscici za tehni¢ne navedbe. Ploscica za
tehni¢ne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti naprave. Ploscice za tehni¢ne
navedbe ne odstranjujte iz notranjosti naprave.

Priporoéamo, da podatke vpisete sem:

Model (MOD.) e

Produktna Stevilka (PNC) s

Serijska Stevilka (S.N.)

14. ENERGIJSKA UCINKOVITOST
14.1 Podatki o izdelku in Podatkovni list za izdelek

Ime dobavitelja Electrolux
EOC8P39WX 949494856
Identifikacija modela EOC8P39WZ 949494854
KOCBP39WX 949494855
Indeks energijske ucinkovitosti 81.2
Razred energijske ucinkovitosti A+
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Poraba energije pri standardni obremenitvi, obi¢ajni nacin

0.93 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, na¢in z ventilatorjem

0.69 kWh/cikel

Stevilo votlin pegice

1

Toplotni vir

Elektricna energija

Prostornina

721

Vrsta pecice

Pecica, v vgrajenem Stedilniku

Masa

EOC8P39WX 36.0 kg
EOC8P39WZ 35.8 kg
KOCBP39WX 36.3 kg

IEC/EN 60350-1 — Gospodinjski elektricni aparati za pripravo jedi — 1. del: Stedilniki, pegice, parne pegice in zari —

Metode za merjenje obnasanja.

14.2 Varéevanje z energijo

Ta naprava ima funkcije, ki vam
pomagajo var¢evati z energijo med
vsakodnevnim pecenjem.

Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo obroka
ne odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo
tesnilo vrat Cisto, in preverite, da je dobro
namesceno.

Uporabljajte kovinsko posodo za boljSe
varCevanje z energijo.

Ko je mogoce, naprave ne segrevajte pred
pecenjem.

Presledki med pecenjem vec jedi naj bodo
&im krajsi.

Pecenje z ventilatorjem

Ko je mogoc€e, uporabljajte funkcije pec€enja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.

Akumulirana toplota

Ce je aktiviran program z Trajanje in je Cas
pecenja daljSi od 30 minut, se grelnika pri
nekaterih funkcijah naprave samodejno
izklopita prej.

Ventilator in lu¢ Se naprej delujeta. Ko
izklopite napravo, se na prikazovalniku
prikaze akumulirana toplota. To toploto lahko
uporabite za ohranjanje toplote hrane.

Pri pec€enju, daljSem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom ¢asa pecenja znizajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo.

Akumulirana toplota v napravi pece napre;.

Z akumulirano toploto pogrejte ostale jedi.

Ohranjanje jedi toplih

Ce zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti topel obrok, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature. Na prikazovalniku se
prikaze indikator akumulirane toplote ali
temperatura.

Pecenje ob izklopljeni luci
Med pecenjem izklopite lu¢. Vklopite jo samo,
ko jo potrebujete.

Vlazno pecenje
Funkcija je zasnovana za varCevanje z
energijo med pecenjem.

Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
sekundah samodejno ugasne. Lu¢ lahko
ponovno vklopite, a to dejanje bo zmanjSalo
pricakovani prihranek energije.
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15. STRUKTURA MENIJA

15.1 Meni
Element menija Aplikacija
Kuharski pomoc¢nik Nasteva samodejne programe.
Ciscenje Nasteva programe ¢is¢enja.
Priljubljene Nasteva priljubljene nastavitve.
MozZnosti Za nastavitev konfiguracije naprave.
Nastavitve Povezave Za nastavitev omrezne konfiguracije.
Nastavitev Za nastavitev konfiguracije naprave.
Servis Prikaze razli¢ico in konfiguracijo programske opreme.

15.2 Podmeni za: Ci$éenje

Podmeni Aplikacija

Pirolitiéno CiS¢enje, kratka Trajanje: 1 h.

Piroliticno ¢iS€enje, normalno  Trajanje: 1 h 30 min.

Pirolitino CiS€enje, intenziv-  Trajanje: 2 h 30 min.
no

15.3 Podmeni za: Moznosti

Podmeni Aplikacija
Osvetlitev Vklopi in izklopi lu¢.
Varovalo za otroke Preprecuje nenameren vklop naprave. Ko je funkcija vklopliena, se prikaze bese-

dilo Varovalo za otroke ob vklopu naprave Ce Zelite omogo¢iti uporabo naprave,
izberite kodne ¢rke po abecednem vrstnem redu. Ko je vklopljena opcija in je na-
prava izklopljena, so vrata naprave zaklenjena. Dostop do programske ure, daljin-
skega upravljanja in luéi je na voljo z vklopljeno opcijo.

Hitro segrevanje pecice Skraj$a €as segrevanja. Na voljo samo pri nekaterih funkcijah naprave.
Opomnik za cis¢enje Izvede vklop in izklop opomnika.

Prikaz ¢asa Izvede vklop in izklop ure.

Stil digitalne ure Omogoca spremembo oblike prikaza ¢asa na prikazovalniku.

15.4 Podmeni za: Povezave

Podmeni Opis

Wi-Fi Ce zelite vklopiti in izklopiti: Wi-Fi.
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Podmeni Opis

Daljinsko upravljanje Za vklop in izklop daljinskega upravljalnika.
Funkcija je vidna samo po vklopu: Wi-Fi.

Samodejno daljinsko delovanje Za samodejni vklop daljinskega upravljanja po pritisku ZACETEK.
Funkcija je vidna samo po vklopu: Wi-Fi.

Omrezje Za preverjanje stanja omrezja in moci signala: Wi-Fi.

Pozabi omrezje Za onemogocanje samodejnega povezovanja trenutnega omrezja z
napravo.

15.5 Podmeni za: Nastavitev

Podmeni Opis

Jezik Nastavi jezik naprave.

Osvetlitev Nastavi svetlost prikazovalnika.

Zvok tipk Vklopi in izklopi zvok polj na dotik. Izklop zvoka ni mozen za: @
Glasnost Nastavi glasnost zvokov tipk in signalov.

Ura Nastavi trenutni ¢as in datum.

15.6 Podmeni za: Servis

Podmeni Opis

Predstavitveni nacin Koda za vklop/izklop: 2468

Razli¢ica programske opre- Informacije o razli¢ici programske opreme.
me

Ponastavi vse nastavitve Ponastavi tovarniSke nastavitve.

16. PREPROSTO JE!

Pred prvo uporabo morate nastaviti:

Jezik Osvetlitev Zvok tipk

Glasnost Ura

Seznanite se z osnovnimi ikonami na upravljalni plos¢i in prikazovalniku:

® =
VKLOP / 1Z- _ *
KLOP

Meni Priljubliene Casovnik

M START
Sonda za hrano STOP
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Zacnite uporabljati napravo

Hitri zacetek Vklopite napravo in 1. korak 2. korak 3. korak
zaclnite s peCenjem s ————————
privzeto temperaturo Pritisnite in drZite: O... ~izberite Pritisnite: START .
in Gasom funkcije. 0) Zeleno funkcijo.

Hitri izklop Kadarkoli izklopite @ — pritisnite in drzite, dokler se naprava ne izklopi.

napravo, poljubni za-
slon ali sporocilo.

Zacetek pecenja

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak
o,
O] .. C oK START
- pritisnite za vklop - izberite funkcijo pe- - nastavite tempera- - pritisnite za potrdi- - pritisnite za zace-
naprave. ¢ice in pritisnite. turo. tev. tek kuhanja.
Priprava jedi s paro Priprava jedi s paro
Vlijte hladno vodo v predal za vodo. Sledite navo- o 200-220 150-210 160 - 200
. N . 130 °C o o o
dilom na prikazovalniku. C C C
Pogreva- Vlgga nlgka
. . Priprava je-
nje s paro Pizza Peka kru- dis paro
Pogrejte funkcija ha P paro.
hrano. 0Spesi pri-
pravo jedi.
Spoznaijte, kako hitro peci
Uporabite samodejne programe ali aplikacijo za hitro pripravo jedi s privzetimi nastavitvami:
Kuharski po- 1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
mocnik — Zborito ied
Pritisnite: (D Pritisnite: =—. Pritisnite: % Kuhar- erite jed.
ski pomocnik.
S hitrimi funkcijami nastavite ¢as pecenja
10-odstotno dodatno zapekanje Za podalj$anje ¢asa kuhanja pritisnite +1min.
Z 10-odstotnim dodatnim zapekanjem dodajte ¢as, ko
je preostalo $e 10 % ¢asa pecenja.
R/’xemkllrajte materiale, ki jih oznacuje simbol simbolom E ne odstranjujte z
CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in krajevno zbiraliSCe za recikliranje ali se

zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih obrnite na ob¢inski urad.
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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Electrolux’e hos geldiniz! Cihazimizi sectiginiz icin tesekkiir ederiz.

Sirdurilebilirlik gabalarimiz dogrultusunda, kagdit varliklari azaltiyor ve kullanim
kilavuzlarini eksiksiz olarak gevrimici sunuyoruz. Eksiksiz kullanim kilavuzuna
suradan erisebilirsiniz: electrolux.com/manuals

electrolux.com/support adresinden kullanim 6nerileri, brosturler, sorun giderme
bilgileri, servis ve onarim bilgileri alabilirsiniz

Daha fazla tarifler, ipuglari, sorun giderme icin My Electrolux Kitchen uygulamasini

indirin.

£ Available on the }\’ GETITON
[ ¢ App Store P* Google Play

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.
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1. A GUVENLIK BILGILERI

Cihazin montaj ve kullanimindan 6nce, verilen talimatlar
dikkatlice okuyun. Uretici, yanlis kurulum veya kullanimdan
kaynaklanan yaralanma ya da hasarlardan sorumlu degildir.
Talimatlari, ileride kullanabilmeniz igin her zaman guvenli ve
kolay ulasilabilir bir yerde tutun.

1.1 Cocuklarin ve savunmasiz kisilerin glivenligi

Bu cihaz, gozetim altinda bulunmalari veya cihazin guvenli
sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda bilgi
verilmesi kaydiyla 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi dusuk ya da bilgi ve
deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. 8
yasindan kuguk gocuklar ve ileri dizey zihinsel ile fiziksel
engellere sahip Kisiler gozetim altinda bulunmadiklari
muddetce bu Urinu tek basina kullanmamalhdir.

Cihazla ve My Electrolux Kitchen bulunan mobil cihazlarla
oynamamalarini saglamak i¢in gcocuklarin gézetim altinda
bulundurulmasi gerekmektedir.

Tum ambalajlari gocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde
bertaraf edin.

UYARI: Cihaz ve erisilebilir parcalari kullanim sirasinda
Isinabilir. Cihaz kullanilirken ve sogurken, ¢ocuklari ve
hayvanlari cihazdan uzak tutun.

Ocagin ¢cocuk emniyet sistemi varsa etkinlestiriimelidir.
Temizlik ve kullanici tarafindan gergeklestirilen bakim
islemleri, gozetim altinda olmadiklari sturece ¢ocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir.

1.2 Genel Guvenlik

Bu cihaz sadece pisirme amachdir.

Bu cihaz tek bir evde kapali bir ortamda ev i¢i kullanim igin
tasarlanmistir.

Bu cihaz; ofislerde, otel misafir odalarinda, oda-kahvalti
misafir odalarinda, ¢iftlik konukevlerinde ve bu tur
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kullanimin (ortalama) ev i¢i kullanim seviyelerini asmadigi
diger benzer konaklama yerlerinde kullanilabilir.

« Cihazin montaji ve kablo degisimi yalnizca kalifiye bir kisi
tarafindan yapilmahdir.

» Cihazi, yerlesik yapiya kurmadan kullanmayin.

» Herhangi bir bakim isleminden énce cihazin figini prizden
cekin.

« Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda elektrik
nedeniyle bir tehlike olusmasina engel olmak icin bu kablo;
uretici, Yetkili Servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

» UYARI: Elektrik carpmasi olasiligini ortadan kaldirmak igin,
lambayi degistirmeden 6nce cihazi mutlaka kapayin.

* UYARI: Cihaz ve erisilebilir pargalari kullanim sirasinda
Isinir. Isitma elemanlarina veya cihaz boslugunun yizeyine
dokunmaktan kacinin.

» Aksesuarlari veya firin kaplarini gikarirken veya yerine
koyarken mutlaka firin eldiveni kullanin.

* Yalnizca bu cihaz igin 6nerilen yemek olger sensoruni
(merkez sicaklik sensoru) kullanin.

» Raf desteklerini ¢ikarmak icin dnce raf desteklerinin 6n
kKismini, sonra arka uglarini yan duvarlardan ¢ekin. Raf
desteklerini islemin tersini uygulayarak takin.

+ Cihazi temizlemek igin buharli temizleyici kullanmayin.

« Cam kapiyi silmek icin sert, asindirici temizleyiciler veya
keskin metal kaziyicilar kullanmayin. Bu tip malzemeler
yuzeyi gizebilir ve bunun neticesinde cam kirilabilir.

* Pirolitik temizleme oncesinde tum aksesuarlari ¢ikarin ve
fazla kalintilari/dékulmeleri cihaz boslugundan temizleyin.

2. GUVENLIK TALIMATLARI

2.1 Montaj  Hasarli bir cihazi monte etmeyin ya da
kullanmayin.
/\ UYARI! » Cihazla birlikte verilen montaj talimatlarini
. ) " o takip edin.
Cihazin montaji yalnizca kalifiye bir kisi « Cihazi hareket ettirdiginizde dikkatli olun,
tarafindan yapilmalidir. cihaz agirdir. Her zaman koruyucu eldiven
- Tam ambalajlan gikarin. ve koruyuculu ayakkabi kullanin.
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» Cihazi kulpundan tutarak gekmeyin.

« Cihazi, kurulum gerekliliklerini karsilayan
glvenli ve uygun bir yere yerlestirin.

» Diger cihazlar ve lniteler arasinda olmasi
gereken minimum mesafeyi koruyun.

» Cihazi monte etmeden 6nce, cihaz
kapaginin agilmasina bir engel olup
olmadigini kontrol edin.

+ Cihaz bir elektrikli sogutma sistemi ile
donatiimistir. Elektrik gii¢ kaynagi ile
calistinimalidir.

Kabin minimum yuksekligi
(Tezgahin altindaki kabinin
minimum yiiksekligi)

590 (600) mm

Kabin genisligi 560 mm
Kabin derinligi 550 (550) mm
Cihazin 6n yuksekligi 594 mm
Cihazin arkasinin yuksekli- 576 mm
o]

Cihazin 6n genisligi 595 mm
Cihazin arka genisligi 559 mm
Cihazin derinligi 569 mm
Cihazin ankastre derinligi 548 mm
Kapak acikken derinligi 1022 mm
Havalandirma agikhigr mini- 560x20 mm
mum boyutu. Alt arka taraf-

ta bulunan aciklk

Sebeke besleme kablosu 1500 mm
uzunlugu. Kablo arka taraf-

ta sag kdsede bulunur

Montaj vidalari 4x25 mm

2.2 Elektrik baglantisi

/\ UYARI!
Yangin ve elektrik carpmasi riski.

» Tum elektrik baglantilar kalifiye bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapilmalidir.

» Cihaz topraklanmalidir.

* Anma degeri plakasindaki
parametrelerinin ana gi¢ kaynaginin
elektrik giictine uygun oldugundan emin
olun.

» Daima duizgun takilmis, elektrik
garpmasina karsi korumali bir priz
kullaniniz.

« Priz ¢ogalticilarini ve uzatma kablolarini
kullanmayin.

« Elektrik fisine ve kablosuna zarar
vermemeye 6zen gosterin. Cihazin ana
kablosunun degistiriimesi gerekirse, bu
islem Yetkili Servis tarafindan yapilmalidir.

* Sebeke kablolarinin, ézellikle galisirken
veya kapi sicak oldugunda, cihazin
kapagina veya cihazin altindaki yuvanin
yakinina temas etmesine veya yanmasina
izin vermeyin.

* Akim tasiyan ve izole edilmis pargalarin
darbe korumasi arag kullaniimaksizin
cikarilamayacak sekilde takilmahdir.

« Fisi prize sadece montaj tamamlandiktan
sonra takin. Kurulumdan sonra elektrik
fisine erisilebildiginden emin olun.

» Priz gevsemisse fisi takmayin.

» Cihazin fisini prizden g¢ikarmak igin elektrik
kablosunu gekmeyin. Her zaman fisten
tutarak cekin.

« Sadece dogru yalitim malzemelerini
kullanin: Hat koruyucu devre kesiciler,
sigortalar (yuvasindan gikarilan vida tipi
sigortalar), toprak kacgagi kesicileri ve
kontaktorler.

« Elektrik tesisati, cihazin ana sebeke
baglantisini tum kutuplardan
kesebilmenize olanak saglayan bir yalitim
malzemesine sahip olmalidir. Yalitim
malzemesinin kontak agikliginin genisligi
en az 3 mm olmalidir.

» Elektrik fisini prize takmadan dnce cihazin
kapagini sikica kapatin.

* Bu cihazin paket igeriginde bir elektrik fisi
ve bir elektrik kablosu bulunmaktadir.

Avrupa i¢cin montaj veya degisime uygun
kablo tipleri:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kablo bolimu igin bilgi etiketindeki toplam
glce bakin. Ayrica tabloya da bakabilirsiniz:

Toplam gii¢ (W) Kablo kesiti (mm?)

maksimum 1380 3x0.75
maksimum 2300 3x1
maksimum 3680 3x1.5
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Topraklama kablosu (yesil / sari kablo)
kahverengi faz ve mavi notr kablolardan 2 cm
daha uzun olmalidir.

« Emaye ya da paslanmaz celik kismin
renginin solmasi cihazin performansini
etkilemez.

* Nemli kekler icin derin bir kap kullanin.

2.3 Kullanin Meyve sulari kalici lekelere neden olabilir.
« Pisirme sirasinda cihazin kapagi daima
/\ UYARI! kapali olmalidir.

Yaralanma, yanma ve elektrik garpmasi
veya patlama riski vardir.

Cihazin teknik ¢zelliklerini kesinlikle
degistirmeyin.

Havalandirma deliklerinin kapali
olmadigindan emin olun.

Calisir durumdayken cihazi denetimsiz
birakmayin.

Her kullanimdan sonra cihazi kapayin.
Cihaz calisiyorsa cihazin kapagini
acarken dikkatli olun. Sicak hava gikisi
olabilir.

Cihazi islak ellerle veya cihaz suyla temas
ettiginde galistirmayin.

Acik kapagin Uzerine baski uygulamayin.
Cihazinizi bir calisma ylizeyi veya
saklama yUzeyi olarak kullanmayin.
Cihazin kapagini dikkatlice agin. Alkollu
iceriklerin kullanilmasi alkol ve havanin
karismasina neden olabilir.

Kapag! actiginizda kivilcim veya ¢iplak
alevlerin cihaza temas etmemesine dikkat
edin.

Yanici veya yanici Urinlerle i1slanan
nesneleri cihazin igine, yanina veya
Ustline koymayin.

Wi-Fi sifrenizi paylasmayin.

« Cihaz bir mobilya panelinin (6r. bir
kapagin) arkasina monte edilmisse, cihaz
calisirken bu kapagin kesinlikle kapali
olmamasina dikkat edin. Kapali mobilya
panelinin arkasinda sicaklik ve nem
olusabilir ve cihaza, muhafaza Unitesine
veya zemine zarar verebilir. Cihazi
kullandiktan sonra cihaz tamamen
soguyana kadar mobilya panelini
kapatmayin.

2.4 Bakim ve temizlik

/\ UYARI!

Yaralanma, yangin veya cihazin zarar
gOrme riski s6z konusudur.

« Bakim isleminden 6nce, cihazi devre disi
birakin ve elektrik baglantisini kesin.

* Cihazin soguk oldugundan emin olun.
Cam panellerin kirilma riski vardir.

* Hasar gordiklerinde kapagdin cam
panellerini hemen degistirin. Yetkili Servis
Merkezini arayin.

« Kapiyi cihazdan gikarirken dikkatli olun.
Kapi agirdir!

¢ Ylzey malzemesinin bozulmasini 6nlemek
icin cihazi dizenli olarak temizleyin.

« Cihazi yumusak nemli bir bezle temizleyin.
Sadece notr deterjanlar kullanin. Asindirici
Urtnler, asindirici ovma bezleri, ¢céztculer
veya metal cisimler kullanmayin.

Firin spreyi kullaniyorsaniz paketinde
belirtilen glvenlik talimatlarini takip edin.

/\ UYARI!
Cihazin zarar gérme riski vardir.

* Emaye kaplamanin zarar gérmesini veya .
renginin solmasini 6nlemek igin:

— finn kabini veya diger esyalari
dogrudan cihazin alt kismina
koymayin.

— cihazin alt bosluguna dogrudan
aliminyum folyo koymayin.

— cihaz sicakken igine dogrudan su
koymayin.

— pisirme bitirdikten sonra nemli
yemekleri ve yiyecekleri cihazin iginde

2.5 Pirolitik temizleme

/\ UYARI!

Pirolitik Modda Yaralanma / Yangin /
Kimyasal Yayillma (Duman) Riski.

* Pirolitik temizleme ve ilk isitma 6ncesinde
firin boslugundan sunlari ¢ikarin/

tutmayin. - S
temizleyin:
- a!(sesgarlarl ¢ikarirken veya takarken — her turll yiyecek artiklari, dokilmus/
dikkatli olun.

birikmis yaglar.
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— Ozellikle yapismaz tencereler, tavalar,
tepsiler, kaplar vb. olmak lzere
cikarilabilir tim pargalar (cihazla
birlikte sunulan raflar, yan raylar vb.
dahil)

+ Pirolitik temizleme ile ilgili tum talimatlari
dikkatlice okuyun.

» Pirolitik temizleme yapilirken kiiguk
cocuklarin cihaza yaklasmasina izin
vermeyin. Cihaz asiri isinir ve
havalandirma kanallarindan sicak hava
cikar.

» Pirolitik temizleme; pisirme sirasinda
olusan kalintilardan ve cihazin yapildigi
malzemelerden duman gikmasina neden
olabilecek derecede yuksek sicaklik
gerektiren bir islemdir, bu nedenle
tuketicilere su 6neriler verilmektedir:

— pirolitik temizleme sirasinda ve
sonrasinda cihazin bulundugu yer
iyice havalandiriimalidir.

— ilk 6n 1sitma sirasinda ve sonrasinda
iyi bir havalandirma saglayin.

* Cam panellerin hasar gérmesini 6nlemek
icin pirolitik temizleme sirasinda ve
sonrasinda firin kapagina su dékmeyin
veya uygulamayin.

+ Pirolitik firinlardan veya yemek
kalintilarindan dolayi ortaya gikan ve
burada bahsedilen duman, kigtk ve 6zel
tibbi durumu olan kisiler de dahil olmak
Uzere insan sagligina zarar verir nitelikte
degildir.

+ Pirolitik temizleme ve ilk 6n 1sitma
sirasinda ve sonrasinda evcil hayvanlari
cihazdan uzak tutun. Kaguk evcil
hayvanlar (6zellikle kuslar ve suriingenler)
sicaklik degisikliklerine ve duman
yayllmasina kars! son derece hassas
olabilir.

» Tencere, tava, tepsi, alet vb. tizerindeki
yapismaz yuzeyler tim pirolitik firinlarin
pirolitik temizleme islemi sirasinda ortaya
cikan ylksek sicakliktan zarar gorebilir ve
disulk seviyede sagliga zararli duman
cikisina neden olabilir.

2.6 Buharh Pigirme

« Salinan Buhar yanmaya neden olabilir:
— Buharh pisirme islemi esnasinda cihaz
kapagini agmayin.
— Buharli pisirme isleminden sonra cihaz
kapagini dikkatlice agin.

2.7 Dahili 11k

/\ UYARI!
Elektrik garpmasi riski.

*  Bu Urtiniin igindeki lamba(lar) ve ayr
satilan yedek parga lambalar ile ilgili
olarak: Bu lambalarin sicaklik, titresim,
nem gibi ev aletlerindeki asiri fiziksel
kosullara dayanmasi ya da cihazin
galisma durumu hakkinda bilgi vermesi
amaclanmistir. Diger uygulamalarda
kullaniimak Uzere tasarlanmamislardir ve
ev odasi aydinlatmasi igin uygun
degillerdir.

e Bu Urtn, enerji verimliligi sinifi G olan bir
1sik kaynagi igerir.

» Sadece ayni Ozelliklerdeki lambalari
kullanin.

2.8 Servis

« Cihazi onarmak icin yetkili bir Servis
Merkezine basvurun.
* Yalnizca orijinal yedek pargalari kullanin.

2.9 Elden Cikarma

/\ UYARI!
Yaralanma ya da bogulma riski.

/\ UYARI!

Yanma ve cihazin zarar gorme riski
vardir.

« Cihazin nasll elden ¢ikarilacagi hakkinda
bilgi almak icin yerel kurumlarla iletisime
gegin.

« Cihazin fisini prizden gekin.

« Cihazi yakin ana elektrik kablosunun
baglantisini kesin ve atin.

* Cocuklarin veya evcil hayvanlarin cihaza
sikismasini dnlemek igin kapi mandalini
cikarin.

TURKGE 553



3. MONTAJ

/\ UYARI! 3.1 Ankastre montaj

Guvenlik bolimlerine bakin. u Y www.youtube.com/electrolux
ouTube

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation
N
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3.2 Cihazin mobilyaya sabitlenmesi

4. URUN TANIMI
4.1 Genel bakis

HEHE

L.

il

4.2 Aksesuarlar

* Telraf
Pisirme kaplari, kek kaliplari, kizartmalar
icin.

* Pigirme tepsisi
Kekler ve bisklviler igin.

» Tava/Pisirme kab:
Pisirmek ve firinlamak icin veya yag
toplama kabi olarak.

1]
2]
3]

(ool ~Jofo)

Kumanda paneli
Elektronik programlayici
Su haznesi

Yemek Olger Sensorii igin soket
Isitma elemani

Lamba

Fan

Raf destegi, ¢ikarilabilir
Su ¢ikis borusu

Su cikis valfi

Raf konumlari

Buhar girisi

Yemek sensorii

Yemegin ne kadar pistigini 6lgmek igin.
Teleskobik ray sistemleri

Teleskobik raylari kullanarak tepsi ve
1zgaralari firina daha kolay yerlestirip
cikarabilirsiniz.

Diyete yonelik pisirme kabi

Buharli pisirme fonksiyonlari igin.

TURKGE 555



5. KONTROL PANELI

5.1 Kontrol paneline genel bakis

1 T
aEA B 516

ACIK / KAPALI Cihazi agmak ve kapatmak icin basili tutun.
Menu Cihaz fonksiyonlarini siralar.

Favoriler Favori ayarlari listeler.

Gosterge ekrani Cihazda o an gegerli olan ayarlari gosterir.
Lamba digmesi Lambayi agmak ve kapatmak igin.

E Hizli isitma Fonksiyonu agip kapatmak icin: Hizli 1sitma.

A «Q~ @3

Suna basin: Tasiyin Basih tutun

Yuzeye parmaginizin ucuyla doku-  Parmaginizin ucunu yiizey Uzerinde

nun. kaydirin. Yizeye 3 saniye dokunun.

5.2 Gosterge Ekrani

A B Onemli fonksiyon ayarlarini igeren gésterge ekrani.
| | A Wi-Fi
= 12:30 B. Guniin saati
C. BASLAT/DURDUR
085°C /ISOOC D. Sicaklik
E. Isitma fonksiyonlari
® 15min | START F. Zamanlayici
| i | | | G. Yemek sensorii (sadece belirli modellerde bulunur)
G F E D C
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Gosterge ekrani gostergeleri

Temel gostergeler: Gosterge ekraninda gezinmek igindir.

€ »
OK Menide bir sevi- k> . )
Bir segimi / ayari onaylamak igindir. ye geri gitmek Son a’l:ﬂ' ;gtal ot- Segenekleri ag;n?:k ve kapatmak
icin. cin. cin.

Sesli uyarn Fonksiyon gostergeleri: Ayarlanan pisirme siresi bittiginde, sinyal sesi duyulur.

a) B 2

Fonksiyon agik.  Fonksiyon acik. Sesli alarm kapall.
Pisirme otomatik olarak durur.

Zamanlayici gostergeleri

S Q

Su fonksiyonu ayarlamak icin: Gecikmeli baslatma. Ayari iptal etmek icindir.

Wi-Fi gostergesi - cihaz Wi-Fi’a baglanabilir.

")

Wi-Fi baglantisi agik.

Uzaktan kontrol gostergesi - cihaz uzaktan kontrol edilebilir.

vD)

Uzaktan kontrol agik.

6. ILK KULLANIMDAN ONCE

/\ UYARI!
Glvenlik bolimlerine bakin.

6.1 ilk Temizleme

Adim 1 Adim 2 Adim 3

Cihazi ve aksesuarlari sadece yu-
musak deterjanli 1lik su ile i1slatiimis
bir mikro fiber bezle temizleyin.

Tum aksesuarlari ve gikarilabilir raf
desteklerini cihazdan gikarin.

Aksesuarlari ve gikarilabilir raf des-
teklerini cihaza koyun.

6.2 ilk baglanti

ilk baglantidan sonra ekranda karsilama metni gosterilir.

Asagidakileri ayarlamaniz gerekir: Dil, Ekran Parlakhdi, Tus sesleri, Sinyal sesi seviyesi,
GuUnln saati.

6.3 Kablosuz baglanti ¥

Cihaza baglanmak igin sunlar gerekir:
* Internet baglantili kablosuz ag.
* Mobil cihaziniz ayni kablosuz aga bagl olmalidir.
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Adim 1

My Electrolux Kitchen uygulamasini indirmek igin: Electrolux Ana Sayfasina yonlendiriimek igin mo-

bil cihazinizdaki kamera ile bilgi etiketindeki QR kodunu tarayin. Bilgi etiketi, cihaz boslugunun 6n
cergevesinin lUzerindedir. Uygulamayi dogrudan uygulama magazasindan da indirebilirsiniz.

Adim 2 Uygulamaya alistirma talimatlarini izleyin.
Adim 3 Cihazi galistirin.
Adim 4 Suna basin: == Sunu segin: Ayarlar / Baglantilar.
»
Adim 5 : Agmak igin kaydirin veya basin: Wi-Fi.
Adim 6 Cihazin kablosuz ag modullii 90 saniye iginde etkinlestirilir.
Frekans 2,4 GHz WLAN
2400 - 2483,5 MHz
Protokol IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

Maksimum Gii¢

EIRP < 20 dBm (100 mW)

Wi-Fi moduli NIUS-50

6.4 Yazihm lisanslan

Bu driindeki yazilim Ucretsiz ve agik kaynakli
yazilimlar tzerine kurulmus bilesenler
icermektedir. Electrolux agik yazilimlarin ve
robotik topluluklarinin bu gelistirme projesine
katkilarini kabul etmektedir.

Lisans kosullarinin yayinlanmasini gerektiren
bu Ucretsiz ve acik kaynak yazilim

bilesenlerinin kaynak koduna erismek ve telif
hakki bilgilerinin tamamini ve gegerli lisans
kosullarini gérmek igin su adresi ziyaret edin:
http://electrolux.opensoftwarerepository.com
(klas6r NIUS).

6.5 ilk 6n 1sitma

Bos firini ilk kullanimdan énce 1sitin.

Adim 1 Tum aksesuarlari ve cikarilabilir raf desteklerini firrndan ¢ikarin.
Adim 2 Fonksiyon icin maksimum sicaklhiga ayarlayin: E

Firini 1 saat galistirin.
Adim 3

Fonksiyon igin maksimum sicakliga ayarlayin:

Firini 15 dakika galistirin.

@ On isitma sirasinda firindan koku ve duman gikabilir. Odanin havalandirildigindan emin olun.

7. GUNLUK KULLANIM

/\ UYARI!
Giuvenlik bolimlerine bakin.
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7.1 Ayarlarnn yapilmasi: Isitma fonksiyonlan

Adim 1 Firini galistinin. Ekranda varsayilan isitma fonksiyonu gorintilenir.

Adim 2 Alt meniye gegmek igin 1sitma fonksiyonunun simgesine basin.

Adim 3 . . . . OK -
Isitma fonksiyonunu segin ve déner digmeye basin. . Ekranda sicaklik gosterilir.

Adim 4 Sicakh@ ayarlamak igin. Suna basin: OK

Adim 5

Suna basin: START .

Yemek Sensori : Sensori pisirme dncesinde veya sirasinda istediginiz zaman takabilirsiniz.

STOP : Isitma fonksiyonunu kapatmak icin buna basin.

Adim 6

Firini kapatin.

7.2 Ayarlama: Buharh isitma fonksiyonu

Adim 1 Finini gahstirin.

Isitma fonksiyonunun simgesini segin ve alt meniiye gegmek igin bu simgeye basin.

Adim 2 Buharli isitma fonksiyonunu ayarlayin.

Adim 3 Suna basin: OK. Gosterge ekraninda sicaklik ayarlari gorintilenir.

Adim 4 Sicakhgi ayarlayin.

Adim 5 Suna basin: OK.

Adim 6 Su haznesini kapagina bastirarak agin.

Adim 7 Su haznesini uyari sinyali duyulana ya da ekranda mesaj gdsterilene kadar soguk suyla maksimum
seviyeye (yaklasik 900 ml) kadar doldurun. Su haznesini maksimum kapasitesi zerinde doldurma-
yin. Su kagagi, tasma ve cihazin iginde bulundugu mobilyaya hasar verme riski vardir.

/\ UYARI!

Sadece soguk musluk suyu kullanin. Filtrelenmis (minerallerinden arindiril-
mis) veya aritiimis su kullanmayin. Baska sivi kullanin. Yanici ya da alkolli
sivilari su gekmecesine koymayin.

Adim 8 Su haznesini ilk konumuna getirin.

Adim 9 Suna basin: START .

Firin ayarlanan sicakliga eristiginde bir uyari sesi duyulur.
Adim 10 Su haznesindeki su bittiginde sinyal sesi duyulur. Su haznesini tekrar doldurun.
Adim 11 Firini kapatin.
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Adim 12 Pisirme sona erdikten sonra su haznesini bosaltin.
/\ UYARI!
Firin sicaktir. Yanma riskine karsi dikkatli olun. Su haznesini bosaltirken dik-
katli olun.

Adim 13 Firin boslugunda yogusma nedeniyle su kalabilir. Pisirmeden sonra firinin kapagini dikkatlice agin.

Firin sogudugunda, firin boslugunu yumusak bir bezle kurulayin. Sicak suyun su gikis valfinden ¢ik-
masini engellemek icin her kullanimdan sonra en az 60 dakika bekleyin.

7.3 Su tanki

Su Haznesi Gostergesi

Su Haznesi Gostergesi | | Hazne bos. Hazneyi tekrar doldurun.
u Hazne dolu. Hazneye cok fazla su koymaniz halinde, emniyet ¢iki-
si fazla suyu firinin tabanina bosaltir. Suyu, bir siin-
|~\..| Hazne yariya kadar dolu. ger ile alin.

Su haznesinin bosaltiimas:

Firini kapatin, kapagini agik birakin ve firin sogu-

Adim 1 yana kadar bekleyin.
Adim 2 Drerlaj bqrusu (C)yi gikis vanasi (A)’ya konnektor
(B) ile baglayin.
Borunun ucunu A seviyesinin altinda tutun ve kalan
Adim 3 . ;
suyu toplamak icin tekrarlayarak B’ye basin.
Adum 4 C ve B'yi sokiin ve yumusak bir slinger ile firini ku-

rulayin.

7.4 Ayarlama: Yardimh Pisirme

Bu alt mentdeki tim yemekler 6nerilen bir fonksiyona ve sicakliga sahiptir. Streyi ve sicakligi
ayarlayabilirsiniz.

Bazi yemekler igin su 6zellikleri de kullanabilirsiniz:
+ Otomatik agirlikdlger
* Yemek Sensoru

Bir yemegin pisirilecegi derece:
* Az Pismis veya Daha Az

* Orta

+ lyi pismis veya Daha fazla

Adim 1

Firini gahstirin.

Adim 2

Suna basin:
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Adim 3

Suna basin: % . Girin: Yardimli Pisirme.

Adim 4 Bir yemek veya yiyecek tlri secin.

Adim 3 Suna basin: START .

7.5 Isitma fonksiyonlan

STANDART

Pigirme fonksiyonu

Uygulama

ince yiyecek pargalarini veya tost ekmegini 1zgara yapmak igindir.

¥

Turbo lzgara

Ao ad
lzgara
vvv Buytlk et pargalarini veya kemikli kimes hayvanlarini tek bir raf konumunda firinla-

mak i¢indir. Graten yapmak ve Ust ylizeyi kizartmak igindir.

)

Sicak Hava

Ayni anda (g rafa kadar konumunda pisirmek ve yiyecekleri kurutmak igindir. Su siire
boyunca sicakligi 20 - 40 °C’den daha dusige ayarlayin: Alt+Ust isitma.

v

*

Dondurulmus Yiyecek-
ler

Hazir yemekleri (6rn. patates kizartmasi, dilim patates ya da Cin béregi) citir kalacak
sekilde pisirmek icindir.

Alt+iist 1sitma

Yiyecekleri bir rafta pisirmek ve kizartmak igindir.

Alt Isitma

Gevrek tabanli kekler pisirmek ve yiyecekleri saklamak igindir.

i)

=

Hamur Kabartma

Mayali hamurun kabarmasini hizlandirmak icindir. Hamur ylzeyinin kurumasini énler,
hamurun esnekligini korur.

OZEL FONKSIYONLAR

Pisirme fonksiyonu

Uygulama

E|

Konserve Yapma

Sebze konservesi igindir (6r. tursu).
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Pisirme fonksiyonu

Uygulama

89

Kurutma

Dilimlenmis meyve, sebze ve mantar kurutmak igindir.

[ —
—
uru

Tabak Isitma

Tabaklari servis 6ncesinde 1sitmak igindir.

Dondurulmus yiyeceklerin (sebze ve meyve) buzunu ¢dzmek igindir. Buz ¢ézme sire-
si dondurulmus gidanin miktarina ve boyutuna baghdir.

)
Buz ¢6zme
Lazanya ya da patates graten gibi yemekler igindir. Graten yapmak ve st yizeyi ki-
§§§ zartmak igindir.
e g
Graten

V°C

Yavas Pigirme

Yumusak ve sulu rostolar hazirlamak igindir.

§

Sicak Tutma

Yiyecegi sicak tutmak igindir.

Al

Sicak Hava Nemli

Bu fonksiyon pisirme sirasinda enerji tasarrufu saglamak igin tasarlanmistir. Bu fonk-
siyonu kullandiginizda firin ici sicaklik ayarlanan sicakliktan farkli olabilir. Kalan isi
kullanilir. Isitma giicti distrllebilir. Daha fazla bilgi icin "Gunlik Kullanim" bélimdeki
Pizza: Sicak Hava Nemli.

BUHARLI FONKSIYONLAR

Pisirme fonksiyonu

Uygulama

G

Buharla Tekrar Isitma

Yiyeceklerin buharla yeniden isitiimasi ylizeyinin kurumasini énler. Isinin nazik ve esit
bir sekilde dagitiimasi, yiyeceklerin tadinin ve aromasinin yeni pismis gibi olmasini
saglar. Bu fonksiyon, yiyecekleri tabaktan ¢ikarmadan yeniden isitmak icin kullanilabi-
lir. Farkli raf konumlarini kullanarak ayni anda birden fazla tabagi yeniden isitabilirsi-
niz.

2

Pizza Fonksiyonu

Pizza pisirme.

2

Bu fonksiyonu citirlik, renk ve yiizey parlakhgr bakimindan cok iyi bir profesyonel firin-
da pisirilmise benzer ekmek ve sandvi¢ ekmegi yapmak igin kullanin.

Ekmek
([‘\) Bu fonksiyon et, kiimes hayvanlari, firin yemekleri ve giivegler icin uygundur. Buhar
\l/ ve I1sI kombinasyonu sayesinde et yumusak ve sulu bir dokuya ve gevrek bir ylizeye
Low

Diisiik buhar

sahip olur.
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7.6 Notlar: Sicak Hava Nemli

Bu fonksiyon, enerji verimliligi sinifi ve
cevreci tasarim gereksinimlerine (EU 65/2014
ve EU 66/2014 uyarinca) uymak igin
kullaniimistir. Asagidakiler uyarinca testler:

IEC/EN 60350-1

Fonksiyonun aksamadan c¢alismasi ve firinin
muimkin oldugunca verimli galismasi igin
pisirme sirasinda firin kapisi kapal
kalmahdir.

8. SAAT FONKSIYONLARI

8.1 Saat fonksiyonlar agiklamasi

Bu fonksiyonu kullandiginizda, lamba 30
saniye sonra otomatik olarak devre disi kalir.

Pisirme talimatlari i¢in Bolim Sicak Hava
Nemli, "ipuglari ve yararl bilgiler" kismina
bakin. Enerji tasarrufu ile ilgili genel 6neriler
icin Enerji Tasarrufu baslikli "Enerji

Verimliligi" bolimine bakin.

Saat fonksiyonu Uygulama

Pisirme sires|

i Pisirme siresini ayarlamak igin. Maksimum 23 sa. 59 dk

islemi Sonlandir

Zamanlayici durdugu zaman ne olacagdini ayarlamak igin.

Gecikmeli baslatma

Pisirmenin baslangicini ve/veya bitisini ertelemek igin.

Zaman uzatma

Pisirme siresini uzatmak igin.

Uyari Zamani Geri sayim slresi ayarlamak igin. Maksimum siire 23 sa. 59 dk’dir. Bu fonksiyo-
nun, cihazin ¢alismasi lzerinde etkisi yoktur.
Zamanlayici Fonksiyonun ne kadar siire galisacagini gésterir. Zamanlayici - agabilir ya da ka-

payabilirsiniz.

8.2 Ayarlarin yapilmasi: Saat fonksiyonlan

Saatin ayarlanmasi

Adim 1 Finini gahstirin.
Adim 2 Suna basin: Gunin saati.
Adim 3

Sdreyi ayarlayin. Suna basin: OK,

Pisirme siiresinin ayarlanmasi

Adim 1 Isitma fonksiyonunu segin ve sicakhgi ayarlayin.
Adim 2 Suna basin: @
Adim 3

Stireyi ayarlayin. Suna basin: OK.
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Bitis segceneginin secilmesi

Adim 1 Isitma fonksiyonunu secin ve sicakligi ayarlayin.
Adim 2 Suna basin: @

Adim 3 Pisirme siresini ayarlayin.

Adim 4 Sunabasin: © ® @

Adim 5 Suna basin: islemi Sonlandir.

Adim 6 istediginizi segin: Islemi Sonlandir.

Adim 7

Suna basin: OK. Gosterge ekraninda ana sayfa gosterilene kadar islemi tekrar edin.

Pisirmenin gecikmeli baglatiimas:

Adim 1 Isitma fonksiyonunu ve sicakligi ayarlayin.
Adim 2 Suna basin: @

Adim 3 Pisirme slresini ayarlayin.

Adim 4 Sunabasin: ® © @

Adim 5 Suna basin: Gecikmeli baslatma.

Adim 6 Degeri segin.

Adim 7 Suna basin: OK. Gosterge ekraninda ana sayfa gosterilene kadar islemi tekrar edin.

Pigirme siiresinin uzatilmasi

Pisirme siresinin %10’u kaldiginda, yemek hala pismemis gérliniiyorsa pisirme suresini uzatabilirsiniz. Isitma
fonksiyonlarini da degistirebilirsiniz.

Pisirme siresini uzatmak icin +1 dk segenegine basin.

Zamanlayici ayarlarninin degistirilmesi

Adim 1 Suna basin: @
Adim 2 Zamanlayici degerini ayarlayin.
Adim 3

Suna basin: OK.

Pisirme sirasinda, istediginiz zaman ayarlanan sireyi degistirebilirsiniz.

9. AKSESUARLARIN KULLANILMASI

9.1 Aksesuarlarin yerlestirilmesi

Ust kisimdaki kiigiik bir girinti glivenligi artirir.
Bu girintiler ayni zamanda devrilmeyi 6nleyen

/\ UYARI!
Gilvenlik bélimlerine bakin.
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cihazlardir. Rafin etrafindaki yiksek kenar,
pisirme kaplarinin raftan dismesini engeller.

Tel raf:
Rafi, raf desteginin kilavuz gubuklarinin arasina
itin ve ayaklarin asagi dogru baktigindan emin

T
il

olun.

ST~ =
Pisirme tepsisi / Derin pisirme kabu: —
Tepsiyi, raf desteginin kilavuz gubuklarinin arasina \
itin.

9.2 Yemek Sensorii
Yemek Sensorl - yemegin i¢ sicakligini dlger. Her 1sitma fonksiyonuyla kullanabilirsiniz.

Ayarlanacak iki sicakhk vardir:

C ?

Firin sicakh@r: Minimum 120 °C, ic sicakhgr.

En iyi pisirme sonuglan igin:

Malzemeler oda sicakliginda olma-  Sulu yemekler igin kullanmayin.  Pisirme sirasinda yemegin igcinde kalmali-
hdir. dir.

Firin yaklasik bir pisirme siresi bitis zamani hesaplar. Yiyecegin miktari, ayarlanan firin
fonksiyonu ve sicakhiga baghdir.

9.3 Kullanim sekli: Yemek Sensorii

Adim 1 Firini galistirin.
Adim 2 Isitma fonksiyonunu ve gerekirse firin sicakligini ayarlayin.
Adim 3 Sunu iceri yerlestirin: Yemek Sensor(.
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Et, tavuk ve bahk Giiveg

am olarak glivecin merkezinde. Yemek Sensori etin - am olarak giivecin merkezinde. Yemek Sensori tam ola-
veya baligin ortasina, mimkiinse en kalin yerine ba-  rak giivecin merkezinde. Yemek Sensori Pisirme islemi
tirin. En az 3/4'Uniin Yemek Sensori yemegin iginde  esnasinda bir yere sabitlenmelidir. Bu islem igin kati bir

oldugundan emin olun. malzeme kullanin. silikon sapini desteklemek igin pisirme

)

N

—

i)}

kabinin kenarini kullanin. Yemek Sensori. Ucu Yemek
<\
>

Adim 4

Sensorl pisirme kabinin tabanina temas etmemelidir.
Fis Yemek Sensorii fisini takin.

Ekranda sunun gecerli sicakligi gérintilenir: Yemek Sensord.

Adim 5

/P: ic sicakligi ayarlamak igin buna basin.

Adim 6

® ® @ _Tercih edilen segenedi ayarlamak igin buna basin:

< Sesliuyar : Yiyecek i¢ sicakliga ulastiginda, sinyal sesi duyulur.

« Sesli uyari ve pisirmeyi sonlandirma : Yiyecek i¢ sicakliga ulasildiginda sesli uyari duyulur ve
firin galismayi durdurur.

Adim 7

Secenegdi segin ve ana ekrana gitmek igin: OK diigmesine art arda basin.

Adim 8

Suna basin: START .

Yiyecek ayarlanan isiya ulastiginda sesli uyari sesi duyulur. Durmayi veya yemegin iyi pistiginden
emin olmak igin pisirmeye devam etmeyi segebilirsiniz.

Adim 9

Kaldir Yemek Sensorti fisini gekin ve yemegi firindan ¢ikarin.
/\ UYARI!
Isindid1 igin yanma riski Yemek Sensori vardir. Fisini gikartirken ve yemegin

icinden alirken dikkat edin.

9.4 Buharh pisirme aksesuarlan Diyete Yonelik Pisirme kabi bir cam kase (A),

Buharh pigirme fonksiyonlari igin diyete
yo6nelik pisirme kab:

bir kapak (B), enjektor borusu (C), enjektor
(D) ve bir gelik 1izgaradan (E) olusur.
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Cam kase (A) Kapak (B)

Enjektor, enjektor borusu ve celik 1zgara.

Enjektér borusu (C) buharli pisirme igindir, enjektér (D)
dogrudan buharli pisirme icindir.

Celik 1zgara (E)

» Sicak pisirme kabini soguk veya islak * Pisirme kabini asindirici, ovalayici ve
ylzeylere koymayin. deterjanlarla temizlemeyin.
+ Pisirme kabi sicakken igine soguk sivi .
dékmeyin. 9.5 Diyete yonelik pisirme kabinda
« Pisirme kabini sicak pisirme yiizeyinde buharh pisirme
kullanmayin.
Adim 1 Firin tepsisini ¢elik 1zgaranin tizerine koyun ve Uzerini kapakla kapatin. Enjektér borusunu ka-
paktaki delige yerlestirin. Pisirme kabini alttan ikinci raf konumuna yerlestirin.
Adim 2 Enjektér borusunu buhar girisine baglayin.
Adim 3 Firini buharli pisirme fonksiyonu igin ayarlayin.
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9.6 Dogrudan buharh pigirme

Pisirme kabini gelik 1zgara lizerine yerlestirin. Biraz su ekleyin. Kapa@: kullanmayin.

/\ UYARI!

Firin galisirken enjektor sicak olabilir. Daima firin eldiveni kullanin. Buharli fonksiyonlari
kullanmadiginiz zamanlarda enjektori firindan gikarin.

Adim 1 Enjektori enjektor borusuna baglayin. Enjektor borusunu buhar girisine baglayin.

Pisirme kabini alttan birinci veya ikinci raf konumuna yerlestirin.

Adim 2 Enjektdr borusunun sikismadigindan emin olun. Enjektéri isitma elemanindan uzak tutun.

Adim 3 Firini buharli pisirme fonksiyonu igin ayarlayin.

Tavuk, 6érdek, hindi veya buy(k balik gibi yiyecekler pisirirken enjektori yiyecegin igine yerlestirin.

10. EK FONKSIYONLAR

10.1 Kaydetme: Favoriler

Isitma fonksiyonu, pisirme slresi, sicaklik veya temizleme fonksiyonu gibi favori ayarlarinizi
kaydedebilirsiniz. Ug favori ayarinizi kaydedebilirsiniz.

Adim 1 Cihazi galistirin.

Adim 2 istediginiz ayari segin.

Adim 3 Suna basin: — : Sunu segin: Favoriler.
Adim 4 Sunu segin: Gegerli ayarlari kaydet.
Adim 5

Ayari su listeye eklemek igin + isaretine basin: Favoriler. Suna basin: OK.

b): Ayari sifirlamak igin buna basin.
0: Ayarl iptal etmek igin buna basin.

10.2 Fonksiyon kilidi
Bu fonksiyon, 1sitma fonksiyonunun kazayla degistiriimesini engeller.

Adim 1 Cihazi galistirin.
Adim 2 Bir 1sitma fonksiyonu ayarlayin.
Adim 3

*, H : Fonksiyonu agmak icin bunlara ayni zamanda basin.

Fonksiyonu devre disi birakmak igin 3. adimi tekrarlayin.

10.3 Otomatik kapanma

Guvenlik 6nlemi olarak, bir 1sitma fonksiyonu
calisirken belirli bir stire boyunca herhangi bir
ayar degistiriimediginde cihaz kapanir.
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Otomatik Kapanma su fonksiyonlarla

galismaz: Lamba, Yemek sensord, Bitis,
. @ Yavas Pisirme.
(°C) (sa)

30-115 125 104 Sogutma fan
120 - 195 85 Cihaz ¢alisirken, cihazin ylzeyinin soguk
kalmasi igin sogutma fani otomatik olarak
200 - 245 55 calisir. Cihazi kaparsaniz, cihaz soguyana
250 - maksimum 3 kadar sogutma fani galismaya devam eder.

11. IPUGLARI VE YARARLI BILGILER

11.1 Pisirme Onerileri

®

Tablolarda verilen sicakliklar ve pisirme sireleri sadece bilgi amaghdir. Gergek pisirme sureleri tariflere ve kulla-
nilan malzemelerin niteligine ve miktarina baghdir.

Cihaziniz, eski cihaziniza gore farkli sekilde pisiriyor ya da kizartiyor olabilir. Asagidaki ipuglarinda belirli yemek
trleri icin 6nerilen sicaklik ayarlari, pisirme siresi ve raf konumu gosterilir.

Belirli bir yemek tarifi igin ilgili ayarlari bulamadiginiz takdirde, benzer tariflere bakiniz.

11.2 Sicak Hava Nemli

En iyi sonucu almak igin asagidaki tabloda
listelenen onerileri takip edin.

¥ = 5 I O

(°C) (dak)

Tath top ekmekler, 16  pisirme tepsisi veya damlalik 180 2 20-30

parca tepsisi

Top ekmek, 9 parca pisirme tepsisi veya damlalik 180 2 30-40
tepsisi

Pizza, dondurulmus, tel raf 220 2 10-15

0,35 kg

isvigre Rulosu pisirme tepsisi veya damlalik 170 2 25-35
tepsisi

Brownie pisirme tepsisi veya damlalik 175 3 25-30
tepsisi

Sufle, 6 parca tel raf Uizerinde seramik pey- 200 3 25-30
nirli tart

Turta tab. pand. kar. tel raf (izerinde tab.pand.kar. 180 2 15-25

Victoria sandvigi tel rafta pisirme tabagi 170 2 40 - 50
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¥ = 5 I O

(°C) (dak)

Haslama balik, 0,3 kg pisirme tepsisi veya damlalik 180 3 20-25
tepsisi

Butun Balik, 0,2 kg pisirme tepsisi veya damlalik 180 3 25-35
tepsisi

Balik fileto, 0,3 kg tel raf Uzerinde pizza kabi 180 3 25-30

Haslama et, 0,25 kg pisirme tepsisi veya damlalik 200 3 35-45
tepsisi

Sis kebap, 0,5 kg pisirme tepsisi veya damlalik 200 3 25-30
tepsisi

Biskuviler, 16 parca pisirme tepsisi veya damlalik 180 2 20-30
tepsisi

Makaron, 24 parca pisirme tepsisi veya damlalik 180 2 25-35
tepsisi

Muffin, 12 parga pisirme tepsisi veya damlalik 170 2 30-40
tepsisi

Tuzlu hamur isi, 20 pisirme tepsisi veya damlalik 180 2 25-30

parca tepsisi

Kurabiye hamurlu bis-  pisirme tepsisi veya damlalik 150 2 25-35

kaviler, 20 parca tepsisi

Minik tartlar, 8 parca  pisirme tepsisi veya damlalik 170 2 20-30
tepsisi

Sebzeler, haslama, pisirme tepsisi veya damlalik 180 3 35-45

0,4 kg tepsisi

Vejetaryen omlet tel raf Uzerinde pizza kabi 200 3 25-30

Akdeniz sebzeleri, 0,7 pisirme tepsisi veya damlalik 180 4 25-30

kg tepsisi

11.3 Sicak Hava Nemli - 6nerilen aksesuarlar

Koyu ve yansitma yapmayan kalip ve kaplar kullanin. Agik renk ve yansitma yapan kaplara
kiyasla 1s1y1 daha iyi emerler.

\/ Peynirli tartlar

Pizza tavasi Pisirme kabi Turta tabam kalib

Seramik
8 cm cap, 5cm
yukseklik

Koyu, yansitmayan Koyu, yansitmayan
28 cm gap 26 cm gap

Koyu, yansitmayan
28 cm gap
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11.4 Test enstitiileri i¢in pisirme

tablolan

Test kuruluslarina yonelik bilgiler
IEC 60350-1’e gore yapilan testler.

a=m
¥ 8B = E @
\ uru
(°C) (dk)

Kiguk kek-  Alt+lst 1sitma  Pisirme tep- 3 170 20-35 -
ler, bir tep- sisi
side 20
adet
Kuglk kek-  Sicak Hava Pisirme tep- 3 150 - 160 20-35 -
ler, bir tep- sisi
side 20
adet
Kuguk kek- Sicak Hava Pisirme tep- 2ve4 150 - 160 20-35 -
ler, bir tep- sisi
side 20
adet
Elmali tur-  Alt+Ust isitma  Tel raf 2 180 70-90 -
ta, 2 kalip
20 cm ga-
pinda
Elmali tur-  Sicak Hava Tel raf 2 160 70-90 -
ta, 2 kalip
20 cm ga-
pinda
Yagsiz siin- Alt+ist 1sitma  Tel raf 2 170 40 - 50 Firini 10 dk 6nceden
ger kek, @ 1sitin.
26 cm’lik
kek kalibi
Yagsiz siin- Sicak Hava Tel raf 2 160 40 - 50 Firini 10 dk 6nceden
ger kek, @ 1sitin.
26 cm’lik
kek kalibi
Yagsiz siin- Sicak Hava Tel raf 2ve4 160 40 - 60 Firini 10 dk 6nceden
ger kek, @ 1sitin.
26 cm’lik
kek kalibi
Kisa ekmek Sicak Hava Pisirme tep- 3 140 - 150 20-40 -

sisi
Kisa ekmek Sicak Hava Pisirme tep- 2ve 4 140 - 150 25-45 -

sisi
Kisa ekmek Alt+ust isitma  Pisirme tep- 3 140 - 150 25-45 -

sisi
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(°C) (dk)
Tost,4-6  lzgara Tel raf 4 maks. 1-5 Firini 10 dk 6nceden
adet 1sitin.
Sigir bur- Izgara Tel raf, dam- 4 maks. 20-30 Tel rafi dordincu sevi-
ger, 6 adet, lama tepsisi yeye, damlalik tepsisi-
0,6 kg ni firnin Gguinct sevi-

yesine koyun. Pisirme
suresinin yarisina ge-
lindiginde tabagi cevi-
rin.

Firini 10 dk énceden
Isitin.

12. BAKIM VE TEMIZLIK

/\ UYARI!

Giuvenlik bélimlerine bakin.

12.1 Temizleme ile ilgili notlar

<

Cihazin 6n kismini sadece yumusak deterjanli ilik su ile islatilmis bir mikro fiber bezle temiz-
leyin.

Metal yizeyleri temizlemek igin temizleme sollsyonu kullanin.

Temizlik Madde-

leri

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmelidir.

=

Her kullanimdan sonra i¢ kismi temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yangina sebep
olabilir.

[

Giinliik Kullanim

Cihazin iginde veya cam kapak panellerinde nemden bugulanma olusabilir. Bugulasmayi
azaltmak igin pisirmeye baslamadan 6nce cihazi 10 dakika g¢alistirin. Yemegi cihazda 20 da-
kikadan daha uzun bir siire saklamayin. Her kullanimdan sonra i¢ kismi sadece mikro fiber
bezle kurulayin.

¢
\ e,

224

Aksesuarlar

Her kullanimdan sonra tim aksesuarlari temizleyin ve kurumaya birakin. Sadece yumusak
deterjanli ilik su ile 1slatiimis bir mikro fiber bez kullanin. Aksesuarlari bulasik makinesinde
yikamayin.

Yapismaz aksesuarlari asindirici temizlik malzemesi ya da keskin uclu nesneler kullanarak
temizlemeyin.

12.2 Cikarma: Raf destekleri

Firini temizlemek igin raf desteklerini ¢ikarin.
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Adim 1 Firini kapatin ve soguyana kadar bek-
leyin.

Adim 2 Raf desteginin 6n kismini yan duvar- ﬂ&

dan uzaga cekin.

Adim 3 Teleskobik raf desteginin arka kismini ] T
yan duvardan uzaga cekip cikarin. 1/ *5‘/2 Ok
Adim 4 Raf desteklerini ters sirayla takin. (¢} -‘; _ H

Teleskobik raflardaki sabitleme igne- 9 ‘ alg

2
leri 6n tarafi isaret etmelidir. }5 %Z z :

12.3 Kullamim sekli: Pirolitik
Temizleme

Firini Pirolitik Temizleme ile temizleyin.

/\ DIKKAT!

Firini kurdugunuz kabin icinde kurulmus
baska cihazlar da varsa bu cihazlari bu

/\ UYARI! fonksiyonu calistirirken kullanmayin. Bu
o ) ) durum firinin zarar gérmesine neden
Yanma riskine karsi dikkatli olun. olabilir.

Pirolitik Temizleme 6ncesinde:

Firini kapatin ve soguyana ka- Tum aksesuarlari. Firin tabanini ve i¢ kapak caminti ilik su,
dar bekleyin. yumusak bir bez ve hafif bir deterjan ile
temizleyin.
Adim 1 Adim 2 Adim 3
Finini gahstirin. Suna basin: — / Katalitik temizle- Temizleme modunu segin.
me.
Segenek Temizleme modu Siire
Pirolitik temizleme, hafif Kapsamli olmayan temizleme 1h
Pirolitik temizlik, normal Normal temizleme 1 h 30 min
Pirolitik temizlik, yogun Kapsamli temizleme 2 h 30 min

@ Temizleme basladiginda firin kapagi kilitlenir ve lamba kapanir. Sogutma fani daha ylksek bir hizda calisir.

STOP - temizleme islemini bitmeden durdurmak icin basin.
Kapi kilidi simgesi gosterge ekranindan kaybolana kadar firini kullanmayin.
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Temizleme islemi sona erdiginde:

Firini kapatin ve soguyana ka- g kismi yumusak bir bezle temizle-  i¢ kismin tabanindaki kalintilar giderin.
dar bekleyin. yin.

12.4 Temizleme sekli: Su tanki

Adim 1 Firini kapatin.

Adim 2 Buhar girisinin altina derin pisirme kabi yerlestirin.

Adim 3 Su haznesine su doékiin: 850 ml. 5 tatl kasig sitrik asit ekleyin. 60 dakika bekleyin.

Adim 4 Firini acin ve fonksiyonu ayarlayin: Distk buhar. Sicakligi 230 °C dereceye ayarlayin. 25 dakika
sonra firini kapatin ve soguyana kadar bekleyin.

Adim 5 Firini acin ve fonksiyonu ayarlayin: Dusik buhar. Sicakligi 130 ila 230 °C arasina ayarlayin. 10 da-
kika sonra firini kapatin ve soguyana kadar bekleyin.

@ Kireglenmeyi 6nlemek igin her buharli pisirme islemi sonrasinda su haznesini bosaltin.

Temizleme iglemi sona erdiginde:

Firini kapatin. Su haznesini bosaltin. Su haznesini durulayin ve kalan ~ Drenaj borusunu sicak
Ginlik Kullanim bolu- kire¢ kalintilarini yumusak bir ~ su ve yumusak bir deter-
miindeki "Su deposunu bezle temizleyin. janla temizleyin.

bosaltma" kismina bakin.

Asagidaki tablo, ilgili kalsiyum tortusu seviyesi ve su kalitesini temsil eden su sertligi araligini
(dH) gostermektedir. Su sertligi seviye 4'0 astiginda, su haznesini siselenmis suyla doldurun.

Su sertligi Test seridi Kalsiyum tortu-  Su sinifi Su haznesini
- su (mg/l) temizleme sik-
Seviye dH h&

1 0-7 l:l 0-50 yumusak 75 dongl - 2,5 ay

2 8-14 EI 51-100 orta derecede 50 dongu - 2 ay

sert

3 15-21 ‘EI 101 -150 sert 40 dongu - 1,5 ay

4 22-28 m 151 Gzeri cok sert 30 dongti - 1 ay

12.5 Temizlik Uyansi

Uyari goriindiginde temizlik yapiimasi 6nerilmektedir.

Su fonksiyonu kullanin: Pirolitik Temizleme.
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12.6 Cikarma ve takma: Kap:

Firin kapisinin Gi¢ cam paneli vardir. Temizlemek igin firin kapisini ve ig cam panelleri
cikarabilirsiniz. Cam panelleri gikarmadan dnce "Kapiyl sokme ve takma" talimatinin tamamini

okuyun.

/\ DIKKAT!
Firini cam panelleri olmadan kullanmayin.

Adim 1 Kapiyi tam olarak agin ve her iki menteseyi
tutun.

Adim 2 Mandallari kaldirin ve “klik” sesi gelene ka-
dar cekin.

Adim 3 Firin kapisini yariya kadar ilk acilma pozis-

yonuna kadar kapatin. Daha sonra kaldirin
ve gekip kapiyr yuvasindan ¢ikarin.

Adim 4 Kapiyl yumusak bir bez ve duz bir ylzey
Gizerine koyun.

Adim 5 Kapi kenarini (B) kapagin ust kenarindan iki
taraftan tutun ve klipsli contayi serbest birak-
mak igin iceri dogru itin.

Adim 6 Kap!i kenarligini 6ne dogru gekerek cikarin.
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Adim 7 Ust kenarlarindan kapi cam panellerini tutun
ve dikkatlice teker teker gekin. Ust panelden
baslayin. Camin desteklerden tam kurtuldu-
gundan emin olun.

Adim 8 Cam panelleri sabunlu suyla temizleyin. Cam panelleri dikkatlice kurulayin. Cam panelleri bulasik
makinesinde yikamayin.

Adim 9 Temizledikten sonra, cam panelleri ve firin kapagini takin.

Kapi dogru bicimde takildiginda mandallar kapatilirken “klik” sesi duyulur.

Cam panelleri (A ve B) dogru sirayla yerlerine takma-
ya dikkat edin. Cam panelin yanindaki semboll / bas-
kiyi kontrol edin, her cam paneli sékme ve montaji ko-
laylastirmak igin farkli géranir.

Dogru takildiginda kapi trimi yerine oturur.

Camin orta panelini yuvalara dogru sekilde taktiginiz-
dan emin olun.

A B

12.7 Degistirme sekli: Lamba

/\ UYARI!

Elektrik garpmasi riski.
Lamba sicak olabilir.

Yag kalintisinin lamba izerinde yanmasini
6nlemek igin halojen lambayi daima bir bezle
tutun.

Lambay: degistirmeden 6nce:

1. Adim 2. Adim 3. Adim
Firini kapatin. Firin soguyana kadar Firinin fisini prizden gekin. Firin boslugunun tabanina bir bez
bekleyin. yerlestirin.
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Arka lamba

Adim 1 Cikarmak icin cam kapagi dénduriin.

Adim 2 Cam kapag! temileyin.

Adim 3 Bozulan lambayi 300 °C isiya dayanikli yeni bir lamba ile degistirin.

Adim 4 Cam kapag: takin.

13. SORUN GIDERME

/\ UYARI!
Gilvenlik bolimlerine bakin.

13.1 Bu durumlarda ne yapmal...

.
ﬁ Cihaz gahsmiyor veya isinmiyor

@ Olasi sebep

v

= Coziim

Cihaz, elektrik hattina baglanmamistir ya da elektrik
baglantisi dogru sekilde yapilmamistir.

Cihazin elektrik kaynagina dogru sekilde bagli olup ol-
madigini kontrol edin.
Baglanti semasina bakin.

Saat ayarlanmamistir.

Saati ayarlayin, ayrintilar igin bk. Saat fonksiyonlari bo-
Iim, Nasil ayarlanir: Saat fonksiyonlari.

Kapi dogru sekilde kapatiimamistir.

Kapiyl tamamen kapatin.

Sigorta atmistir.

Soruna sigortanin neden olup olmadigini kontrol edin.
Sorun devam ederse yetkili bir elektrik teknisyenine
basvurun.

Cihaz Gocuk Kilidi agik.

Bkz. "MenU" bélumi, Alt meni: Opsiyonlar.

Y
Bilesenler

@ Aciklama

Vv

= Coziim

Lamba yanmistir.

Lambayi degistirin, ayrintilar igin bkz. "Bakim ve Temiz-
lik" bolim, Degistirme: Lamba.
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&%
Temizleme

@ Aciklama

v

= Coziim

Cihaz boslugunda su birikintisi vardir.

Su haznesinde fazla su vardir.

Buharli pisirme galismiyor.

Buhar giris agikliginda kireg kalintisi yok.

Buharli pisirme galismiyor.

Su haznesinde su var.

Su haznesinin bosaltilmasi i¢ dakikadan fazla suriyor
veya su buhar giris deliginden siziyor.

Buhar giris agikliginda kireg kalintisi yok. Su tankini te-
mizleyin.

Elektrik kesintisi temizleme islemini her
zaman kesintiye ugratir. Elektrik kesintisinden

dolayi ara verdiyseniz temizleme islemini
yeniden yapin.

OE Wi-Fi sinyali ile ilgili problemler

@ Olasi sebep

v

= Co6ziim

Kablosuz ag sinyali ile ilgili sorun.

Mobil cihazinizin kablosuz aga bagli oldugunu kontrol
edin.

Kablosuz aginizi ve yonlendiricinizi kontrol edin.
Ydnlendiriciyi yeniden baslatin.

Yeni yonlendirici kurulmus veya yonlendirici yapilandir-
mas! degismistir.

Cihazi ve mobil cihazi tekrar yapilandirmak igin bk. “ilk
kullanimdan 6nce” bélimu, Kablosuz baglanti.

Kablosuz ag sinyali zayif.

Yénlendiriciyi mimkun oldugunca cihaza yaklastirin.

Cihazin yanina bir mikrodalga firin konmasi kablosuz
sinyali olumsuz etkiliyor.

Mikrodalga firini kapatin.

Baska bir mikrodalga firin ile cihazinizin Uzaktan Ku-
manda fonksiyonunu ayni anda kullanmaktan kaginin.
Mikrodalgalar Wi-Fi sinyalini olumsuz etkiler.

13.2 Kullanim sekli: Hata kodlan

Yazilim hatasi meydana geldiginde, ekranda hata mesaji gosterilir.
Bu bolimde, tek basiniza tstesinden gelebileceginiz problemlerin listesini bulacaksiniz.

@ Kod ve agiklama

v

= Coziim

C2: Yemek sensori Su esnada cihaz boslugundadir:
Pirolitik Temizleme.

Sunu gikarin: Yemek sensord.

C3: Su islem esnasinda kapak tamamen kapali degil:
Pirolitik Temizleme.

Kapagi kapatin.

F111: Yemek sensori soket yuvasina dogru sekilde ta-
kilmamistir.

Tamamen Yemek sensorii soketi yuvasina takin.
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@ Kod ve agiklama

%

= Cozim

F240, F439: Ekrandaki dokunma alanlari diizglin calis-
miyor.

Ekranin ylizeyini temizleyin. Dokunma alanlarinda kir ol-
madigindan emin olun.

F601: Wi-Fi sinyaliyle ilgili bir sorun var.

Ag baglantinizi kontrol edin. Bkz. "ilk kullanimdan énce"
bélimi, Kablosuz baglanti.

F604: Wi-Fi ilk baglantisi kesildi.

Cihazi kapatip agin ve tekrar deneyin. Bkz. "ilk kulla-
nimdan énce" bélimi, Kablosuz baglanti.

F908 - cihaz sistemi kontrol paneline baglanamiyor.

Cihazi acip kapamak igin.

Bu hata mesajlarindan biri ekranda gériinmeye devam ederse arizal bir alt sistem devre disi
birakiimis olabilir. Bdyle bir durumda saticiniza veya bir Yetkili Servise basvurun. Bu
hatalardan biri meydana gelirse cihaz fonksiyonlarinin geri kalani normal sekilde ¢calismaya

devam edecek.

@ Kod ve agiklama

1'%

= Cozim

F602, F603 Wi-Fi kullanilamiyor.

Cihazi acip kapamak igin.

13.3 Servis bilgileri

Soruna kendiniz bir ¢6zim bulamadiginiz takdirde, saticiniza veya bir Yetkili Servis Merkezine

basvurun.

Servis merkezi igin gerekli bilgiler, bilgi etiketinde bulunmaktadir. Bilgi etiketi, cihaz boslugunun
On gergevesinin tUzerindedir. Cihaz boslugundaki bilgi etiketini gikarmayin.

Bilgileri buraya yazmanizi 6neririz:

Model (MOD.)

Uriin numarasi (PNC)

Seri numarasi (S.N.)

14. ENERJI VERIMLILIGI

14.1 Uriin Bilgileri ve Uriin Bilgileri Sayfasi

Tedarikgi adi Electrolux
EOCB8P39WX 949494856
Model tanimlamasi EOCB8P39WZ 949494854
KOCBP39WX 949494855
Enerji Verimliligi Endeksi 81.2
Eneriji verimliligi sinifi A+

Standart yUkli, geleneksek mod eneriji tiketimi

0.93 kWsal/gevrim
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Standart yukld, fanli modda ener;ji tiketimi

0.69 kWsal/gevrim

Firin boslugu sayisi

1

Is1 kaynagi Elektrik
Hacim 721
Firin tipi Ankastre Firin
EOC8P39WX 36.0 kg
Kitle EOC8P39WZ 35.8 kg
KOCBP39WX 36.3 kg

IEC/EN 60350-1 - Ev tipi elektrikli pisirme cihazlar - Bolim 1: Ocaklar, firinlar, buharli firinlar ve 1zgaralar - Per-

formans 6lglimu igin yontemler.

14.2 Enerji tasarruflu

Cihazda, gunliik yemek pisirme islemleri
sirasinda enerji tasarrufu yapmaniza

yardimci olacak 6zellikler bulunmaktadir.

Cihaz galisirken cihazin kapaginin diizgiin
sekilde kapandigindan emin olun. Pisirme
esnasinda cihaz kapagini sik sik agmaktan
kaginin. Kapak contasini temiz tutun ve
yerine iyice sabitlendiginden emin olun.

Enerji tasarrufu igin metal kaplar kullanin.

Mumkinse, pisirme 6ncesinde cihazi
Isitmayin.

Tek seferde birkag yemek hazirladiginizda,
pisirme islemleri arasindaki sureyi
olabildigince kisa tutun.

Fan ile pigirme
Mumkinse, enerji tasarrufu icin fanli pisirme
fonksiyonlarini kullanin.

Atil 1s1

Stre 6zelligi olan bir program
etkinlestirildiginde ve pisirme suresi 30
dakikadan uzun oldugunda, isitici elemanlar
bazi cihaz fonksiyonlarinda otomatik olarak
kapanir.

Fan ve lamba galismaya devam eder. Cihazi
kapadiginizda, ekran atil (kalan) 1siyr gosterir.
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Yemegi sicak tutmak igin bu isiyi
kullanabilirsiniz.

Pisirme suresi 30 dakikadan fazla oldugunda
pisirme suresinin dolmasindan 3-10 dakika
6nce cihaz sicakligini minimuma indirin.
Cihazda kalan isi, pisirmeye devam
edecektir.

Diger yiyecekleri 1sitmak icin atil (kalan) 1s1yi
kullanin.

Yiyecegi sicak tutun

Atil (kalan) is1y1 kullanmak ve yemegi sicak
tutmak igcin mimkin olan en disiik sicakligi
secin. Ekranda atil (kalan) 1s1 gostergesi veya
sicaklik goérundr.

Lamba kapahyken pisirme
Pisirme esnasinda lambayi kapatin. Yalnizca
ihtiyaciniz oldugunda agin.

Sicak Hava Nemli
Bu fonksiyon pisirme sirasinda enerji
tasarrufu saglamak igin tasarlanmistir.

Bu fonksiyonu kullandiginizda, lamba 30
saniyenin ardindan otomatik olarak kapanir.
Lambay tekrar etkinlestirebilirsiniz, ancak bu
eylem beklenen enerji tasarrufunu
disUrecektir.



15. MENU YAPISI
15.1 Menii

Menii 6gesi

Uygulama

Yardimli Pisirme

Otomatik programlari listeler.

Katalitik temizleme

Temizleme programlarini listeler.

Favoriler Favori ayarlari listeler.
Opsiyonlar Cihaz yapilandirmasini ayarlamak igin kullanilir.
Ayarlar Baglantilar Ag yapilandirmasini ayarlamak igin.
Kurulum Cihaz yapilandirmasini ayarlamak icin kullanilir.
Servis Yazilim strimund ve yapilandirmasini gosterir.

15.2 Sunun alt meniisii: Katalitik temizleme

Alt menii

Uygulama

Pirolitik temizleme, hafif

Sire: 1 h.

Pirolitik temizlik, normal

Sire: 1 h 30 min.

Pirolitik temizlik, yogun

Sire: 2 h 30 min.

15.3 Alt menii: Opsiyonlar

Alt menii Uygulama

Lamba Lambayi agmak ve kapatmak igin.

Cocuk Kilidi Cihazin kazara galismasini énler. Segenek agik oldugunda, Cocuk Kilidi cihazi
actiginizda metin gosterge ekraninda gériinur. Cihazi kullanabilmek igin kod harf-
lerini alfabetik siraya gore secin. Bu segenek agik ve cihaz kapaliyken cihaz ka-
pagi kilitlenir. Bu secenek acikken zamanlayici, uzaktan kontrol ve lambaya eri-
sim mUmk{inddr.

Hizli isitma Isitma siresini kisaltir. Bu yalnizca bazi cihaz fonksiyonlarinda gegerlidir.

Temizlik Uyarisi

Uyarlyi acar ve kapatir.

Zaman gdstergesi

Saati agar ve kapatir.

Dijital saat stili

Gorintllenen zaman gdstergesinin formatini degistirir.

15.4 Sunun alt meniisii: Baglantilar

Alt menii

Aciklama

Wi-Fi

Sunu etkinlestirmek ve devre disi birakmak igin: Wi-Fi.
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Alt menii Aciklama

Uzaktan kontrol Uzaktan kontrolu etkinlestirmek ve devre disi birakmak igin.
Secenek sadece su agildiktan sonra gorintr: Wi-Fi.

Otomatik uzaktan galistirma Suna bastiktan sonra uzaktan ¢alismayi otomatik olarak baslatmak
icin: BASLAT.
Segenek sadece su agildiktan sonra gorinir: Wi-Fi.

Ag Ag durumunu ve sunun sinyal glicini kontrol etmek icin: Wi-Fi.

Agi unut Mevcut agin, cihaza otomatik baglanmasini devre disi birakmak igin.

15.5 Sunun alt meniisii: Kurulum

Alt meni Aciklama

Dil Cihaz dilini ayarlar.

Ekran Parlakhgi Ekran parlakligini ayarlar.

Tus sesleri Dokunmatik alanlarin sesini acar ve kapatir. Sunun sesi kapatilamaz: @
Sinyal sesi seviyesi Tus sesleri ve sinyallerin ses seviyesini ayarlar.

Ginin saati Gegerli saati ve tarihi ayarlar.

15.6 Sunun alt meniisii: Servis

Alt menu Aciklama

Demo modu Etkinlestirme / devre disi birakma kodu: 2468
Yazihm striminu goster Yazilim strimi hakkinda bilgi.

Tiam ayarlar sifirla Fabrika ayarlarina sifirlar.

16. BU KADAR KOLAY!

ilk kullanimdan énce, su ayari yapmanz gerekir:

Dil Ekran Parlaklig Tus sesleri Sinyal sesi seviyesi Gunun saati

Kontrol paneli ve ekran tizerindeki temel simgeler hakkinda bilgi edinin:

O = DAg ) yo START /

ACIK / KAPALI Menu Favoriler Zamanlayici Yemek sensori STOP
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Cihaz1 kullanmaya baslayin

Hizh baglatma Cihazi galistirin ve Adim 1 Adim 2 Adim 3
varsayilan fonksiyon - -
sicakligi ve siiresiile  Asagidaki tusu basili O.. - istediginiz Suna basin:
::)|$|rme islemine bas-  yyn: 0) fonksiyonu segin. START .
ayin.

Hizh Kapatma Cihazi herhangi bir CD - cihaz kapanana kadar basili tutun.

ekran veya mesaj
goruntilendiginde
kapatin.

Pisirme islemini baslatin

Adim 1 Adim 2 Adim 3 Adim 4 Adim 5
0] 0 o OK START
- cihazi agmak icin : Isitma fo;{k‘siyonu- C : Onaylamak igin bu- - Pigirme islemini
’ ) - sicakligi ayarlayin. -~ baslatmak i¢in buna
bu tusa basin. nu segin. na basin. b
asin.
Buharh pigirme Buharh pigirme
Soguk gesme suyunu su haznesine dokiin. Gos- 130 °C 200 - 220 150 - 210 160 - 200
terge ekranindaki talimatlar takip edin. °C °C °C

Buharla Diisiik bu-

Tekrar Isit- . har
Pizza .
ma Fonksiyo- Ekmek Buharh pi-
Yiyecekleri sirme. Pisir-
) nu )
yeniden IsI- meyi hizlan-
tin. dirir.

Hizh pisirme hakkinda bilgi edinin
Varsayilan ayarlarla hizh bir sekilde yemek pisirmek icin otomatik programlarn kullanin:
Yardimh Pigsirme Adim 1 Adim 2 Adim 3 Adim 4

Suna basin: (D Suna basin: =—. Suna basin: % Yemegi segin.
Yardimli Pisirme.

Pisirme siiresini ayarlamak icin hizh fonksiyonlar: kullanin

%10 Son Dokunus Pisirme siresini uzatmak icin +1 dk secenegine basin.
Pisirme suresinin %10'u kaldiginda, ekstra siire ekle-
mek igin %10 Son Dokunus secenegini kullanin.

17. CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve
elektronik cihaz atiklarinin geri déntusimune

donustardlebilir TO. Ambalaji geri donisim ; o
ve gevre ve insan sagliginin korunmasina
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tesislerinize génderin ya da belediye ile

o -
yardimci olun. Ev atigi semboli < bulunan irtibata gegin

cihazlari atmayin. UrtnG yerel geri donusum
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NackaBo npocumo po Electrolux! Jsakyemo, wo o6panu Haw

npunaag.
Mwu nparHemo 36epexeHHst AOBKINs, CKOPOUy4n Naneposi AOKYMEHTH Ta
EE 3abe3neuvytoun JOCTYN A0 NOBHUX IHCTPYKLiW 3 ekcnnyaTauii oHnanH. OTpumarite
[OCTyn 40 NOBHOI Bepcii iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii Ha electrolux.com/manuals
G OTpumyiiTe Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpOLLYpK, IHCTPYKLIT 3 yCyHEHHSI
@ HecnpasHOCTeM, iHopMalLlito LWoAo cepsicy Ta peMOHTY Ha electrolux.com/support
R gectrox LLlo6 oTpumaTy we Binblue peuenTis, NiAKka3ok, iHHPOPMALito LLOAO YCYHEHHS

HecnpaBHOCTEN, 3aBaHTaxTe 3actocyHok My Electrolux Kitchen.

#  Available on the A\, GETITON
[ S App Store }/’ Google Play

Moxxe 3mMiHUTUCA 6e3 OMNOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKU BESMEKW........ooiii e 587
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW. ..o 589
3L YCTAHOBKA. ... 593
4. OTTNC BUIPOBY ...t 594
5. MAHEJTb KEPYBAHHA. ... 595
6. MEPEQM MEPLWMM BUKOPUCTAHHAM. ... 596
7. IWWOOEHHE BUKOPUCTAHHA. ... 598
8. OYHKLIT FOOUHHUKA. ..o 602
9. BUKOPUCTAHHA MPUJTALLA. ... 604
10. JOOATKOBI @YHKLT.......oiiiiicicicicieieie e 608
11. MOPALN | PEKOMEHIALIT. ..ot 609
12. JOTTIAL TA UNCTKA ..o 612
13. YCYHEHHA NMPOBJIEM.... ..o 618
14. EHEPTOE®EKTUBHICTD......ooiiiiiiii e 620
15. CTPYKTYPA MEHHIO ... .o 622
16. LIE JTTETKOL ... 623
17. OXOPOHA OOBKHUUTA. ... 625
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S

] E] Electrolux
— Pl
My Electrolux Kitchen app

2 Available on the \ GETITON
« App Store }/’ Google Play
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1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

Mepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsiyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
npoYnTaTh IHCTPYKLiO KopucTyBada. BupobHuk He Hece
BiANOBiganNbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKK Yepes HenpaBuIibHe
BCTAHOBNEHHSA abo BUKOPUCTAHHS. IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHLOMY.

1.1 Be3neka giTen i Bpaanueux oci6b

[itn Big 8 pokiB Ta 0cobun 3 obMexxeHnMU Pi3NYHUMN,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM UM
HeJoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA
LM Npuniagom nuvile nig Harnsagom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKLUi 3 6e3neyvHoro
KOPUCTYBaHHA NpuniagomMm Ta po3yMiHHSA NOB’A3aHUX 3 LM
puaukis. [itn oo 8 pokiB Ta ocobu 3 BaXXKO Ta
KOMMEKCHOK Henpaue3fgaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nunay npunagy nve 3a yMmoBM, AKLLO 3HaXo4aTbCs nig
6e3nepepBHNUM CMOCTEPEKEHHSIM.

Cnigkynte 3a Tum, abu gitn He 6aBunnca 3 npunagom Ta
MoBinbHMMK npucTposmn 3 My Electrolux Kitchen .
TpumanTe yci nakyBasnbHi MaTepianu nogarni Big giten ta
YTUNI3yNTE 1X HaNeXHNUM YNHOM.

MOMNEPEOXXEHHA! MNpunag i noro BiakpuTi NOBEPXHI
HarpiBalTbCs Nif Yac BUKOPUCTaHHA. He gonyckanTe giten
Ta AOMalUHiX TBapWH 40 npunagy nig vyac noro
BMKOPUCTAHHSA Ta OXOSTOXKEHHS.

Akwo npunag ocHawleHo 3acobamn 3axmUCTy Big AOCTyny
AiTen, ix HeobxigHO akTuByBaTH.

UunweHHa abo obcnyroByBaHHA npunagy AiTbMu
A03BONAETLCA NMLe Nig HarnsagoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

Llen npunag npMsHa4yeHo BUKIKOYHO AS1S NPUroTyBaHHS DXi.
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Llen npunag npnsHavyeHnn 4nss BAKOPUCTAHHA B AOMALLHIX
YMOBaX Y MPUMILLLEHHI.

Llen npunag moxHa BUKOPUCTOBYBATU B Ohicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniB-rotensx, NPUMILEHHAX AN pepmMepCbKoro
TYpU3My Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHNAX, Ae
3aCTOCYBaHHS LbOro npunagy He nepesuLlye (cepenHiin)
piBEHb NOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

YcTaHoBnoBaTth Len npunag i 3amiHioBaTtn Kabernb NOBUHEH
nuuwe kBanigikoBaHnn goaxiseub.

He kopucTtynTeca npunagom, oKu 1horo He Byae
BCTAHOBMNEHO Y BOYJOBaHY KOHCTPYKLHO.

[MepLu, HXX BUKOHYBaTK onepauii 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS, Big’egHanTe npunag Big axepena
XUBMNEHHS.

Y pasi NOWKOAKEHHA eNeKTPUYHOro kabenw noro mae
3aMiHUTN BUPOOHMK, NOr0 aBTOPU30BAHUI CEPBICHUI LIEHTP
abo iHWIi aHanoriyHo kBanicikoBaHi ocobu 3aans
YHUKHEHHS YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
MOMNEPEOXXEHHA: W06 YHUKHYTU ypaXKeHHS
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM, NepLLl HK NOYMHATU MIHATKU famny,
nepekoHamnTecs, Wo npunag BUMKHEHO.
MOMNEPEOXXEHHA: MNpunag, i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBaroTbCA Nig Yac BUKOpUCTaHHA. Cnig 6yTu
obepexHnmu, Wob He TopKaTUCS HarpiBanbHUX efleMEeHTIB
abo noBepxHi BHYTPILLHLOT KaMepwn npunagy.

3aBXau KOPUCTYNTECHA KYXOHHUMU PYyKaBULSIMWU, KOS
BUTAraeTe Ta BCTABMSAETE akcecyapu Yn nocys.
BukopucToByinTe Tinbku TepMOLLYN (4aTYMK TEMNepaTypu B
TOBLLi NPOAYKTY), PEKOMEHAOBAHUN ANS LbOoro npunaay.
LLloBun 3HATK onopu NOANYOK, CnoYaTKy NOTArHITL NepeaHto
YaCTUHY OMOpPW MOSINYKK, a NOTIM 1T 3aHI0 YaCTUHY B
CTOPOHY Bif 6i4HMX cTiHOK. LLloGn BCTaHOBUTK onopwu
NONIMYOK, BUKOHAWTE HaBeaeHY BULLE npoueaypy y
3BOPOTHIN NOCHiLOBHOCTI.

He BMKOpMUCTOBYNTE NapooymLLyBay ans OYULLEHHS
npunaay.
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* He BukopucTtoBymnTE AN OYULLEHHA CKINAHOI MOBEPXHI
ABEPUAT XXOPCTKi abpa3nBHi 3acobu 4 meTanesi WKpeodkuy,
OCKIJTbKW Lie MOXe NpU3BECTM 0 MOSIBM TPILMH Ha CKIi, LWO
MOX€e CMPUYNHUTU PYUHYBaAHHS CKMa.

* [Nepen NiponiTUYHUM OYULLEHHSM BUNMITL BCi akcecyapu 3
AyX0BOI Wadu Ta BUaaniTb 3anuiuKkuy ixXi 3 kamepu npunagy.

2. IHCTPYKU|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBRNEeHHSA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

YcTaHosnoBaTtu Lev npunaz noBuHeH
nvwe ksanidikoBaHui axiseLp.

LLnpuHa nepeaHboi YacTu-
HW Npunagy

595 mm

LLinpmHa 3agHbOT YacTUHM
npunagy

559 mm

[MOBHICTIO 3HIMITb yNaKkoBKy.

He BcTaHoBMoONTE 1 HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLLKOPKEHWI Nnpunag.

[oTpumynTecs iHCTPYKUin 3i
BCTaHOBIEHHS, LLIO MOCTa4yaloTbCs PpasoM
i3 npunagom.

ByabTe obepexHi nig yac nepemilleHHs
npvnagy, OCKINbKW BiH BaXKWIA.
BukopuctoBynTe 3axXncHi pykaBuyku Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4Ya€TbCA B KOMMNIEKTI.
He TarHiTh npunag 3a pyuky.
BcraHoentonTe npunag y 6eanedyHomy
nigxogsAwomy micui, Wwo Bianosigae
BMMOram 3i BCTaHOBMEHHS.
[oTpumyrTecs BUMOr LWOA0 MiHIManbHOI
BiCTaHi 40 iHLWMX Npunagis yn
npegmeTiB.

Mepepn BCTAHOBNEHHSAM Npunagy
nepekoHamTecs, Lo 1MOoro ABepusra
BigKpuBaloTbCa 6e3 nepeLukoa.

[Mpunapg ocHaleHo enekTPUYHO
CUCTEMOI0 OXONOAXKEHHS. BiH NoBMHEH
npautoBaTy Bif [Kepena XUBMEHHS.

nubuHa npunagy

569 mm

B6ynosaHa rmmbuHa npu-
nagy

548 mm

mMmbunHa 3 BigkpuTUMK

1022 mm

ABepusTamMm

MiHiManbHWiA po3mip BeH-
TunsAyinHoro oteopy. OTBIp
po3TalloBaHO BHU3Y 3a-

560x20 mm

[HbOI CTOPOHU

[oexunHa kabento X1Bnex-
Hs1. Kabenb po3millyeTbest
B NPaBOMY KyTi 3aAHbOT
CTOPOHMN

1500 Mm

KpinunbHi reuHTH

4x25 mm

2.2 Mip’egHaHHA 00 eneKkTpoMepexi

/N MONEPEMXEHHSA!

ICHye pu3MK 3anmMaHHA Ta ypaKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

MinimaneHa BucoTa wadu
(MinimanbHa BrcoTa wadu
nig po6o4ot0 NOBEPXHELD)

590 (600) MM

LLvpwHa wadwm 560 mm

mnbuHa wadun 550 (550) mm

BucoTa nepeaHboi YacTUHU 594 mm
npunagy
BucoTa 3agHboi YacTuHn 576 mm

npunagy

Yci poboTtu 3 nig’egHaHHA o
enekTpoMepexi MatoTb BUKOHYBaTUCA
KBaniikoBaHUM eNeKTPUKOM.

Mpunag noBuHeH OyTU 3a3eMIEHNM.
lMepekoHanTecs B TOMY, O napameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMN JaHUMW CYMiCHI
3 eNeKTPMYHMMK NapameTpamm
E€MNEKTPOXUBIEHHS BiJ MEPEXI.

3aBxau BUKOPUCTOBYWTE NPaBUIbHO
BCTaHOBMEHY NPOTUYAapHY PO3ETKy.

He BrkopucTOBYWTE po3rany>yBsaui,
nepexiaHvkn 1 NoAoBXKyBaui.
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* byabTe ob6epexHi, abu He noLKoaNTU
LiTencenbHy BUIKY Ta Kabenb. AKLO
kabenb X1MBneHHsi noTpebye 3amiHu,
3BEPHITbCA [0 HALLOro CEPBICHOTO LEHTPY.

* [unbHynTe, WO Kabenb XMBNEHHS He
TopkaBcsi abo He ByB HaATO HABNMXKeHWIA
00 ABepusT npunagy abo Hiwi nig
npunagom, ocobnmeo KoM BiH Npautoe
abo aBepusita rapsdi.

* EnemeHTM 3axuCTy Bif ypaKeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM Ta i30oMisList MalTb
OyTK 3akpinneHi Tak, abu ix He MoXHa
Oyno 3HaT 6e3 cnevianbHOro
iHCTpyMeHTa.

+ BcraBnsvite wrencensHy BUMKY B PO3ETKY
€NeKTPOXMBIEHHA NULLE NiCns 3aKiHYeHHs
ycTaHoBkU. NepekoHanTecs, LWo nicns
YCTaHOBKU € BiNbHWIA JOCTYN 40 PO3ETKM
€NEeKTPOXKMBMNEHHS.

* He BcTaBnsnte BUIKY B PO3eTKY, ska
HEeHagilHO 3aKpinneHa.

* He TarHiTh 3a kabenb XMBNEHHS, 00
BIOKNIOYNTY Npunag 3 mepexi. 3aBxamn
BUMUKaWTE, BUTAraloun LUTENCenbHy
BUIIKY.

* BukopucToByiiTe nuLLe HanexHi i30norodi
NpUCTPOI, a came: NiHiHI po3’egHyBavi,
3anobiKHWKKN (TBUHTOBI 3anobiXkHKKM cnig
BMKPYTWUTU 3 NaTpOHa), pene 3axucTy Big
3aMVKaHHSI Ha 3EMII0 Ta KOHTaKTOPW.

* EnektpoobnagHaHHsa mae byTu
OCHaLLIEHVM i30M1004NM NPUCTPOEM ANS
MOBHOrO BIAKMOYEHHS Bif, €eNeKkTpoMepexi.
3a30p MiXK KOHTaKTaMm 3010400
NPUCTPOI0 Ma€E CTAHOBUTU HE MEHLLE
3 Mm.

» [loBHicTio 3aKkpuiTe ABepuaTa npunaagy,
nepes TUM sk BCTaBNSATY BUNKY Kabento
XVBMEHHSA B PO3ETKY.

* Llen npunag ocHalLeHO enekTpuYHNM
kabenewm i3 BUMKOHO.

3aranbHa NoTyx- Monepe4Hun nepe-
HicTb (BT) TUH Kabento (MMm?)
makcumym 1380 3x0.75

makcumym 2300 3x1

Makcumym 3680 3x1.5

Kabenb 3a3emneHHs (3eneHunii/KoBTrin)
NMOBUHEH BYyTN Ha 2 CM JOBLUMM, HiXK
KOpWUYHEBMI kabenb asu Ta HerlTpanbHUi
CUHIN kabenb

2.3 KopucTtyBaHHsA

/\ MOMEPEDKEHHS!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, OrMikiB,
YPaKEHHS €MEKTPUYHUM CTPYMOM i
BMOYXY.

Tunu kabeniB Ana BCTaHOBMEHHA abo 3ami-
HU Ansa €Bponu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Mepepi3 kabento BkasaHo y po3Aini npo
3arasibHy NOTYXKHICTb Ha Tabnuyui 3
TEeXHIYHMMM JaHMK. Takox Lo iHdopmaLito
MOXHa 3HaNTW y Tabnuui:
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¢ He 3miHONTe TeXHiYHI cneuudikauii Lboro

npunagy.

* [lepekoHanTecs B TOMY, LLIO BEHTUNALiVHI

0TBOpU He 3abroKoBaHo.

* g yac poboTn npunagy He 3anuwiante

noro 6e3 Harnsgy.

*  BumukariTe npunag nicns KOXHoro

BUKOPUCTAHHA.

* bByabTe 0b6epexHi, BiguMHsAuYM aBepusTa

npunagy nig 4ac roro pobotu. Moxnuee
BUBIMbHEHHS rapsiyoro nosiTps.

* He npautoriTe 3 npunagom, sSKLLO BaLli

PYKM MOKpi ab0 SIKLLO BiH KOHTaKTYE 3
BOAOH0.

¢ He HaTuckanTe Ha BigYMHEHi ABepuATa.
* He BMKOpWCTOBYINTE Npunag sk poboyy

NMoBEPXHI0 abo sik MOBEPXHIO A1s
36epiraHHs peve.

*  Ob6epexHo BiguMHANTE aBepuaTa

npunagy. BukopuctaHHs iHrpedieHTis 3i
CNUPTOM MOXeE NPU3BECTM 0 YTBOPEHHSA
CyMiLLi CNPTY # NOBITPS.

*  BigumHsitoun aBepudaTa, NunbHynTe, Wobun

nopsiA, i3 NPUCTPOEM He Byrno mxepen
YTBOPEHHS iCKOP Ta BiAKPUTOrO BOTHIO.

* He knagitb ycepeauHy npunagy, nopsa i3

HUM abo Ha HbOro Nerko3amMucTi
PEYOBMHM UM NpegMeTH, 3MOYEHI B
11erko3aiMnCTX peyYoBUHAX.

* He nosigomnsiTe cBivi napone Wi-Fi.




/N\ MOMNEPEOXEHHS!

ICHy€E pU3UK NOLLKOMKEHHS Npunagy.

* o6 3anobirtu nowwKomkeHHo abo
3HebapBneHH0 emani, 4oTpuMyiTecs
Taknx pekoMeHaaLlin:

He cTaBTe nocya abo iHWi npeameTn
6e3nocepequo Ha AHO npunaay;

— He KnagiTb anoMiHieBy onbry
6es3nocepeaHbO Ha AHO Kamepw
npunagy;

— He CTaBTe Nnocyn i3 Bogo
©e3nocepeHbO B po3irpiTui npunag;

— He 3anuwianTe B Npunagi cTpasu i
NpoAyKTN 3 BUCOKUM BMICTOM BONOrn
nicnsa 3aBepLUEHHs NPUroTyBaHHSA iXi;

— OyabTe obepexHi, Buiimatoum abo
BCTaHOBIIOYY akcecyapu.

+ 3HebapBneHHs emani abo HepxxaBito4oi
cTani He BNMBae Ha e(peKkTUBHICTb
poboTu npunagy.

* BukopucToByiiTe rnmboke geko Ans
BUMiKaHHA TOPTIB i3 BENUKNM BMICTOM
Bonoru. Cik, Wo BUAINAeTbCS i3 PpykKTiB,
MOXe 3anuLaTi CTinKi NNSMu.

+  3aBxgwu rotyiTe i3 3a4MHEHNMMU
asepuatamu npunagy.

*  FAkwo npunag posmilleHo nosaay
mebneBoi naHeni (Hanpuknag, ABepusT),
nepekoHavTecs, Wo ABepusaTa BiaKpUTO
nig yac po6oTu npunagy. >Kap i Bonora
MOXYTb YTBOPIOBaTUCA No3agy 3aKpuToi
MebneBoi naHeni, CIpUYMHSAIYN
nopanbLue NOLKOAXEHHS npunaay,
kopnycy abo nignoru. He 3akpusainte
MebneBy naHenb, JOKU Npunag NoBHICTIO
He OXOroHe MiCns BUKOPUCTAHHS.

2.4 Oornag i YMLeHHA

3BEpHITLCA 40 aBTOPN3OBAHOTO
CEpPBICHOrO LeHTPY.

« bByabTe obepexHi, 3Himatoun asepusTa 3
npvnagy. [Bepusata Baxki!

* PerynapHo ouulynte npunag, wob
3anobirTv NOLLKOMKEHHIO MaTepiany
NOBEPXHI.

e [poTpiTb Npunaz BONOrow M’sKoto
raHvipkoto. 3actocoByinTte nuiie
HeWTpanbHi Mutodi 3acobu. He
BMKOPUCTOBYNTE abpasunsHi 3acobu,
XKOPCTKi CEPBETKM AN OYULLEHHS,
PO34MHHMKM abo MeTaneBsi npeameTn.

*  FAKLWO BU KOPUCTYETECSA aepo3onsMm ans
YULLEHHS OyXOBMX LWady, 0O0B’A3KOBO
OOTPUMYITECS IHCTPYKLIN i3 6e3neku,
HaBeAeHMX Ha ynakoBLi.

2.5 MMiponiTuyHe o4nLEeHHA

/\ MOMEPEDKEHHS!

Pusuk oTprMmaHHsA TpaBm/puamnk noxexi/
PV3MK BULINEHHSA XiMIYHUX PEYOBUH
(BMNapoByBaHb) y PEXUMi NipONiTUYHOTrO

OYULLIEHHA.

/\ NOMNEPEMXEHHA!

ICHy€E pU3UK OTPUMaHHS TPaBM, NMOXeXi
ab0 NOLUKOMKEHHS Npunaay.

+ [lepep no4yaTkom pemoOHTY npunag Tpeba
Bif'eQHaTW Big eNeKTpoMeEpPeEXi, 3HABLLN
3anobikHMK abo BUTArHYBLUW LLUHYP
XKMBMEHHS 3 PO3ETKM.

« [anTe npunagy OXONoHyTU. ICHye puamk
TOrO, LLO CKISAHI NaHeni MOXyTb TPICHYTK.

* Y pasi NOWKOAXEHHS CKNAHUX NaHenen
OBEpUAT crnig ofapasy 3aMiHUTV NaHeni.

* [lepea BUKOHaHHAM NipONITUYHOrO
OYMLLIEHHS Ta NONePeAHbOro NPOorpiBaHHS
BMAaniTb i3 kamepu AyxoBoi wadu:

— 3anuwku ixi, onii abo xwmp, Wo
nponunucs abo poscunanucs;

— Oyab-sKi 3HIMHI NnpeameTn (3okpema
nonuykm, 6ivHi HanNpsIMHI ToLwo, Lo
rnocTayarTbCs pa3oMm i3 npunagom),
ocobnueo Byab-Aki kacTpyni,
CKOBOPIAKW, Aeka, Npunagas 3
aHTUNPUrapHUM MOKPUTTAM TOLLIO.

* YBaXHO npouuTanTe iHCTPYKLii LLoAo
NipONITUYHOIO OYULLEHHS.

« [lig yac NiponiTU4YHOrO OYULLEHHS HE
[03BONSANTE OiTAM HabnmxkaTtucs 0o
npunagy. Mpunag gyxe HarpiBaeTbCs i
rapsiye rnoBiTPs BUBINbHAETLCA 3 NEepefHix
OXONMOOKYHUMX BEHTUNSALIIHUX OTBOPIB.

» [liponiTyyHe oYNLLEHHS BUKOHYETLCH 3a
BMCOKOI TemnepaTypy, LLO MOXe
Npu3BECTM 40 NOSIBM BMNApIB Bif, 3anuLUKiB
i Ta MaTepianis, 3 KX BUTOTOBMNEHO
npunag, Tomy croxwsayam
PEKOMEHIYETLCS:

— 3abe3neyvnTy HanexHy BEeHTUNALI
nif, 4ac KOXXHOro MiponiTU4HOro
OYMLLIEHHS.
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— 3abesneyyoTb HanexHy BeHTUNALLo
nif, Yac i nicns No4yaTkoBOro
nonepeaHbLOro NPorpiBaHHS.

* He nponuBavite i He HanvBawTe BOAY Ha
OBepusaTa AyxoBoi Wwadm nig yac i nicns
NiPONITUYHOTO OYMLLEHHS, LLIOG YHUKHYTH
MOLUKOKEHHS CKNAHUX NaHenew.

* BunapoByBaHHS, L0 BUAINSAIOTHCA 3
niponi3Hux neyer abo 3anuLukiB ixi, AK
BKa3aHO BULLE, He € LWKIANMBUMMK ANs
NOAMHN, 30Kpema anst Mantokis i abo ocid
i3 Npobnemamu 3i 30OpOB'AM.

»  TpumanTe gomallHixX TBapuH nogani Big
npunagy nig vac Ta nicns niponiTM4HOro
OYMLLEHHS Ta NonepeaHbLOro NPorpiBaHHS.
Hesenuuki gomaluHi TBapuHu (ocobnmeo
nTaxv Ta pentunii) MoXyTb OyTn gyxe
YyTAMBUMW O 3MiH TEMNepaTypu Ta
BUNapi..

* AHTUNpUrapHe NOKPUTTS KacTpyb,
CKOBOPIZOK, €K, Npunaaas TOLO MOXe
noLuKoANTUCS Nif, Aieto BUCOKOT
TemnepaTypw Mig Yac niponiTM4HOro
OYULLIEHHS BCIX AyXOBUX LA, a TaKoX
Moxe OyTu JpKepernom LUKIANMBMX BUMapiB
HM3bKOro pPiBHSA HEGe3neku.

2.6 MNMpuroTtyBaHHA Ha napi

/\ NOMNEPEMKEHHA!

€ p13NK OTpPMMaHHs onikie abo
MOLUKOKEHHS npunagy.

* [lapa mOxe CIpUYUHUTY OMiKK:
— He BigunHanTe gBepudata npunagy nig
Yyac rotyBaHHs Ha napi.
— BigkpuBawnTe gBepudaTa npunagy
obepexHo nicns rotyBaHHSA Ha napi.

2.7 BHyTpilWHA nigcBiTka

/N MONEPEMXEHHA!

Hebeaneka BpaxeHHS eNeKTpU4HNM
CTPYMOM.

+ CTOCOBHO NlamMn BCepeauHi Liboro Bupody
Ta 3anacHuX nam, Lo NpoaalTbecs

592 YKPAIHCbKA

okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHSA y NOGYTOBUX Npunagax 3
ekcTpeMansHUMU isNYHUMU yMOBaMu,
TakMMu SIK Temneparypa, Bibpadis,
BOJOriCTb, @00 NpU3HAYeHi Anst HagaHHSA
iHcbopmaLii npo ctaH poboTu npunaay.
BoHu He npu3HaYveHi AN BUKOPUCTaHHS 3
iHLLOO MEeTOl0 Ta He NpuaaTHi 4ns
OCBITNEHHS NOBYTOBUX NPUMILLEHb.

* Y ubomy BMpODGI € mxepeno cBiTna knacy
eHeproedekTuBHoOCTI G.

* BukopucToByiiTe nulle namnoyku 3
TaKUMW X TEXHIYHUMMN
XapakTepucTukamu .

2.8 CepsBic

« [Ing peMOHTY npunagy 3sepraritecs o
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOIO LIEHTPY.

¢ BukopucToByiiTe nvile opuriHanbHi
3anacHi YacTuHu.

2.9 YTunisauin

/N MONEPEMKEHHSA!
IcHye Hebe3neka 3adyLUeHHS.

* o iHdpopmaLito 3 HanexHoi yTunisauii
npvnagy 3BepHiTbCS OO OpraHis
MyHiLMnanbHOi BNagu.

* Big'egHante npunag Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpuYHOro XUBMNEHHs
6nmn3bKo 40 Npunagy Ta yTunisymTe 1oro.

» [lpubepiTb chikcaTop ABEPUAT, OO
YHEMOXITUBUTH iX 3aUMHEHHS, SKLLO OiTH,
ab0 foMaLLHiI TBAPUHM OMUHATLCS
BCepeauHi npunagy.

Llei npoaykT no BMicTy Hebe3neyHmx
peYvoBMH BigNOBigae BUMOram TexHiYHOro
pernameHTy 06MexXeHHS BUKOPUCTaHHSA
Aesknx HebesneyHnx pevyoBuH B
€NeKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHs 2017p.)



3. YCTAHOBKA

N\ NOMEPEMKEHHS! 3.1 B6byaoByBaHHs

[OwuB. po3ainu 3 iHpopmadieto Woao uvou-l-uhe www.youtube.com/electrolux

TexHiku 6eaneku. www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation
N
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3.2 Ak 3aKpinuUTU AYXOBKY B CEeKLil

4. Ornmc BUPOBY

4.1 3aranbHun ornag

MaHenb kepyBaHHs

EnekTpoHHWI nporpamyro4min npucTpin
JToTok ans Boau

Hi3go Tepmollyna

HarpiBanbHuin enemeHT

Jlamna

BeHtunarop

B B
NEEE

oS
% %\Wﬁ

NESREERENOENE

2 § OnopHa peiika, 3HiMHa
@/ 7 C A\ 3nuBHa Tpyba
m__:,\/ \\) KnanaH B1XigHOro oTBOpy Ans BOAu
ﬂ PiBHi nonuub
j é OTBip Ans BMxogy napw
4.2 Akcecyapu [N nepeBsipKkn CTyMeHsi FOTOBHOCTI
CTpaBu.

* KombGiHoBaHa peluiTka
[nsa nocyay, dpopm AN BUMIYKN,
CMaKeHHS.

*  [eko ansi BUMNivkn
[ns BunikaHHA TOPTIB | BiCKBITIB.

* [eko ansa rpunsa/cmaxeHHs
[Ins BUNikaHHA Ta cMaxkeHHs1 abo aK Aeko
ans 30upaHHA Xupy.

* Tepmoluyn

« TeneckoniyHi cnpsimoByBaui
TeneckoniyHi cnpsiMOBYBaui CNpOLLYOTb
BCTaBSIHHS Ta BUMMAaHHS MOSINYOK.

* [eko AnA rotyBaHHSA Ai€TUYHUX CTPaB
Ha napi
[nsa dyHKLiT roTyBaHHS Ha napi.

594 YKPAIHCbKA



5. MAHEJTb KEPYBAHHA

5.1 Ornapg naHeni kepyBaHHA

LT

YBiMK. / BuMKk.

HaTtucHiTh i yTpumyiiTe, W06 yBIMKHYTV Ta BUMKHYTW npunag.

MeHio Mepenik pyHKLin Nnpunagy.
Yniobnexe Mepenik ynobneHnx HanawTyBaHb.
Oucnnei Mokasye NOTOYHI HanaLUTyBaHHA Npunagy.

Mepemukay namnu

YBIMKHEHHS | BUMKHEHHS namnu.

Qo0 ENE

LLiBnAakmin Harpis

YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS ddyHKUIT: LLBMAKWIA Harpis.

Ny

HaTucHitb

«()~+>

MepewmicTiTh

@35

HaTtucHiTb i yTpumynTte

TOpPKHITECA NOBEPXHi NanbLeM.

MepewmilLyiiTe naneub NOBEPXHELD.

CeKyHA.

TOpPKHITbCS NOBEPXHi NpoTArom 3

5.2 Aucnnen

0 B
B 12:30
AesC 150°C
O 15min © | START
S

[cnne i3 BCTAHOBNEHMMW OCHOBHUMM (DYHKLISIMM.

EMMUO® >

Wi-Fi

Yac gobu

MOYATOK/3YTIMHKA
TemnepaTypa

DyHKUiT HarpiBy

Tavimep

Tepmoluyn (e okpemi Moaeni)
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|H.C|VIKaT0pVI auncnnesn

BasoBi iHAMkaTopy — Ans Hasirauii Ha gucnnei.

oK S ) »
MipTBEpAXKEHHS BUGOPY/HanawTy- ©PEXIA Ha OQuH CkacyBaHHS ocTa-  BMMKHEHHS Ta BBIMKHEHHSI On-

piBeHb Hasag y i 2
BaHHS. HHbOT Aji. LiiA.
MEHIO.

3ByKoBMIA curHan (iHaukaTopu dyHKLUiT) — nicns 3aKiH4eHHsi BCTAHOBMNEHOrO Yacy roTyBaHHs JlyHae curHan.

D STOP 2
. . DYHKLO0 BBIMKHEHO. .
®yHKLjt0 BBIMKHEHO. [OTyBaHHS MPUNMHSIETLCS ABTOMATUY- 3BYKOBUIA CUTHAM BUMKHEHO.

HO.

IHAnkaTopM Tamepa

S (%)

LLlo6 yctaHoBUTK doyHKUitO: BigknageHuii 3anyck. CkacyBaHHsi HanaluTyBaHHS.

Wi-Fi inaukaTop — npunag moxHa nigkniountu o mepexi Wi-Fi.

~—
=

Wi-Fi nigknto4eHHs BBIMKHEHO.

AvcTaHuinHa poboTa iHaMkaTop — KepyBaTy NpUNagoM MOXHa AUCTaHLiNHO.

(vR)

OucTaHuiiHa po6oTa yBIMKHEHO.

6. NMeEPEA NEPLWIMM BUKOPUCTAHHAM

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmadieto wono
TeXHikun 6e3neku.

6.1 NepBUHHE OYULLEHHA

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3

OuwwanTe npunag Ta akcecyapu
nuLe 3a AOMOMOro0 CepBETKM 3 Mi-
KpodhiGpu, 3MoYeHoi B Tennii Bofi 3

[oAaBaHHAM M’sikoro 3acoby ans

UYNLLEHHS.

BwuiimiTb i3 npunaay BCi akcecyapw i

BcraBTe akcecyapw 11 3HiMHI onopu
3HIMHi OMOPW MOSNYOK.

NoJINYOK Yy Nnpunaa.

6.2 Mepwe nigknNOYeHHS
[Micns nepworo nigknioyYeHHs Ha aucnnei BigobpaxaeTbcs NoBigOMNEHHS 3 NPUBITAHHSAM.

MoTpibHo BcTaHoBMTU: MoBa, AckpasicTb Ancnneto, CurHanm KHonok ynpaen., PiBeHb
ryyHocri, Yac gobu.
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6.3 BesgpoToBe NiAKNIOYEHHAT

LLlo6 nigkntountn npunag, noTpioHo:

- 6Ges3gpoToBa Mepexa 3 BUXOAOM B IHTepHerT,

*  MobGinbHWA NPUCTPI NigkntoYeHuid 0o Tiel ) 6e34poTOBOI Mepexi.

Kpok 1 LLlo6 3aBaHTaxutn goaatok My Electrolux Kitchen : Bigckanyiite QR-koa Ha Tabnuuui 3 TeXHIYHU-
MU [@HUMK 3@ JOMOMOrOK kKaMepu Ha MOBiNbHOMY NPUCTPOI, LWOBK NepenT Ha JOMALLHIO CTOPIHKY
Electrolux. MacnopTHa Tabnuuka posrawoBaHa Ha nepeAHbOMY Kpai kamepu npunagy. Bu takox
MOXeTe 3aBaHTaXWTu aoAaTok 6eanocepeaHbo 3 MarasvuHy AoAaTKiB.

Kpok 2 [oTpumyiiTeCh IHCTPYKLIil LLOAO0 BCTAHOBNEHHS AoAATKa.

Kpok 3 YBIMKHITb Npunaa.

Kpok 4 = . \
HatucHitb: — . O6epiTb: HanawTtyBaHHs / 3'eaHaHHs.

K 5

poK - NpoBeAiTb abo HaTUCHITb Anst yBiMKHEHHS: Wi-Fi.
Kpok 6 Mopynb 6e3apoToBoro 3B’3ky npunagy BBiIMKHETbCS NpoTsarom 90 cekyHA.
YacToTa WLAN 2,4 Ty
2400-2483,5 MI'y,
MpoTokon IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n OFDM

MakcumanbHa NoTyXHiCTb

EIRP < 20 agb/mBT (100 MBT)

Moaynb Wi-Fi NIUS-50

6.4 JliueHsii Ha nporpamMmHe
3a6e3ne4veHHs

[esiki KOMNOHEHTW NPOrpamHoro
3abesneyeHHst Lboro NpoaykTy 6asytoTbes Ha
©e3KOLUTOBHUX NPOrpaMHNX NPOoAyKTax Ta
NPOAyKTax 3 BiAKPUTUM BUXiAHUM KOLAOM.
Electrolux Bucnoentoe wmpy noasky
cninbHOTam po3pobHWKIB BiAKPUTOrO
nporpamHoro 3abesneyeHHs Ta cneuianicTis
y ranysi poboTOTEXHIKM 3a BHECOK Yy pO3pobKy
LibOro NpoayKTy.

LLlo6 oTpumaTu oCTyn A0 BUXIOHOMO KOAY
LMX BE3KOLUTOBHUX i BiOKPUTUX MPOrpaMmHuX

KOMTMOHEHTIB, YMOBW MiLEH3iT SKMX
BMMaratTb nybnikauii, a Takox nepernsHyT1
NOBHY iH(popmaLito NPo aBTOPCbKi NpaBa Ta
3aCTOCOBHI YMOBW NiLeH3ii, nepenaits 3a
nocunaHHam: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com
(nanka NIUS).

6.5 NMonepeaHe nporpiBaHHA

[Mepen nepwmm BUKOPUCTaAHHAM NpOrpinTe
MOPOXHIO AyX0BY Lady.

Kpok 1 BuiimiTb i3 AyxoBoi Lwadu Bci akcecyapu v 3HIMHi ONOpPHI periku.
Kpok 2 .
P BcTaHoBITb MakcumanbHy Temnepatypy Ans (yHKLii: E]
3anuwrTe gyxoBy Wwady npawioBaTi NpoTsrom 1 rogmHu.
Kpok 3 .
P BcTaHoBiTb MakcumarnbHy TemnepaTtypy Ans (yHKLii: .

3anuwiTe AyxoBy LWady npauioBaTh NPOTArom 15 XBURMH.
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@ 3 AyxoBoi Wwadwu nig vyac nonepeaHbOro NporpiBaHHS MoXe BUAINATUCS 3anax i AuMm. [NepekoHanTecs B TOMY,
LLIO NPUMILLIEHHS O6pe NPOBITPIETLCS.

7. WOAEHHE BUKOPUCTAHHA

/N\ MOMNEPEQXEHHS!

[uB. po3ainu 3 iHhopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.

7.1 HanawTtyBaHHA: ®YHKUIT HarpiBy

Kpok 1 YBIMKHITb AyxoBy Lwady. Ha avcnnei BinobpaxaeTbes yHKLis HarpiBy 3a NPOMOBYAHHSIM.
K 2

PoK HaTucHiTb cumBon dyHKLii HarpiBy AN BXoay B NiAMEHH0.
K

pok 3 Bu6epiTb yHKLjit0 HarpiBy i HAaTUCHITb: OK  Ha avcnnei 6yae BigobpaxeHo TemnepaTtypy.
Kpok 4 . e ¢

3apaiite Temnepatypy. HaTuCHITb: .

Kpok 5

Hatuchite: START |
Tepmollyn — AaTuuk MOXHa BCTaBuUTK B Byab-sIkuil Yac Ao novaTtky abo nig yac npolecy roty-
BaHHS.

STOP — uatuchits, 1406 BUMKHYTU CPYHKLiIO HarpiBy.

Kpok 6

BumkHITL AyxoBy wady.

7.2 HanawTtyBaHHA: ®YHKLUIA HarpiBaHHA napoto

Kpok 1 YBIMKHITb AyxoBy Lwady.

O6epiTb cuMBON PyHKLiT HarpiBaHHS i HATUCHITB 1T 4Ns BXOAY B NiAMEHHO.
Kpok 2 BcTaHoBITh (yHKLito HarpiBaHHS napoto.
Kpok 3 —.OK L

HaTtucHiTb: . Ha ancnnei BinobpaxatloTbcst HanalwTyBaHHs TemMnepaTtypu.
Kpok 4 YcTaHoBITb TemnepaTypy.
Kpok 5 HaTtucHiTb: OK.
Kpok 6 HaTucHIiTb Ha KpULLKy NnoTka Ans Boau, Wwob BigkpuTK oro.
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Kpok 7 HanoBHiTb NOTOK ANsi BOAW XONOAHO BOAOK 10 MakcMmanbHoro piBHs (MpubnunsHo 900 mn), Aoku
He nponyHae curHan abo Ha Aucnnei He 3'ABUTLCS NOBIAOMIIEHHs. He 3anvBaiiTe Boay B pe3ep-
Byap NnoHaz Moro MakcumarbHy €MHICTb. ICHye pU3nK NpoTikaHHSA, NepenMBaHHs BOAM Ta NOLUKOA-
XKeHHsA mebniB.

/N\ MONEPEDXEHHS!

BukopucToBynTe nuwe xonoaHy Boay 3 BoAoroHy. He BukopucrtoBylite
dinbTpoBaHy (aemiHepanizoBaHy) abo anctTunboBaHy Bogy. He Bukopucto-
BYWTE iHWI pianHn. He 3anuBaiTe 3anmmncTti abo CnMpToOBMICHI piuHK Y NTOTOK
Ans Boaun.

Kpok 8 BcTaHoBITbL NOTOK ANA BOAM B MOYATKOBE MOSOXKEHHS.

Kpok 9 Haruchite: START |
[Mpu focsirHeHHi AyxoBoto Wadoto 3a4aHoi TeMnepaTtypu Npo3ByYnUTb CUrHan.

Kpok 10 Konu B noTky 3akiH4yeTbCsa Boga, nyHae curHan. [lonuiite Bogy B NOTOK AN5 BOAW.

Kpok 11 BuMkHITE AyxoBy Lwiady.

Kpok 12 [Micnsa 3akiHYeHHs roTyBaHHA 3NWITe BOAY 3 NOTKa ANs BOAW.

/\ NOMNEPEMKEHHA!

[yxoBa Wwada rapsiya. IcCHye pu3nk oTpumaHHsi onikie. ByabTte o6epesxHi, ko-
NV 3nMBaETe BOAY 3 NOTKa AN BOAM.

Kpok 13 Y kamepi AyxoBoi wadu Moxe KOHAEHCYBaTHCS 3anuviikoBa Boaa. icns npurotyBaHHs 06epexxHO
BiAKpuBaiiTe ABepLUsATa AyxoBoi wadu. Konu gyxosa wada oxXonoHe, NpoTpiTb BHYTPILLHIO Kamepy
M’SIKOIO TKaHWHO0. 3avekaiiTe NnpuHaiMHi 60 XBUNWH NICNA KOXXHOTO BUKOPUCTAHHS, OGO YHUKHYTU
BMXOAY rapsivoi BOAM 3 knanaHa BMXigHOro OTBOPY Ans BOAM.

7.3 Pe3epByap ans soau

IHauMkaTop pesepByapa Ansi BoAu

IHankaTop pesepByapa AnsA Boan |_| PesepByap NopoxHiii. 3anoBHiTb pe-
3epsyap.

m Pe3sepByap 3anoBHEHWA.

AKuwo 3anuTn B pesepByap HaaTto barato Boau, To

HaONMLWOK BUNNETLCS Yepes 3anobixkHWiA oTBIp Ha
AHO AyxoBoi Wwadu. 36epiTb Lo BoAy rybkoto.

|.~.| Pe3epByap 3anoBHEHWI HANONOBUHY.

Cnyck Boau 3 pesepByapy.

BumkHITE AyxoBy Wwady, 3anvwite ABepudATa Biguu-

Kpok 1 ; o

HeHVMK | 3avekaliTe, JOKM AyxoBa Lwad)a OXONoHe.
Kook 2 MpvegHaiiTe 3nmBHy Tpyby (C) Ao BUNYCKHOrO Kna-

P naHa (A) 4Yepes 3’egHyBad (B).

OnycTMBLLK KiHeLb TPYOu HUxXYe piBHA A, pUTMiYHO
Kpok 3 o .

HaTuckainTe B, 106 3ibpaTn 3anuLikm Boau.
Kpok 4 Bin'eaHaiite C Big B i npoTpiTh AyXoBYy Wady Hacy-

XO M’SIKOKO TyGKOI0.
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7.4 HanawTtyBaHHA: [lonomMora npu rotTyBaHHi

[Ins KOXKHOT CTpaBM B LibOMY MigMEHIO 3anponoHOBaHO (OYHKLit0 Ta TemnepaTtypy. HYac i
TemnepaTypy MOXHa perynosaTu.

[ns geskux cTpaB TakoX MOXHA roTyBaTy 3:
+ 3BaxyBaTu aBTOMaTU4YHO
* Tepmoluyn

CTyniHb NPUroTyBaHHS CTPaBu:

* HenpocmaxeHuin abo MeHLe
» CepepgHin
* [lo6pe npocmaxeHuin abo binbLue

Kpok 1 YBIMKHiTb AyxoBy Luady.

Kpok 2 HatucHite: —.

Kpok 3 HaTucHiTb: % . Beegitb: [lonomora npuv rotyBaHHi.
Kpok 4 BuGepiTb CTpaBy Uu TN NPOOYKTY.

Kpok 5

Hamuchite: START |

7.5 ®yHKUiT HarpiBaHHA

CTAHOAPTHA

®DyHKLUiA HarpiBy

OopaTtok

Ao ad

Mpunb

1N roTyBaHHS Ha rpuni TOHKMX CMY>KOK MPOAYKTIB, @ TaKOX AN CMaXeHHs xnida.

yowv

¥

Typ6o-rpunb

[ns cMaXxeHHs BENMUKUX LUMATKIB M’'sica Yu AOMaLLUHbOI NTUL 3 KicCTKaMun Ha OAHOMY
piBHI nonuui. MpurotyBaHHs 3anikaHoK i 3apyM'AHIOBaHHS.

)

BenTunsatop

[ns ogHo4acHOro BUMikaHHS MakCMyM Ha TPbOX PIBHSX, @ TAKOX ANs CYLUiHHS npo-
OyKTiB. YCTaHOBITb TemnepaTypy Ha 20-40 °C Hux4e, HixX NpW BUKOPUCTaHHI dpyHKLiT
TpagwuiHe roTyBaHHs.

*

3amopoxeHi NpoAyKTn

[Ins HapaHHA XpycTKOCTi HaniBdabprkaTam (Hanpvknag, kaptonni dpi, kapTonni no-
censiHcbkn abo pynetam).

Tpaauui

1He roTyBaHHs

BuvinikaHHS Ta cMaXXeHHS Ha OAHOMY pPiBHi nonwLi.

HuxHin HarpiB

BuinikaHHS TOPTIB i3 XPYCTKOIO OCHOBOIO Ta KOHCEPBYBAHHS NMPOAYKTIB.

600 YKPAIHCbKA



DyHKLis HarpiBy

Hopartok

i)

=

BucTtoroBaHHA TicTa

[nsi npUCKOPEHHS NigHIMaHHs ApikaXoBoro TicTa. 3anobirae BUCUXaHHIO NOBEPXHI Ti-
cTa Ta 36epirae TiCTO enacTuyYHUM.

CMNEUIAINBHI CTPABK

DyHKLis HarpiBy

HDopartok

=l

[Ins KOHCEpBYBaHHS OBOYIB (HaNpuknag, oripkis).

KoHcepByBaHHs
S S S [ns cywiHHsA HapidaHnx ckuboykamu pykTiB, OBOYIB i rpubis.
CyLiHHA
[lns HarpiBaHHs Tapinok nepes noAaBaHHSIM CTPaB.
™
uuru

MipirpiBaHHA Tapinok

Po3mopoyBaHHSA NpoayKTiB (0BOYIB i (OpyKTiB). Hac po3MOpoXKyBaHHS 3anexuThb Bif
KiNbKOCTi Ta po3Mipy 3aMOPOXEHMX MPOAYKTIB.

Y
Po3mopoxyBaHHs
[Ins NpUroTyBaHHs Takux CTpaB, Sk NasaHbs abo kapTonnsHa 3anikaxka. Mpurotysak-
54§ HA 3aniKaHoK i 3apyM'AHIOBaHHS.
=

CTpaBu y naHipoBui

V°C

MoBinbHe rotyBaHHA

HJ'IFI npUroTyBaHHA HDKHUX | COKOBUTUX CMaXXEHUX CTpas.

§

MigTpMaHHa Tennum

MiaTpymaHHs cTpaBu TENo.

A

Bornora KoHBeKLisi

Lito cpyHKuito NpusHayYeHo ans 3aollamKeHHs eHeprii nig vyac rotyeaHHs. Iig yac Bu-
KOpUCTaHHS Liel dyHKLii TeMnepaTypa B kKamepi MOXe BiApi3HATUCS Bif BCTaHOBIe-
Hoi. BukopuncToByeTbCsa 3anuiukoBe Tenno. MoTyXHICTb HarpiBy MOXHa 3MEHLUUTW.
[ns popatkoBoi iHopmauii gus. po3ain «LLogeHHe kopucTyBaHHs», MpumiTkn go:
Bonora koHBekuis.
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MAPA

®DyHKUiA HarpiBy OopaTtok

G

PereHepauisi napoto

Hi PiBHI NONNYOK.

MigirpiBaHHa ixi napoto 3anobirae BUCKMXaHHIO NOBEPXHi. Tenno po3noainaerscs na-
riHO Ta PIBHOMIPHO, L0 A03BOSISE BIiAHOBUTY CMaK Ta apomar ixi, SK LWOWHO Npuro-
ToBaHo. Llto pyHKLito MOXHa BUKOPUCTOBYBATH ANsi po3irpiBaHHsA cTpas 6e3noce-
peaHbo Ha Tapinui. MoxHa ogHO4acHO po3irpiTi Kinbka Tapinok, BUKOPUCTOBYOYN pi3-

BunikaHHs nign.

2

DyHKuia «Miua»

%

BunikaHHs xni6y

YOI CKOPUHKM.

BuikopucTtoByiiTe Lo yHKLito ANS NpUroTyBaHHs xniba Ta 6yno4ok Anst OTpUMaHHs
Aye aobporo npodeciiitHoro peaynbTaTty 3 NOrnsAy XpycTKOCTi, KONbopy Ta 6rmcky-

[

Low PVHKOIO.
Husbka Bonorictb

Lis doyHkuUis nigxoanTb Ana m'sca, NTWLi, CTpaB y AyXoBil wadi Ta 3anikaHok. 3aBas-
KM NOEAHaHHIO Napu i Tenna Mm'sico HabyBae HiXKHOI | COKOBUTOT TEKCTYpPU pa3oMm 3 CKO-

7.6 Mpumitkn go: Bonora KoHBeKLisA

Llss doyHKuUis BMKOpUCTOBYBanacs ans
3abe3neyeHHs BigNoBiAHOCTI knacy
eHeproedeKkTMBHOCTI Ta BUMOram
€KOMOriYHOro NpoekTyBaHHsA (3rigHo 3 EU
65/2014 ta EU 66/2014). TecTu 3rigHo 3:

IEC/EN 60350-1

IMig yac npuroTyBaHHs ABepuUATa OyXOBOI
wacdu matoTb OyT 3a4nHeHi, abu npoueaypa
He Oyna nepepBaHa, a TakoXx Ansi
3abe3neyveHHs MakcMmarnbHoT
eHeproedeKTUBHOCTI AyXOBOI Ladwu.

8. ®YHKUIT FTOOMHHWMKA

8.1 Onuc dyHKUiN roguHHKKa

[Mpuv BrKOpUCTaHHI Uieil yHKUiT namna
BMMMKAETLCA aBTOMaTU4YHO Yepe3 30 cekyHA.

IHCTPYKUIT LWOAO0 NPUroTYBaHHSA AUBITLCA B
po3aini «Mopaau 1 pekomeHgauii», Bonora
KOHBeKLis. [N 03HaOMIIEHHS i3
3aranbHUMK pekoMeHaauisMu Wwoao
eHepro3bepexxeHHs ANBITLCA Po3ain
«EHeproeeKkTMBHICTbY, MYHKT
«EHeprosbepexeHHs».

®DYHKLIisi roAMHHUKA HopaTtok

TpwvBanicTb NPUroTyBaHHA

YcTaHoBMNEeHHS TpMBanocTi rotyBaHHs. Makcumym 23 rog 59 xs.

3akiHyeHHs aii

BunaHayeHHs gili nicna 3aBeplUeHHS Bigniky Yacy TaiMepoMm.

BigknageHun sanyck

BinknaparHs noyatky Ta/abo 3aBepLUEHHS roTyBaHHS.

[opatkoBuii 4yac

nO,ElOB)KeHHH Yacy rotyBaHH4A.

HaragysaHHs

HanawTyBaHHsi 4acy 3BOpOTHOro Bianiky. Makcumym ctaHoButb 23 rog 59 xs. Lia

dyHKUiS He BNnuBae Ha poboTy npunaay.
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®DYHKLIisi roAMHHUKA HopaTtok

Tarimep npsiMOro Bianiky KoHTpontoe TpuBanictb poboTu hyHkuii. TaiiMep npsiMoro Bianiky — Moro MoxHa

BMUKaTN Ta BUMUKATHU.

8.2 HanawTyBaHHA: PyHKUiI roAMHHUKA

Hal'lal.uTyBaHHil roouHHUKa

Kpok 1 YBIMKHITb AyxoBy Lwady.
Kpok 2 HatucHite: Yac gobw.
Kpok 3

BcTaHoBiTb Yac. HaTucHiTe: OK.

BcTaHoBnEeHHA Yacy rotyBaHHs

Kpok 1 O6epiTb yHKLjto HarpiBy Ta BCTAHOBITb TeMnepaTypy.
Kpok 2 HaTucHiTb: @
Kpok 3

BcTaHoBiTb Yac. HaTucHiTh: OK.

Sk o6bpaTu onuito 3aKiH4YeHHs

Kpok 1 O06epiTb yHKLil0 HarpiBy Ta BCTAHOBITb TeMnepaTypy.
Kpok 2 HaTucHiTb: @

Kpok 3 BcTaHoBITb Yac NpuroTyBaHHs.

Kpok 4 HaTucHite: © © @

Kpok 5 HaTucHitb: 3akiHyeHHs aii.

Kpok 6 Bubepitb GaxxaHuii BapiaHT: 3akiH4eHHs aii.

Kpok 7

HaTucHiTb: OK. MoBTOPITh WO Aito, AOKM Ha Aucnnei He Bino6pa3nTbCsl roNoBHE MEHIO.

BcTraHoBneHHsA BiaknageHoro 3anycCKy rotyBaHHs

Kpok 1 BcTaHoBiTb dhyHKLUO HarpiBy Ta TemnepaTypy.
K 2
PoK HaTucHiTb: (\D
Kpok 3 BcTaHoBITE Yac NpUroTyBaHHs.
Kpok 4 HaTucHite: © © @
Kpok 5 HaTucHiTb: BigknageHuin 3anyck.
Kpok 6 O06epiTb 3HaYeHHs.
Kpok 7

HaTucHiTb: OK. MoBTOPpIiTh U0 Aito, AOKM Ha Aucnnei He Binobpa3nTbCs TONOBHE MEHIO.
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Ak NnofoBXUTK Yac roTtyBaHHsA

Konu 3anuwaetbest 10 % 4acy rotyBaHHs, a CTpaBa 34aeTbCs He AOCTaTHLO FOTOBOK, MOXHA NOAOBXUTY Yac
roTyBaHHs. TakoX MOXHa 3MIHUTK (OYHKLIIO HarpiBy.

LLlo61 nogoBXuUTY Yac roTyBaHHsi, HaTUCHITbL +1 XB.

3MiHa HanawTyBaHb TanMepa

K 1

PoxK HaTtucHiTb: ®

Kpok 2 BcTaHoBITE 3Ha4eHHs Tanmepa.
Kpok 3

HaTucHiTb: OK.

BcTaHoBneHuii Yac MOXHa 3MiHUTN B 6yﬂb-ﬂKMl71 MOMEHT npouecy rotyBaHHs.

9. BUKOPUCTAHHA NPUNALAA

nepeknaaHHio. Bucokuin o6igok HaBkpyrm
/\ NONEPEMKEHHS! MONMYKM He Aae NoCyAy 3iCKOB3HYTH 3
[vB. po3ainu 3 iHpopmaLlieto Wwoao MOMNYKN.

TexHikn 6eanekn.

9.1 BctaHOBReHHA akcecyapiB

HeBenvka 3arnnbuHa Bropi nokpatlye
6esneky. Kpim Toro, sarnmbuxmn 3anobiraoTb

Kom6iHoBaHa pewuiTka:

MpocyHbTe peLliTKy MixX HanPAMHUMM NNaHKamm
OMOPHUX PEVIOK | NepeKkoHanTecs, WO il HixXKu
CMpsIMOBaHO [OHU3Y.
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Oeko ansa Bunivku / Fnuboke geko: %
MpocyHbTe AeKo MK HaNPSIMHUMW NaHkaMu ono-
PHUX PENoK.

9.2 Tepmowyn

TepwmolLyn— BUMIpIOE TemnepaTypy BcepeavHi npoaykTy. MoxHa BUKOPUCTOBYBATU 3 KOXHOIO
dYHKLtO HarpiBaHHs.

Heo6xiaHO BCTaHOBUTY ABa 3HA4Y€HHSA TeMnepartypu:

C ”?

Temnepatypa ayxoBoi wadwm: miHimym 120 °C. TemnepaTtypa BcepeauHi NpoaykTy.

[nsa HaWKpaworo pe3ynbTaTy roTyBaHHA:

IHrpeaieHTV NOBMHHI MaTtu KimHaT-  He BukopucToByinTe Ans pigkvux  Iig Yyac npuroTyBaHHs BiH NOBUHEH 3anu-
Hy TemnepaTypy. cTpas. LIaTUCs BCEPEAVHi CTpaBy.

[yxoBa Wwada po3paxoBye NpMOBNN3HMIA Yac 3akiHYeHHSA NpoLecy roTyBaHHS. BiH 3anexuTb Big
KiflbKOCTi MpoAykKTiB, BUBpaHoi oyHKLii AyXOBOI Wwadu Ta TemnepaTypum.

9.3 Cnoci6 BukopuctaHHs: Tepmoluyn

Kpok 1 YBIMKHITb AiyxoBy wwady.

Kpok 2 YcTaHoBITh (OYHKLiI0 HarpiBy Ta, SIKLLO NOTPIOHO, TeMnepaTypy AyX0Boi Ladu.
Kpok 3 Ycraste: TepmoLlyyn.

M’sico, AomMaluHsa NTuuA Ta puba 3anikaHka

BcraBTe kiH4Mk Tepmollyn B LieHTp M’sica, pubu, 3a BcraBTe KiH4MK TepmMoLLyn came B LeHTPI )XapoMiLHOro
MOXITMBOCTi B HATOBLLY oro yacTtuHy. MNepekoHaii-  nocyay. TepmoLLyn nig Yac BUNikaHHS NoTpibHO 3akpinu-
Tecs, WO WoHaimeHLwe 3/4 TepmoLlyn 3HaxoauTbes  Tu, Wob He pyxascs. [Ans Luboro ckopuctanTecs TBepaum
BCepeauHi cTpasu. iHrpepieHToM. BukopuctoByinTe kpai nocyay Ans BuUmikaH-
Hs, Wo6 nigTpUMaTH cunikoHoBY pyyky TepmoluynKiHumnk
TepmoLLyn He MOBMHEH TopKaTMCA AHa nocyay AN BUMi-
KaHHs1.
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Kpok 4 BcrasTte Tepmolyn B rHi3go cnepeay AyxoBoi wadu.
Ha gucnnei BigobpaxaeTbcs noTouHa TemnepaTypa: TepmoLyn.
Kpok 5 /? . ’
— HaTUCHITb, LG YyCTaHOBUTU TeMnepaTypy BCepeanHi NpoayKTy.
Kpok 6 . .
P ® ® ® __,a1yCHiTh, W06 yCTaHOBUTY GaxaHy OnLito:
*  3BYKOBWIA CUrHan — KoOnn CTpaBa JocsArae BCTaHOBMNEHOI BHYTPILLHLOI TeMnepaTypu, NyHae
curHan.
*  3BYKOBWIA CUrHan Ta 3ynuHKa NPUroTyBaHHS — KONM CTpaBa JOCArac BCTAHOBMNEHOI BHYTPILLIHb-
oi Temneparypu, NiyHae curHan i Ayxosa wwadpa npunmHse poboTy.
Kpok 7 . PO . —.OK . o
BunGepiTb onuito i Kinbka pasiB HaTUCHITb: , oG NepeinTu Ha roNoBHUIM ekpaH.
Kpok 8 .
poK Hamuchite: START |
Konu cTpaBa focsrae BCTaHOBMEHO! TeMnepaTypu, NyHae curHan. MoxHa 3ynuHutv poboTy ayxo-
BOI Wwadm abo NpoaoBXKUTY rOTyBaHHS A5t 4O6POro NPOCMaXKeHHs CTPaBu.
Kpok 9 Buimite Tepmoluyn BUIIKy 3 rHi3ga Ta BUAMITL CTpaBy 3 AyXOBOi Lwadu.
/\ MOMEPEMKEHHS!
IcHye pu3unk obnekTuncs, ockinbkn Tepmollyn cTae rapsye. byabte obepexHi
nia Yac BiAKMIOYEHHS Ta BUAANEHHs AaTtymka 3 ixi.
9.4 Akcecyapu aonsi roTyBaHHSl Ha [leKo Ansi roTyBaHHsA QIETUYHUX CTpaB
napi cKrnagaeTbes 3i CKNAHOI EMHOCTI (A), KPULLKK

Deko ansa rotyBaHHA BIETUYHUX CTpaB Ha

napi

(B), inxekTopHoi Tpyoku (C), iHxekTopa (D)
Ta meTaneBoi pewwiTku (E).
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CknsiHa eMHicTb (A) Kpuuwka (B)

IHKeKTOp, iHXXeKTOpHa TpyOKa Ta MeTaneBa pelliTka.

Ha napi, iHxekTop (D) — anst 6e3nocepenHbOro roty-

IHxekTopHa Tpybka (C) npusHaveHa Ana NpuUroTyBaHHs /
BaHHSA Ha napi.

Mertanesa peuuitka (E)

He cTasTe rapsunii nocya Ha xonogHi abo | 9.5 N'oTyBaHHSA Ha napi B AeKky ans
BOJIOri MOBEPXHi. NPUroTyBaHHA Ai€ETUYHUX CTpaB
He HanuBanTe xonoaHi pianHu B geko ang
BUMiKaHHSI, KON BOHO rapsiye.

He BukopucTOBY#iTE AEKO AN BUMIKaHHSA
Ha rapsiyii BapuIbHili NOBEPXHI.

He BMKOPUCTOBYWTE ANS YULLEHHSI OEKO
Ons BUMivkn abpasmeHi 3acobun, meTanesi
MouYarsku Ta NOPOLUKK.

MocTaBTe Aeko Ha MeTaneBy peLLiTKy Ta HaKpUATe KPULLKOK. BcTaBTe iHXEKTOPHY TpyoKy B OT-

Kpok 1 } ) .

Bip y kpuwLi. MocTaBTe Aeko ANs BUMIKAHHA Ha APYrY MOSINYKY 3HA3Y.
Kpok 2 MpurenHanTe iHXeKTopHy TPyOKy 4O NapOBKMYCKHOrO OTBOPY.
Kpok 3 [MepeknioviTe AyxoBY Lady B pexum NpUroTyBaHHA Ha napi.
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9.6 NoTyBaHHA Ha napi

MocTaBTe Aeko Ha MeTaneBy pewiTKy. [loganTte Tpoxu Boan. He BUKOPMCTOBYWTE KPULLIKY.

/\ NMOMEPEDKEHHS!

Mig yac po6oTn AyxoBOI Wau iHXEKTOP MOXe ByTH rapsaumm. 3aBxau KOpUCTynTecs py-
KaBM4yKaMu Ana AyxoBoi wadpuv. BurimarTe iHXeKTop i3 yXOBOI LWwadu, KON He BUKOPU-
CTOBYETbCA (PyHKLiA napw.

MpvegHaiiTe iHXeKTop 3a AOMOMOro0 iHXEKTOPHOI TPY6KU. MpreaHainTe iHXeKTopHy TpyobKy A0

Kpok 1
napoBUMNYCKHOro OTBOPY.

MocTtaBTe Aeko Anst BUNikaHHSA Ha nepLly abo Apyry NONMYKy 3HW3Y.
Kpok 2 MepekoHaiiTecs B TOMY, LLO iHXeKTOpHa Tpybka He nepeaasneHa. MepekoHaTech, IO iHXek-
TopHa Tpybka He TOpPKaeTbCs HarpiBaribHOrO enemMeHTa.

Kpok 3 MepekntoviTe AyXOBY LWady B PeXVM NPUroTyBaHHA Ha napi.

Mig Yac roTyBaHHS Takux CTpaB, sk Kypka, kayka, iHanyka abo Benvika puba, Nnoknaitb iHXeKTop NpsiMo Bcepeau-
HY NPOAYKTY.

10. JOOATKOBI ®YHKLIIT

10.1 Ak 36eperTu: YnobneHe

Bu moxeTe 36epiraTv cBOi yntobneHi HanawTyBaHHs, SK-0T OYHKList HarpiBy, Yac
NpUroTyBaHHs, Temnepartypa abo yHKList oumweHHsa. MoxHa 36epertv Tpu ynobneHi
HanaLTyBaHHS.

Kpok 1 YBIiMKHITb Npunag,.

Kpok 2 O6epiTb GaxxaHe HanmawTyBaHHS.

Kpok 3 HaTucHith: — . Bubepitb: YnobneHe.
Kpok 4 Bun6epiTb: 36epertv NOTOYHi HanalTyBaHHS.
Kpok 5

HaTtucHitb +, W06 AoaaTh HanawTyBaHHS A0 cnucKy: YnobneHe. HaTUCHITL OK.

k) — HATUCHITb, LLI|06I/I CKUHYTU HanawTyBaHHA.

0 — HaTWUCHITb, LLLOGI/I CKacyBaTy HanawTyBaHHA.

10.2 BnokyBaHHs (pyHKUiT
Lis doyHkuis 3anobirae BunagKkoBin 3miHi pyHKLii Harpisy.

Kpok 1 YBIMKHITb Npunag.
Kpok 2 YcTaHoBITb PyHKLit0 Nigirpisy.
Kpok 3 7«% H — HaTUCHITb OQHOYACHO, W06 YBIMKHYTU (hyHKLitO.

LLlo6un BUMKHYTM dOYHKLIitO, NOBTOPHO BUKOHAMTE KPOK 3.
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10.3 ABTOMaTu4He BUMMUKaAHHSA

3 mipkyBaHb 6e3neku nepegbadeHo, LWwo
AyxoBa Wada BUMMKAETLCA Yepes Aeskuii
Yyac y pasi, AKLWO YHKLiS Harpisy
aKTMBOBaHa, arne HanawTyBaHHS He

3MIHIOOTbCA.
(°c) @ (roa.)

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 55

11. MOPAOWN | PEKOMEHOALLIT

(°C) @ (rom.)

250 - makcumym 3

ABTOMaTUYHE BYMUKaHHSA HE CrpaLboBYE Npu
HacTynHux pexumax: lMigceitka, TepmoLuyn,
Tanmep 3akiH4eHHS, [oBiNbHE roTyBaHHSI.

10.4 BeHTUNATOP OXONOLXKEHHA

Mig Yac po6oTy Npunaay BEHTUNSATOP
OXOJIOKEHHSI aBTOMaTUYHO BMUKAETLCA A1
MiATPUMKU NMOBEPXOHb MPOXONOAHUMMU. AKLLO
BUMKHYTU Npunag, BEHTUNSATOP
npoaoBXyBaTUMe NpautoBaTi, JOKV Npunag
He OXOsIoHe.

11.1 PekomeHpauii Woao npurotyBaHHA

®

Y 1abnuusx ykasaHo OpieHTOBHI 3HAYEHHSA TemnepaTypu Ta Yacy npurotyBaHHs. BoHn 3anexatb Big peuenty, a
TaKOX SIKOCTi Ta KiNbKOCTi iHrpeAieHTIB, LLIO BUKOPUCTOBYIOTLCS.

PesynbTaTin BUNikaHHA Ta CMaXXeHHsi CTpaB 3a A0MOMOrOt0 LibOro npunazay HeMOXIMBO MOPIBHATU 3 TUMK, SiKi BU
OTpUMyBanu 3a AONOMOrOH0 iHLWKX Npunagis. HaBeaeHi Hk4e BKasiBKM MICTATb PEKOMEHAOBaHI HanawTyBaHHS
TemnepaTtypu, Yacy roTyBaHHS Ta NONOXEHHS MOMULi AN NeBHUX TUMIB NPOAYKTIB.

SAKLIO BM He MOXeTe 3HaWTW HanalTyBaHHS [115 NeBHOro peLenTy, CKOPUCTaNTecst HanawTyBaHHAMW 4N aHa-

NOriYyHOro peuenty.

11.2 Bonora KOHBeKUis

[na oTpymaHHA HanKpalux pesynbTaTis
[OTpUMYNTECS pekoMeHAaL i, 3a3Ha4YeHnxX y
Tabnuui Huxyve.

¥ = B
\ ru
(°C) (xB.)

Conogki 6ynoukn, 16 geko ansi BunikaHHs abo rmn- 180 2 20-30
LuT. 60Ka apoBHS
Bynouku, 9 wr. [eKo Ans BunikaHHsa abo rmu- 180 2 30-40

60Ka apoBHS
Miya, 3amopoxeHa, pewiTka 220 2 10-15

0,35 kr
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¥ = 5 ¥ O

(°C) (xB.)

PynerT i3 pxemom [eKo Ans BunikaHHs abo rmu- 170 2 25-35
60Ka XapoBHS

BpayHi [eKo Ans BunikaHHa abo rmm- 175 3 25-30
6oka xapoBHS

Cydne, 6 wrT. KepaMiyHi hopmMoYKkM Ha pe- 200 3 25-30
Wity

BickBiTHI kopxi cdopma ans kopxa Ha pewityi - 180 2 15-25

BicksiTHuI TOPT dopma Ans BunikaHHs Ha pe- 170 2 40 - 50
wiTui

MpuBapeHa puba, 0,3 ageko Ans BunikaHHA abo rnu- 180 3 20-25

Kr 60Ka XapoBHS

Llina pn6a, 0,2 kr [eKo Ans BunikaHHsa abo rmu- 180 3 25-35
60Ka XapoBHS

Pu6He dine, 0,3 kr [eKo AN niuy Ha pewiTui 180 3 25-30

Bapene m'sico, 0,25 kr  geko Ans BunikaHHA abo rav- 200 3 35-45
60Ka apoBHS

Wawnwk, 0,5 kr [eKo Ans BunikaHHsa abo rmu- 200 3 25-30
60Ka apoBHS

MNeunBo, 16 wWrT. [eKo Ans BunikaHHsa abo rnu- 180 2 20-30
6oka xapoBHs

MurganbHi Ticteuka,  Aeko Ans BunikaHHa abo rnmv- 180 2 25-35

24 wr. 60oKa apoBHS

Madpinm, 12 wr. [eKo Ans BunikaHHa abo rmu- 170 2 30-40
6oka xapoBHS

CornoHa Bunivka, 20 [eko Ans BunikaHHs abo rmu- 180 2 25-30

LuT. 60Ka apoBHS

MNeynBo 3 nicoyHoro [eKo Ans BunikaHHsa abo rmu- 150 2 25-35

TicTta, 20 wr. 6oka xapoBHs

TaptaneTku, 8 wr. [eKo Ans BunikaHHsa abo ru- 170 2 20-30
6oka xapoBHs

OBoui, BapeHi, 0,4 kr  geko ansi BunikaHHs abo rnu- 180 3 35-45
60Ka apoBHS

BereTapiaHCbkuii OM-  Aeko Ans niuyn Ha peLiTui 200 3 25-30

net

CepeaseMHOMOpPCbKI  AeKo Ans BunikaHHa abo rmmn- 180 4 25-30

oBoui, 0,7 kr 60Ka apoBHS

11.3 Bornora KOHBeKLUif - peKOMeHAOBaHi akcecyapu

BukopucToByinTe TemHi MaToBi hopmu Ta nocyd. BoHu kpalye nornuHatoTe TEMMO, HiX CBITNuA
Konip Ta 6nmckyunii nocya.
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. DopmMoYkmu
Heko Ans niun [eko Ans BUMIKaHHSA ®dopma ans nupora
Kepawmika
TemHe, matoBe TemHe, maToBe iaMeTo 8 oM. BU- TemHe, matoBe
npiameTp 28 cm npiameTp 26 cm A P i niameTp 28 cm

cota 5 cm

11.4 Tabnuui npurotyBaHHsA iXi gna
OOCnigHULbKNX YCTAaHOB

IHdopmaLis Ana AoCNiQHULBKMX YCTaHOB

TecTyBaHHs BignosigHo Ao ctaHgapty IEC 60350-1.

Y B = I

O

(°C) (xB)
ManeHbki TpaguuinHe [eko ans Bu- 3 170 20-35 -
TicTeuYka, roTyBaHHs nivykn
20 wTyk Ha
nigaoH
ManeHbki BeHTunstop [Oeko ansiBu- 3 150 - 160 20-35 -
TicTeuka, niYkm
20 WTyK Ha
niaaoH
ManeHbki BeHTunsitop Oeko ansiBu- 2T1a4d 150 - 160 20-35 -
TicTeuyka, nivykn
20 WTyK Ha
nigaoH
AbnyuHuii  TpaguuiiiHe KombGiHoBaHa 2 180 70-90 -
numpir, 2 roTyBaHHs peLuiTka
cdopmun
@20 cm
Abnyunun  BeHTtunATtop KowmbiHoBaHa 2 160 70 -90 -
nvpir, 2 pewiTka
dopmun
@20 cm
HexvipHun  TpaguuinHe KombGiHoBaHa 2 170 40 - 50 MonepeaHbLO Nporpin-
BickBiT, roTyBaHHs peLuiTka Te AyxoBy wady npo-
topma ans Tarom 10 xB.
TOopTa
(D 26 cm)
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Y 5 = I

i3 O ®

(°C) (xB)

HexvpHuii  BeHTunatop KombiHoBaHa 2 160 40 - 50 MonepeaHbO Nporpiii-
GickBiT, peLuiTka Te AyxoBy Lady npo-
dopma ans Tarom 10 xB.
TopTa
(9 26 cm)
HexvpHuii  BenTunatop KombiHoBaHa 2 Ta 4 160 40 - 60 MonepeaHbLO Nporpiii-
GickBiT, peLuiTka Te AyxoBy Lady npo-
dopma ansa Tarom 10 xB.
TopTa
(D 26 cm)
MicoyHi xni- BeHTUnATOp [Oeko ansiBu- 3 140 - 150 20-40 -
606ynoYHi niyku
BMpOGU
MicoyHi xni- BeHTUnATOp Oeko ansiBu- 2T1a4 140 - 150 25-45 -
606ynoYHi nivkn
BMpOGU
MicoyHi xni- TpagwuuinHe Oexo anasu- 3 140 - 150 25-45 -
606yNnoYHi  roTyBaHHsi nivkn
BMpOGU
IpiHkn, 4—  Tpunb KombiHoBaHa 4 Makc. 1-5 MonepeaHbO Nporpiii-
6 WTyK peLuiTka Te AyxoBy Lady npo-

Tarom 10 xB.
Byprep i3 punb KombGiHoBaHa 4 Makc. 20-30 YcTaHoBITb KOMGIHO-
ANOBUYNHM, peLuiTka, nig- BaHy peLuliTky Ha Ye-
6 wryk, 0,6 OOH Ans 36u- TBEPTUIA piBeHb, a nia-
Kr PaHHS XUpy [OH ANs 36UpaHHSs Xu-

py — Ha TpeTiit piBeHb
nayxoBoi wadun. Konm
npoiife nonoBuHy Ya-
Cy NpUroTyBaHHsi, ne-
peBEpHITb CTpaBy Ha
Opyrui Gik.
MonepeaHbO Nporpin-
Te AyxoBy wady npo-
Tarom 10 xB.

12. OrnA4 TA YACTKA

/\ NOMNEPEMKEHHA!

[wuB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TEXHikn 6e3nekun.
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12.1 MpUMITKM WOJ0 YULLEHHA

<

3acobu ans uu-
LWEeHHS

OuuwainTe nepeaHo NOBEPXHIO Npunaay nuile 3a AONOMOrol cepBeTkM 3 Mikpodibpu, 3mo-
YeHoi B Tennii BOAi 3 4OAaBaHHSAM M'SIKOro 3aco0y Ansl YWLLEHHS.

MeTanesi noBepxHi cAif YACTUTU 3a [OMOMOrOK PO3UNHY AN YULLLEHHS.

BukopucToByiTe HearpecuBHWIn 3acib AN YWLLEHHS NNaM.

-

A
— Y|

OunyiiTe Kamepy AyX0BOi Wadu NiCnsA KOXKXHOrO BUKOPUCTAHHA. Hakonn4eHHs xupy W iH-
LUMX 3aMULLKIB K MOXE CMPUYNHUTMI 3aropsiHHS.

LLloaeHHe Kopu-

BcepeauHi npunagy abo Ha cknsiHili naHeni ABEpUAT MOXe yTBOptoBaTUCA KoHAeHcaT. o6
3MEHLLMTU KOHAEHCALLilo, Nepes NpUroTyBaHHSAM CTpaBy AalTe Npyunagosi nonpawosaTu
npotsirom 10 XxBUNWH. He 3anuwwaiiTe rotosi cTpaBu BcepeavHi npunagy aosLue 20 XBUIWH.
IMicnsi KOXXHOrO BUKOPUCTAHHS MPOTUPaiiTe KaMepy nuLe CepBETKO 3 Mikpodibpu.

CTyBaHHS
Y [Micnsa KOXXHOro BUKOPUCTaHHSI MUIATE Ta NPOCYLUYITE BCi akcecyapw. BukopucToByiiTe nuwe
<+, cepBeTKy 3 Mikpodibpu, 3MoueHy B Tenniii BoAi 3 foAaBaHHAM M’SIKOro 3acoby Ans YnLleH-
W HS. He muiiTe akcecyapu B NOCYAOMUINHIN MaLLWHI.
Akcecyapy 3 aHTUNPUrapHUM MOKPUTTSIM 3a60POHAETLCH MUTY 3 BUKOPUCTAHHAM arpeciuB-
HWX 3aco6iB YM rocTpux NpeameTiB.
Akcecyapu p pen

12.2 Ak 3HaATU: ONOPHI penku

[ns ounLeHHs ayxoBoi Wwadu BUAMITb

onopu NoJiIn4oK.

Kpok 1 BumkHITE AyxoBy iady i 3avekanTe,
710KV BOHA OXOMNOHE.

HY OMOPHOI periku Bif GiYHOT CTiHKM.

Kpok 2 CnoyaTtKy NOTArHITb NEPEHI0 YacTu- ﬂ&
4

Kpok 3 [MOTArHITL 3a4HI0 YaCTUHY ONOPHOT | “ T
perikun Big GOKOBOI CTiHKM Ta 3HIMITb 1 \/‘/_é He
peLiTKy NOBHICTO. /- ‘ = = —

0 [=p L

Kpok 4 LLlo6un BCTAaHOBMTU OMOPY MOMUYOK, 9 2 alg
BUKOHaNTE HaBeJeHy BULLE npoLeay- = \Z -
py y 3BOPOTHI NOCMifOBHOCTI. S 5|
CTONOPHI WTUPTU HA TENECKOMIYHUX

@W

cnpsimoByBayax MatTb ByTu cnpsimo-
BaHi Bnepea.
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12.3 Cnocib BMKOPUCTaHHSA:
MiponiTnyHe ounLLEHHSsA /\ YBATA

AKLWO NOPYY PO3MILLLEHO iHLLI NPUCTPOI,
He BUKOPWUCTOBYWNTE X OQHOYACHO 3 Lji€to
dyHKUieto. Lie Moxe nowkoanTu AyxoBy
/\ NOMNEPEMKEHHA! wadpy.

MouncTiTh AyxoBy Wady 3a AONOMOro
MiponiTu4yHe OYULLIEHHS.

ICHY€E py3nK OTPMMaHHS OniKiB.

Mepea MiponiTuyHe oumnLEHHA:

BumkHITL AyxoBy wady 1 3ave- BuiimiTb yci akcecyapwm. [MomuinTe AHO Ayx0BOI LWadu Ta BHYT-
KaliTe, oK/ BOHA OXOJIOHE. piLLIHE CKIO ABEPLSAT TEMO BOAOO 3a
[0OMOMOrot0 M’SIKOi FaHuipKn Ta M’IKoro

3acoby Ans YMLLEHHS.

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3

YBIMKHITE AYXOBY Wacpy. HatucHite: = / OumLLEHHS

BnbepiTb pexum ounLLeHHs.

Onuisa PeXum oumleHHA TpuBanictb
MiponiTMyHe ouYnLLEHHS, WBKAKe Jlerke ounLyeHHsa 1h
[MiponiTuyHe ounLLEeHHS, Hopma 3BMYaHe OYMLLIEHHS 1h 30 min
MiponiTMyHe oYnLEeHHS, IHTEH- PeTenbHe ounweHHs 2 h 30 min

cuB

@ Micns 3anycky ounLLleHHst ABepusiTa AyxoBoi Wwadw 3a6nokoBaHo i namnoyka He CBiTUTbCs. OXonoaxy-
BanbHWIN BEHTUNSTOP NpaLtoe Ha BinbLu BUCOKIV LLIBUAKOCTI.

STOP — nartucHits, 106 3yMMHUTIA NPOLIEC OUMLLEHHS 10 OTO 3ABEPLLEHHSI.
He BukopucToBy#Te AyxoBY Wwady, AOKM Ha AVCNNEl He 3racHe CMMBOM ABEPHOro 3aMkKa.

Micna 3aBepLIEHHA OYMLLEHHS BUKOHaNTe HaBeAeHi Huk4e Aii.

BuMKHITE OyxoBy wadyy i 3a4e- [poTpiTh BHYTPIiLLHIO Kamepy M'sikolo  Buaanite 3anuiwkv 3 AHa Kamepu gyxo-
KaWiTe, JOKM BOHA OXOIOHE. TKaHWHOIO. BOI LWadw.

12.4 Ak yncTtuTn: PesepByap ans

BOAMU

Kpok 1 BumkHITE ayxoBy Lwiady.

Kpok 2 MomicTiTb rMMBoKy NocyauHy nifg NapoBnyCKHUM OTBOPOM.

Kpok 3 Hanwuiite Bogy B notok ans Boaun: 850 mn JoaaTtv NIMMOHHY KUCMOTY: 5 YalHUX Noxok. 3avekanTe
60 XBUMUH.

Kpok 4 YBIMKHITb Ayx0BY Lady i BCTAHOBITb pyHKLit0: HU3bka Bonorictb. YCTaHOBITb Temnepartypy Ha

230°C. BumkHiTh AyxoBy Wwady vyepes 25 XBUNWH Ta 3ayekaiiTe, JOKM BOHA OXONIOHE.
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Kpok 5 YBIMKHITb Ayx0BY Lady i BCTaHOBITb (yHKLiito: Husbka Bonoricte. BcTaHoBITL TemnepaTypy Bif
130 po 230°C. BumkHiTE AyxoBy Liady Yepe3 10 XBUNWH 1 3a4ekaiiTe, OKU BOHA OXONOHE.

@ [ns 3anoBiraHHa BanHAHUM BigKNaAeHHAM HeobXigHO 3nMBaTV BOAY 3 pesepBeyapa Ans BoAm Lopasy nicns
roTyBaHHSA 3 Mapoto.

Micnsa 3aBeplUeHHA OYULLEHHS BUKOHaWTe HaBedeHi Huxk4e Ail.

BuMKHITL AyxoBy La- 3nwiite Boay 3 pesep-  Mpomuiite pesepByap Ana Boan i OunCTiTb 3nMBHY TPyOy
dy. Byapy. AuB. nyHKT «Cno-  BMAaniTb 3anuvLKy BanHHOro Tensnow BOAOK 3 Aoaa-
POXHEHHSI pe3epByapa HanboTy 3a ONOMOrOl0 M'SIKOi  BaHHSIM HearpecyBHOroO

ans Boav» B po3aini TKaHUHW. 3acoby Ans OYMLLEHHS.

«WoneHHe kopuctyBaH-
Hs».

Y Tabnuui HUXx4Ye BkazaHo Aianas3oH XopcTkocTi Boaun (dH) 3 BignoBigHMM piBHEM BigKNageHHs!
KanbLjilo Ta SKiCTb BOAMW. AKLLO XXOPCTKICTb BOAM NEPEBULLYE piBeHb 4, 3aMOBHIONTE NOTOK AN
BOAW BOZOIO 3 NIIALLIOK.

XopcTkicTb Boaun Tect-cmyxka BigknapeHHs Knacudikauia OuunwywnTe pe-
- Kanbuito (Mr/n) Boawm 3epByap Ans
PiBeHb dH BOAM KOXHI

1 0-7 I:I 0-50 M'aKa 75 umknisB — 2,5
Micsi

2 8-14 EI 51-100 NoMmipHo xopctka 50 uuknie — 2 mi-
caui

3 15-21 IEI 101 - 150 XopcTka 40 uvknie — 1,5
Micsaui

4 22-28 m noxag 151 ZyXKe opcTka 30 uymknis — 1 mi-
caub

12.5 HaragyBaHHSA Npo O4ULLEHHSA

Konw 3'aBUTbCSA HaragyBaHHs!, PEKOMEHAYETLCS BUKOHATU OUUCTKY.

BukopucToByiiTe dyHkuito: MiponiTuiHe ounLLeHHs.

12.6 Ak 3HATU Ta BCcTaHOBUTU: [IBepusaTa

[Bepusita AyX0BOI Wadu CkNaganTbCs i3 TPbOX CKNAHWUX NaHenen. [ins ouvleHHsa asepuaTa
OyXOBOI Wadv Ta BHYTPILLHI CKISIHI NaHeni MoXHa 3HATK. [NepLu HibX 3HIMaTK CKNsHi naHeni,
nNpoYnTanTe BCHO IHCTPYKLiO «3HATTS Ta BCTAHOBIIEHHSA ABEPLATY.

/N YBATA
He BukopucToBy#iTe AyxoBy Lwady 6e3 CKNsHWUX NaHenewn.
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Kpok 1 MoBHiCTIO BiAUMHITL ABepUATa i yTpUMyIiTe
obuagi 3asicu.

Kpok 2 MigHIMITb | NOTAMHITE 3aCyBKM A0 KNauaHHS.

Kpok 3 MpukpuitTe ABepusTa AyxoBOi Wwadwm Ao ce-
peavHW nepLuoi no3uii BigkpnTTS. MoTim
NigHIMITL | NOTArHITE ABepuUsTa, Wo6 BUAHS-
TV iX i3 rHisAa.

Kpok 4 Moknagaite ABepusATa Ayx0BOI Wwadwu Ha piB-
HY MOBEPXHIO, 3aCTENIEHY M'SIKOK TKAHWHOLO.

Kpok 5 BisbmiTbcst 3a 03006neHHs aBepusT (B) Ha
BEepXHbOMY Kpai ABepLsT 3 060x GokiB i Ha-
TUCHITb Y HaNpPsIMKy BCEpeauHy, LWo6 BUBINb-
HUTU NPOKNaAKy.

Kpok 6 MoTArHiTe 03006neHHs ABEPUAT Yy HaNPsIMKY
Bnepes, Wob 3HATU HOro.

Kpok 7 YTpumyiiTe CKNsHi NaHeni ABepusAT 3a Bepx-
Hii Kpaii Ta 06epexHO BUTATHITB iX Mo Yeps3i.
MoumnHaiTe 3 BepxHboi NaHeni. MNepekoHari-
Tecs B TOMY, LLO CKI10 MOBHICTIO BUALLMO 3
onop.

Kpok 8 [MomwuiTe cknsaHi NnaHeni Tenno BoAOK 3 MUIIOM. PeTenbHO BUTPITb CKNSHI naHeni. He muinte ckns-
Hi NaHeni B NOCyAOMUIAHIA MaLUWHi.
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Kpok 9

Micns oumnLLEeHHs BCTAHOBITL CKNSIHI NaHeni i ABepusATa AyxoBoi wadu.

SAKLWO ABepLsSTa BCTAHOBMNEHI NPaBUIbHO, BY NOYYETE KNaLaHHS Npu 3aKpuBaHHI 3acyBOK.

MepekoHaiiTecs, Lo BX BCTaBUNK CkNsHi naHeni (A Ta
B) y npaBunbHomy nopsaaky. MNepesipte cumson/apyk
360Ky cknsiHoi naHeni. KoxHa cknsiia naHenb BUrns-
Aae no-pisHomy, abu nonerwmTn po3bupaHHsa Ta
CKMafaHHs.

Mpwv npaBUnNbHOMY BCTaHOBIEHHI 03406M1eHHS ABepL-
AT YyTW XapakTepHe KnauaHHs.

[MepekoHanTecs, WO B BCTABUMN CEPEAHIO CKISHY
naHenb Yy BigMNOBiAHi rHi3aa.

A B

12.7 Ak 3amiHuTK: Jlamna

/N\ NMOMNEPEOXEHHS!

Heb6e3neka BpaxeHHsi enekTpUYHNM
CTPYMOM.
Jlamna moxe ByTu rapsyoto.

3aBxaun TpUManTe ranoreHoBy namny
raHyipkoto, LwWob 3anobirtT NiaropsHHI0
3anuLLKIB XX1PY Ha namni.

Mepea 3amiHolO Namnu:

Kpok 1

Kpok 2

Kpok 3

BumkHiTh gyxoBy wady. 3avekarite,
[0KM fyxoBa wada OXOnoHe.

BigkniouiTe AyxoBy wady Big enek-
Tpomepexi.

MoknagiTb pyLWHWK Ha OHO Kamepu
yxoBoi Wwadu.

3agHa namna

Kpok 1 MoBepHiTb CKNSAHWIA NNadoH, Wob 3HATH ioro.

Kpok 2 OumCTITb CKNAHWIA NNadOH.

Kpok 3 3amiHiTb namny BiAMNOBIAHOMO KapOCTINKOK NaMnoto, sika BUTPUMYE HarpiaHHs go 300 °C.
Kpok 4 YCTaHOBITb CKNSIHWIA NNadoH.
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13. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto woao
TeXHikn 6e3neku.

13.1 Oii B pa3i BUHUKHEHHSA Nnpobrem

.
E Mpunaa He BMUKaeTbCA abo He po3irpiBaeTbesl

@ MoxnuBa npuyinHa

v

= Cnoci6 BupilweHHs

Mpwnag He nigkntoYeHo Ao enektTpomepexi abo nia-
KMIOYEHO HEMPaBUITbHO.

MepekoHaiitecs, wo npunag 6yno npaBuIbHO NigKMo-
YeHOo [0 eneKkTpomepexi.
[IMB. cxemy MiaKNOYEHHS.

[OAWHHWK HE BCTaHOBMNEHO.

HanawrTywTe rognHHuk. JoknagHiwe ame. y OyHKuiT
roAvHHUKa po3aini «HanawTyBaHHA:» PYHKLiT FOANHHW-
Ka.

[iBepusTa 3a4MHEHO HENPaBUILHO.

[MoBHiCTIO 3a4mMHITL ABEpLUATA.

3anobikHWUK neperopis.

MepekoHaiTecs, wo 3anobixHWK € NpuYnHO0 Npobne-
Mu. AKWo npobnema BUHUKAE 3HOBY, 3BEPHITLCS A0
KBanicikoBaHOro enekTpuka.

Mpwnag 3axucT Biag AocTyny Aitel yBiMKHEHO.

[ue. po3ain «MeHto», nigmeHto ans: Onuji.

Y
KoMnoHeHTun

@ Onwuc

Vv

= Cnoci6 BupilweHHs

Jlamnoyka neperopina.

3amiHiTb namny, AetanbHy iHopMmaLuito AvB. B po3aini
«[ornsg Ta ounweHHs», Ak 3amiHnuTy: Jlamna.

&%
OuuweHHA

@ Onuc

v

= Cnoci6 BupilleHHsA

Y kamepi npunagy € Boaa.

Y pesepByapi ons Boau He ayxe 6arato Boau.

He npautoe dyHKLUiA npuroTyBaHHs Ha napi.

B oTBOpi Anst nogadi napu Hemae BanHsaHWX Bigkna-
[OeHb.

He npautoe dyHKUiA NpuroTyBaHHs Ha napi.

Y pesepsyapi Ans BoAu € BoAa.
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&%
OunLLEeHHs

@ Onuc

v

Cnoci6 BupiweHHs

LLlo6 cnopoxHUTU pe3epByap Ans BOAMW, NOTPIBGHO Binb-
LLIe TPbOX XBUIIMH, aB0 3 OTBOPY AMs BUXOAY Mapw BUTI-
Kae BoAa.

B oTBOpi ANs nogayi napy HeEMae BanHsSHUX Bigkna-
AeHb. MNoyncTiTh pesepByap AN BOAU.

BigkntodeHHs enekTponocTavaHHs 3ynuHse
npouec ounLLeHHs. MNMoBTopiTL NpoLec

OUULLIEHHS, SKLLO oro 6yno nepepBaHo
BHACMIAOK BiAKMIOYEHHS enekTpoeHeprii.

(0) E Mpo6nemu i3 curHanom Wi-Fi

@ MoxnuBa npuumHa

v

Cnoci6 BupilleHHs

Mpo6nemu i3 curHanom 6e3apoToBoi Mepexi.

MepeBipTe, Yn NigknoYeHo BaL MoGiNbHUIA NPUCTPIN
0o 6e30poToBOi Mepexi.

MepeBipTe cBOlO 6E34POTOBY MEPEXKY Ta MapLLpyTU3a-
TOp.

MepesaBaHTaxTe MapLupyTU3aTop.

BcTaHoBneHo HOBWI MapLupyTu3aTop abo 3MiHEHO Ha-
nawTyBaHHS MapLupyTm3aTtopa.

LLlobun HanawTyBaTh Nnpunag, i MobinbHWIA NPUCTPIN 3HO-
BY, 3BEPHITbCS A0 po3ainy «lepen nepLumnm KopucTy-
BaHHAM», «be3apoToBUiA 3B’A30K».

Cnabkuii curHan 6e3apoToBoi Mepexi.

MepeMicTiTb MapLUpyTU3aTop sikomora 6nvxye Ao npu-
nagy.

Mepepnavi 6€30pOTOBOroO CUrHamy 3aBaxae Mikpo-
XBWIbOBA NiY, po3TaLloBaHa nopyy i3 npunagom.

BVMKHITE MiKpOXBMINBOBY MiY.

YHWKanTe 0fHOYaCHOro BUKOPUCTAHHS iHLIOT Mikpo-
XBUIbOBOI Mevi M NynbTy ANCTaHLINHOrO KepyBaHHS
npunagy. Mikpoxeuni nepetukogxatoTb nepegadi Wi-Fi-
curHany.

13.2 Ak kepyBaTtu: Kogn nomunok

Y BUnNagKy NOMUIKK NporpamMHoro 3abeanedyeHHs Ha aucnnei BigobpaxaeTbecs NoBiJOMIEHHSA

npo NOMUIKY.

Y uboMy po3aini npeacTaBneHo neperik Npodnem, siki BU MOXETE BUPILLUTL CAMOCTIHO.

@ Kog i onnc

-V

Cnoci6 BupilleHHs

C2 — Tepmollyn po3TalloBaHo BCcepeauHi npunaay
npotarom MiponiTmyHe OYnLLIEHHS.

Bunmite Tepmoluyn.

C3 — gBepusiTa He NOBHICTIO 3a4MHeHo npoTsarom [i-
POMITUYHE OYULLIEHHSI.

3aunHiTh ABepuATa.
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@ Kop i onuc

%

= Cnoci6 BupilleHHs

F111 — Tepmoluyn HenpaBunbHO BCTaBNEHO B pO3eT-
Ky.

BcraBTe BMnky B TepMoLLyn po3eTKy NMOBHICTHO.

F240, F439 - ceHcopHi nons Ha aucnnei He npauoTb
HaneXHNM YMHOM.

OuucTiTb NepeaHio NOBepPXHIo aucnneto. MepekoHanTe-
Csl, L0 Ha CEHCOPHWX Nossx Hemae Gpyay.

F601 — BuHukna npobnema 3i Wi-Fi curHanom.

MepesipTe nigkntoyeHHsa 4o mepexi. Aue. po3agin «le-
pea nepLumnM KopUcTyBaHHAMY», BeaapoTose nigknioyeH-
HS.

F604 — nepue 3'egHaHHs 3 Wi-Fi He Bganocs.

BWMKHITb i YBIMKHITb Npunag i NOBTOPiTb CNpoby.
[us. po3gin «[Nepen nepLmm KOpUCTyBaHHAMY, bes-
[pOTOBE MiAKIOYEHHS.

F908 — cuctema npunagy He Moxe NiaKNoYUTUCa A0
naHeni ynpaeniHHs.

BuMKHITB i yBIMKHITE Npunag.

AKLWo ogHe 3 UuMX NoBiJOMIEHb NPO MOMUIKY MPOAOBXYE 3'ABNATUCS Ha AMCNNeE], Le 03Havae,
LLIO HECNpPaBHY MiACUCTEMY MOXHA BUMKHYTUW. Y TakoMy BMNaAKy 3BEPHITLCA A0 Aunepa abo B
aBTOPU30BaHMWIN CEPBICHUI LIEHTP. AKLLO BUHMKAE OdHa 3 LMX NOMUIOK, iHWI yHKLUiT npunagy
NPOAOBXYBaTUMYTb MPaALOBATN Y 3BUHANHOMY PEXUMI.

@ Koa i onuc

-V

= Cnoci6 BupileHHsA

F602, F603 — Wi-Fi HepgocTynHuiA.

BWMKHITB i yBIMKHITE Npunag.

13.3 [aHi wono TexHiYyHoro o6¢cnyroByBaHHs

Axkwo By He moxeTe BUpILWLIMTY NpobnemMy caMOoCTiliHO, 3BEPHITbCS 40 3aknaay, Ae Bu
npuabanu npunag, abo 4O aBTOPM3OBAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.

[aHi, noTpibHi ANs cepBiCHOro LiEeHTPyY, BKa3aHi Ha Tabnuyui 3 TexHiYHMMK gaHumu. MacnopTtHa
Tabnuyka posTalloBaHa Ha NepeaHbOMY Kpai kamepu npunagy. He 3HimaiTe nacnopTHy

Tabnuuky 3 kKamepw npunagy.

PekomeHayemMo 3anucatu AaHi TyT:

Mogenb (MOD.)

Kogn Bnpoby (PNC)

CepiliHuii Homep (S.N.)

14. EHEPITOE®EKTUBHICTb

14.1 IHcpopmauis npo BMpi6 Ta IHpopmaLintHUIA NMCTOK BUPOOY

Hassa noctayanbHuka

Electrolux
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EOCB8P39WX 949494856

lneHTudikatop moaeni EOC8P39WZ 949494854
KOCBP39WX 949494855

IHAEKC eHeproedeKTMBHOCTI 81.2

Knac eHeproedeKkTnBHoCTI A+

CnoxviBaHHA eHeprii Npu cCTaHAAPTHOMY 3aBaHTaXeHHI, TpaanLii-

HUIA pexnm

0.93 kBTeroa/uukn

CnoXvBaHHS eHeprii Npy cTaH4AaPTHOMY 3aBaHTaXeHHI, pexum

NPUMYCOBOIro BUKOPUCTaHHA BEHTUNATOPA

0.69 kBTeroa/uukn

KinbkicTb kamep

1

[xepeno HarpiBaHHSA

EnekTpoeHepris

[y4HicTb

72n

Twvin gyxoBoi Wwadwm

B6ynoBaHa ayxoBa wwada

Maca

EOC8P39WX 36.0 kr
EOC8P39WZ 35.8 kr
KOCBP39WX 36.3 Kkr

IEC/EN 60350-1 - EnektpuyHi nobyToBi Nnpunagwv Ans roTyBaHHs ixi — YactuHa 1: MNnutu, gyxosi wadwu, naposi
[yxoBi Wwadw Ta rpuni — cnocobun BUMIpIOBaHHsi NPOAYKTUBHOCTI.

14.2 EHeprosbepexxeHHsA

Mpunag mae dyHKuii, Wwo gonomaraTb
30epiraTy enekTpoeHeprito nig yac
LLIOAEHHOrO rOTyBaHHS.

[MepekoHariTecs B TOMy, WO Mig Yyac poboTn
OBepusdTa npunagy 3auvHeHi. He BigumHanTe
ABepudATa npunagy 3aHagTo 4acTo nig vyac
rotyBaHHs. MigTpumyiiTe yncToty
yLinbHIOBaYa ABEPUAT i nepekoHanTecs, Lwo
Oro HaneXxHUM YMHoM 3adpikCoBaHO.

KopucTyiiteca metanesnm nocyaom Ans
NOKpaLLeHHs1 eHepro30epeXeHHs.

Konu moxnuBo, He posirpiBarite npunag
nepes rotyBaHHsIM.

AKL0 BM NOCMIAOBHO roTyeTe Kinbka CTpas,
3BeiTb NePepBU MK HAMU 4O MiHIMYyMY.

FoTyBaHHSA 3 BUKOPUCTAHHAM
BeHTMNATOpa

Konun moxnuBo, BUKOPUCTOBYITE (DYHKLT
rOTYBaHHS 3 BEHTUNATOPOM Ans 36epexeHHs
erneKkTpoeHepril.

3anuwikoBe Tenso

Axkwo nporpamy 3 TpuBanicTb akTMBOBaHO Ta
Yyac rotyBaHHs nepesuilye 30 XBUNWH, y
Aesknx yHKUisX npyunagy HarpiBanbHi
eneMeHTN aBTOMaTU4YHO BUMUKaOTLCA
paHiLe.

BeHTunATop i namna NnpogoBXyThb
npauoBaTu. [py BUMKHEHHI npunagy
AVCNIen Nokasye 3anuLuKose Tensno.
3anuwkoBe TEMNo MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
ANS NiATPMMaHHSA CTPaBu TENMOI0.

Ao TpuBanicTb roTyBaHHA NepesuLLye

30 XBWMKWH, ONyCTiTb TEeMnepaTypy npunaay
00 MiHimymy 3a 3—10 XBUMVH O 3aBEpPLUEHHS
rotyBaHHs. OCTaHHi eTanu roTyBaHHs CTpasu
OyAyTb BUKOHAHI 32 paxyHOK 3anuLLIKOBOro
Tenna.

BukopucToByiiTe 3anviukose Tenno ans
po3irpiBaHHs iHLLIMX CTPaB.

MiagTpMyBaHHA CTpaByX TENMOK

BubepiTb HalHWx4y Temnepatypy 3
MOXINNBUX, LLOG BUKOPUCTATH 3aNULLKOBE
Tenno Ans 36epexeHHs ixi Tennoto. Ha
avncnnei 3'aBnAeTbCs iHQUKaToOp 3anyLKOBOro
Tenna abo TemnepaTypum.
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FoTyBaHHSA 3 BUMKHEHOIO namnoro
BMMKHITL namny nig Yac rotyBaHHs.
BmukanTe ii nuwe 3a notpeodw.

Bonora KoHBeKUisi

[Mpwv BUKOpUCTaHHI Uiei yHKuUiT namna
BYMUKAETLCA aBTOMaTUYHO Yepes 30 cekyHA.
Bu moxeTe BBiMKHYTM namny 3HOBY, ane us
4is npussee A0 3HWKEHHS OYikyBaHO!

OYHKLSI, NPU3HAYEHA NS 36EPEXEHHS eheKTUBHOCTI 36epeXeHHs1 eHeprii.

eHeprii Nig Yyac rotyBaHHs.

15. CTPYKTYPA MEHIO
15.1 MeHro

[yHKT MeHI0 [opatok

[onomora npwv rotyBaHHi [MNepenik aBToMaTUYHMX Nporpam.

OunLLeHHs Mepenik Nporpam OYULLEHHS.
YniobneHe Mepenik ynobneHnx HanalwTyBaHb.
Onuii HanawTyBaHHs koHIrypauii npunagy.

HanawTyBaHHs 3'egHaHHsA HanawTyBaHHS KOHirypauii Mepexi.

YctaHoBka  HanawTtyBaHHA KoHpirypauii npunagay.

Cepsic BinobpaxxeHHs1 Bepcii Ta koHirypaLjii nporpamHoro 3abesneyeHHs.

15.2 MiameHro ana: OunweHHsA

MigmeHto Oopatok

MiponiTnyHe ounLLEeHHs,
LwBuaKe

Tpusanictb: 1 h.

MiponiTuyHe ounLieHHs, Hop- Tpueanicte: 1 h 30 min.
ma

MiponiTnyHe ounLLIEHHS, iH- Tpwueanicte: 2 h 30 min.
TEHCUB

15.3 NiameHro ana: Onuii

MigmeHro Oopartok

MigceiTka YBIMKHEHHS | BUMKHEHHS namnu.

3axucT Big Aoctyny Aiten

3anobirae BunagkoBomy yBiMKHeHHIo npunagy. MNicna akTusauii uiei onuii nig yac

YBIMKHEHHS! Npunaay Ha avcnnei 3'aBnsieTbCcst HanUe 3axucT Bia AocTyny AiTei.
[ns yBiMKHEHHs1 Npunagy obepiTb niTepu kogy B andasBiTHOMY nopsaaky. AKLLo
Lit0 OMLjito aKTMBOBAHO, @ Npunag BUMKHEHO, ABepusaTa bnokytotbes. Konu o on-
Ljito aKTMBOBAHO, BN MOXETE KOPUCTyBaTUCH TaluMepoM, AUCTaHUIiHUM KepyBaH-

HSIM | namnoto.

LLiBnakmin Harpis

Ckopouye yac posirpiBaHHsi. [JoCTynHO nuLue ANa Aeskux pyHKUin npunaay.

Hara,quaHHﬂ Npo O4YULLEHHA YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS HaragyBaHHA.
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MiameHto

Oopartok

IHavkauis yacy

YBIMKHEHHS Ta BUMMKAHHSA rOAVHHUKA.

Lincopownin CTUNb rogMHHMKA

3miHa chopmaTy iHAuKaLii Yacy, Lo BigobpaxaeTbes.

15.4 MNiameHro ana: 3'eaHaHHA

MiameHro

Onuc

Wi-Fi

YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS: Wi-Fi.

[ucTaHuiina poboTta

YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS AUCTaHLAHOTO KepyBaHHS.
Onuijto BUAHO nuwe nicns yBiMKHeHHs: Wi-Fi.

ABTOMaTUYHE AMCTaHUiiHe PYHKLiOHY-  ABTOMaTUYHE YBIMKHEHHSI OUCTaHLiHOI po6OTU Nicnst HATUCHEHHS

BaHHSA MOYATOK.
Onujto BUAHO nuwe nicns yBiMKHeHHs: Wi-Fi.
Mepexa Mepesipka cTaTycy mepexi Ta MoTyXHocTi curHany: Wi-Fi.

3abyTn mepexy

BiakntoyeHHs aBTOMaTUYHOrO NiAKNYeHHS npunagy A0 NOTOYHOI Me-
pexi.

15.5 MiameHo gnA: YctaHoBKa

NMigmeHo

Onuc

Moga

BcTaHoBneHHs MoBM npunaay.

fAckpasicTb Anucnneto

BcTaHoBneHHs AckpaBoCTi Aucnnes.

CurHanu KHomnok ynpasrn.

YBIMKHEHHS! | BAMKHEHHS 3BYKY HaTUCKaHHA CEHCOPHUX KHOMOK. Hemoxnuneo BUMm-

KHYTU 3BYK ANA: @

PiBeHb ry4yHocTi

BcTaHOBNEHHS ry4HOCTi 3BYKY HaTUCKaHHSA KHOMOK Ta CUrHanis.

Yac gobu

BcTaHOBNEeHHs NOTOYHOro vacy n patu.

15.6 NiameHto ana: Cepsic

MigmeHto

Onuc

[emoHCTpaLiiHuiA pexnm

Kop akTvBauii/neaktusauii: 2468

Bepcis nporpamHoro 3abes-
neyveHHs

IHchopmaLis Npo Bepcito NporpamHOro 3abesneyvyeHHs.

CKUHYTU BCi HanawiTyBaHHs

BigHoBnMtOE 3aBOACHKI HanalTyBaHHS.

16. LIE JTEKO!

Mepea neplIMM BUKOPUCTAHHAM NOTPiIGHO BCTAaHOBUTM TaKi NapameTpu:

Moga HAckpagicTb gucnneto

CwurHanu KHonokK yn-

PiBeHb ryyHocTi Yac gobun
paBn.
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O3HanomMTecsi 3 OCHOBHMMW CMMBOJIaMM Ha NMaHeni KepyBaHHSA Ta Aucnnei:

O) — w O M START 4
YBiMK. / BUMK. MeHto YniobneHe Tanvep Tepmoluyn STOP
MoyaTok po6oTu 3 npunagom
LLiBnakui 3anyck YBIMKHITb Npunag i Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3
MOYHITb roTyBaTH, — -
BUKOPUCTOBYIOUM HaTucHiTs i yTpu- 0. _ BUBSpITL HaTtucHiTb:
Temneparypy Ta 4ac, - yyjre: (U, notpibHy cyrkuito.  START .

ycTaHoBneHi ans
yHKLiT 32 npomoB-
YaHHSM.

LLiBMAKE BUMKHEH-
HA

BUMKHeHHs npunagy
B Byab-sikuii vac, He-
3anexHo Bif aKTuB-
Horo BikHa abo nosi-
[OMIEHHS.

@ — HATUCHITb | yTPUMYy#ATe, AOKWU Npunaj He BUMKHETbLCS.

MoyaTtok roTyBaHHA

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3 Kpok 4 Kpok 5
D O °C OK START
: _ . . . — HaTUCHITb, W06
— HaTWCHITb, W06  — BMOEPITb PYHKLil0O — BCTAHOBITb TEM- — HaTWCHITb, W06
) > ) po3noyaTu rotyBaH-
YBIMKHYTW Npunag. Harpiy. nepartypy. niaTBEPAUTY. s,
MpuroTtyBaHHA Ha napi lMpurotyBaHHA Ha napi
Hanwuitte xonoaHy BoaonpoBigHy BoAy y NIOTOK 130 °C 200 - 220 150 - 210 160 - 200
Ana Boan. BukoHymnTe iHCTPYKLi, Wo 3'ABNAIOTb- °C °C °C

cs Ha gucnnei.

Husbka
PereHepa- BOSOricTb
uis napoto ®yHKUiA  BunikaHHA Eaprl:lr:g?;
Posirpiiite «Miua» xniéy .
cTpasy. napi. Mpu-
LBMALYye
roTyBaHHs.

[isHanTecs, AK roTyBaTu LWBUAKO

BukopuctoByiTe aBTOMaTU4Hi Nporpamu, Wo6 WBUAKO
MOBYaHHAM HanawTyBaHHAMM:

NpuUroTyBaTv cTpaBy 3 yCTaHOBMEHUMM 3a NMPO-

[donomora npu Kpok 1 Kpok 2

Kpok 3 Kpok 4

roTyBaHHi

HaTucHiTb: (D HaTUCHITb: ——

. HaTtucHiTb: % Jo- Bubepite cTpasy.

nomora npu rotyBaH-
Hi.
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BukopucTtoByiTe (hyHKLii LUBUAKOrO AOCTYNY ANA BCTAaHOBIIEHHSA Yacy rotyBaHHSs

Honomora 3a 10% [o 3aBepLlUeHHA
BukopucToByiTe dyHkuito «[Jonomora 3a 10% o 3a-
BepLUEHHs», Wob fgoaaTn Yac, konu sanuwunocs 10%
Yacy roTyBaHHs1.

LLlo6 NogoBXMTM Yac roTyBaHHS, HAaTUCHITb +1 XBXB.

17. OXOPOHA JOBKIUIA

3paBaritTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
mMaTepianu, No3HayeHi BiAnoBiaHUM

CYMBOJIOM ffo\l-) Buknpante ynakoBky y
BiNOBIAHI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CMPOBWHU. [JOMOMOXiTb 3aXUCTUTK
HaBKOMULLHE CepefoBuLLie Ta 340POB’S iHLLNX
noaen i 3abe3neunTy BTOPUHHY nepepobky
€nNeKTPUYHNX | enekTPpoHHUX npunagis. He

BUKMAaWTe npunagm, No3HaveHi BignoBigHUM

CUMBOSIOM E pasoM 3 iHLUIUM JOMALUHIM
CMiTTSIM. [TOBEpPHITL NPOAYKT A0 3aBOAY i3
BTOPWHHOI NepepobkuM y BaLliil MicLeBOCTi
ab0 3BEpHITLCA A0 MiCLEBUX MYHILMNANbHUX
opraHis Bnagu.
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